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UPOZORENJE

Prije PRVOG POKRETANJA E-ROMOBILA,
obavezno prikljucite e-romobil na prilozeni
originalni punja¢ da se baterija potpuno
NAPUNI (svjetlo na punjacu ¢e promijeniti
boju sa crvene na zelenu)!

AKO PRETHODNO E-ROMOBIL NIJE
PRIKLJUCEN NA PUNJAC I AKO BATERIJA
NIJE NAPUNJENA, NIJE MOGUCE
POKRENUTI E-ROMOBIL

VAZNO

Kod dugotrajnog skladistenja elektricnog romobila, pobrinite se
da je baterija napunjena od 50-70%. Preporucljivo je napuniti
romobil barem jednom u 30 dana.
Nemojte ostavljati svoj elektricni romobil sa znacajno
ispraznjenom baterijom. Pricekajte 30minuta da se baterija
ohladi i napunite bateriju odmah!

Uvijek koristite samo originalni punjac¢ koji odgovara modelu
romobila.

Ne ostavljajte svoj elektricni romobil na temperaturama ispod
5°C ili izloZzenog izravnoj suncevoj svjetlosti. Drzite bateriju
suhom. Nepovoljni uvjeti okoline mogu oSstetiti kapacitet
baterije.

Prije svake voinje uvijek provjerite je li e-romobil u dobrom
stanju, da nema labavih dijelova. Ako primijetite labave dijelove,
odmah ih zategnite pomocu priloZenih alata. Na taj nacin uvijek
Cete osigurati sigurnu voznju i duzi vijek trajanja svog romobila.
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DOBRODOSLI

Hvala sto ste kupili MS Energy elektricni skuter.

Vazno je procitati uputstva za uporabu prije prve uporabe vaseg novog proizvoda.

Kak bi Sto bolje i u potpunosti koristili proizvod, molimo slijedite sve dane upute vrlo
pazljivo, posebice dijelove navedene u poglavlju ,,Upozorenja i Sigurnost”.

Pohranite upute za upotrebu na sigurno mjesto radi eventualne buduce potrebe. Sigurni
smo da ¢e novi Elektricni skuter zadovoljiti vase potrebe.

Ovaj uredaj je proizveden u skladu s najviSim standardima, inovacijskim
tehnologijama i namjenjen je maksimalnoj udobnosti korisnika.

na prisutnost opasnog napona unutar proizvoda koji moze biti
dovoljno jak da bi predstavljao opasnost od elektri¢nog udara.

Uskli¢nik unutar trokuta upozorava korisnika na o prisutnosti
vaznih uputa o rukovanju i odrZavanju u dokumentu prilozenom

uz uredaj.
A OPREZ A

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA
NE OTVARATI

Nemojte otvarati poklopac elektricnog punjaca ili bilo kojeg dijela
elektri¢nog skutera. Ni u kojem slucaju korisniku nije dopusteno izvoditi
radnje unutar elektri¢nih dijelova. Samo kvalificirani i ovlasteni serviser
ima znanje i iskustvo za takav rad i poravke.

0 Glavni utika¢ koristi se za isklju€ivanje Punaca baterije sa
elektricnog napajanja.

a Munja sa simbolom strelice unutar trokuta upozorava korisnika

Nepravilna zamjena baterije moze dovesti do opasnosti,
uklju€ujuci zamjenu slicne ili iste vrste baterije.

Nemojte izlagati baterije i punjac prekomjernoj toplini kao Sto
su direktna sunceva svjetlost, vatra ili sli¢no.

VAZNO: Molimo pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte ih za buduéu
uporabu. Uvijek slijedite sva upozorenja i oznacene upute.

Ovaj proizvod u potpunosti je sukladan s normom: EN17128 (klasa 2),
Oznaka: PLEV (osobna laka elektricna vozila) s maksimalnom
dopustenom brzinom 25km/h.

UPOZORENIE: Plasti¢nu vreéu pakiranja drzite podalje od djece kako
biste sprijecili potencijalnu opasnost od gusenja!
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1. VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

1. UPOZORENIJE! Razina zastite od vode i prasine ovisi o IP zastiti
i oznaci na proizvodu (provjerite natpisnu plocicu na svom
eRomobilu). Uredaj uvijek koristite u skladu s njegovom
specifichom razinom IP zastite i nikada ne prelazite granice
njegove otpornosti na vodu.

. UPOZORENIJE! Nemojte koristiti eRomobil ako je oStecen!

. VAZNO: Nemojte koristiti eRomobil prije nego paZljivo procitate
upute i u potpunosti ih razumijete i nemojte posudivati eRomobil
osobama koje nemaju znanje i iskustva za voznju.

4. Molimo da voZnju vjezbate na otvorenom prostoru bez prometa u

prvoj brzini, a tek naknadno voznju u traci za bicikle.

5. UPOZORENIJE! Maksimalna nosivost eRomobila je :

130kg.

UPOZORENIJE: Proizvod koristite samo u skladu s 1

lokalnim propisima!

eRomobil namijenjen je da ga koriste samo odrasle osobe. Djeca

mlada od 14 godina ne smiju voziti eRomobil. Vozac¢ mora biti visine

120-200cm i teZine veée od 20kg. Maksimalna nosivost eRomobila
je 130kg.

e Za vrijeme voinje, kako bi sprijecili ozljede, uvijek primjenjujte
sve potrebne sigurnosne mijere, ukljuCuju¢i nosSenje zastitne
kacige, rukavica, zastita za laktove i koljena i ostale zastitne
opreme. Za vrijeme voznje uvijek nosite obucu!

e Odvojite vrijeme za vjezbanje
voznje i kako bi naucili osnove te na
taj nacin izbjegli bilo kakvu nesrecu
koja se moze dogoditi.

o Kontaktirajte svog prodavaca kako

[SSI\S)
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bi vas on mogao uputiti u ' / /
odgovarajucu organizaciju za obuku ! /
sigurne voznje. Nemojte voziti

velikom brzinom, po neravhom terenu ili na padinama.

Izbjegavajte podrucja s velikim prometom ili guzvom.
e Za vrijeme voznje uvijek morate predvidjeti svoju putanju i brzinu
postuju¢i prometna pravila, pravila kretanja nogostupom i
o Prilikom priblizavanja pjesacima ili biciklistima kada vas oni ne
vide ili ne Cuju, obavijestite svoj dolazak svjetlosnim ili zvucnim
signalom.
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o Prilikom prijelaza preko pjesackog prijelaza, sidite s eRomobila i
prijedite prijelaz pjeske.

o U svim slucajevima pazite na svoju i sigurnost drugih sudionika.

o Nemojte koristiti eRomobil ako ste konzumirali alkohol ili druge
opijate.

e Postujte lokalne propise za voinju eRomobila i uvijek dajte
pjesacima prednost. Vasa je obveza provjera ograni¢enja uporabe
eRomobila u skladu s lokalnim propisima.

e Kad koristite eRomobil, uvijek imajte na umu da se izlaZete
opasnosti gubitka kontrole, sudara ili pada. U svrhu sto sigurnje
vozZnje, procitajte i slijedite sve upute i upozorenja dana u ovoj
uputi.

e Eromobil nije dizajniran za profesionalnu uporabu (npr. Uporaba
u dostavne svrhe). Romobil nje namijenjen za svrhu izvodenja
akrobacija.

e Eromobil je namijenjen za prijevoz samo jedne osobe.

o Pribor i sva ostala dodatna oprema koja nije odobrena od strane
proizvodaca ne smiju se koristiti. Nemojte modificirati i
nepravilno koristiti eRomobil.

¢ OPREZ: Disk kocnice moze postati vrué¢ tijekom koristenja.
Nemojte dodirivati disk ko¢nice nakon voZnje.

VOZNJA

6. Elektri¢ni romobil je osobno vozilo za transport i dizajniran je samo
za prijevoz jedne osobe. Molimo da ne vozite putnike na ovom
elektricnom romobilu.

7. Nemojte voziti eRomobil na javnim cestama ili povrSinama, na
nesigurnoj povrsini ili po velikim neravninama.

8. Svaki teret pricvrséen za upravljac utjece na stabilnost vozila.

9. Molimo da prilikom voznje uvijek drZite obje ruke na upravljacu i obje

noge na povrsini za stajanje. Molimo vas da ne skacete na dasci
romobila. Uvijek primjenite sve sigurnosne mjere kako bi sprijecili
ozljede, padove i ostale opasne situacije.
Promet u gradu ima brojne prepreke poput rubnika ili stepenica.
Preporuca se izbjegavati skokove preko prepreka. Vaino je
predvidjeti i prilagoditi svoju putanju i brzinu onima pjesaka prije
prelaska ovih prepreka. Takoder se preporucuje zaustavljanje i
silazak sa e-Romobila kada ove prepreke zbog svog oblika postanu
opasne.

10.Nemoijte iskljucivati motor prilikom voZnje.
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11.Nemojte voziti:

e Preko pragova viSih od 3cm. Ovo
mozZe uzrokovati ozljedu vozaca ili
ostetiti mehaniku romobila.

e Na gruboj ili neravnoj povrsini,
molimo da usporite voZnju ili
potpuno zaustavite voZnju.

e Na skliskim povrSinama poput ulja
ili leda.

¢ Kada je temperatura niza od 0°C.

¢ Izbjegavajte voznju kroz vodu (provjerite stupanj IP zastite na
vasem eRomobilu) da bi izbjegli ostecenja elektricnih dijelova
vozila.

¢ U loSim vremenskim uvjetima poput kise, snijega ili vjetra kako
bi sprijecili nesrece.

e Upozorenje: Ko¢enje na mokrim uvjetima znacajno je dulje nego
na suhim stazama. Prilagodite brzinu uvjetima.

12.Nemoijte koristiti ili pomicati romobil dok je priklju¢en punjac. To
moze uzrokovati oStecenje kabela, punjaca i/ili konektora.

13.Nemoijte voziti romobil ako postoji greska s baterijom ili bilo kojom
drugom komponentom sustava. U suprotnom, moZete izgubiti
kontrolu i zadobiti ozbiljne ozljede.

14.Pobrinite se da provjerite preostali kapacitet baterije prije noc¢ne
voznje. Svjetlo koje se napaja iz baterije ¢e se ugasiti brzo nakon Sto
se preostali kapacitet baterije smanji do toc¢ke u kojoj to vise nije
moguca voZnja. VoZnja bez svjetla moze povecati rizik od ozljeda.

15.Preporuca se punjenje baterije kada je napunjenost

baterije 30-70% ukupnog kapaciteta. lzbjegavajte [ j

potpuno praZnjenje baterije skutera prije ponovnog . '

punjenja.
16.Nemojte modificirati ili odstranjivati bilo koji dio. Nemojte
instalirati neoriginalne dijelove ili dodatke. Ako to ucinite, oni
mogu ostetiti proizvod, uzrokovati kvar ili povecati rizik od ozljeda.
17.Pripreme prije voZnje: Nosite kacigu, rukavice i drugu zastitnu
opremu prije voZnje kako bi bili zasti¢eni od ozljeda u slu¢aju pada
ili nezgode. Obavezno nosite obucu!

Provjerite vitalne dijelove eRomobila da li su pravilno pricvrsceni,
da nema labavih dijelova. Po potrebi pricvrstite labave dijelove

5
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prilozenim klju¢evima. VoZnja sa olabavljenim ili nedovoljno
pricvrscenim dijelovima moZe uzrokovati povrede, pad ili
mehanicka ostecenja koja nisu pokrivena jamstvom.
UPOZORENIJE! Kao i svi mehanicki uredaji, eRomobil je podlozan
visokim naprezanjima i troSenju.
Razli¢iti materijali i komponente mogu razlicito reagirati na
troSenje ili zamor. Ako je ocekivani vijek trajanja komponente
prekoracen, moZe se iznenada slomiti, Sto moZe uzrokovati ozljede
korisnika. Pukotine, ogrebotine i promjena boje u podrucjima
izloZzenim velikim naprezanjima ukazuju na to da je komponenta
premasila svoj vijek trajanja i da je treba zamijeniti.
Uvjeti za voZnju: ambijentalna temperatura od 5 do 40°C, bez vjetra
i po ravnim povrsinama; bez cestog pokretanja i koc¢enja. Deklarirana
udaljenost koristenja moze varirati ovisno o kapacitetu baterije,
uvjetima terena i opterecenju.

18.Maksimalno opterecenje: maksimalno opterec¢enje eRomobila je
130kg; nemojte preopterecivati romobil jer to moze uzrokovati
nezgode ili oStecenje. MS Energy ne preuzima odgovornost za
nepravilnu uporabu, osteéenja zbog nepravilne uporabe i nastale
nezgode.

19.U slucaju ucestalog kocenja, pokretanja, penjanja uzbrdo, kretanja
uz vjetar, po blatnim cestama, preopterecenja i slicno, potrosit ¢e se
velika koli¢ina elektricne energije i time ¢e se smanjiti domet pa
preporu¢amo da izbjegavate gore navedene faktore pri voznji.

20.Ako se eRomobil nece koristiti dulji vremenski period, pobrinite se
da je baterija dovoljno napunjena i da ju nadopunjavate jednom
mjesecno.

21.Obratite paznju: elektri¢ni skuter se ne smije koristiti u vrlo vlaznim
uvjetima (prolasci kroz duboku vodu i sl.) budu¢i da, ukoliko voda
ude u upravlja¢, motor ili bateriju, moze uzrokovati neispravnost
motora ili drugih elektri¢nih dijelova ili poZar!

22.Nemojte dozvoliti neovlasteno zbrinjavanje ili promjene na
eRomobilu. Tvrtka nije odgovorna za nastale Stete ili gubitke.

23.Staraili neispravna baterija ne smije se nasumicno odloziti kako bi se
izbjeglo zagadenje okolisa.

24.Pri rasklapanju skutera molimo da pritisnete rucku sustava za
sklapanje dok ne klikne i pobrinite se da je na pravom mjestu.

25.Uklonite sve ostre rubove i oStedenja uzrokovana trosenjem i
koristenjem eRomobila.
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PUNJAC

26.Nikada nemojte koristiti punja¢ baterije za punjenje drugih
elektri¢nih uredaja.

27. Nemojte koristiti bilo koji drugi punjac osim originalno isporucenog
punjaca ili metodu punjenja kako bi punili baterije e. Uporaba bilo
kojeg drugog punjaca mozZe dovesti do poZara, eksplozije ili Stete
na bateriji.

28.0vaj punjac za baterije smiju koristiti djeca od 8 godina starosti pa
na vise i osobe s fizickim, osjetilnim ili mentalnim ostecenjima ili oni
koji nemaju iskustva i znanja pri baratanju takvim uredajima, pod
uvjetom da su pod nadzorom i da su dobili upute o sigurnom
koriStenju punjaca i da razumiju potencijalnu opasnost kojoj su
izloZeni. Nemojte dozvoliti da se djeca igraju s punjacem baterija ili
skuterom. Ci$¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

29.lako je punjac otporan na prskanje vode, nemojte ga odlagati u
vlaznoj okolini, potapati u vodu ili druge tekudine. Nikada nemojte
koristiti punjac ako su mu konektori mokri.

30.Nikada nemojte dodirivati utika¢ punjaca, utore i prikljucke za
punjenje ili kontakte mokrim rukama. lzlazete se opasnosti
elektricnog udara.

31.Nemojte dodirivati kontakte punjata metalnim predmetima.
Nemojte dozvoliti da bilo koji strani materijal ude u prikljucke i
konektore, bududéi da to moze uzrokovati kratki spoj, elektri¢ni udar,
pozar ili Stetu na punjacu baterije.

32.Redovno cistite prljavstinu i prasinu s utikaca i uticnice
za punjenje na eRomobilu. Vlaga ili druge necistoce
mogu smanjiti ucinkovitost izolacije i uzrokovati pozar.

Zastitni gumirani poklopac na prikljucku za punjenje

skutera mora uvijek biti pravilno zatvoren! U slucaju da

je prikljucak za punjenje vlazan ili prljav, nemojte ukljucivati
prikljuc¢ak za punjenje! Prvo u potpunosti ocistite utikac adaptera i
uticnicu za punjenje na skuteru, osusite sve dijelove, a tek zatim
prikljucite adapter! U suprotnom moze doéi do kratkog spoja,
iskrenja, pozara i izlaZzete se opasnosti od ozljede.

33.Nikada ne ostavljajte kabel punjaca ukljucen u elektricnu uticnicu
ako punjac nije u upotrebi.

34.Nemojte ostavljati punja¢ i eRomobil bez nadzora dok se puni
baterija!
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35.Nikada nemojte rastavljati ili modificirati punjac¢ baterija. MoZete
uzrokovati pozar ili pretrpjeti elektrosok.

36.Nemojte koristiti adaptere s viSe utora ili produZne kabele.
Koristenje adapteraiili sliénih uredaja moze uzrokovati vecu struju od
dozvoljene $to moze uzrokovati pozar ili oSteéenje uredaja.

37.Nemojte koristiti punja¢ ako su kabeli zapetljani ili presavijeni.
Nemojte spremati punja¢ na nacin da kabel zamotate oko tijela
punjaca. Ukoliko je kabel ostecen, to moZe uzrokovati pozar ili
mozZete pretrpjeti elektricni udar.

38.Cvrsto umetnite utika¢ kabela za punjenje u eRomobil i utika¢ u
uti¢nicu napajanja. Ako ih se ne umetne do kraja, to moze uzrokovati
poZar uzrokovan elektriénim praznjenjem ili pregrijavanjem.

39.Nemojte koristiti punjac blizu zapaljivih materijala ili plinova. Ovo
moze uzrokovati pozar ili eksploziju.

40.Nikada ne pokrivajte punjac i ne stavljajte druge stvari na njega dok
radi. Ovo moze uzrokovati unutarnje pregrijavanje i pozar.

41.Nemojte bacati punja¢ ili ga izlagati snaznim udarcima. U
suprotnom, moZze uzrokovati pozar ili elektrosok.

42.Ako se strujni kabel oSteti, prestanite koristiti punja¢ i odmah
kontaktirajte ovlasteni servis ili distributera za popravak.

43.0prezno rukujte kabelom. Ukljucivanje punjaca u kuéi dok se e-
skuter nalazi u vanjskom prostoru mozZe uzrokovati osteéenje kabela
zbog prignjecenja vratima ili prozorima.

44 Nemoijte provladiti kotace skutera preko strujnoga kabela ili utikaca.
U suprotnom, mozete ostetiti strujni kabel ili utor.

BATERIA
45, Drzite bateriju i punjac podalje od dosega djece.

46.Nikada nemojte dozvolite da se baterija u potpunosti
isprazni. Napunite ju odmah ukoliko se to dogodi!

47.Baterija se nalazi u tijelu e-skutera i nije ju moguce
odstraniti. Medutim, nemojte dirati bateriju ili punjac
tijekom punjenja. Buduéi da baterija i njen punjac
dosegnu temperature izmedu 40-70°C tijekom
punjenja, doticanje moZe dovesti do opeklina prvoga
stupnja.
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48.Ako se kutija baterije osteti, pukne ili ako primijetite neobicne
mirise, nemojte ju koristiti. Curenje tekudine iz baterije moze
uzrokovati ozbiljne ozljede. Kontaktirajte ovlastenog distributera ili
prodavaca.

49.Nemojte dovoditi kontakte utora punjaca u kratki spoj.
Ukoliko se to dogodi, moZete uzrokovati grijanje ili
zapaljenje baterije, a $to moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede ili Stetu imovine.

50.Nemojte rastavljati ili modificirati bateriju. Ukoliko to
ucinite, to moZe uzrokovati pregrijavanje ili zapaljenje baterije,
ozbiljnu ozljedu ili Stetu imovine.

51.Ako ne koristiti elektri¢ni romobil nekoliko mjeseci, ~
napunite bateriju na 100% prije pohrane. Nadalje, r.
savjetuje se ukljucenje skutera svaki mjesec i ponovno I
punjenje baterije na 50-70%. ~

52.Nemoijte bacati bateriju ili je izlagati udarcima. Ako to
ucinite, moZete uzrokovati pregrijavanje baterije ili zapaljenje i time
ozbiljen ozljede ili Stetu imovine.

53.Nemojte odlagati bateriju u vatru ili ju izlagati izvorima
topline. U suprotnom, moZete uzrokovati pozar ili e
eksploziju koja ¢ée rezultirati ozbiljnim ozljedama ili
Stetom imovine.

54.Kapacitet baterija a time vrijeme koriStenja i prijedeni put moZze biti
smanjen ako koristite skuter u hladnim uvjetima, ispod 5°C.

55.Nemoijte predugo odlagati romobil u prtljazniku automobila po
vruéem vremenu. Spremite romobil i bateriju na hladno i suho
mjesto

s
(E )

Napomene

U vrijeme kupovine molimo da odaberete i kupite model podoban za
svoje potrebe za koje je vozac dovoljno vjest prije voznje. Da biste
ispravno i sigurno koristili svoj skuter, molimo da pripazite na sljedece:
1. U procesu uporabe pripazite na provjeru statusa motora i druge

strukture i, ukoliko se pronade neki labavi spoj, isti je potrebno
pravovremeno zategnuti ili popraviti.
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2. Ne preporuca se voznja za vrijeme kiSe, snijega i sli¢nih vlaznih
uvjeta jer postoji vjerojatnost ulaska vode u motor ili bateriju Sto
moZze rezultirati kvarom.

3. Koristite samo punja¢ koje je isporucio proizvodac za punjenje
baterije. Pri punjenju pripazite da su utikaci ispravno i u potpunosti
ispravno prikljuceni.

4. Zabranjeno je stavljati druge predmete na prostor gdje se nalazi
baterija na skuteru, bududi da to mozZe uzrokovati pregrijavanje, a
potrebno je odrzavati i dobre uvjete ventilacije.

5. Molimo da odrzavate primjereni tlak u gumama (ako imate gume
punjene zrakom) tako da izbjegnete povecanje otpora pri voznji i
vecu potrosnju guma, kao i deformaciju naplatka.

6. Vozali trebaju poStivati prometna pravila i drzati se zakonskih
ogranicenja.

7. Pribrzoj voznjiili voznji nizbrdo, kontrolirajte brzinu kako bi izbjegli
nagla kocenja ili naglu promjenu srediSta gravitacije, sto moze
rezultirati opasnim situacijama.

8. Nakon duge voZnje dopustite bateriji da se ohladi 30
minuta i zatim ju poveZite na punjac. Ucinite istu stvar L
nakon voZnje po hladnom vremenu.

9. Nemojte koristiti romobil po snijegu ili olujnom
nevremenu!

10
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VAZNO:

Zastitni poklopac konektora za punjenje na e-skuteru
uvijek mora biti ispravno postavljen na svoje mjesto, kako
bi sprijecili ulazak vode ili prasine u konektor. U
suprotnom, vlaga ili necistoce mogu uzrokovati kratki spoj
i neispravnost.

Prije svake voinje uvijek provjerite stanje e-romobila, da kojim
sluéajem nema labavih ili slobodnih dijelova. Ako pronadete bilo
kakve labave dijelove, odmah ih zategnite prilozenim alatom!

Na taj cete nacin uvijek osigurati sigurnu voZnju i duZi Zivotni vijek
vaseg romobila.

Nikada ne ostavljajte kabel punjaca prikljuéen na
elektri¢nu uti¢nicu ako punjac nije u upotrebi.

Nemojte ostavljati punjac i romobil bez nadzora dok se
pune!

Pribor i komponente:

Slijededi pribor i dijelovi trebaju biti unutar pakiranja:

Uputa za uporabu 1x H Gumirane pokrivne kapice:
A=) 2 veli¢ine: - Ukupno 12 kom
Prirucni alat 1x w

M5%*22 vijci (preinstalirani na stupu upravljaéa)  4x ﬁ NFC kartice 3x

4
- =\ )
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2. OSNOVNI DIJELOVI I NAZIVI
Upravljaé—p ¢
Desni pokazivac
Straznji oslonac za nogu Kuka za —v smjera
nosenje 1<—Prednje svjetlo
4 Stup

upravljaca

Straznje ) ;
svjetlo Sigurnosna kopca za
preklapanje
Straznji Preklopni
blatobran P

mehanizam s
pkretnom rucicom

Parkirna nogica Podnica

Prikljucak za
punjenje

Predniji
blatobran

Straznji amortizer

Prednji
amortizer

Kuciste baterije

Straznja disk koc¢nica

Prednji Motor i
prednja Disk kocnica
(s lijeve strane)
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3. POSTAVLIANJE (SKLAPANJE/RASKLAPANIJE)

Ispravno postavljanje vaseg romobila najvazniji je korak prema vasoj sigurnosti.
a. Otvorite kutiju koristedi skalpel i otvorite vrh. Unutra biste trebali pronadi zastitnu
stiropornu ambalazu zajedno sa sljedeéim sadrzajem:
* MS ENERGY THRUST 300X e-romobi
e Prirucnik
® Punjac i kabel
e Prirucni alat
e M5*22 vijci, (ve¢ postavljeni na stupu upravljaca)
Ako nedostaje neki od navedenih dijelova, molim kontaktirajte svojeg prodavaca
ili servis.
b. Uz neciju pomo¢, izvadite e-romobil iz kutije i postavite ga na ravnu povrsinu.
Preporucujemo koristenje stolice ili klupe jer se kotaci trebaju moci slobodno vrtiti.
c. Paizljivo uklonite zastitni dio pakiranja s e-romobila i odloZite ga. Predlazemo da
zadrzite i stiropor i kutiju kako biste ih mogli koristiti ako trebate transportirati
romobil. Inace, reciklirajte materijale gdje god je to moguce.

MONTAZA

Ovaj odjeljak pruza informacije o ispravnom
koriStenju proizvoda. Potrebno je slijediti ove upute
radi sigurnosti korisnika i dugotrajnosti proizvoda.
Upozorenje: Pazite da ne ostetite kabel prilikom
spajanja upravljaca na prednji stup.

1.  Postavite romobil na parkirnu nogicu da 2. Gurnite stup upravljaca prema
romobil stoji uspravno. naprijed dok ne bude potpuno
ravan.

3. Zaklju€ajte mehanizam za preklapanje. 4. Otpustite unaprijed postavljene vijke na
(Pogledajte korake za preklapanje.) stupu upravljaca. Postavite upravljac na
mjesto i provjerite da je upravlja¢ u

sredini stupa.
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5. Zategnite vijke kako biste uévrstili
zaslon i upravlja¢. Na slici cete
vidjeti koji vijci idu na koje mjesto.

M5*22 vijci

1. Driite stup upravlja¢a jednom rukom, a 2. Driite stup upravljaca jednom rukom,
drugom rukom okrenite okretnu rucicu a drugom rukom sigurnosnu osvinu
mehanizma za preklapanje suprotno od povucite prema van.

smjera kazaljke na satu.

3. Spustite stup upravljaca. 4. Osigurajte stup upravljaca tako da
kuku na upravljacu postavite u utor
na straznjem dijelu podnice.
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SKLAPANJE MEHANIZMA UPRAVLIACA

2. Povucite stup upravlja¢a prema gore dok mehanizam za preklapanje ne klikne na svoje mjesto,
zatim okrecite rucicu u smjeru kazaljke na satu kako biste u potpunosti zategnuli cijeli sklop tako
da bude ¢vrsto zategnut.
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ALAT | PREPORUCENE VREDNOSTI ZATEZNIH MOMENATA

Velic¢ine alata navedene u nastavku predstavljaju opste smernice, ali se glave pojedinih
vijaka na romobilu mogu razlikovati i zahtevati drugacije alate (npr. koris¢enje imbus
klju¢a od 4 mm umesto 5 mm). Ako je to slucaj, upotrebite bilo koji alat koji odgovara
glavi vijka. Takve razlike nece uticati na preporuceni zatezni momenat za taj element.

Podrucje Vijak Preporuceni moment zatezanja

Stezaljka volana 6 Nm
Prednja stezaljka lule volana 6 Nm

Upravljaé Nosac Instrumenta 3Nm
Vijak stezaljke tastera/kontrola 3Nm
Vijak rucica kocnice 6 Nm
Nosac celjusti na ramu 6~10 Nm

Koénice Celjust na adapter 6~10 Nm
Kocioni disk na nosa¢/glavéinu 7 Nm

4. PUNJENJE

UPOZORENIE:

Prije PRVOG POKRETANJA E-ROMOBILA, obavezno prikljucite e-
romobil na priloZeni originalni punjac da se baterija potpuno NAPUNI
(svjetlo na punjacu ce promijeniti boju sa crvene na zelenu)!

INACE, NIJE MOGUCE POKRENUTI E-ROMOBIL

VAZNO:

Prije nego Sto poc¢nete punjenje baterija, molimo vas da
pailjivo procitate upozorenja o baterijama i punjacu u
poglavlju. "VAZNE SIGURNOSNE UPUTE"

Zastitni poklopac konektora za punjenje na e-romobilu uvijek mora
biti ispravno postavljen na svoje mjesto, kako bi sprijecili ulazak vode
ili prasine u konektor. U suprotnom, vlaga ili nedistoe mogu
uzrokovati kratki spoj i neispravnost. OStecenja uzrokovana nemarom
korisnika nisu pokrivena jamstvom.

Temperatura okolnog prostora utjeCe na vrijeme punjenja. Vise
temperature okoline uzrokovat ée dulje vrijeme punjenja
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E-romobil nikada nemojte ostavljati na punjacu bez nadzora!

1. Prikljucak za punjenje nalazi se na
prednjem dijelu podnice i prekriven je
zastitnim poklopcem.

3. Prvo umetnite priklju¢ak punjaca u 4. Iskljucite punjac kada je punjenje

elektriéni romobil. Zatim prikljuéite zavrieno i zatvorite poklopac.

punjac u strujnu uticnicu!

Napomena: Napunite bateriju e-romobila prije prve uporabe

e Tijekom postupka punjenja, svjetlo na punjacu
bit ¢ée CRVENO. Kada je baterija potpuno
napunjena, indikator na punjaCu postaje
ZELENE boje.

e Nakon Sto punjenje zavrsi, PRVO odspojite
punjac iz elektri¢ne uticnice, a zatim odspojite
priklju¢ak za punjenje iz e-romobila.

Zastitni poklopac
prikljucka za punjenje

e Zatvorite gumenu zastitnu kapicu!

17
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Provjerite prije svake voznje!

Preporuceni tlak u gumama:
350 kPa
3,5 Bar
50 PSI

Prije voinje elektricnog romobila, molimo vas pailjivo
& provjerite stanje romobila, da nema otpustenih ili osteéenih
dijelova.
Provjerite pricvrs¢enost svih mehanickih dijelova!
Prije upotrebe provjerite ispravnost prednjih i straznjih
svjetala, reflektirajudih traka, prednjih i straznjih kocnica, te

prestanite koristiti elektricni romobil i popravite na ga na
vrijeme ukoliko postoje abnormalnosti.

TESTIRANJE KOCNICA

5. Sada, provjerite ispravnost ko¢nica ‘

Jednom rukom okrecite kota¢ a drugom rukom
pritisnite rucicu koc¢nice. Kotac bi trebao pruzati otpor 4
i prestati se okretati.

Napravite ovu prvjeru za oba kotaca.

6. Zatim uzmite zra¢nu pumpu i pronadite zracni ventil
na svakom kotacu. Uklonite sigurnosnu kapicu i
prikljucite crijevo pumpe na ventil gume.
Napumpajte gume na idealan pritisak. Za vas model
idealan pritisak je 50PSI (3,5 bara).

Cestitamo, uspje$no ste postavili svoj novi MS ENERGY THRUST 300X e-
romobil!
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5. UPRAVLIAC | ZASLON

Rucica brzine (gas)

LCD zaslon

Rucica straznje Rucica prednje

Desni pokazivac
smiera

Lijevi pokazivac

smiera Tipka za ukljucenje

Prebacivanje
rada: jedan /

+ tipka /
ukljucenje svjetla

Sklopka pokazivaca
smjera

dva motora

- tipka / Pjesacki mod

Udaljenost

NFC podrucje za
otklju¢avanje

Oznaka "dva motora"

Tempomat uklju¢en

Svjetlo ukljuceno

Upozorenje/kod greske

Pjesacki mod Funkcija ko¢enja

aktivirana

Brzina

Mod brzine

Lijevi pokazivac¢ smjera ) -
Desni pokaziva¢
smjera

Prikaz statusa

bataerije

Status baterije

AEEER) @EERD) @EER00) @We000) mOO0)

81%-100% 61%-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%
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1. Ukljuéivanje/Iiskljuéivanje
Putem NFC-a:

Pritisnite tipku @ na 3 sekunde, i zaslon ¢e prikazati "CARD". Zatim stavite
NFC karticu preko podrucja za detekciju NFC-a. Prikaz ¢e biti otklju¢an nakon
detekcije NFC-a.

Za iskljucenje, dugotrajno pritisnite tipku @ 3 sekunde.

2. Mod Parkiranja

Ako je elektri¢ni romobil nepomican 30 sekundi, automatski ¢e se prebaciti u
"Mod Parkiranja".

Pritiskom na rucice koc¢nice, romobil izlazi iz "Moda Parkiranja".

3. Prebacivanje moda brzine

Kada prikaz pokazuje “PARK”, pritisnite kocnicu, zatim pritisnite tipku ili
za prebacivanje izmedu 3 moda brzine: "ECO", "SPORT" i "RACE".

4. Tempomat

Nakon omogucavanja funkcije tempomata u opciji "P17" u "Skrivenom
izborniku" (vidjeti u nastavku za detalje o tome kako uéi u "Skriveni izbornik"),
ako vozite elektricni romobil konstantnom brzinom 7 sekundi automatski
ulazite u mod tempomata (odrZavanja konstantne brzine).

Pritisnite kocnicu ili polugu gasa da biste prekinuli mod tempomata.

5. Mod hoda (ECO mod)
Kada elektri¢ni romobil nije u modu parkiranja, pritisnite i drzite tipku @ da

aktivirate "Mod hoda" (ECO) i otpustite tipku @ da prekinete Mod hoda.

6. Ukljuéivanje/Isklju¢ivanje svjetla

Pritisnite tipku za 3 sekunde da biste ukljucili/iskljudili prednje svjetlo.
7. Pokazivaci smjera
Pomaknite prekida¢ pokazivaca lijevo da aktivirate lijevi pokaziva¢ smjera i

pomaknite ga desno da aktivirate desni pokazivac¢ smjera.
Pritisnite prekida¢ ponovo da iskljucite pokazivac smjera.
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8. Prebacivanje izmedu jednog i dva motora

Kada je romobil ukljuéen, kratko pritisnite tipku " Jedan / dva motora " za
prebacivanje rada izmedu jednog motora i dva motora.

Kada je funkcija dvostrukog motora aktivna, tipka " Jedan / Dva motora " svijetli,
a ikona dvostrukog motora prikazana je na ekranu.

Skriveni izbornik

Kada je prikaz uklju¢en, dugotrajno zajedno pritisnite i @ da udete u
Skriveni izbornik.

U skrivenom izborniku, kratko pritisnite @ za prebacivanje izmedu razli¢itih
parametara od PO1 do P19.

Na stranici parametara pritisnite ili @ za povecanje ili smanjenje
vrijednosti.

Da biste izasli iz sakrivenog izbornika, dugotrajno pritisnite i @
Alternativno, romobil ¢ée automatski izaéi iz sakrivenog izbornika nakon 8
sekundi bez operacije.

P02: Prebacivanje izmedu km i milje. 0 znaci km, a 1 znaci milju. (Zadano: 0)

PO3: Postavljanje nivoa napona: 48.

P0O4: Postavljanje vremena samoiskljucenja izmedu 0-60 minuta. 0 znaci da se nikada
ne iskljucuje. (Zadano: 5 minuta)

PO7: Broj magnetskih segmenata na motoru. Raspon je 0-255. (Zadano: 28)

PO8: Postavljanje ograni¢enja brzine izmedu 5-100. 100 znaci 100% maksimalne
brzine.

P11: Postavka nivoa EABS kocnice, u rasponu od 1 do 5. 0 znadi isklju¢eno, 1 znadi
najslabije, a 5 znadi najjace kocenje.

P12: Postavka jacine lakSeg ili agresivnijeg kretanja, u rasponu od 1 do 5. 1 znadi
najmeksi, a 5 znaci najagresivniji start.

P17: Tempomat: 0 znaci iskljucen, 1 znaci ukljucen. (Zadano: 0)

P18: Povezivanje i otkljucavanje NFC kartice. Dugotrajno pritisnite @ za povezivanje,

a dugotrajno pritisnite @ za odspajanje.
P19: Ugadanije svjetline zaslona. Nivo 1 je najtamniji, a nivo 3 je najsvjetliji. (Zadano:
nivo 3)

Napomena: Neke opcije nije moguce ugadati od strane korisnika.
Ugadanje opcija koje nisu navedene nije moguce ugadati.
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6. SMART BMS App

Za pracenje statusa baterije, razine Ms

napunjenosti, temperature i drugih K L{ed
parametara vezanih uz bateriju, moZete e T VTS
instalirati aplikaciju 'MS ENERGY Smart

BMS' na svoj pametni uredaj. -
' Download on the
1. PotraZite aplikaciju "MS Energy APP Store

Smart BMS ” u Google Play ili Apple e o
Store trgovini. B> Google play

Instalirajte aplikaciju na svoj pametni uredaj

Device List

Device ID: 12345678909

Otvorite Bluetooth telefona

o Total Voltage =y
Otvorite aplikaciju ,MS Energy Smart BMS“ za swg .
povezivanje baterijskog sustava putem Bluetootha.

Total Current

Kada je aplikacija povezana s baterijom, u aplikaciji ¢e .

se pojaviti broj "ID uredaja" (serijski broj baterije). Ewwﬂfwe ) Coeysune
Sada moZete pratiti stanje baterijskih celija, e e
temperature, kapacitet, trenutnu upotrebu i provjeriti

stanje baterijskog paketa i upozorenja.

Napomena: Alert Information Device Details
NEke opcije ifunkCije nece .4 Last Data Collection 109-24 13:4415 =
i . High Total Low Total " Time: A ADETRERER
biti dostupne za javnu Vohage £ vaisge
. ails
upotrebu; one se koriste g il Low indvicua
. Voltage Voltage . "
samo u servisne svrhe. 4062V 2 4060V
Ambient Ambient
T ture Is Te ture I =
Pracdenje  putem  App Too tigh Tootow HOZY H02Y
dostupno je cak i kada se 9 Overdischarge Over-charge 4063V 6 4063V
skuter ne koristi. Ovu Py YT
. " . o soc Large Voltage > 5
aplikaciju moZete koristiti o Difference
s . . 4062V 4062V
Za pracenje statusa bater/je High Charging  (j|# Low Charging
.. 3 . Temperature Temperature - " ”
tiekom razdoblja neakti- — LY AR
. v . . $ e i Low Discha
vnosti, kao sto je zimska Gschergel Temperatire. 4081V
sezona ili kada ne koristite . —— o
! State Temperature

eRomobil dulje vrijeme. Ako
kapacitet baterije padne
ispod 25%, vazno je odmah
napuniti bateriju. ®  NoAlert @ Lovel Two Alert - Level One Alert

VAZNO: REFRESH DATA
Ako periodicno ne punite
bateriju i ona se potpuno isprazni (baterija se polagano prazni i kada se eRomobil ne
koristi!), unato¢ "Smart BMS-u" kapacitet baterije moZe se smanjiti ili baterija moZze
postati neispravna. Kvar baterije zbog neredovitog odrZavanja napunjenosti baterije
nije pokriveno jamstvom!
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7. UPUTE ZA VOZNJU

Prije voZnje

Odaberite stazu za voznju u skladu s vasim znanjem, spretnoséu i moguénostima.
Rasklopite e-skuter prema danim uputama (Rucica zaklju€¢avanja upravljaca mora

biti ispravno postavljena i zakljué¢ana!). \
e Zavrijeme vozZnje, kako bi sprijecili ozljede, uvijek
primjenjujte sve potrebne sigurnosne mjere, " l\ X
ukljucuju¢i nosSenje zastitne kacige, rukavica, | \".'g r A
wae . . . wae | \ { [ B
zastita za laktove i koljena i ostale zastitne opreme /-' - [
f | /
v e — | /
Voznja

Pritisnite tipku za ukljucenje dulje od 3 sek.. Brzina se tvornicki postavlja u prvi
stupanj prijenosa.

Zbog sigurnosti, elektricni skuter ima sigurno
pokretanje Sto znaci da se motor moze pokrenuti samo
kada je brzina vozila iznad 3km/h (Non Zero mod rada).
To sprjeCava pokretanje motora kada se slucajno
pritisne rucica za ubrzavanje. Kako bi poceli voZnju,
stavite jednu nogu na plocu za stajanje na skuteru, a
drugu na tlo i odgurnite skuter kao $to biste ucinili s
klasi¢nim skuterom. Kada se skuter pokrene i kada mu
je brzina iznad 3km/h, lagano pocnite koristiti rucku za
ubrzavanje da biste pokrenuli motor. Kada se motor pokrene, stavite drugu nogu
na dasku za stajanje i nastavite voznju.

Pri voznji prilagodite stupanj brzine izmedu 1 i 3 (pritisak na tipke -/+), koristite
kocnicu i svjetla u skladu s uvjetima voznje i u skladu sa situacijom.

Kada otpustite rucicu za ubrzanje, i pritisnete lagano rucicu kocnica, skuter ce
automatski lagano usporavati koristeéi tu energiju za lagano punjenje baterije
(regeneracija). Za potrebu jaceg kocenja, pritisnite rucice kocnice kojima cete
aktivirati prednju bubanj kocnicu, straznju disk ko¢nicu i elektri¢énu kocnicu.
UPOZORENIJE: Budite svjesni mogucnosti nepredvidivih i nenadanih prepreka na
svom putu i kontrolirajte brzinu.

Kocenje

E-romobil ima prednju i straznju disk kocnicu i e-ko€nicu na motoru. Koristite lijevu
i desnu rucku kocnice za kocenje sraznje i predne kocnice i kako biste kocili
motorom. Uvijek pazite i prilagodite brzinu da se moZete sigurno zaustaviti.

Sto je vedi pritisak, to je snaZnija sila ko¢enja. Budite svjesni da snazno kocenje
moze rezultirati nesre¢ama zbog klizanja kotaca, gubitka ravnoteze i pada.
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Sigurnost voZnje

1. Skuter ima odredeni stupanj zastite od prasine
i prodora vode.

2. IPX4 znaci: zasticeno od prskanja vode iz svih
smjerova.

3. IP55 znadi djelomi¢nu zastitu od prasine i
zastitu od mlazova vode pod niskim tlakom.
Provjerite natpisnu plocicu na eSkuteru kako
biste saznali to¢nu razinu IP zastite.

4. lpak, imajte na umu da vas skuter nije
vodootporan! Preporu¢ujemo da ne vozite
skuter po jakoj kisi, kroz lokve ili u drugim
ekstremnim uvjetima, jer voda moze prodrijeti
i ostetiti elektricne komponente.

e Kada nailazite na prepreke kao Sto su
pragovi, rupe i ostale neravnine, prilagodite
brzinu ili potpuno zaustavite skuter. Nailazite
li na neravnine, usporite voznju (5-10 km/h)
i lagano kocite dok u potpunosti ne
prilagodite vasu brzinu uvjetima.

)
®_LL

e Za vrijeme voZnje pazite da ne udarate e-
skuterom u zapreke (rubnjake i sl.). Takva
ostecenja ne podlijezu jamstvu.

o

R4

e Za vrijeme voZnje nemojte spustati
noge na tlo prije nego se u
potpunosti @

i

Y ‘
7
= N A5
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Nemojte prekomjerno
ubrzavati vozeci nizbrdo

Pripazite kada nailazite na
horizontalne prepreke, kao sto
su okviri vrata, dizala i sl.

Za vrijeme dok gurate e-
skuter, nemojte pritiskati

rucicu za ubrzanje. o
ﬁ@

Nemojte vjesati ili prevoziti

7N
teske predmete.

oy
()
& S
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o Nemojte Ciniti nagle pokrete, naglo
skretati ili koristiti skuter gdje to
nije prikladno zbog guzve ili drugih
vozila ili pjesaka.

e Nemojte prevoziti druge osobe ili
djecu. Trudnice | korisnici mladi od
14 godina ne smiju upravljati
elektri¢nim romobilom.

o
IS]
G [ .’?I
-~ | O

Nemojte naglo mijenjati smjer
kretanja, osobito ako se krecete u

guzvi.

Nemojte voziti e-skuter bez ruku ili

preko prepreka ili stepenica.
Zabranjeno je  skakanje sa
romobilom.

k&

NE VOZITE ako ste pili ili koristili lijekove

3.

4. Zabranjeno voziti ukoliko je
opterecenje viSe od maksimalne
dopustene nosivosti. (najveca
dopustena nosivost: 130Kg).

(=
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1. Ne parkirajte elektri¢ni romobil u

predvorja zgrada, evakuacijske
puteve ili izlaze u slu¢aju nuzde.

2. Zabranjeno je modificirati
elektricni  romobil ili njegovu
bateriju. Osobne modifikacije
mogu uzrokovati nestabilan
elektri¢ni sustav i izazvati opasnost
ili zapaljenje.
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8.

UPORABA | ODRZAVANJE

Kotaci i drugi mehanicki dijelovi

Elektricni skuter koristi gume bez zracnice s gelom koji sprijecava izlaz zraka ako
dode do manjeg busenja gume.

Kada se dogodi jace ostecenje gume ili su gume istroSene, potrebno ih je
pravovremeno zamijeniti.

OdrzZavajte svoje gume u dobrom stanju s pravilnim tlakom.

Idealan tlak guma je 3,5 Bar (50 PSI). Vazno je odrzavati pravilni tlak u gumama
radi boljeg iskustva vozZnje i izbjegavanja busenja gume.

Kontaktirajte svog sluzbenog distributera ili servis za zamjenu istroSenih guma.
Zamjena guma ne podlijeZze jamstvu!

Tijekom voZnje, vibracije otpustaju vijke i odredene dijelove na e-romobilu.
Preporuca se da svakih 250 km ili po potrebi prije provjerite svoj e-skuter, sve
pokretne dijelove, kotace i provjerite jesu li vijci dovoljno zategnuti. Ako su labavi,
zategnite ih. Upotrijebite priloZeni imbus klju¢ za zatezanje vijaka oznacenih na
sljedecoj slici.

Redoviti periodicni servis skutera preporuca se jednom godisnje ili svakih 3000 km.

Baterija

Elektri¢ni skuter opremljen je baterijom od litij-iona. Prosjecni Zivotni vijek baterije
je 600 ciklusa punjenja (svaki ciklus podrazumijeva punjenje od 0 do 100%
kapaciteta). Pod normalnom uporabom i odrzavanjem, Zivotni vijek baterije moze
dosegnuti vise od 800 ciklusa s minimalnim smanjenjem trajanja baterije.

Prije prvog koristenja skutera, molimo da napunite bateriju do kraja.

Izbjegavajte potpuno praznjenje baterije svojeg skutera prije punjenja. Uvijek se
pobrinite da je minimalno 10% napunjena. Za zadovoljavaju¢e performanse i
sigurnu voznju, baterija mora biti minimalno 50% puna.

Nemojte ostavljati svoj elektri¢ni skuter sa znacajno ispraznjenom baterijom dulje
vrijeme. Napunite bateriju ¢im je prije moguce.

Pri pohranjivanju skutera na duzi vremenski period, pobrinite se da je baterija
barem 50-70 % puna. Savjetuje se punjenje skutera minimalno jednom u 30
dana.

Uvijek koristite samo originalni punjac koji odgovara modelu skutera.

Nemojte ostavljati svoj elektricni skuter na hladnodi ispod nule ili pod izravhom
suncevom svjetloséu. Drzite skuter u suhom okruZzenju. Negativni okolisni uvjeti
mogu ostetiti kapacitet baterije i ostale sklopove.

Litij lonske baterije moraju se tretirati s iznimnim oprezom. Neprimjereno
punjenje, ostecenje ili pregrijavanje mozZe rezultirati poZzarom. Nemojte ostavljati
svoj elektri¢ni skuter na punjenju bez nadzora. Nemojte ostavljati elektricni skuter
na punjenju preko nodi. Uvijek nadzirite punjenje elektricnog skutera i izbjegavajte
prekomjerno punjenje baterije. Nemojte koristiti, puniti ili ostavljati oStecenu
bateriju bez nadzora i slijedite protokole za odlaganje.
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Punjac

Zasebni punjac koji se isporucuje uz skuter ima funkciju tempiranja zastite od punjenja.

Upute za punjenje

e Otvorite pokrov utora za punjenje na elektricnom skuteru i umetnite konektor

punjaca u utor za punjenje.
Umetnite utika¢ punjaca u uti¢nicu napajanja (AC100V-240V, 50/60Hz)
Svjetlo punjaca je crveno i time oznacava da je punjenje u tijeku; kada se svjetlo
punjaca prebaci u zeleno, to znadi da je baterija potpuno napunjena.
Kada punite bateriju, stavite skuter u suhi i prozraceni okolis.
Nakon punjenja, obavezno vratite zastitni gumeni pokrov u utor za punjenje na
skuteru! Ulazak prasine, vode ili drugih stranih predmeta u utor za punjenje
moze rezultirati ostecenjem skutera!

Prednja i Straznja mehanicka disk kocnica
Ako vasa kocnica koci prejako,
mozete prilagoditi disk kocnicu
tako Sto cete odvinuti vijak za
ucvrscenje sajle, lagano okrenite
vijak, otpustite sajlu i ponovno
pritegnite vijak. Ako smatrate da
je kocnica preslaba, na isti nacin
lagano nategnite sajlu. Za fino ugadanje kocnice, nije potrebno natezati sajlu, ve¢ samo
okrenite vijak za fino ugadanje.

OPREZ: Kocnica moZe postati vrucda tijekom koriStenja. Nemojte doticati kocnicu ili
disk koc¢nice nakon uporabe.

Mehanicke kocione plocice na straZnjem kotacu treba zamijeniti kada se smanji ucinkovitost
kocenja, kada se cuje struganje ili Skripanje, ili kada je materijal plocice vidljivo istrosen.

Skuter treba odrZavati brisanjem vlaZznom, a zatim suhom mekanom krpom kako bi se izbjeglo
ostecenje boje ili zaslona, a ne smije se Cistiti pod pritiskom vode, visokotlacnim perac¢ima ili
agresivnim kemijskim sredstvima.

Vibracije i pomicanje rucke upravljaca
Ako primijetite da je cijev rucke upravljaca labava i da se trese tijekom voznje, molimo
zategnite sve vijke na mehanizmu zaklju¢avanja upravljaca.
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9 RJESAVANJE PROBLEMA

Ako vas skuter ne radi kao obicno ili se ¢ini kao da je u kvaru, molimo da paZljivo procitate
ovaj dio. Korisnik moZe samostalno rijesiti mnoge svakodnevne probleme.

Ova jednostavna procedura pomaze pri obnavljanju stabilnih uvjeta strujnih krugova.
Molimo da kontaktirate Sluzbu za korisnike proizvodaca ako se problem ne rijesi ili ako
imate drugih briga.

SIMPTOMI MOGUCA RIESENJA
Neuspjela promjena o Niska voltaza baterije e Napunite bateriju do kraja
brzine ili preniska ® Poluga gasa u kvaru e Zamijenite polugu gasa ili
maksimalna brzina e Kvar kontrolera kontroler

e Neispravna poluga gasa e Zamijenite polugu gasaiili
Motor ne radi e Losa brava elektri¢nih vrata i kontroler

kontaktna tocka e Ponovno provjerite sve kabele i
e Los upravljac kontakte.

Nizak tlak u gumi
Nedovoljno punjenje ili punja¢ |® Ispravno napusite gume

Prijedena distanca s u kvaru e Osigurajte pravilno punjenje /

jednim punjenjem e Baterija je oStecena ili joj je zamijenite punjac

baterije je manja od istekao vijek trajanja e Zamijenite bateriju

ocekivanog e Ucestalo naglo kretanje ili e Izbjegavajte preopterecenje i
oteZana voznja, agresivnu voznju
preopterecenje

Punjac ne puni ° Zlvce punjaca su labave i e Provjerite sve kabele i kontakte
ostecene

Kodovi gresaka

Kod greske Opis Rjesenje

EOO G..refka Je pronadena i 1) Ponovno pokrenite elektri¢ni romobil
rijeSena

EO6 Nizak napon baterije 1) Potpuno napunite bateriju.

1) Ponovno prikljucite motor i provjerite je li utikac¢
EO7 Greska motora ispravno spojen.
2) Zamijeniti motor ili kabel motora.

1) Ponovno spojiti polugu za gas.

2) Provjeriti oprugu poluge za gas kako bi se
osiguralo da ima ispravan polozaj.

3) Zamijenite polugu gasa

1) Provijeriti jesu li pinovi utikaca kontrolera
EO9 Greska kontrolera ispravno spojeni.

2) Zamijenite kontroler

EO8 Greska poluge za gas

1) Ponovno spojite LCD zaslon.

E10 Greska u komunikaciji 2) Zamijenite zaslon ili kabel zaslona
Greska u signalu 1) Ponovno spojite kontroler.

E11 Lo - .
komunikacije 2) Zamijenite kontroler ili kabel kontrolera
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10. Tehnicke Specifikacije

Model THRUST 300X
Vrsta Electric Scooter 10”
Napon baterije 48V

Kapacitet baterije

Litijska baterija 15,6Ah , 748Wh, upravljanje
pametnim BMS-om

Napon / Struja punjenja

AC 100-240V / DC 54,6V, 2A

Vrijeme punjenja 8-9h
Snaga motora 2x300W, Bez cetkica straznji motor
Max brzina * <25km/h
Doseg * Do 60km
LCD zaslon (( Brzina, Bluetooth, Status
e g e, Uit
Tempomat; Put i Ukupna udaljenost..)
Rama Aluminijska legura / Celik / Plasti¢ni pokrovi

BT Pojas / pojacanje antene
/ Poja¢anje antene BMSa

2400 - 2483.5 MHz / 1,89 dBi Max /
1,63dBi Max

Veli¢ina kota¢a/ Gume

10*2.75-6.5

Straznja mehanicka disk ko¢nica/ prednja

Kocnice mehanicka disk koc¢nica / elektri¢na koénica
Dimenzije 1240*690*1335 mm
Dimenzije (sklopljeno) 1240*690*500 mm
Maksimalno opterecenje 130 kg

Tezina Neto 32kg

Buduci da se proizvod kontinuirano poboljsava, specifikacija i upute mogu se mijenjati bez

posebne obavijesti.

* MoZe varirati ovisno o uvjetima voznje, konfiguraciji terena, teZini vozaca, pritisku zraka u
gumama, temperaturi itd. Ispitivanje je provedeno s brzinom 20 km/h, voza¢ tezine 75 kg, pri

konstantnoj brzini na ravnom terenu.

ErP infomacije o punjacu baterije

Prilikom punjenja uredaja, punja¢ se mora postaviti blizu uredaja i mora biti lako
dostupan. Odspajanjem utikaca punjaca iz uti¢nice smatra se sklopom za iskljuivanje

punjaca sa napajanja.
Punjac baterije:
Izlazna snaga:
Srednja aktivna ucinkovitost:

U¢inak. pri niskom optereéenju (10%)
Potrosnja bez opterecenja:

XVE126-5460200 100-240V~ 50/60Hz/2.5A/54.6VDC/2.0A

109,2W Max
88,89%
90,05%
0,16W
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Odlaganje u otpad stare elektricne i elektroni¢ke opreme

Proizvodi oznacdeni ovim simbolom oznacavaju da proizvod spada u grupu

elektricne i elektronicke opreme (EE proizvodi) te se ne smije odlagati

zajedno s kuénim i glomaznim otpadom. Zbog toga ovaj proizvod treba
mssmmm  0dloZiti na 0znaceno sabirno mjesto za prikupljanje elektricne i elektronicke
opreme. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda sprijeciti ¢ete moguée negativne
posljedice na okolis i ljudsko zdravlje, koje bi inace mogli biti ugroZeni zbog
neodgovarajuceg odlaganja istroSenog proizvoda. Recikliranjem materijala iz ovog
proizvoda pomoci ¢ete saCuvati zdrav zZivotni okolis i prirodne resurse.
Za detaljne informacije o sakupljanju EE proizvoda obratitet se M SAN Grupi d.d. ili
prodavaonici u kojoj ste kupili proizvod. Vise informacija moZete pronaci na
www.elektrootpad.com i info@elektrootpad.com, te pozivom na broj: 062 606 062

Odlaganje potrosenih baterija

Provjerite lokalne propise u vezi odlaganja potrosenih baterija ili nazovite

lokalnu sluzbu za korisnike kako bi dobili upute o odlaganju starih i

potrosenih baterija.

Baterije iz ovog proizvoda ne smiju se bacati zajedno s ku¢nim otpadom.
Obavezno odloZite stare baterije na posebna mjesta za odlaganje iskoristenih baterija
koja se nalaze na svim prodajnim mjestima gdje mozete kupiti baterije.

EU Izjava o sukladnosti

M SAN grupa d.d. ovime izjavljuje da je proizvod u skladu s Direktivama:
e  Machinery Directive 2006/42/EC
e EMC Directive 2014/30/EU
e  RED Directive 2014/53/EU
e  ErP Directive 2009/125/EC
e RoOHS Directive 2011/65/EU

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

ili kontaktirajte M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska cesta 5, 10372 Rugvica, HR

Za izjavu o usaglasenosti, kontaktirajte:
BiH: KimTec d.o.o0., Posl. Centar 96-2, 72250 Vitez,
Telefon: 030/718-800; E-mail: nabava@kimtec.ba

MNE: Kim-Tec CG d.o0.0. Cemovsko polje bb, Podgorica;
E-mail: prodaja@kitmec-cg.com
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Prevod originalng korisni¢kog uputstva
Izjava o saobraznosti

BiH
Prijevod originalnog uputstva za
upotrebu Garantna izjava

CcG

Prevod korisni¢kog uputstva
Izjava o saobraznosti
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UPOZORENJE

Pre PRVOG POKRETANJA E-TROTINETA,
obavezno prikljucite e-trotinet na prilozeni
originalni punja¢ da se baterija potpuno
NAPUNI (svetlo na punjacu ¢e promeniti
boju sa crvene na zelenu)!

AKO PRETHODNO E-trotinet NIJE
PRIKLJUCEN NA PUNJAC I AKO BATERIJA
NIJE NAPUNJENA, NIJE MOGUCE
POKRENUTI E-trotinet

VAZNO

o Kod dugotrajnog skladistenja elektricnog trotineta, pobrinite se
da je baterija napunjena do 70-80%. Preporucljivo je napuniti
trotinet barem jednom u 30 dana.

o Nemojte ostavljati svoj elektriéni trotinet sa znacajno
ispraznjenom baterijom. Sacekajte 30 minuta da se baterija
ohladi i odmah napunite bateriju!

e Uvek koristite samo originalni punja¢ koji odgovara modelu
trotineta.

¢ Ne ostavljajte svoj elektricni trotinet na temperaturamaispod 5°C
ili izloZzenog direktnoj suncevoj svetlosti. DrZite bateriju suvom.
Nepovoljni uslovi okoline mogu ostetiti kapacitet baterije.

e Pre svake voinje uvek proverite da li je e-trotinet u dobrom
stanju, da nema labavih delova. Ako primetite labave delove,
odmah ih zategnite pomocu priloZenih alata. Na taj nacin uvek
¢ete osigurati bezbednu voznju i duzi vek trajanja svog trotineta.
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DOBRODOSLI

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog trotineta.

Vazno je procitati uputstva za upotrebu pre prve upotrebe vaseg novog proizvoda.
Kako biste Sto bolje i u potpunosti upotrebljavali proizvod, molimo sledite sva data
uputstva vrlo pazljivo, posebno delove navedene u poglavlju ,Upozorenja i sigurnost”.
Sacuvajte uputstva za upotrebu na sigurnom mestu radi eventualne buduée potrebe.
Sigurni smo da ¢e novi elektricni trotinet da zadovolji vase potrebe.

Ovaj uredaj je proizveden u skladu s najvisSim standardima, inovacijskim
tehnologijama i namenjen je maksimalnoj udobnosti korisnika.

Munja u okviru trougla upozorava korisnika na postojanje
A opasnog napona unutar proizvoda koji moze da bude dovoljno

jak da predstavlja opasnost od elektricnog udara.
Uzvicnik u okviru trougla upozorava korisnika na uputstva o
rukovanju i odrzavanju, priloZena uz uredaj.

OPREZ
OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA!
NE OTVARATI!

Nemojte otvarati poklopac elektricnog punjaca ili bilo kog dela
elektricnog trotineta. Ni u kom slucaju korisniku nije dozvoljeno da vrsi
radnje unutar elektri¢nih delova. Samo kvalifikovani i ovlaséeni serviser
ima znanje i iskustvo za takav rad i poravke.

Glavni utikac koristi se za iskljucivanje punjaca baterije sa

elektricnog napajanja.

Nepravilna zamena baterije moZe dovesti do opasnosti,
A uklju€ujuci zamenu slic¢ne ili iste vrste baterije.

Nemojte izlagati baterije i punjac prekomernoj toploti kao Sto
su direktna sunceva svetlost, vatra ili slicno.

VAZNO: Molimo pailjivo proditajte ova uputstva i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Uvek sledite sva upozorenja i oznacena uputstva.
Ovaj proizvod je u potpunosti uskladen sa standardom: EN17128
(klasa 2), oznaka: PLEV (putnicka laka elektricna vozila) sa
maksimalnom dozvoljenom brzinom od 25km/h.

UPOZORENIJE: Plasticne kese za pakovanje drzite dalje od dece kako
biste sprecili potencijalnu opasnost od gusenja!
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1. VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

1. UPOZORENIJE! Nivo zastite od vode i prasine zavisi od IP

zaStite i oznake na proizvodu (proverite natpisnu plocicu na

svom eTrotinetu). Uredaj uvek koristite u skladu sa njegovim
specificnim nivoom IP zastite i nikada ne prelazite granice
njegove otpornosti na vodu.

UPOZORENIJE! Nemojte koristiti eTrotinet ako je oStecéen!

3. VAZNO: Nemojte koristiti elektriéni trotinet pre nego pailjivo
procCitate uputstva i u potpunosti ih razumete i nemojte da
pozajmljujete trotinet osobama koje nemaju znanje i iskustva za
voZnju.

4. Molimo da vozZnju vezbate na otvorenom prostoru bez saobracaja u
prvoj brzini, a tek naknadno voznju u traci za bicikle.

N

5. UPOZORENJE! Maksimalna nosivost eTrotineta je P
130kg. 1
UPOZORENIJE: Proizvod koristite samo u skladu s

lokalnim propisima!

Elektricni trotinet je dizajniran samo za odrasle osobe. Ovo vozilo

ne smeju koristiti osobe mlade od 14 godina. Vozac mora da bude

visine imedu 120-200 cm i teZine vece od 20kg. Maksimalna teZina
ne sme preci 130kg.

e Za vreme voznje, kako biste sprecili
povrede, uvek primenjujte sve
potrebne bezbednosne mere,
ukljucujuéi noSenje zastitne kacige,
rukavica i ostale zastitne opreme.
Za vreme voznje uvek nosite obucu!

¢ Odvojite vreme za vezbanje voznje i
kako biste naucili osnove te na taj
nacin izbegli bilo kakvu nesrecu.

e Obratite se svom prodavcu da vas on uputi u odgovarajucu
organizaciju za obuku bezbedne voinje. Nemojte voziti velikom
brzinom, po neravhom terenu ili na padinama. Izbegavajte
podrucja sa gustim saobracajem ili guzvom. U toku voZnje uvek
morate da predvidite svoju rutu i brzinu, postujuci saobracajna
pravila, pravila trotoara i poStujuéi prava najugroZenijih
kategorija.

e Kada se priblizavate pesacima ili biciklistima kada vas ne vide ili
Cuju, obavestite svoj dolazak svetlosnim ili zvucnim signalom.

3



MS ENERGY SRB

o Kada prelazite pesacki prelaz, sidite sa eTrotineta i predite prelaz
peske.

e U svim slucajevima vodite racuna o sebi i bezbednosti drugih
ucesnika.

e Nemojte da koristite e-trotinet ako ste konzumirali alkohol ili
druge opijate.

o PridrZavajte se lokalnih propisa za voZnju trotineta i uvek dajte
prednost pesacima. Vasa je odgovornost da proverite ograni¢enja
koris¢enja eTrotineta u skladu sa lokalnim propisima.

o Kad koristite trotinet, imajte na umu da se izlaZete riziku gubitka
kontrole, sudara ili pada sa trotineta. U svrhu sigurne voiZnje,
procitati i slediti sva uputstva i upozorenja data u ovom
priruéniku.

o Trotinet nije dizajniran za profesionalnu upotrebu (npr. kori$éenje
trotineta za isporuku). Trotinet nje namenjen za upotrebu za
izvodenje akrobacija.

¢ Trotinet je namenjen za prevoz samo jedne osobe.

e Pribor i sva druga oprema koju proizvodac nije odobrio ne smeju
se koristiti. Nemojte modifikovati ili nepravilno korisititi Trotinet.

¢ OPREZ: Disk kocnice mozZe postati vru¢ tokom koriS¢enja. Ne
dodirujte kocioni disk nakon voznje.

VOZNJA

6.

10.

Elektri¢ni trotinet je licno transportno vozilo i dizajniran je samo za
prevoz lica. Molimo vas da ne vozite putnike na ovom elektricnom
trotinetu.

puta.

Svaki teret pricvrséen za upravljac uti¢e na stabilnost vozila.
Molimo da prilikom voZnje uvek drzite obe ruke na upravljacu i obe
noge na povrsini za stajanje. Molimo vas da ne skacete na dasci.
Nemojte da isklju¢ujete motor za vreme voZnje. Saobracaj u gradu
ima niz prepreka kao $to su iviénjaci ili stepenice. Preporucuje se
izbegavanje preskakanja prepreka. Vaino je da predvidite i
prilagodite svoju putanju i brzinu pre nego Sto predete sve
prepreke. Takode se preporucuje zaustavljanje i silazak sa
trotineta kada ove prepreke postanu opasne.

Nemojte iskljucivati motor za vreme voinje
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11. Nemojte pokusavati da vozite:

e Preko pragova visih od 3cm. Ovo
moZe uzrokovati povredu vozaca
ili ostetiti trotinet.

e Na gruboj ili neravnoj povrsini, ®
molimo da usporite voznju ili
potpuno zaustavite voZnju.

e Na klizavim povrSinama poput
uljaili leda.

e Kada je temperatura niza od 0°C.
Izbegavajte voinju kroz vodu (proverite stepen IP zastite na
vasem eTrotinetu) da bi izbegli oStecenja elektricnih delova
vozila.

e U losim vremenskim uvslovima poput kise, snega ili vetra kako
bi spricili nesrece.

e Upozorenje: Kociona udaljenost u vlaznim uslovima znacajno
je duza nego na suvim stazama. Prilagodite brzinu uslovima.

12.Nemojte da koristite ili pomerate trotinet dok je priklju¢en punjac
baterije. To moZe da izazove ostecenje kabla, punjaca i/ili konektora.

13.Nemojte zapocinjati voznju trotineta ako postoji greska s baterijom
ili bilo kojom drugom komponentom sistema. To moZe da
prouzrokuje gubitak kontrole i teske povrede.

14.Pobrinite se da proverite preostali kapacitet baterije pre nocne
voZnje. Svetlo koje se napaja iz baterije ¢e da se ugasi brzo nakon sto
se preostali kapacitet baterije smanji do tacke u kojoj to vise nije
mogucde. Voznja bez svetla moZe povecati rizik od povreda.

15.Preporucuje se punjenje baterije kada je napunjenost
baterije 30-70% ukupnog kapaciteta. lzbegavajte 1
potpuno praZnjenje baterije trotineta pre ponovnog l' '
punjenja.

16.Nemojte modifikovati ili odstranjivati bilo koji deo.
Nemojte instalirati neoriginalne delove ili dodatke. Ako to ucinite,
oni mogu da ostetete proizvod, uzrokuju kvar ili povecaju rizik od
povreda.

17.Pripreme pre voznje: potrebno je staviti kacigu, rukavice i drugu
zastitnu opremu pre voinje radi zastite od povreda. Obavezno
nosite obucu. Proverite vitalne delove trotineta da li su pravilno
pricvrsceni, da nema labavih delova. Po potrebi pricvrstite labave
delove priloZzenim klju¢evima. VoZnja sa olabavljenim ili nedovoljno
pricvrscenim delovima moZe prouzrokovati povrede, pad ili
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mehanicka ostecenja koja nisu pokrivena garancijom!
UPOZORENIJE! Kao i svi mehanicki uredaji, eTrotinet je podlozan
velikim naprezanjima i habanju. Razli¢iti materijali i komponente
mogu razli¢ito reagovati na habanje ili zamor. Ako se prekoraci
ocekivani vek trajanja komponente, moze se iznenada polomiti, Sto
mozZe prouzrokovati povredu korisnika. Pukotine, ogrebotine i
promena boje u oblastima izloZzenim visokim naprezanjima ukazuju
na to da je komponenta premasila svoj radni vek i da treba da se
zameni.

Uslovi za voznju: Temperatura okoline: od 0 do 40°C, bez vetra i po
ravhom putu; bez cestog pokretanja i kocCenja, opsta predena
udaljenost moZe da bude 20 do 30km (u zavisnosti od kapaciteta
baterije, uslova terena i optereéenja).

18.Maksimalno opterecenje: maksimalno dopusteno opterecenje e-
trotineta je 130kg. Nemojte da preopterecujete trotinet jer to moze
da uzrokuje nezgode ili ostecenje trotineta. MS Energy ne preuzima
odgovornost za nepravilnu upotrebu, ostecenja zbog nepravilne
upotrebe i nastale nezgode.

19.U slucaju ucestalog kocenja, pokretanja, uspinjanja, voznje pri jakom
vetru, blatnjavim putevima, preopterecenju i sl., potrosnja baterije
biée uvecana, Sto ¢e uticati na maksimalnu mogudéu predenu
udaljenost s jednim punjenjem baterije. Preporucujemo da
izbegavate navedene faktore u vozniji.

20.Ako se e-trotinet nece koristiti duze vreme, pobrinite se da bateriju
dovoljno napunite i da je dopunjavate jednom mesecéno.

21.0bratite paZnju: elektri¢ni trotinet ne sme da se koristiti u vrlo
vlaznim uslovima (prolasci kroz vodu i sl.) buduci da, ako voda ude u
upravlja¢, motor ili bateriju, moze da uzrokuje kvar motora ili drugih
elektricnih delova ili pozar!

22.Nemojte dozvoliti neovlaséeno servisiranje ili promene na trotinetu.
Proizvodac nije odgovoran za nastale Stete ili gubitke.

23.Stara ili neispravna baterija ne sme da se nasumicno odlaze kako bi
se izbeglo zagadenje okoline.

24.Pri rasklapanju vozila molimo da pritisnete rucku sistema za
sklapanje dok ne klikne i pobrinite se da je na pravom mestu.

25.Uklonite sve ostre ivice i oSteéenja uzrokovana troSenjem i
koris¢enjem eTrotineta.
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PUNJAC

26.Ne upotrebljavajte punjac baterije za punjenje drugih elektri¢nih
uredaja.

27.Nemojte da koristite bilo koji drugi punja¢ osim isporucenog
punjaca ili metodu punjenja kako bi punili baterije e-trotineta.
Upotreba bilo kog drugog punjaca moZe da dovede do pozara,
eksplozije ili Stete na bateriji.

28.0vaj punjac baterije mogu koristiti deca uzrasta od 8 godinaiili starija,
osobe s telesnim, senzornim ili mentalnim oStecenjem ili s
nedostatkom potrebnog iskustva ili znanja, pod uslovom da su pod
nadzorom i upucene u nacin upotrebe punjaca baterije i da potpuno
razumeju potencijalne opasnosti. Nemojte dopustiti deci da se igraju
punjaéem baterije. Ci$¢enje i odrzavanje ne smeju da obavljaju deca
ukoliko nisu pod nadzorom.

29.1ako je punjac baterije otporan na vlagu, nemojte dopustiti da se
punjac potopi ili dode u dodir sa vodom ili drugim tecnostima. Osim
toga, ne upotrebljavajte punjac baterije ukoliko su priklju¢ni kablovi
vlazni ili mokri.

30.Ne dodirujte utika¢ punjaca, prikljucak ili spojeve mokrim rukama.
Moze doci do strujnog udara.

31.Ne dodirujte kontakte i priklju¢ke na punja¢u metalnim predmetima.
Zastitite prikljucke punjaca i baterije od ulaska bilo kakvih necistoéa
ili stranih tela, jer to moZe da izazove strujni udar, poZzar ili oSteéenje
punjaca baterije.

32.Redovno cistiti prasinu s utikaca i prikljucaka. Vlaga ili
necistoa moZe smanjiti efikasnost izolacije i izazvati
pozar. Zastitni gumirani poklopac na prikljucku za
punjenje trotineta mora uvek da bude pravilno
zatvoren! U slucaju da je prikljucak za punjenje vlazan ili
prljav, nemojte ukljucivati priklju¢ak za punjenje! Prvo potpuno
ocistite utika¢ adaptera i uticnicu za punjenje na trotinetu, osusite
sve delove, a tada tek prikljucite adapter! U suprotnom moze da
dode do kratkog spoja, varnicenja, pozara i izlaZete se opasnosti od
ozlede!

33. Nikada ne ostavljajte kabl punjaca uklju¢en u elektricnu uti¢nicu
ako punjac nije u upotrebi.

34. Nemojte da ostavljate punjac i eTrotinet bez nadzora dok se puni
baterija!
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35.Nemojte rastavljati ili prepravljati punjac baterije. Mozete izazvati
pozar ili strujni udar.

36.Ne upotrebljavajte adaptere sa vise uticnica ili produzne kablove.
Upotreba adaptera sa vise uticnica ili sli¢nih uredaja moze premasiti
nazivnu snagu i izazvati pozar.

37.Ne koristiti kabl ukoliko je zapetljan ili namotan. Nemojte ostavljati
punjac tako Sto éete kabl da namotate na kuciSte punjaca. Ukoliko je
kabl oStecen, to moZe da izazove pozar ili strujni udar.

38.Cvrsto prikljucite utika¢ napajanja i utika¢ punjaca u uti¢nicu. Ukoliko
utikaci nisu potpuno i ispravno prikljué¢eni, mogu izazvati pozar usled
elektricnog praznjena ili pregrevanja.

39.Ne upotrebljavajte punjac baterije u blizini zapaljivih materijala ili
gasova. To moZe da izazove pozar ili eksploziju.

40.Ne pokrivajte punjac baterije i ne stavljajte predmete na punjac za
vreme punjenja. To moZe dovesti do unutrasnjeg pregrevanja i
izazvati pozar.

41.Nemojte bacati punjac ili ga izlagati nepovoljnim vremenskim
uticajima. Moze doci do poZara ili strujnog udara.

42.Ako je utika¢ napajanja oStecen, prestanite sa upotrebom,
kontaktirajte sa ovlastenim servisom ili prodavcem.

43.Pazljivo rukujte kablom napajanja. Priklju¢ivanje punjaca baterije koji
se nalazi unutar prostorije dok je bicikl smeSten napolju, moze
dovesti do ostecenja ili nagnje¢enja kabla napajanja vratima ili
prozorom.

44.Nemojte prelaziti tockovima trotineta ili gaziti preko kabla ili utikaca
za napajanje. MoZe da dode do osStecenja kabla napajanja ili
prikljucka.

BATERUA
45.Drzite bateriju i punjac van domasaja dece.

46.Nikada nemojte dozvolite da se baterija u potpunosti
isprazni. Napunite je odmah ukoliko se to desi!

47 .Baterija se nalazi u telu e-trotineta i nije moguce ukloniti
je. Uprkos tome, nemojte da dirate bateriju ili punjac
tokom punjenja. Bududi da baterija i njen punja¢ dosegnu
temperature izmedu 40-70°C tokom punjenja, doticanje
moze da dovede do opekotina prvoga stepena.
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48.Ako se kutija baterije osteti, pukne ili ako primetite neobi¢ne mirise,
nemojte je koristiti. Curenje te¢nosti iz baterije moze da uzrokuje
ozbiljne povrede i Stete. Kontaktirajte ovlas¢enog distributera,
prodavca ili ovlaséeni servisni centar.

49.Nemojte dovoditi kontakte slotova punjaca u kratki spoj.
Ukoliko se to desi, moZe da dode do grejanja ili
zapaljenja baterije, a $to moZe uzrokovati ozbiljne
povrede ili Stetu imovine.

50.Nemoijte rastavljati ili modifikovati bateriju. Ukoliko to cinite, to
mozZe da uzrokuje pregrevanje ili zapaljenje baterije, ozbiljnu
povredu ili Stetu imovine.

51.Ako ne koristiti elektricni trotinet nekoliko meseci, ~
napunite bateriju na 100% pre ostavljanja. Takode, r.l
savetuje se ukljucenje trotineta svaki mesec i ponovno ~
punjenje baterije do 50-70%.

52.Nemojte bacati ili udarati bateriju. To mozZe da izazove grejanje ili
paljenje baterije izazivajudi ozbiljne povrede ili Stetu na imovini.

53.Nemojte bacati bateriju u vatru ili izlagati je izvorima Y
toplote. U protivnom, moze do¢i do pozara ili eksplozije ™
izazivajuci ozbiljne povrede ili Stetu na imovini.

54.Kapacitet baterija a time vreme koriS¢enja i prevaljeni
put moZe da bude manji ako koristite trotinet u hladnim uslovima,
ispod 5°C.

55.Nemojte predugo ostavljati romobil u prtljazniku automobila po
vruéem vremenu. Cuvajte romobil i bateriju na hladnom i suvom
mestu.



MS ENERGY SRB

Napomene
E-trotinet dizajniran je i izraden na osnovu originalnog trotineta u
kombinaciji sa potraznjom na trziStu, pa je prevozno sredstvo sa
posebnim funkcijama i namenama. Za vreme kupovine, molimo da
odaberete i kupite model koji odgovara vasim potrebama a vozaci
moraju da imaju iskusne vozacke vestine. Radi pravilne upotrebe i
bezbednosti, obratite paznju na sledece:

1. Zavreme upotrebe, obratiti paznju na stanje pri¢vrs¢enosti motora,
viljuske i svih ostalih delova. Ako pronadete neucvrséeni ili labavi
deo, obavezno ga ponovno pricvrstite pre pocetka voznje.

2. Ne preporuca se voznja za vreme kiSe, snega i slicnih vlaznih uslova
jer postoji verojatnost ulaska vode u motor ili bateriju Sto moze da
rezultira kvarom.

3. Zapunjenje baterije mora da se koristi punjac isporuc¢en od strane
proizvodaca. Za vreme punjenja pazite da su utikaci u potpunosti
ispravno prikljuceni.

4. Zabranjeno je stavljati druge predmete na prostor gde se nalazi
baterija na trotinetu, bududéi da to moze uzrokovati pregrevanje, a
potrebno je da odrzavate i dobre uslove ventilacije.

5. Uvek proveravajte i odrZavajte odgovarajuéi pritisak vazduha u
gumama (ako va$ model poseduje gume s vazduhom) kako bi se
izbeglo povecanje otpora za vreme voZnje i lako troSenje guma i
deformacija obruca tocka.

6. Vozacitrebaju posStovati pravila saobracaja i zakonske propise.

7. Pri brzoj vozniji ili voZnji nizbrdo, kontrolisite brzinu kako bi izbegli
nagla kocenja ili naglu promenu srediSta centra gravitacije, Sto
moze da dovede do opasnih situacija.

8. Nakon duge vozinje dopustite bateriji da se ohladi 30
minuta i tek tada je prikljucite na punjac. Ucinite istu L
stvar nakon voZnje po hladnom vremenu.

9. Nemojte da koristite trotinet u olujnim ili sneZnim
uslovima!

10
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VAZNO:

Zastitni pokopac konektora za punjenje na e-trotinetu
uvek mora da bude ispravno postavljen na svoje mesto,
kako bi sprecio ulazak vode ili prasine u konektor. U
suprotnom, vlaga ili necisto¢e mogu da uzrokuju kratak
spoj i kvar. Kvarovi nastali korisnikovim nemarom nisu
pokriveni garancijom!

Pre svake voZnje uvek proverite stanje e-trotineta, da kojim slu¢ajem
nema labavih ili nepricvrSéenih delova. Ako pronadete bilo kakve
labave delove, odmabh ih zategnite priloZzenim alatom!

Na taj nacin ¢ete uvek obezbediti sigurnu voznju i duZi Zivotni vek
vaseg trotineta.

Nikada ne ostavljajte kabl punjaca priklju¢en na elektricnu
uti€nicu ako punjac nije u upotrebi.

Nemojte da ostavljate punjac i tritinet bez nadzora dok se
pune!

Pribor i komponente:

Slededi pribor i delovi trebaju biti unutar pakovanja:

Uputstvo za uptrebu 1x H Gumirane pokrivne kapice:

& 2 veli¢ine: - Ukupno 12 kom
Prirucni alat 1x w
M5%*22 vijci (preinstalirani na upravljagkoj cevi) NFC kartice 3x

s
Punjat 7a bateriju 1 iﬁ\) "ﬁ

11
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2. OSNOVNI DELOVI I NAZIVI

Upravljat—yp
Desni pokazivac
smera

Kuka za —
a<—Prednje svetlo

nosenje

Zadnji oslonac za nogu

Cev upravljaca

Straznje i 5
svjetlo Sigurnosna kopca za
preklapanje

Zadnji Preklopni
blatobran mehanizam s

pkretnom rucicom

Parkirna nogica

Predniji

Prikljucak za
blatobran

punjenje

Zadnji amortizer
Prednji
amortizer

Zadnja disk kocnica Prednji Motor i
prednja Disk koc¢nica
(s leve strane)

12
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3. PODESAVANIJE (SKLAPANJE/RASKLAPANJE)

Ispravno podesavanje vaseg trotineta najvazniji je korak za vasu bezbednost.

a. Otvorite kutiju koristedi skalpel i otvorite vrh. Unutra biste trebali pronaci zastitnu
stiropornu ambalazu zajedno sa sledeéim sadrzajem:
¢ MS ENERGY THRUST 300X e-trotinet
e Upustvo
e Punjac i kabl
e Prirucni alat
e M5*22 Srafovi (vec su postavljeni na cev upravljaca)

Ako nedostaje neki od navedenih predmeta, molim kontaktirajte vasu prodavnicu
ili servis.

b. Uz nediju pomo¢, izvadite e-trotinet iz kutije i postavite ga na ravnu povrsinu.
Preporucujemo koriséenje stolice ili klupe jer tockovi treba da mogu da se slobodno
vrte.

c. Pailjivo uklonite zastitni materijal s e-trotineta i odloZite ga. Predlazemo da zadrzite
i stiropor i kutiju kako biste ih mogli koristiti ako trebate transportovati trotinet.
Inace, reciklirajte materijale gde god je to moguce.

MONTAZA

Ovaj odeljak pruza informacije o ispravnom
koris¢enju proizvoda. Potrebno je slediti ova
uputstva radi sigurnosti korisnika i dugotrajnosti
proizvoda.

Upozorenje: Pazite da ne ostetite kabl prilikom
spajanja upravljaca na cev upravljaca.

1.  Postavite trotinet na parkirnu nogicu da 2. Gurnite cev upravljaca prema napred
stoji uspravno. dok ne bude potpuno ravna.

3. Zakljucajte mehanizam za preklapanje. 4. Otpustite unapred postavljene Srafove na
(Pogledajte korake za preklapanje.) cevi upravljaca. Postavite upravlja¢ na
mesto i proverite da je upravljac u sredini

cevi.

13



MS ENERGY SRB

M5%*22 Srafovi 5. Zategnite Srafove kako biste

udvrstili ekran i upravljaé. Na slici
cete vidjeti koji Srafi idu na koje
mesto.

1. Drzite cev upravljaca jednom rukom, a 2. Driite cev upravljaca jednom rukom,
drugom rukom okrenite okretnu rucicu a drugom rukom povucite sigurnosnu
mehanizma za preklapanje suprotno od osovinu.

smera kazaljke na satu.

3. Spustite cev upravljaca. 4.

Osigurajte cev upravljaca tako Sto
éete kuku na upravljacu postaviti u
Zleb na zadnjem delu podnice

14
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SKLAPANJE MEHANIZMA UPRAVLIACA

2. Povucite cev upravljaéa nagore dok se mehanizam za preklapanje ne zabravi (ne klikne u
poloZaj). Zatim okrenite rucicu u smeru kazaljke na satu kako biste potpuno zategli ceo sklop
tako da bude ¢vrsto uévricen.

15
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ALAT | PREPORUCENE VREDNOSTI ZATEZNIH MOMENATA

Veli¢ine alata navedene u nastavku predstavljaju opée smjernice, no glave pojedinih
vijaka na eTrotinetu mogu se razlikovati i zahtevati drugacije alate (npr. koriséenje imbus
klju¢a od 4 mm umesto 5 mm). Ako je to slucaj, upotrebite bilo koji alat koji odgovara
glavi Srafa. Takve razlike necée uticati na preporuceni zatezni moment za taj element..

Podrucje Vijak Preporuceni moment zatezanja
Stezaljka volana 6 Nm
Prednja stezaljka lulice volana 6 Nm
Upravljaé Nosac Instrument ploce 3 Nm

Vijak stezaljke

tasterai/kontrola 3Nm
Vijak rucica koc¢nice 6 Nm
Nosac éeljusti na okviru/ramu 6~10 Nm
Koénice Celjust na adapter 6~10 Nm
Kocioni disk na nosa¢ 7 Nm

4. PUNJENIJE

UPOZORENIJE:

Prije PRVOG POKRETANJA E-ROMOBILA, obavezno prikljucite e-
romobil na priloZeni originalni punjac da se baterija potpuno NAPUNI
(svjetlo na punjacu ¢e promijeniti boju sa crvene na zelenu)!

INACE, NIJE MOGUCE POKRENUTI E-ROMOBIL

VAZNO:

Prije nego Sto pocnete punjenje baterija, molimo vas da
pailjivo procitate upozorenja o baterijama i punjacu u
poglavlju. "VAZNE SIGURNOSNE UPUTE"

Zastitni poklopac konektora za punjenje na e-romobilu uvijek mora
biti ispravno postavljen na svoje mjesto, kako bi sprijecili ulazak vode
ili prasSine u konektor. U suprotnom, vlaga ili necistoée mogu
uzrokovati kratki spoj i neispravnost. OStecenja uzrokovana nemarom
korisnika nisu pokrivena jamstvom.

Temperatura okolnog prostora utjee na vrijeme punjenja. Vise
temperature okoline uzrokovat ¢e dulje vrijeme punjenja.

16
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E-romobil nikada nemojte ostavljati na punjacu bez nadzora!

1. Priklju¢ak za punjenje nalazi se na 2. Podignite zs3titni poklopac.
prednjem delu podesta i prekriven je
zastitnim poklopcem.

3. Prvo umetnite priklju¢ak punjaca u 4. Iskljucite punjaé I.<ada je punjenje
elektri¢ni trotinet. Zatim prikljucite zavrieno i zatvorite poklopac.
punjac u uticnicu!

Napomena: Napunite bateriju e-romobila pre prve upotrebe

e Tokom postupka punjenja, svetlo na punjacu
bit ¢ée CRVENO. Kada je baterija potpuno
napunjena, indikator na punjaCu postaje
ZELENE boje.

e Nakon Sto punjenje zavrSi, PRVO odspojite
punjac iz uticnice, a zatim odspojite prikljucak
za punjenje iz e-trotineta.

Zastitni poklopac
prikljuc¢ka za punjenje

e Zatvorite gumenu zastitnu kapicu!

17
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Proverite pre svake voznje!

Preporuceni pritisak u gumama:
350 kPa
3,5 Bar
50 PSI

Pre voinje elektricnog trotineta, molimo vas pailjivo
& proverite stanje trotineta, da nema otpustenih ili osteéenih
delova.
Proverite pricvrséenost svih mehanickih delova!
Pre upotrebe proverite ispravnost prednjih i zadnjih svetala,

reflektujuéih traka, prednjih i zadnjih koé¢nica. Ukoliko
primetite nepravilnosti nemojte koristiti elektri¢ni trotinet.

TESTIRANJE KOCNICA

5. Proverite ispravnost kocnica
Jednom rukom okrecite to¢ak a drugom rukom ‘

pritisnite rucicu kocnice. Tocak bi trebao pruzati otpor i
prestati da se okrece. 4
Napravite ovu proveru za oba tocka.

4. Proverite napumpanost guma
Uzmite pumpu i pronadite ventil na svakom tocku.
Uklonite sigurnosnu kapicu i prikljucite crevo pumpe
na ventil gume.Napumpajte gume na preporuceni
pritisak. Za vas model preporuceni pritisak je 50PSI
(3,5 bara).

Cestitamo, uspe$no ste podesili svoj novi MS ENERGY THRUST 300X e-
trotinet!
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5. UPRAVLIAC | EKRAN

Rucica brzine (gas)
LCD ekran
Rucica zadnje Rucica prednje
kocnice kocnice

Rucka £ Rucka

([

Desni pokazivac
pravca

upozorenje .

Levi pokaziva¢

pravca Taster za ukliu¢ivanie

Prebacivanje
rada: jedan /
dva motora

+ taster /
ukljucivanje svetla

Prekida¢ pokazivaca
pravca

- taster / Pe3acki mod

Udaljenost

NFC podrucje za
otkljucavanje

Oznaka "dva motora"

Tempomat ukljucen

| lo ukljug
Upozorenje/kod greske . N _— =ow=— % Svetlo uldjuceno
ﬁ - —

Pesacki rezim Funkcija kocenja

aktivirana

Brzina

ReZim brzine

Levi pokaziva¢ pravc . -
Desni pokazivac

pravca

Prikaz statusa

baterije

Status baterije

AEEER) EEERD) @ER0) @R @mO00)

81%-100% 61%-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%
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1. Ukljuéivanje/Iiskljuéivanje
Putem NFC-a:

Pritisnite taster @ na 3 sekunde, i ekran ¢e prikazati "CARD". Zatim stavite
NFC karticu preko podrucja za detekciju NFC-a. Prikaz ¢e biti otklju¢an nakon
detekcije NFC-a.

Za iskljucenje, dugotrajno pritisnite taster @ 3 sekunde.

2. Rezim "Parkiranja"

Ako je elektri¢ni trotinet nepomican 30 sekundi, automatski ¢e se prebaciti u
"Rezim Parkiranja".
Pritiskom na rucice kocnice, trotinet izlazi iz "Rezima Parkiranja".

3. Prebacivanje reZima brzine

Kada prikaz pokazuje “PARK”, pritisnite koc¢nicu, zatim pritisnite taster iIi
za prebacivanje izmedu 3 rezima brzine: "ECO", "SPORT" i "RACE".

4. Tempomat

Nakon omogucdavanja funkcije tempomata u opciji "P17" u "Skrivenom meniju"
(videti u nastavku za detalje o tome kako uéi u "Skriveni meni"), ako vozite
elektricni trotinet konstantnom brzinom 7 sekundi automatski ulazite u rezim
tempomata (odrZavanja konstantne brzine).

Pritisnite kocnicu ili polugu gasa da biste prekinuli rezim tempomata.

5. Rezim hoda (ECO mod)
Kada elektricni trotinet nije u reZimu parkiranja, pritisnite i drzite taster @ da

aktivirate "Rezim hoda" (ECO) i otpustite taster @ da prekinete Rezim hoda.

6. Ukljuéivanje/Isklju¢ivanje svetla

Pritisnite taster na 3 sekunde da biste ukljucili/iskljucili prednje svetlo.
7. Pokazivaci pravca
Pomerite prekida¢ pokazivada levo da aktivirate levi pokaziva¢ pravca i

pomaknite ga desno da aktivirate desni pokazivac pravca.
Pritisnite prekida¢ ponovo da iskljucite pokazivac pravca.
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8. Prebacivanje izmedu jednog i dva motora

Kada je trotinet ukljuéen, kratko pritisnite taster "Jedan / dva motora" za
prebacivanje rada izmedu jednog motora i dva motora.

Kada je funkcija dvostrukog motora aktivna, taster "Jedan / Dva motora" svetli,
a ikona dvostrukog motora prikazana je na ekranu.

Skriveni meni

Kada je prikaz uklju¢en, dugotrajno zajedno pritisnite i ®da udete u
Skriveni meni.

U skrivenom meniju, kratko pritisnite @ za prebacivanje izmedu razlicitih
parametara od PO1 do P19.

Na stranici parametara pritisnite ili @ za povecanje ili smanjenje
vrednosti.

Da biste izasli iz skrivenog menija, dugotrajno pritisnite i @ .
Alternativno, trotinet ¢e automatski izaci iz skrivenog menija nakon 8 sekundi
bez operacije.

P02: Prebacivanje izmedu km i milja. 0 znaci km, a 1 znaci milja. (Zadato: 0)

PO3: Postavljanje nivoa napona: 48.

P0O4: Postavljanje vremena samoiskljucenja izmedu 0-60 minuta. 0 znaci da se nikada
ne iskljucuje. (Zadano: 5 minuta)

PO7: Broj magnetskih segmenata na motoru. Raspon je 0-255. (Zadano: 28)

P08: Podesavanje ograniCenja brzine izmedu 5-100. 100 znacdi 100% maksimalne
brzine.

P11: Podesavanje nivoa EABS kocnice, u rasponu od 1 do 5. 0 znaci isklju¢eno, 1 znadi
najslabije, a 5 znadi najjace kocenje.

P12: Podesavanje jacine lakseg ili agresivnijeg kretanja, u rasponu od 1 do 5. 1 znadi
najmeksi, a 5 znaci najagresivniji start.

P17: Tempomat: 0 znadi iskljucen, 1 znadi ukljuéen. (Zadano: 0)

P18: Povezivanje i otkljucavanje NFC kartice. Dugotrajno pritisnite za povezivanje,

a dugotrajno pritisnite @ za odspajanje.
P19: Podesavanje svetline ekrana. Nivo 1 je najtamniji, a nivo 3 je najsvetliji. (Zadano:
nivo 3)

Napomena: Neke opcije nije moguce podesavati od strane korisnika.
Podesavanje opcija koje nisu navedene nije moguce ugadati.
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6. SMART BMS App

Za pracenje statusa baterije, nivoa
napunjenosti, temperature i drugih
parametara vezanih uz bateriju, mozete
instalirati aplikaciju 'MS ENERGY Smart  (Salelad -1 1
BMS' na svoj pametni uredaj.

£ Download on the
1. Potrazite aplikaciju "MS Energy & AppStore

Smart BMS ” u Google Play ili Apple

Store prodavnici.
2. Instalirajte  aplikaciju na svoj
pametni ureda;j.

Device ID: 12345673909

ENERGY

3. Otvorite Bluetooth na telefonu. Total Voltage Total Current

Otvorite aplikaciju ,,MS Energy Smart BMS“ kako biste T 51 - 000
povezali baterijski sistem putem Bluetooth-a.
Kada je aplikacija povezana s baterijom, u aplikaciji ¢e e T —

se pojaviti broj "ID uredaja" (serijski broj baterije).
Sada mozZete pratiti stanje baterijskih celija,
temperature, kapacitet, trenutnu potrosnju i proveriti
stanje baterijskog paketa i upozorenja.

Static... Normal

Napomena: )
.. . .. , Alert Information Device Details
Neke opcije i funkcije nece
biti dostupne za javnu High Total LowTotel oot Data Golleeton 04 0924134415 2
. Volts L Volts

upotrebu; one se koriste s e "
samo u‘servisne svrhe‘. ) ) g ndhicun Low o o . —
Pracdenje put€m .apllkacue — —

dostupno je ak i kada se Tempeomusls empsmiel 4082V 4082V
skuter ne koristi. Ovu : ; -

. .. ¥ e s Over-discharge | Overcharge 4063V 4063V
aplikaciju moZete koristiti
za pracenje statusa baterije a A Lesevotage oty & (LN
. 4 &l Difference

tokom perioda s062v s062v
neaktivnosti, kao Sto je Eiorsnd] NREE ek

. A 4063V 4,062V
zimska sezona ili kada ne —

. . . v ¢ fl Low Discharge
koristite eRomobil duZe G Temperstire. 4061V

vreme. Ako  kapacitet _ E——
baterije padne ispod 25%, [REEEE
vazno je odmah napuniti
bateriju.

Temperature

VAZVNO.' ®  NoAlert @ Level Two Alert | Level One Alert
Ako periodicno ne punite
bateriju i ona se potpuno REFRESH DATA

isprazni  (baterija  se

postepeno prazni ¢ak i kada se eTrotinet ne koristi!), uprkos "Smart BMS-u", kapacitet
baterije moZe se smanjiti ili baterija moZe postati neispravna.

Kvar baterije zbog neredovnog odrZavanja napunjenosti baterije nije pokriven
ostvarivanjem prava na saobraznost ili garancijom!

22



SRB

MS ENERGY

7. UPUTSTVA ZA VOZNJU

Pre voinje

Izaberite stazu koja ¢e odgovarati vaSem znanju, vestini i sposobnostima.
Rastavite e-trotinet u skladu sa datim uputstvima (Rucica zaklju¢avanja
mehanizma cevi volana mora biti pravilno

postavljena i zaklju¢ana!). \

e Tokom voinje, da biste sprecili povrede, uvek I
preduzimajte sve potrebne mere predostroZnosti, . I"."' \J ”
ukljucujuéi nosenje sigurnosne kacige, rukavica, | \'ﬂl s S~
lakta i zastite kolena i druge zastitne opreme. /_ ﬁ,'*_’ I," f;

Voinja

Pritisnite taster za ukljuCenje. Brzina se fabricki
postavlja u prvi stepen prenosa.

Zbog sigurnosti, elektricni trotinet ima sigurno
pokretanje Sto znaci da motor moze da se pokrene
samo kada je brzina vozila iznad 3km/h. To spredava
pokretanje motora kada se slucajno pritisne rucica za
ubrzavanje. Da bi zapoceli vozZnju, stavite jednu nogu
na plo¢u za stajanje na trotinetu, a drugu na tlo i
odgurnite trotinet kao Sto biste ucinili s klasi¢nim
trotinetom. Kada se trotinet pokrene i kada mu je brzina iznad 3km/h, lagano
pocnite koristiti rucicu za ubrzavanje da biste pokrenuli motor. Kada se motor
pokrene, stavite drugu nogu na dasku za stajanje i nastavite voznju.

Pri voznji prilagodite stepen brzine izmedu 1 i 3 (pritisak tastera + ili -), koristite
kocnicu i svetla u skladu s uslovima voznje.

Kada otpustite rucicu za ubrzanje, trotinet ¢e automatski lagano da usporava
koristedi tu energiju za lagano punjenje baterije (regeneracija). Za potrebu jaceg
kocenja, pritisnite rucice kocnice kojom cete aktivirati straznju elektri¢nu kocnicu
i prednju i zadnju disk kocCnicu.

UPOZORENIJE: Budite svesni mogucnosti nepredvidivih nenadanih prepreka na
svom putu i kontroliSite brzinu.

Kocenje

E-romobil ima prednju bubanj i zadnju disk ko¢nicu i zadnju e-ko¢nicu na motoru.
Koristite levu i desnu rucku kocnice za kocenje prednjih i zadnjih kocnica i kako
biste kocili motorom. Uvek pazite i podesite brzinu da se mozZete bezbedno
zaustaviti.

Sto je vedi pritisak, to je snaZnija sila ko¢enja. Budite svesni da snazno kocenje
moze da dovede do nesreée zbog klizanja tockova, gubitka ravnoteze i pada.
Snazno kocenje moZe da uzrokuje i osteéenja guma ili toc¢kova.
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Sigurnost voZnje

1. Skuter ima odredeni stepen zastite od prasine
i prodora vode.

2. IPX4 znaci: zasti¢eno od prskanja vode iz svih
smerova.

3. IP55 znaci delimi¢nu zastitu od prasine i
zastitu od mlazova vode pod niskim pritiskom.
Proverite natpisnu plocicu na etrotinetu kako
biste saznali tacau nivo IP zastite.

4. lIpak, imajte na umu da va$ trotinet nije

vodootporan! Preporucujemo da ne vozite
skuter po jakoj kisi, kroz bare ili u drugim
ekstremnim uvslovima, jer voda mozZe
prodreti i ostetiti elektricne komponente.

Kada nailazite na prepreke kao Sto su
pragovi, rupe i ostale neravnine, prilagodite
brzinu ili potpuno zaustavite trotinet.
Nailazite li na neravnine, usporite voznju (5-
10 km/h) i lagano kocite dok u potpunosti ne
prilagodite vasu brzinu uslovima puta.

Za vreme vozZnje pazite da ne udarate e-
trotinetom u prepreke (ivicnjake i sl.).
Za takva ostecenja ne vazi garancija.

o

R4

Za vreme voZnje nemojte da spustate
noge na tlo pre nego Sto se u potpunosti
zaustavite.

®IL
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Nemojte prekomerno
ubrzavati vozeci nizbrdo

Pripazite kada nailazite na
horizontalne prepreke, kao sto
su okviri vrata, liftovi i sl.

Za vreme dok gurate e-
trotinet, nemojte da pritiskate
rucicu za ubrzanje.

Nemojte vesate ili
prevozite teske predmete.
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Nemojte Ciniti nagle pokrete, naglo .

skretati ili koristiti trotinet gde to
nije prikladno zbog guzve ili drugih
vozila ili pesaka.

Nemojte da prevozite druge osobe .

ili decu. Trudnice | korisnici mladi
od 14 godina ne smiju upravljati
elektri¢nim trotinetom.

e
Wi

@

it

g
N

i
e

—)

Nemojte naglo menjati smer
kretanja, posebno ako se krecete u
guzvi.

Nemojte voziti e-trotinet bez ruku
ili preko prepreka ili stepenica.

@
>
ol

1. NE VOZITE ako ste pili ili koristili lekove
2. Zabranjeno voziti ukoliko je
opterecenje visSe od maksimalne
dopustene nosivosti. (najveca
dopustena nosivost: 130Kg).
4.

25

3.

Ne parkirajte elektri¢ni trotinet u
hodnicima zgrada, evakuacijske
puteve ili izlaze u slucaju nuzde.

Zabranjeno je modifikovati
elektriéni  trotinet ili njegovu
bateriju. Licne modifikacije mogu

uzrokovati nestabilan elektricni
sastav i izazvati opasnost ili
paljenje.
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8. UPOTREBA | ODRZAVANJE

Tockovi i drugi delovi

e Elektri¢ni trotinet koristi tockove od elasticne gume. Kada se oni potrose ili
probuse, potrebno je da ih pravovremeno zamenite.

e (QOdrzavajte svoje gume u dobrom stanju sa pravilnim pritiskom.

Idealan pritisak guma je 3,5 Bar (50 PSI). Vazno je odrZavati pravilni pritisak u
gumama radi boljeg osecaja u vozinjiiizbegavanja busenja, oStecenja guma.

e Tokom voznje, vibracije otpustaju Srafove i odredene delove na e-trotinetu.
Preporucuje se da svakih 250 km ili po potrebi pre proverite svoj e-trotinet, sve
pokretne delove, tockove., proverite da li su Srafovi dovoljno zategnuti. Ako su
labavi, zategnite ih. Upotrebite priloZzeni imbus klju¢ za zatezanje Srafova
oznacenih na sledecoj slici.

e Preporucuje se obavljanje redovnog redovnog servisa trotineta jednom godisnje
ili na svakih 3000 km.

Baterija
e Elektricni trotinet opremljen je litij ionskom baterijom. Prosecni Zivotni vek
baterije je 600 ciklusa punjenja (svaki ciklus podrazumeva punjenje od 0 do 100%
kapaciteta). Pod normalnom upotrebom i odrZzavanjem, Zivotni vek baterije moze
da dosegne i viSe od 800 ciklusa s minimalnim umanjenjem kapaciteta baterije.

e Pre prvog koriséenja trotineta, molimo da napunite bateriju do kraja.

e Izbegavajte potpuno praZnjenje baterije svojeg trotineta pre punjenja. Uvek se
pobrinite da je minimalno 10% napunjena. Za zadovoljavaju¢e performanse i
sigurnu voznju, baterija mora da bude minimalno 50% puna.

e Nemojte da ostavljate svoj elektri¢ni trotinet sa znacajno ispraznjenom baterijom
duze vreme. Napunite bateriju $to je pre moguce.

e Priodlaganju trotineta na duze vreme, pobrinite se da je baterija barem 50-70 %
puna. Savetuje se punjenje trotineta minimalno jednom u 30 dana.

e Uvek koristite samo originalni punjac koji odgovara modelu trotineta.

e Nemojte da ostavljate svoj elektricni trotinet na hladnodi ispod nule ili pod
direktnom suncéevom svetlo$c¢u. Drzite trotinet u suvom okruZenju. Negativni
uslovi okoline mogu da ostete bateriju ili da smanje kapacitet baterije, te da ostete
ostale sklopove trotineta.

e Baterije litijum-ion moraju da se tretiraju s posebnim oprezom. Neprimereno
punjenje, osteéenje ili pregrevanje moZe da dovede do pozara. Nemojte ostavljati
svoj elektri¢ni trotinet na punjenju bez nadzora. Nemojte ostavljati elektricni
trotinet na punjenju preko nodi. Uvek nadzirite punjenje elektricnog trotineta i
izbegavajte prekomerno punjenje baterije. Nemojte da koristite, punite ili
ostavljate osteéenu bateriju bez nadzora i sledite protokole za odlaganje.
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Punjac
Zasebni punjac koji se isporucuje uz trotinet ima funkciju tempiranja zastite od punjenja.

Uputstva za punjenje

e Otvorite gumeni poklopac slota za punjenje na elektricnom trotinetu i umetnite
konektor punjaca u slot za punjenje.

e Umetnite utika¢ punjaca u uti¢nicu napajanja (AC100V-240V, 50/60Hz)

e Svetlo punjaca je crveno i time oznacava da je punjenje u toku; kada se svetlo
punjaca prebaci u zeleno, to znaci da je baterija potpuno napunjena.

e Kada punite bateriju, stavite trotinet u suvu i provetrenu okolinu.

e Nakon punjenja, obavezno vratite zastitnu gumenu kapicu u slot za punjenje na
trotinetu! Ulazak prasine, vode ili drugih stranih predmeta u slot za punjenje
moze da dovede do ostecenja trotineta!

Prednja i Zadnja mehanicka disk ko¢nica
Ako vasa kocnica koci prejako,
mozZete prilagoditi disk kocnicu
tako Sto cete odvinuti vijak za
ucévrséenje sajle, lagano okrenite
vijak, otpustite sajlu i ponovno
pritegnite vijak. Ako smatrate da
je kocnica preslaba, na isti nacin :
lagano nategnite sajlu. Za fino ugadanje kocnice, nije potrebno natezati sajlu, ve¢ samo
okrenite vijak za fino podesavanje.

OPREZ: Koctnica moZe postati vruca tokom koriScenja. Nemojte dirati kocnicu ili disk
ko€nice nakon upotrebe.

Mehanicke kocione plocice na zadnjem tocku treba zameniti kada se smanji efikasnost kocenja,
kada se cuje struganje ili Skripanje, ili kada je materijal plocice vidljivo istrosen, dok prednju
bubanj kocnicu treba servisirati ili zameniti ako kocenje postane slabo, neujednaceno, odloZeno
ili bu¢no.

Skuter treba odrZavati brisanjem vlainom, a zatim suvom mekom krpom kako bi se izbeglo
ostecenje boje ili ekrana, a ne sme se Cistiti pod pritiskom vode, visokopritisnim peracima ili
agresivnim hemijskim sredstvima.

Vibracije i pomeranje rucke upravljaca
Ako primetite da je cev rucke upravljaca labava i da se trese tokom voznje, molimo
zategnite zavrtanj na mehanizmu zaklju¢avanja upravljaca.
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9 RESAVANJE PROBLEMA

Ako vas trotinet ne radi kao obi¢no ili u slucaju pojave nepravilnosti, procitajte ovo
poglavlje. Mnogi operativni problemi mogu da se rese od strane korisnika bez posete
servisu. Ova jednostavna procedura pomaze u ponovnom uspostavljanju stabilnog
stanja strujnog kruga.

Kontaktirajte sa korisnickom podrskom proizvodaca ako problem nije resen ili ako
postoje druge nejasnoce.

SIMPTOMI MOGUCA RIESENJA

Nemoguénost promene |e Slab baterijski napon e Potpuno napuniti bateriju
brzine ili preniska o Losa upravljacka rucka e Zameniti upravljacku rucku,
najveéa brzina e Los kontroler upravljat

e Losa glavna rucka e Zamenite glavnu rucku i

. e Losa brava elektri¢nih vrata i upravljac
Motor ne radi N .
kontaktne tacke ¢ Ponovno proverite sve kontakte
e Los kontroler i delove.

Manjak pritiska u gumi
Nedovoljno punjenje ili

e Napusite gumu

Nedovoljna kilometraza punjac u kvaru o o .
. T Baterija je dotrajala ili Zamenite
posle jednokratnog o Baterija je oStecenalili joj je uniad
punjenja baterije istekao vek trajanja puny . "
X L . Zamenite bateriju
o Cesti kvarovi pri pokretanju,
preopterecenje

Zice punjaca su labave ili Ponovo proverite sve kontakte i

Punja¢ ne puni

oStecene delove
Kodovi gresaka
Kod greske Opis Rjesenje
EOO Grveska Je pronadena il 1) Ponovno pokrenite elektri¢ni trotinet
resena
EO6 Nizak napon baterije 1) Potpuno napunite bateriju.

1) Ponovno prikljucite motor i proverite da li je
EO7 Greska motora utikac ispravno prikljucen.
2) Zameniti motor ili kabl motora.

1) Ponovno prikljucite polugu za gas.

2) Proverite oprugu poluge za gas da bi se osiguralo
da ima ispravan polozaj.

3) Zamenite polugu gasa

1) Proverite jesu li pinovi utikaca kontrolera

EO9 Greska kontrolera ispravno spojeni.

2) Zamenite kontroler

EO8 Greska poluge za gas

1) Ponovno spojite LCD ekran.

E10 Greska u komunikaciji 2) Zamenite ekran ili kabel ekrana
E11 Greska u signalu 1) Ponovno spojite kontroler.
komunikacije 2) Zamenite kontroler ili kabl kontrolera
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10. Tehnicke Specifikacije

Model THRUST 300X
Vrsta Electric Scooter 10”
Napon baterije 48V
. .e Litijska baterija 15,6Ah , 748Wh, ljanj
Kapacitet baterije itijska baterija / upravljanje
pametnim BMS-om
Napon / Struja punjenja AC 100-240V / DC 54,6V, 2A
Vreme punjenja 8-9h
Snaga motora 2x300W, Bez cetkica zadnji motor
Max brzina * <25km/h
Domet * Do 60km
LCD ekran (( Brzina, Bluetooth, Status baterije,
Nivo podrske, Uklju¢eno/Iskljuéeno svetlo,
Kontroler : - .
Svetlosni pokazivacdi smera; Tempomat; Put i
Ukupna udaljenost..)
Ram Aluminijska legura / Celik / Plasti¢ni poklopci
BT opseg/Domet antene 2400 - 2483.5 MHz / 1,89 dBi Max /
Pametni BMS domet 1,63dBi Max
Veli¢ina to¢kova/ Gume 10*2.75-6.5
Konice Zadnja mehaniéka disk ko¢nica/ prednja
mehanicka disk ko¢nica / elektri¢na koénica
Dimenzije 1240*690*1335 mm
Dimenzije (sklopljeno) 1240%690*500 mm
Maksimalno opterecenje 130 kg
Tezina Neto 32kg

Kako se proizvod kontinuirano poboljsava, specifikacija i uputstva mogu se menjati bez posebnog
obavestenja.

* Moze da varira u zavisnosti od uslova vozZnje, konfiguracije terena, temperature itd. .Ispitivanje je
provedeno s brzinom 20 km/h, vozac¢ teZine 75 kg, pri konstantnoj brzini na ravnom terenu.

ErP infomacije o punjacu baterije

Prilikom punjenja uredaja, punja¢ se mora postaviti blizu uredaja i mora biti lako
dostupan. Odspajanjem utikaca punjaca iz uti¢nice smatra se sklopom za iskljucivanje
punjaca sa napajanja.

Punjac baterije: XVE126-5460200 100-240V~ 50/60Hz/2.5A/54.6VDC/2.0A
Izlazna snaga: 109,2W Max
Srednja aktivna efikasnost: 88,89%
Uc¢inak. pri niskom opterecenju (10%) 90,05%
Potrosnja bez opterecenja: 0,16W
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Odlaganje u otpad stare elektricne i elektronske opreme

Proizvodi oznadeni ovim simbolom oznacavaju da proizvod spada u
grupu elektricne i elektronske opreme (EE proizvodi) te ne sme da se
odlaze zajedno s ku¢nim i krupnim otpadom. Zbog toga ovaj proizvod
treba odloziti na oznaceno sabirno mesto za prikupljanje elektri¢ne i
elektronske opreme. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda sprecicete moguce
negativne posledice na okolinu i ljudsko zdravlje, koje bi inace mogli biti
ugrozeni zbog neodgovarajuéeg odlaganja istrosenog proizvoda. Reciklazom
materijala iz ovog proizvoda pomoci ¢ete u sacuvanju zdrave Zivotne sredine i
prirodnih resursa.

Za detaljne informacije o sakupljanju EE proizvoda obratite se prodavnici u kojoj
ste kupili proizvod.

Odlaganje potrosenih baterija

Proverite lokalne propise u vezi sa odlaganjem potrosenih baterija ili
nazovite lokalnu sluzbu za korisnike da bi dobili uputstva o odlaganju
starih i potrosenih baterija.
Baterije iz ovog proizvoda ne smeju da se bace zajedno s kuénim otpadom.
Obavezno koristite posebna mesta za odlaganje iskoristenih baterija koja se
nalaze na svim prodajnim mestima gde mozete da kupite baterije.

Izjava o usaglasenosti

MS Industrial Ltd. izjavljuje da je proizvod usaglasen sa Direktivama:
e Machinery Directive 2006/42/EC
° EMC Directive 2014/30/EU

° RED Directive 2014/53/EU
e  ErP Directive 2009/125/EC
e  RoHS Directive 2011/65/EU

Za izjavu o usaglasenosti, kontaktirajte
RS: KimTec d.o.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd L12/4, 11000 Beograd.
Telefon: 011 20 70 600, Fax: 011 2070 854 , E-mail: prodaja@kimtec.

BiH: KimTec d.o.o0., Posl. Centar 96-2, 72250 Vitez,
Telefon: 030/718-800
E-mail: nabava@kimtec.ba

MNE: Kim-Tec CG d.o0.0. Cemovsko polje bb, Podgorica;
E-mail: prodaja@kitmec-cg.com,

EU Izjavu o usaglasenosti moZete preuzeti sa slededeg linka:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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eScooter
THRUS T 00X

MK

MpeBoA Ha OpUrMHANAHUTE yNaTCcTBa 3a ynotpeba
[apaHTeH anct



MK MS ENERGY

YNO3OPYBAKE

NMpeag MPBOTO BKJ/1IYYYBAKE HA
€/1IeKTPUYEeH TPOTUHET, 3aAO0J/DKUTESIHO
npukiyyetre e-scooter Ha OpPUrMHaJIHUOT
nosiHay 3a Aa ce 6arepujata KOMMJIETHO
HAMOJIHU (cBeTnoTo Ha MONHA4YOT Ke ja
npoMmeHu 60jaTta oA upBeHa BO 3e/1eHa)!

Ako NMPEAXOAOHUMNOT enekTpuyeH
TpoTnHeTt HE E NMPUKJTYHEH HA NOJIHAY
N AKO BATEPUIATA HE E HANOJIHETA,
HE E MO)XXHO A CE BKJ/TYYUN E-SCOOTER

BAXHO

Kora ponro speme cknaguparte efleKTpuyeH scooter, ysepere ce
AeKa 6atepujaTta e HanoaHeTta og 50-70%. NMpenopaunumeo e a4a ja
HanosHuTe scooter-ot 6apem egHaw Ha 30 aeHa.

He ocTaBajTe CBOjOT eneKTpuueH scooter €O 3HAUUTENHO
ucnpasHeta 6arepuja. Mouekajre 30 mnHYTU 3a aa ce 6aTepujaTta
uU3NagM n HanosHeTe ja BegHaw!

CeKkoraw Kopucrtete camo OpUrMHaneH NoJsiHay Koj ogrosapa Ha
mopaenoT Ha scooter-orT.

He ocTaBajTe CBOjOT efieKTpUUYEH scooter HA TemnepaTypu nog,
5°C nan mn3noXKeH Ha JUPEKTHO COHYeBO cBeTno. [pXKeTe ja
6atepujata cyBo. HenoBoNHM YyCNOBM Ha MBOTHATa cpeauHa
MOKaT ga ro owTeTar KanauuretoT Ha 6atepujaTta.

Mpep, cekoe Bo3ere, ceKorawl NpoBepeTe Aanu e-scooter-oT e BO
B[o6po cocrojba u ganu Hema nabasu genosu. AKo 3abenexure
Nnabasu genosu, BegHall 3ryCHeTe rM CO NOMOrHaTuTe anatku. Ha
TOj HauuMH, ceKoraw Ke ocurypute 6e3begHo Boserwe M noaonr
BEK Ha Tpaere Ha BalMoT scooter.
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AOBPOAOJAOBTE

Bu 6narogapume wrto ro Kynuste MS ENERGY eneKTpuyHUOT scooter.
BakHO e Ja rv npouyuTaTe ynaTcTBaTa 3a ynotpeba npeg npsata ynotpeba Ha
BaLUMOT HOB NPOU3BOA,
3a fga ro MCKOPUCTUTE NPOM3BOAOT LWTO € MOXKHO Nogobpo, monnme cnepete
M cuTe AafeHUN ynaTcTBa MHOTY BHUMaTeNHO, 0ocobeHo aenosuTe HaBegeHU BO
nornasjeto ,Ynosopema un besbegHoct”.
3auyBajTe rv ynaTcTBaTa 3a ynotpeba Ha 6e36eHO MecTo 3a eBeHTyaIHa naHa
notpeba. CUTypHM cme [eKa HOBWMOT efleKTpuyeH scooter Ke rv 3ag0BoAM
BawunTe notpebu. OBOj ypes e npous3sBeseH BO COMMACHOCT CO HAjBUCOKUTE
CTaHAapAM, UHOBALMOHU TEXHOIOTUU U € HaMeHET 3a MakcumaseH ygobctso
33 KOPUCHUKOT.
Monta co cMmbon Ha CTpenKka BHATpe BO TPUArONHUKOT n
A npegynpenysa KOPUCHULUTE Ha MNPUCYCTBOTO Ha OMNacHO HaMoH
BO MPOM3BOAOT KOj MOXKe Aa buae [OBOMHO CUMEeH 33 Aa
npeTcTaByBa OMNAacHOCT OA e/IeKTpu4yeH yaap.
A 3HaK CO M3BMYHMK BHATpe BO TPUAroAHMKOT M npeaynpeaysa
KOPUCHULUMTE Ha NPUCYCTBOTO Ha Ba*KHW yNaTCTBa 3a paKyBake
M oAp>KyBake BO AOKYMEHTOT NPUJIOXKEH CO ypeaoT.

OnPE3

ONACHOCT OA ENEKTPUYEH YAAP
HE OTBAPAHE
He ja oTBapajTe KanayeTo Ha eNleKTPUYHMOT NoSHAY UamM 6uo Koj aen
0L, eNeKTPUYHMOT scooter. HMKAKO He e [03BONIEHO KOPUCHUKY Aa
nussegyBa pabotm BHaATpe BO enekTpuyHuTe genosu. Camo
KBanMOUKyBaHM M OBNACTEHU CepBM3Eep MMa 3Haere U UCKYCTBO 33
TakBa paboTa M nonpasKMu.

HenpasunHa 3ameHa Ha bHaTepujaTa MoXKe Aa NpeamMsBUKA
ONAaCcHOCTM, BKAYYYyBajKM 3aMeHa CO C/AMYHA WAM WUCT TUM Ha
bartepuja.
He usnoxyeajte 6atepuun 1 NosHay Ha NpekymepHa TonanHa
KaKO LWTO Ce AWPEKTHO COHYeBO CBETNO0, OrHUWTETO WU
CNNYHO.
BAXXHO: Be monaMme BHMMATeNIHO NpoOYUTajTe M OBUE ynaTCTBa U
3a4yyBajTe rm 3a ugHuHa. Cekoraw cnegere ru cute npegynpegysamba
n obenexxaHu ynarcrea.
OBOj NpoU3BOA LIENOCHO € ycornaceH co Hopmata: EN17128 (knaca 2),
O3HaKa: PLEV (nMYHM necHU eneKTpPUYHU BO3WJIA) CO MAKCUMMAJIHA
po3soneHa 6p3vHa og 25km/h.
YMO30PYBAKE: [MnactMyHata Kecuua oOpf nNaKyBakbe AprKerte
noganeky oA pgeua 3a Aa Ce CNpeyu MNOTEeHUMjasiHa OMacHOCT of,
3apaBame!

f0NeMMOT MPUKAYYOK CE€ KOPUCTU 33 UCKAydyBatbe Ha
A noaHa4yoT Ha baTepunjaTa o4 eNIeKTPUYHOTO HanojyBatbe.
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1. BAXXHU CUTYPHOCHMU YNATCTBA

1. YNO30OPYBAHKE! HuBOTO Ha 3awTuta 04 BOAA M MpaLUMHA
3aeucu oa [P 3awTtutata M O3HaKata Ha Npous3BOAOT
(npoBepeTe ja HaTNUCHaTa TabanuKa Ha BawMOT e-scooter).
Ypeaotr ceKorawl KopucteTe BO COF1aCHOCT CO HErosoTo
cneunduyHo HMBO Ha IP 3aWITUTaA M HUKOraL He NpeYeKyBajTe
rv rpaHuLUTe Ha HeroBaTa OTNOPHOCT Ha BOAa.

2. YNO30OPYBAHE! He kopucTete e-scooter ako e owTteTeH!

3. BAXHO: He kopucTeTe e-scooter npep, ga ry npounTaTe ynarcrsata
M LenocHo Aa ru pasbeperte u He No3ajMmyBajTe e-scooter Ha Anya
KOW HemaaTt 3HaeHe U UCKYCTBO 3a Bo3eme.

4. Be mo/nMme NpaKTUKYyBajTe BO3eHe Ha OTBOpeHo 6e3 coobpaKaj Bo
npsa 6p3vMHa, a noToa BO3eTe Ha MNaTekaTa 3a
Benocunegm. -

5. YNO30OPYBAHE! MaKkcumanHata HOCMBOCT Ha e-
scooter-ot e 130kg. 1
YMO3OPYBAKE: [MpoussoaoTr Kopuctetre camo BO
COrNIACHOCT CO JIOKaNHUTe nponucu!
e-scooter-oT e HAMeHeT camo 3a Bo3ehe Ha Bo3pacHM namua. feua
noa 14 roguHU He cmeart ga BO3aT e-scooter. Bo3awor mopa ga
6upge Bucok og 120-200cm u co TeuHa noronema opg 20kg.
MakcMmanHaTa HOCMBOCT Ha e-scooter-oT e 130kg.
¢ 3a Bpeme Ha BO3EHETO, 3a Aa CMNpeuynutTe MNoBpepu, cekoraul

npesemere cute notpe6bHu 6e36eaHOCHU MepPKM, BKAYYyBajKu
HOCEeHe 3alITUTHA Kauura, pakasBuuu, 3alWITUTU 3a JIAKTUTE U
Ko/NieHaTa M gpyra 3awTuUTHa onpema. 3a Bpeme Ha BO3EHEeTo
ceKoraw HoceTe obneka!

e 3emeTe Bpeme 3a Be)barwe Ha
BO3EHETO M 33 pfJa Hayuure
OCHOBUATE M Ha TOj Ha4YuMH pa
usberHete 6MNO KaKBa HecpeKa
KOja MoXKe Aia ce Cyuum.

o KoHTaKTUpajte ro BalMoT ,
npoaasau 3a Aa MoXeTe aa 6uaete ‘ /
ynaTteHu BO cooaBeTHa

opraHusaumja 3a obyka 3a 6e36egHo Bo3ere. He Bo3eTe BUCOKa
6p3uHa, N0 HepamMHM NOBPLUMHU UK HA NaguHU. U3berHyBajTe
obnactu co ronem coobpakaj unu rykea.

¢ 3a Bpeme Ha BO3eHETO CeKorawl mopare ga npeaBuauTe Balua
nateka u 6p3vMHa nouutyBajkuM ro coobpakajor, npasunara 3a
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ABUXEEe MO TPOTOAPOT M MNOYUTYBAjKM M npaBaTa Ha
HajpaH/IMBUTE KaTeropum.

¢ Kora ce npubauniKyBaTte 40 newwaumn Uam BenocuneaucTu, Kora tue
BaC He Be BUAAT WM He Be C/AyLIHAT, u3Bectete r'm 3a BawuWoT
NPUCTUT CO CBETI0CEH U/IN 3BYYEH CUTHA.

e Kora Ke npemuHyBaTe NpeKy Newayku NpemuH, cne3eTte of e-
Scooter n npemuHeTe ro NPEMUHOT NELLKK.

eBo cuTe cayyam, BHMMaBajTe Ha Bawata u 6e3beaHocTta Ha
APYyrute ydecHuuUM.

e He Kopuctete e-Scooter ako crte KOHCymupane aakoxon wunu
Apyru gporu.

e MouuTtyBajTe rM NOKaNHUTE nNponucu 3a Bo3ewe e-Scooter u
ceKoraw AasajTe NpefHOCT Ha newauuTte. Bawa e o6spckarta ga
ja npoBepuTte orpaHuuyyBamweTo Ha ynorpebarta Ha e-Scooter BO
COr/IACHOCT CO JIOKaZIHUTe NPONUCK.

e Kora Kopuctute e-Scooter, ceKoraw uMmajTe Ha ym pfeKa ce
M310)KyBaTe Ha PU3MK 04 3aryba Ha KOHTPONA, Cyaup uam nag. 3a
noronema 6e36egHOCT Npu BO3eweTo, NPOUUTAjTE U chepeTe U
CuTe ynaTcTBa M npeaynpeayBaka gaAeHu BO 0Baa ynaTcTso.

e e-Scooter He e guU3ajHMpPaH 3a NpodpecmoHaNnHa ynoTpeba (Ha np.
Ynorpeba 3a gocraBa). CKyTepoT He e HaMeHeT 3a uesuTe Ha
u3BegyBakbe akpobauum.

e e-Scooter e HameHeT 3a NpeBO3 CaMO Ha eAHa JINYHOCT.

e Onpema 1 gpyra AONOJHUTE/IHA oNpema Koja He e ogobpeHa op,
Npou3BOAMUTENOT HEe CMeaT Aa ce KopucTat. He moguduumpajte n
He KopucTeTe HenpasuIHO e-Scooter.

o MMPEAYNPEAYBAKE: iInCcK KOYHMLUATa MOXKe Aa CTaHe }KeLlKa 3a
Bpeme Ha Kopucterwe. He ponupajte ja AUCK KOuyHMLATA NO
BO3eHeTo.

BO3EHE

6. ENEeKTPUYHMOT CKYTEp € INYHO BO3U0 3a TPAHCNOPT U € AM3ajHUPaH
CaMO 3a NpPeBO3 Ha eAHa NMYHOCT. Be moanme, He Bo3eTe NaTHUUM
Ha OBOj e/IeKTPUYEH CKYyTEp.

7. He Bo3eTe e-Scooter Ha jaBHWM naTUWITa WAW MOBPLUMHU, Ha
HECUTYPHM NOBPLUNHM UAN MO FONIEMU HEPAMHUHM.

8. CeKoj ToBap NpuKpeneH 3a ynpasyBayoT BAKjae Ha cTabUAHOCTa Ha
BO3M/IOTO.

9. Be monume, No Bpeme Ha BO3EHETO CEKOralll ApKeTe M ABeTe paue

Ha ynpaByBayoT M ABeTe HO3e Ha MoBPLWMHATA 33 cToewe. Be
MO/IMMEe He CKOKajTe Ha Jackata Ha cKkytepoT. CeKoraw
nNpMMeHyBajTe M cuTe 6e36e4HOCHM MepKM 3a ga Ccrnpedyute
nospegu, NafoBu U APYr1 ONacHU CUTyaLLMMK.
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10
11

12.

13.

14.

CoobpaKajoT Bo rpaaoT Mma 6pojHU NpeyKn KaKo wTo ce pabosu
unn ckanu. MpenopauvyBa ce usberHyBatbe Ha CKOKOBU MpPEKY
npeyku. BaxkHo e ga npeaBuauUTe U NpuaaroguTe BallaTa nateka u
6p3uHaTa Ha OHMe Ha newauuTe Npea Aa MM NpemuHeTe OBue
npeykun. UcTo TaKka, ce Nnpenopayvysa 3anuparbe U cieryBambe op, e-
Scooter Kora oBMe NPEYKU NOpagU CBOjoT 06/IMK NOCTaHAT ONacHMU.

.He nckny4yysajte ro MoTOpoOT 33 BpeMe Ha BO3EHETO.
.He Bo3ere:

e [lpeKy nparoBuM NOBUCOKU 04 3CM.
OBa Mo}e Aa Nnpeau3BUKA NoBpesa
Ha BO3a4YoT WMAM Aa U OWTETU
MeXaHU3MUTE Ha CKYTepoT.

e Ha rpy6a nam HepamHa NOBPLUUHA,
Be mosMme 3abaBeTe ja BO3eHeTO
uam uesocCHO  3anupajte  ja
BO3eHeTo.

¢ Ha an3raBu NOBPLUMHM KaKO Macno Uam mpas.

e Kora temnepartypata e nop, 0°C.

¢ U3berHyBajTe Bo3erwe HU3 Boga (npoBepeTe ro creneHoT Ha IP
3aWTMTa Ha BaWMOT e-Scooter) 3a Aa usberHete owTeTyBakbe Ha
eNeKTPUYHUTE AEeN0BU Ha BO3UOTO.

e Bo /10X BPEMEHCKU YCNOBU KaKO A0XKA, CHEr uaun BeTep 3a Aa
cnpeuunTe HecpeKru.

¢ MpeaynpeayBatbe: KouereTo BO BAAXKHU YCNOBU € 3HAUUTESTHO
NOA0Ar0 OTKONIKY Ha CyBM natuwTa. Mpunarogete ja 6p3nHaTta
Ha ycnoBuTe.

He KopucTeTe uav NnpemecTyBajTe ro CKyTepoT L04EeKa e NPUKIyYeH
Ha nosHay. OBa MOXKe Ja Npeau3BMKA OLITETyBake Ha Kabenor,
NOHAYOT U/UAN KOHEKTOPOT.

He BO3eTe ro CKyTepOT aKO MOCTOM rpeLlka CO aKyMynaTopoT Uau
6110 Koja Apyra KOMMNOHEHTa Ha CUCTeMOT. Bo cnpoTUBHO, MoXKeTe
[a ja usrybute KoHTposiaTta u ga AobueTe cepuosHN NoBpeay.

MobpuHeTe ce [a NpoBepuTe MNPEoCTaHaTUMOT KanauuTeT Ha
aKyMy/1aTopoT npes HOKHO Bo3ere. CBET/I0TO LTO CEe HanojyBa of,
aKyMynaTopoT Ke ce Mu3racHe Op30 OTKAKO Ke ce Hamanu
NPeocTaHaTUOT KanauuTeT Ha aKyMy/1laTOPOT A0 TOYKa BO KOja He e
BO3MOXHO BO3ehe. Bo3ereTo 6e3 CBeT/N0 MOXKe Aa ro 3rosemu
PU3UKOT o4, noBpeau.
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15.

16.

17.

18.

Ce npenopayyBa NoJIHEHE Ha aKyMy/1IaTOpPOT Kora e
HanoNHeToCTa Ha akymynatopotr oa 30-70% op,

BKYNHMOT Kanauutet. W3berHyBajte KomnaeTHo l. j'
npasHewe Ha aKyMy/slaTOpoT Ha CKyTepoT npep,

NOBTOPHO NOJIHEHE.

He moaguduumpajre mam ortctpaHysajte 6uno kKoj pen. He
MHCTA/IMpPajTe HEOPUTUHAIHU AeNoBU uUau gopatouu. AKo Toa ro

Hanpasute, TUeé MOXaAT pAda O ouWwTeTatr npou3soaoT, Aad
npeausBuUKaaTt KBap Uau ga ro 3rosnemart pusmkKoT o4 nospean.

MoaroTtoBKkM npeg Bo3eweTo: HoceTe Kauura, pakaBuuu u gpyra
3alWITMTHa onpema npej BO3eHeTo 3a A3 bugete 3alIMTEHU Of,
noBpeAu BO C/ly4aj Ha Naj WK He3roga. 3aA0/IKUTENTHO HoceTe U
obysku!

MpoBepeTe ru BUTaNHUTE AEN0BU HA e-Scooter Aa BUAUTe Aau ce
NpaBuIHO NPUKpPeNeHu, U ga Hema nabasu genoeu. Mpu notpeba,
npukpenete ru nabasuTe [eN0BM CO NPUIONKEHUTE KNY4EBM.
BosereTo co 1abaBu UM HeZ0BOJIHO NPUKPENEHU AE/I0BU MOXKe
Aa NpeausBUKa NoOBpeaU, Naja WM MeXaHUYKMU oWwTeTyBaktba KOU
He ce MOKPUEHM CO rapaHumja.

NPEAYMNPEOYBAHKE! Kako u cute mexaHMuKu ypeam, e-Scooter e
noANoXeH Ha BUCOKU onTepeTyBaka U troweme.

Pa3sinyHM maTepujaiu U KOMMOHEHTU MOKaT pPas/UYHO Aa
pearnpaar Ha trowere Uav 3aMmop. AKO ce HagMUHe O4YeKYBaHUOT
BEK Ha Tpaewe Ha KOMMNOHEHTaTa, Taa MOXKe U3HEeHaAHo Ja ce
CKpLIM, WITO MOXe Aa npeausBUMKa NoOBpeauM Ha KOPUCHMKOT.
MNyKkHaTUHK, orpeboTMHM M npomeHa Ha 6ojata BO nopgpadjaTta
M3/I0}KeHM Ha rosemMu onTepeTyBakba YKa*KyBaaT HAa Toa AeKa
KOMMOHEHTaTa ro HAAMMUHAJIA CBOjOT BEK HA Tpaere u Tpeba Aa ce
3ameHm.

YcnoBu 3a Bo3ere: ambueHTanHa TemnepaTypa o4 5 o 40°C, 6es
BETEP W MO PaMHM MOBPLINHK; Be3 YecTo CTapTyBarbe U KoYere.
JeknapnpaHOTO pacTojaHMe Ha KOPUCTEHE MOXKe O3 Bapupa BO
3aBMCHOCT OZ, KanauuTeToT Ha aKyMynaTopPOT, YCIOBUTE Ha TEPEHOT
W onTepeTyBakEeTO.

MakcMmanHo ontepeTyBakwe: MaKCMMAIHOTO ONTepeTyBakbe Ha e-
Scooter e 130kg; He nmpeHaTpynyBajTe ro CKyTepoT, buaejkn Toa
MOXe O3 npeansBuKa Hecpekn uam owTeTyBakba. MS ENERGY He
npesema oAroBOPHOCT 3a HenpaBuaHA ynoTpeba, owTeTyBara 04
HenpaBuaHa ynoTpeba n HacTaHaTU HecpekMu.



MK MS ENERGY

19.Bo cnyyaj Ha 4YecToTO Kouere, CTapTyBakbe, MCKauyyBarbe Ha
NAaHWHKW, [BUXKEHe nNpPOTUB BeTep, No 6naTakbe naTMWTa,
npeHaTpynyBakbe W CAUMYHO, Ke ce NOTPOLM rosiema KOoJAMYMHa
eNIeKTpMYHa €eHepruja M co Toa Ke ce Hamanau [OMeToT na
npenopayyBame ga u3berHyeaTe ropeHaBegeHuTe $aKTopu npu
BO3EHETO.

20.AKo e-Scooter Hema fa ce KOPUCTU NOAOAT BPEMEHCKU nepuog,
nobpuHeTe ce AeKa aKymynaTopoT e AO0BOJIHO HanoJIHET U Aa o
[0nonHyBaTe efgHall Mece4Ho.

21.BHUMaBajTe: eneKTpuyeH TPOTUHET He CMee Aa Ce KOPUCTU BO
MHOry BRaXXHuU ycnosu (npoguparbe Bo Anaboka Boga um cn.)
6uaejkn, ako BogaTta B/ae3e BO YNPaBYyBauyoT, MOTOPOT WAM
aKYMyNaTopoT, MOKe Aa npeausBMKa HEMCNPaBHOCT HA MOTOPOT
W/IN Ha APYIUTe eNIeKTPUYHU [,eNI0BU UK noxap!

22.He po3BONyBajTe HEOBMACTEHO CcleAere WAW MPOMEHW Ha e-
Scooter. KomnaHujaTa He e 04roBOPHA 33 HACTANEHWU LWITETU MAK
3aryou.

23.Ctapa MAM HeucnpaBHa aKymynaTop He cmee jJa ce ogJsara
NPOW3BOJIHO 3a Aa ce nsberHe 3aragyBatbe Ha *KMBOTHaTa CpeanHa.

24.Mpwn packnonyBake Ha CKYTEpPOT, BE MOJIMME MNPUTUCHETE TO
PaYHUOT CMCTEM 3a pacK/ionyBake A04eKa HE K/IMKHE U ocUrypajTte
ce [leKa e Ha NPaBM/IHOTO MEcTO.

25.0T1cTpaHeTe r1 cuTe ocTpu paboBu M owTeTyBaka NPeAn3BMKaHM o4,
TpoLleHe U KopUcTere Ha e-romobiloT.

MPAWLATHUK

26. Hukoraw He KopucTeTe noJsiHay 3a 6aTepuja 3a NoJsiHeHE Ha Apyru
e/IeKTPUYHK ypeau.

27.He KopucteTe HUTY efeH ApYr MNOJIHAY OCBEH OPUrMHANIHUOT
ucnopayaH MOJHAY MAM MeToAa Ha MNOJIHEeHE 3a MOJIHEeHWEe Ha
6atepuunte e. Ynotpebata Ha 6110 KOj Apyr NOsHA4Y MoOXKe Aa
AoBeje A0 NoXKap, eKCn103uja Mam owTeTyBake Ha 6atepujara.

28.08B0j NosiHay 3a baTepum MOXKAT 43 ro KopucTaT Aela o4, 8 roguHu
na Harope 1 inua co GU3NYKN, CETUTHU AU MEHTA/IHW OLITeTYBakba
WAN TUE KOW HEMAAT UCKYCTBO M 3Haek€e Npu paKyBarbe CO TaKBUTE
ypeam, Nof ycioB Aa ce noA Haa3op U Aa fobune MHCTPYKUMK 3a
6e36eaHO KOopUCTEHE Ha NOMHAYOT M Aa pa3bepaT noTeHUKnjanHaTa
OMacHOCT Ha Koja ce U3noxKeHu. He no3Bonysajte geuarta ga urpaat
CO MOJIHAYOT WUJIM CKYTEPOT. YNCTEeHETO U OAPKYBaHETO He cmeaT
4a rv n3sBplyBsaaT aeua 6e3 Hagzop.
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29.MaKo NonHaAYoT e OTNOPEeH Ha NPCKakbe CO BOAA, HE ro oA/iarajte Bo
BNAXKHA CpeamHa, He ro noTanjTe BO BOAA WAW APYIU TEYHOCTMU.
HuKoraw He KopuCTeTe MoJIHAY aKo HEeroBuTe KOHEKTOpWU ce
BNAXKHMU.

30.HuKoraw He gonupajte ro MNPUKAYYOKOT HA MOJIHAYOT, pynute M
NPUKAYYOUMTE 33 MOJIHEHE MAM KOHTAKTUTE CO BAaXHWU paue. Ce
N3/10)KyBaTe Ha ONACHOCT O e/IEKTPUYEH yaap.

31.He gonupajTe rv KOHTAKTUTE Ha MOJIHAYOT CO METa/IHU NpeaMeTHu.
He pos3BosnyBajTe 6MA0 KOj CTpaHCKM maTepujan ga Baese BO
NPUKAy4YOLMTE N KOHEKTOPUTE, BUAEJKM TOa MOXKe Aa npeamn3BuKa
KPaTOK CMOj, eneKkTpuyeH yaap, NoXap WAM olTeTyBakbe Ha
nosiHayoT 3a batepwja.

32.PepoBHO uucTeTe FO Ba/JKAHOCTA M MpalIMHaTa of,
MNPUKAYYOKOT M MPUKAYYHMLATA 33 NOJIHEHE Ha e-
romobiloT. Baa)kHocTa unm gpyrute HeUUCTOTUU MOXKAT
Ba ja Hamanat eduKacHocTa Ha M3o0aaumjata M Aa
npeav3BUKaaT noXap. 3aWTUTHUOT FyYMeH KanaK Ha
NPUKAYYOKOT 3a NOJIHEHE Ha CKYTEepoT mMopa cekoraw pa 6upe
npaBunHO 3aTBopeH! Bo cay4yaj NPUKAYHOKOT 3a NOJIHEHE Aa €
B/1ara WM BaJIKaH, He BKJyYyBajTe ro NPUKAYYOKOT 3a NosiHeke!
MpeTxoAHO LENOCHO UCYMCTETE TO MPUKAYYOKOT HA aAanTepoT U
NPUKAYYHUL,ATA 3@ NOJIHEHE HA CKYTEepoT, ucyweTe M cute
AeNoBM, a NoToa NpuKAay4deTe ro agantepot! Bo cnpoTuBHO, MmoXke
Aa AojAe A0 KPaTOK CMOj, UCKpeHbe, NOXKap U ce U3N0XKyBaTe Ha
OMNACcHOCT 04 NoBpeAa.

33.HuKoraw He ocTaBajTe Kabenor Ha NONHAYOT BKAY4YeH BO
€/IeKTPMUYHATA NPUKAYYHUL,A aKO NOJIHAYOT He e BO ynoTpeba.

34.He ocTaBjaBajte ro noaHauoT U e-romobiloT 6e3 Haa3o0p goaeKa ce
nonHu 6atepmjara!

35.HuKoraw He pactypajte MauM moauduumpajTe ro noJsiHa4voT 3a
b6atepuun. MoxeTe ga npeamsBUKaTe MNo¥Kap WMAM Aa NpeTpnuTe
€/1eKTPOLLOK.

36.He KopucTeTe aganTepu co NOBEKE MPUKAYYOLIN UAU NPOAONNKHM
Kabnu. YnoTtpebata Ha agantepu WAM CAWYHU ypeau MOXKe Aa
npeaus3BMKa Morosiema CTpyja o4, A03BONEHOTO LWITO MOXe [Aa
[0Befe A0 NOXap UM OWTeTyBake Ha ypeaorT.

37.He KopucTeTe nosHay ako KabauTe ce 3anneTkaHu UM CBUTKaHKU. He
YyyBajTe ro NOJIHAYOT Ha HAUYMH LWITO KabenoT ro o6BMUTKyBaTE OKONY
TENOTO Ha NosHa4vyoT. [loKoAKy KabenoT e olTeTeH, Toa MOXe A3
npean3BMUKa NOXKAP AN MOXKETe a3 NpeTpnuTe eNeKTpUYeEH yaap.
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38.4BpcTO BMETHETe ro NPUMKAYYOKOT Ha KabenoT 3a NojHewe BO e-
romobil n NpMKAYy4OKOT BO eneKTpuyHaTa NpUKAy4YHMULA. AKO He ce
BMETHE A0 Kpaj, Toa MOKe Aa Npeau3BuKa Noxap NpeanssuKaH of
€/1EKTPUYHO NpasHere NN Nperpesame.

39.He KopucTteTe nonHay Bo 6/M3MHa Ha 3anajvMBM MaTepujaau Unu
racosu. OBa MOXe Aa Npeaun3BMKa NoXKap UAM eKcnaosuja.

40.HuKoraw He NOKpMBajTe ro NOJIHAYOT M He CTaBajTe Apyrv NnpeameTu
Ha Hero pogeka pabotn. OBa mMoXKe Aa NpenM3BMKA BHATPELHO
nperpesake 1 NoXap.

41.He dpnajTe ro NOAHAYOT UK He O U3/I0XKYBajTe Ha CUHK yaapu. Bo
CNPOTMBHO, MOMKE A3 Npeau3BUKa NOXKap NN eNeKTPOLLOK.

42.AKo ce owTeTn KabenoT 3a CTpyja, NpecTaHeTe Aa ro Kopuctute
MosIHAYOT W BegHAW KOHTAKTUPajTe OBNACTEH CepPBUC UK
AncTpnbyTep 3a NnonpaBsKa.

43.BHMMaTeNHO paKyBajTe co KabenoT. BKNyyyBateTo Ha NOAHAY0T BO
KyKaTa [OoJ€eKa e-CKYyTepoT € HagBop MoXe Ja npeamnsBuKa
olwTeTyBakbe Ha KabenoT nopagu nperpyyBarbe Ha Bpata WAU
nposopeua.

44 .He npoBnayeTe v TpKanaTa Ha CKYTepoOT Npeky KabenoT 3a cTpyja
WM MPUKIYYOKOT. Bo cCNpOTUBHO, MOXeTe Aa ro owTteTuTe Kabenor
3a CTpyja naum pynara.

BATEPUIA

45, 1p:keTe ja 6aTepujata M NOAHAYOT Nodaneky o4 AOCeroT
Ha geua.

46.HuKoraw He A03BOJyBajTe Aa ce 6aTepujata LENOCHO
ucnpasHu. HanonHeTe ja BeaHall ako ce cayyu!

47.baTepujaTta ce Haofa BO Te/IOTO Ha e-CKYTEPOT 1 HE MOXKe
Aa ce oTcTpaHu. Cenak, He gonupajte ja 6batepujata nam
NoJIHAaYoT 3a BpemMe Ha NoJiHerweTo. buaejkm 6atepujaTa
W Hej3UHKNOT NoJIHay 0CTUTHYBaaT TemnepaTypu nomery
40-70°C 3a Bpeme Ha MOJIHEHETO, AOMNUPAHETO MOXKE A3 AoBeae
0,0 MU3ropeHnLmM og, nNps CTEMEeH.

48.Ako KyTujaTa Ha 6aTepujaTa e olWTeTeHa, HamnykKHaTa WAM aKo
3abenexunTe HEOOMYHM MUPUCK, HEMOjTe Ja ja KopucTuTe.
MpoTeKyBakbe€TO HA TEYHOCTA OZ baTepujaTa MoXKe Aa Npean3BuKa
cepnosHn nospegu. KoHTakTupajTe osnacteH Auctpubytep wam
npoaasau.



MS ENERGY MK

49.He co3pgaBajTe KpPaTOK CMNOj HA KOHTAKTUTE Ha
NPUKAYYOKOT Ha NOSHAYOT. AKO Ce Cy4n, MOXKeTe Aa
npegu3BuMKaTe 3arpeBakbe WAW  3ananyBaktbe Ha
b6aTepujata, WTO MOXKe f[a Npenu3BUKA CEPUO3HMU
nospeamn Uau owTeTyBake Ha MUMOTOT.

50.He pactypajte uan moguouumpajte ja 6baTepujaTta. [LOKONKY Toa ro
HanpaBWTe, MOXe Aa NpeAn3BMKaTe Nperpesare Uan 3ananysare
Ha 6aTepujaTa, cepMo3Ha nospeaa Uan owTeTyBarbe Ha UMOTOT.

51.Ak0 He ro KOpUCTUTE EeNeKTPUYHUOT POMObBUIb ~
HEKONKY Meceuu, HanosnHeTe ja 6atepujata Ha 100% r.
npes cknaguparse. MNokpaj Toa, ce coBeTyBa Aa ro J
BK/ly4MTE CKYTEPOT CEKOj mecel, U NOBTOPHO JAa ja “
HanonHute 6atepujata Ha 50-70%.

52.He dpnajTe ja 6aTepujaTa UAM He ja U3NOXKYBajTe HA yaapu. AKo ro
HanpasuTe TOa, MOXeTe Ja nNpean3BMKaTe nperpesarbe Ha
batepujata wMAM 3ananyBatbe M CO TOa CEPMO3HMU
nospean Uau owTeTyBake Ha UMOTOT. \YLY/

53.He d¢pnajte ja batepujata BO OFHOT UAM He ja :'
M3/10}KYyBajTe Ha M3BOpPM Ha Ton/auHa. Bo CI'IpOTI/IBH,O, " A
MO3Ke [ia NpeAn3BMKaTe NoXap UAK eKcnio3unja Koja Ke
pes3y/aTupa co CepMO3HM NOBPeaN NN OWTEeTyBakbe Ha MMOTOT.

54.KanauyutetoT Ha 6aTepujaTa, a CO Toa U BPEMETO Ha KOPUCTEHE U
NPEMMHATOTO pacTojaHMe, MoOXKe JAa buae HamaneH ako ro
KOPUCTUTE CKYTEPOT BO NlafHM ycnosu, nog 5°C.

55.He ocTtaBsbajte romobiloT gonro Bo NpT/ba)kHUKOT Ha aBTOMOGUNOT
npu Tonsao Bpeme. CKknagupajte ro romobil u 6baTtepujaTta Ha nagHo m
CYBO MecTo.
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3abenewku

Mpw KynyBakeTo, Be MoMMe ga oabepeTe u Kynute mogen norogeH
3a BalMTe NoTpebu 3a KoM BO3a4OT € AO0BOJIHO BELT Npes, BO3eHETO.
3a 4a ja KOpUCTUTE BALLMOT CKYTEp NpaBuaHo u 6esbenHo, Be moaume
[a obpHeTe BHMMAHME Ha C/NeHOBO:

1. Bo npouecoT Ha KopucTtere, obpHeTe BHUMaHWE Ha NMPOBEpPKa Ha
CTaTyCOT Ha MOTOPOT M ApyraTta CTPYKTypa 1, ako ce NPOoHajae HeKoja
nabaBa BpCKa, UcTaTa e NoTpebHO HaBpPeMEeHO Aa Ce 3aTerHe Mau
nonpasu.

2. 3a Bpeme Ha J0X4AMBUTE LEHOBW, BE MOMMe 0bpHeTe BHUMAHKUE
Ha cnegHOBO: Kora gnaboymMHaTa Ha BoAaTa e norosiema og 3 cm,
NMOCTOM BEPOjaTHOCT AeKa Ke Bne3e Boga BO MOTOPOT U batepujaTta
W Toa Aa gosese 40 aedekT.

3. Kopucrtete camo MonHay WTO FO Mcnopayan NpousBoagMTENOT 3a
nosHere Ha 6aTepujata. MNpu NnonHerweTo, 06pPHETE BHUMAHME Ha
TOa AeKa NPUKAyYoumuTe ce NPaBUIHO U LLENOCHO NOBP3aHW.

4. 3abpaHeTo e CTaBakbe Ha APYrU NPeamMeTM Ha NPOCTOPOT Kage ce
Haofa 6aTepujaTa Ha CKyTepoT, bMAEjKM Toa MOoXKe Aa Npenu3BMKa
nperpesatbe, a NoTPebHO e Aa ce oap:KyBaaT M JO6PU yCcNoBK 3a
BEHTUANAUMja.

5. Be monvme pga onprKyBaTe COOABETEH MPUTUCOK BO rymuTe (ako
MMaTe r'yMmun HamnoJIHeTM CO BO34yX) 3a Aa M3berHete 3ronemyBarbe
Ha OTNOPOT NpPM BO3EHETO M NMOrosema NoTpoLlyBayka Ha rymuTe,
Kako n gedopmaumja Ha HanAaToOKoOT.

6. Bosauute Tpeba Aa rv noumTyBaaT coobpaKkajHuUTe NpaBuaa U ga ce
NPUAPXKYBAaT KOH 3aKOHCKUTE OrpaHMyyBakba.

7. MNpu 6p3a Bo3ere AN Bo3eHe Hagoy, KOHTPoAUpajTe ja bp3mHaTa
3a Aa u3berHete HeHadejHO KOYeH€ WM HeHadejHa NMPOMeHa Ha
LEeHTapOoT Ha rpasuTauMmja, WTO MOXE Aa pPe3ynTupa Co ONacHU
cUTyauuu.

8. Mo gonro Bo3ere ocTaBeTe ja baTepujaTa ga ce nsnagu
30 MMHYTM M NOTOA NoBp3eTe ja Ha NoaHad. HanpaseTe L
NCTOTO M NO BO3€eHe BO 1aJHO BpeMe.

. He kopuctete e-romobil no cHerot unu Bo 6ypal
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BAXHO:

3aWTUTHUOT Kanak Ha KOHEKTOpPOT 3a noJiHewe Ha e-
scooteroT ceKorawl mopa aa GMAe UCNpPaBHO NOCTaBeH Ha
CBOEeTO MecCTO, 3a Aa Ce cnpeyun sBaerysarwe Ha BoAad Uaun
npawnHa BO KOHeKTOpoT. Bo cnpoTtuBHO, Bnarata uau
HEYUCTOTUUTE MOXKAT Aad NpeaunsBUKaaT KPaToOK CI10j n
HeuncnpasHOCT.

Mpep, cekoe BO3ewe CeKoraw nposepaBajTe ro cocrojbara Ha e-
romobiloT, 3a 4a He uma HUKaKBu nabasu uau cnobogHu genosu. AKo
npoHajaete 6uno Kakeu nabasu genosu, BegHall 3aTerHete rm co
npuKayeHunoT anar!

Ha Toj HauunH ceKoraw Ke o6e36epuTte 6e36eaHO Bo3eHe U NOAO0T BEK
Ha BawwmoT e-romobil.

Hukoraw He ocTaBajTe KabenoT Ha NOMIHAYOT NPUKAYYEH
Ha eNIeKTPUYHATA YTUKA aKO NOJIHAYOT He Ce KOPUCTU.

He octaBajre nonHa4vot 1 e-romobiloT 6e3 Hap30p foAeKa
ce nonHar!

Onpema  KOMNOHEHTHU:

CnepHata onpema un genosu Tpe6a Aa 6Mﬂ,aT BHATpeE BO NaKyBakETO!

TYMeHN NOKPUBHM Kanaunkba:
YnaTcTBo 3a ynotpeba 1 x éig 2 ronemuHu: - BkynHo 12 x

NFC KapTuukun 3x

MpupavHuot anat 1 x

M5%22 3aBpTKM (NpeguHcTanmMpaHu ?
|

Ha ynpasyBayoT) 4 x }/ /
MNonHauy 3a 6aTepuja 1 x "g
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2. OCHOBHM AENOBUA U UMEHOBU

YnpasyBay—p ad

[eceH nokaxysay Ha

3agHa noasiora 3a Ho3eTe Pauka 3a — npased,
Hocere q<—l'lpe,qu CBeT/0
s A
: Ckonje 3a

ynpaByBak€e

3agHa
cBeT/IMHa besbeaHocHa
Knunca 3a
npeksonyBare
3a4eH KanHUK MpekngHa

MexaHW3am co
poTUpayKa payka

MapKWHr Hora Moanora

MpuKkny4ok
33 NoNHere

3apeH amopTusep

KykuwTe Ha baTepujata

3agHa AMCKOBA KOYHMLA

MNpeneH moTtop 1 NpeaHa
AMCKOBa KoYHMUA (04, neBa
CTpaHa)
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3. NocrasyBare (Cknonysare/Packaonysare)

MpaBWIHOTO NOCTaByBake Ha BALLUMOT €/IeKTPUYEH TPOTUHET € HajBaXKHUOT YeKop 3a
BallaTta 6e3begHocCT.
a. OrtBopeTe ja KyTMjaTa KOPUCTEjKM CKAINes M OTBOPETE ja FOPHUOT Aen. BHaTpe Tpeba
03 HajaeTe 3alUTUTHA CTMPONOPHa ambanaka 3ae4HO CO CeAHNUTE COAPKMUHCKM:
e MS ENERGY THRUST 300X eneKTpuyeH TpOTUHET
* [pMpayHmK
e MonHay v Kaben
e [lpyemeH anat
e M5*22 3aBpTKM, (BeKe NOCTaBEHW Ha yNpaByBayKMOT cTON6)
AKO HepocCTacyBa HEKOj of, HaBefAeHUTe OeN0BM, BE MOJIMME KOHTaKTMpajTe ro
BaLLMOT NPOAaBay Uan CepsucC.
6. Co Heuuja NomoLl, U3BaAZETE O e-CKYTEPOT Of, KyTujaTa M NOCTaBeTe ro Ha pamHa
nospwuHa. NMpenopayvyBame Aa KOPUCTUTE CTON UK KNyna Buaejkm TpkanaTta Tpeba
Oa moxKat cnobopgHo aa ce BpTart.
B. BHMMaTenHo oTcTpaHeTe ro 3alWTUTHUOT Aen Of MNaKyBakeTo 04, e-CKYyTepoT U
opnoxere ro. [peanarame Aa ro 3agpXute 1 CTMPONOPOT M KyTMjaTa 3a Aa MoXeTe
0@ UM UCKOPUCTUTE ako Tpeba Aa npeBeseTe e-CKyTepoT. Bo chnpoTuBHO,
peumKanpajTe r’m matepujannTe Kage LWTO € MOXHO.

MOHTAXA
0OBoj oanen obesbeaysa MHGoOpmaLUM 33 MpaBUIHA n
ynoTpeba Ha npoussogoT. MoTpebHo e aa ce cnegat e

oBMe ynaTcTBa 3apagu 6e3befHOCTa Ha KOPUCHULUTE
1 [0NrOBEYHOCTA Ha NPOU3BOAOT.

BHumaHue: BHumasajme Oa He 20 owmemume
Kabesiom npu crojysaremo Ha ynpasysa4yom co
npedHuom cmonb.

1. MNocTaBeTe ro e-CKyTepoT Ha NAPKUHT 2. TloTUcHeTe ro ynpasyBaukMoT CTON6
HoraTa 3a fia CTOM UCnpaBsHoO. Hanpeps fofeKa He buae LenocHO pameH.

4. Ocnobopete M opHanpes MoOCTaBeHUTE
3aBPTKM  Ha  ynpaByBaykuoT  cTonb.
MNocTaBeTe ro ynpaByBayoT Ha MeCTOTO M
nposepete AeKa YyMNpaByBayYoT € BO
LLeHTapoT Ha cToNboT.

3. 3ak/nyyeTe ro MexaHU3MOT 3a
npeknonysatbe. (Buaete rv yekopute
3a npek/onyBarbe.)
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M5%*22 3aBpTKH 5. 3arterHeTte ru 3aBpTKMTe 3a Aa ro

3auBpcTuTe avcnnejot "
ynpaByBayoT. Ha cauKata ke
BUAMTE KOM 3aBPTKM OAAT Ha Koe
mecrTo.

1. [pseTe ro ynpasyBa4yKMoT CTo6 CO 2. [p:eTe ro ynpaByBauyKMoT CTON6 CO
eflHa paKa, a Co ApyraTa paka cepTeTe ja eflHa paka, a co ApyraTa paka nosnevyerte
poTUpayKaTa payka Ha MexaHM3MOT 3a O CUTYPHOCHMOT MexXaHW3am HagBop.

npeknonysare BO HACOKa CNPOTUBHA

3. CnywrTeTe ro ynpasyBaykMoT cTonb. a.

OcurypajTe ro ynpaByBayKMOT cTon6
TaKa LITO KyKa Ha ynpasyBayoT Ke ja
nocTasuTe BO 1eboT Ha 3a4HUOT Aen
of nogsorara.
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CK/Z1IONYBAHE HA YINPABYBAYKNOT MEXAHU3AM

~.

1. TpuTUCHeTe ja KyKa Co efHa paKa, a Co gpyraTta paka nos/eyeTe ro ynpasyBaykuoT cTonb

2. Mosneuete ro ynpasyBa4yKMoT cTonb Harope goAeKa MexaHU3MOT 3a NPeK/ionyBake He KIMKHe
Ha CBOETO MecCTOo, NoToa CBpTETE ja payvykaTa BO MpasBeLl, Ha CTPe/IKUTe Ha YaCOBHUKOT 3a Aa
Le/10CHO 3aTerHeTe LeNoKynHUOT CKIoMN Taka WTo Aa 6VI,EI,E YBPCTO 3aTerHar.
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Anat U NMPENOPYYAHU BPEAHOCTU HA 3ATETHYBAE

FonemuHWUTe Ha anaToT HaBeAeHU NOAO/Y NPETCTaByBaaT OMLWTK YyNaTcTBa, HO rnasuTe
Ha NoeaMHeYHUTE 3aBPTKM Ha €/IEKTPUYHMOT TPOTUHET MOXKAT [,a Ce pas/IvKyBaaT v Aa
6apaaT pa3NnYHM anatu (HNp. Kopuctere Ha UMBYC Kayd og 4 Mm HamecTo 5 mm). Ako
e Toa CNyyaj, UCKOpUCTeTe Koj BWio anaT WTo OoAroBapa Ha rnaBaTa Ha 3aBpTKaTa.
TakBWTe Pas3NKM Hema Aa BAMjaaT Ha npenopayaHaTa MOMEHT Ha 3aTerHysatrbe 3a Toj
e/leMEeHT.

MpenopayaHn MOMEHT Ha
O6nacr 3aBpTKa penop
3aTerHysarbe
CKkn0MKa Ha BONaHOT 6 Nm
MpeaHa ckNonka Ha nynata Ha
pea Y: 6 Nm
BONAHOT
YnpasyBau Hocay Ha MHCTpymeHTOT 3Nm
Bwjak 3a cTeray Ha
| 3Nm
KON4YuHbaTa/KoOHTpoNUTE
Bujak 3a pauka Ha Ko4yHMLUaTa 6 Nm
Hocay Ha HoXUUKKUTE Ha pamaTa 6~10 Nm
KouHuum HOXMYKKM Ha aganTep 6~10 Nm
KOUYMOH AMCK Ha Hocay/rnas4YmHa 7 Nm

4. NMONTHEHE

YMNO30PYBAME:

Mpea MNPBOTO BK/IYY4YBAKE HA eneKrpuyeH TpOTUHET,
3240/13KUTE/IHO NPUKAYYeTe e-scooter Ha OPUrMHANHUOT NOAHAY 3a Aa
ce 6atepujata KomnnetHo HAMOJIHU (cBeTnoTOo Ha NMONHAYOT Ke ja
npomeHu 60jaTa oA upBeHa Bo 3esneHa)!

MHAYE, HE E MOXHO [AA CE BK/1TY4YU E-ROMOBILOT

BAXHO:

Mepep pa 3anoyHeTe co NOJIHEHETO Ha 6atepujata, Be
MOJIMMe BHMMATE/IHO NpouYUTajTe rM ynartcrBata 3a
6atepunte M nonHayotr BO nornasuero "BAXKHMU
YMNATCTBA 3A BE3SBEAHOCT"

3alITUTHMOT KanaK Ha KOHEKTOpOT 3a MOoJIHeHe Ha
eN1eKTPUYHMOT TPOTUHET CeKorall mopa ga 6uae npasuaHO NOCTaBeH
Ha CBOETO MeCTO 3a Aa Ce CNpeyu BeryBakbeTo Ha Boga UM NpaLimnHa
BO KOHEKTOPOT. Bo cCNpoTMBHO, BAarata UAM HEYUCTOTUUTE MOMKAT AA
npeausBUKaaT KPaToOK CNoj M HeucnpaBHOCT. YwTe nob6esbepHo,
WITeTUTE NPeaU3BMKaHU 04, HEOATOBOPHO KOPUCTEHE HE Ce MOKPUEHU
CO rapaHumjara.

TemnepaTypaTa Ha OKO/MHATa B/Mjae HA BPEMETO HA MOJIHEHE.
Moronemute TemnepaTypyu Ha OKONMHATa Ke npeausBUKaaT noposro
Bpeme Ha NnosHeme.
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HuKoraw He ocTaBaTe eNeKTPUYHUOT TPOTUHET HA NonHaY 6e3 Haa3op!

1. KOHEKTOPOT 3a NO/IHEHE Ce Haofa Ha
npeAHuoT Aen og nogsorata u e
NOKPUWEH CO 3alUTUTEH Kanak.

=
a
a

3. MpBO BMETHETE [0 KOHEKTOPOT Ha 4. VcKnyyeTe ro nosiHayoT Kora
MONIHAYOT BO €NEKTPUYHUOT TPOTUHET. NONHEHETO € 3aBPLIEHO U
MoToa nNpuKAyYeTe ro NoaHaYoT BO 3aTBOPETE ro Kanaxor.
e/leKTpUYHaTa Wrekepka!

HanomeHna: [lonHeme ja 6amepujama Ha enekmpuvyeH mpomuHemom fpeo npeomo
Kopucmerbe.

® 3a Bpeme Ha MOJIHEHETO, CBET/I0TO Ha NOAHAYOT
ke 6uae LLPBEHO. Kora 6aTepwujaTta Ke ce HanonHu
LLesIoCHO, WHAMKATOPOT HAa MOJIHAYOT Ke CTaHe
3EJIEH.

e OTKako nosHeweTo Ke 3aspwu, [MPBO
WCKNy4eTe o MO/SIHA4YO0T 04, e/ieKTpuyHaTa
LUTEKEPKa, @ NOTOa UCK/IYYETE FO KOHEKTOPOT
3a NOJIHEHE O/, /1IeKTPUYEH TPOTUHETOT.

) 3alWTUTHMOT Kanak Ha
e 3aTBOpETE ja ryMeHaTa 3alWTMTHa Kana! KOHEKTOPOT 3a NONHetbe
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NMposepeTe npea cekoe Bo3ere!

MpenopayaH NPUTUCOK BO rymuTe:
350 kPa
3.5 Bar
50 PSI

Mpep, Bo3ewe Ha eNEeKTPUYHMOT pomobun, Be Moaume
BHMMATe/IHO npoBepeTe ro cocrojbara Ha pomobunort, Aa
Hema nabasu Uau owTeTeHN AeN0BU.

MpoBepeTe ja UBPCTUHATA HA CUTE MEXAHUUYKKM aenoBu!

Mpep, ynotpeba npoBepeTte ja uCNpaBHOCTa Ha NpegHUTE U
3agHUTe cBeT/Na, pedneKTUpaykuTe JNEHTU, NpegHuTe U
3agHUATE COMMPAYKU, U TNpecTaHeTe pJa ro Kopuctute
€NEeKTPUYHUOT POMO6UA 1 NonpaBeTe ro Ha Bpeme A0KOJKY
NocTojaT aHoOManuu.

TECTUPAHE HA KOYHULUIUTE

5. Cera nposepeTe ja MCNPAaBHOCTA HA KOYHULUTE
Co epHaTa paka 3aBpTeTe ro TPKanoTo, a Co gpyrata
paka MpUTUCHETE ja paykaTta 3a KoyHuua. TpKanoTo
Tpeba Aa NpyKu OTNOP U Aa NpecTaHe fa ce BPTy.
HanpaBeTe ja oBaa npoBepKa 3a ABeTe TpKana.

6. loTtoa 3emeTe BO34AYyXOMPOBOA W HajaeTe ro
BEHTUNIOT Ha cekoe Tpkano. OTcTpaHeTe ja
CMTYpHOCHATa Kana W MpuUKJAyyYeTe ro LpeBoOTO Ha
nymnata Ha BEHTMOT Ha rymaTa.

Hanymnysajte ru rymmute oo naeaneH npuTUCOK. 3a
BalLMOT MoAen, naeanHMoT npuTtncok e 50 PSI (3,5
bara).

Yectutam, ycnewHo ro nocrasuste Bawunot HoB MS ENERGY THRUST 300X
eNeKTpuyeH TpoTuHer!
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SMART BMS App
MS

3a cnepetbe Ha CTaTycoT Ha baTepwjaTa, ENERGY

HMBO HA HAMOAHOCT, TemnepaTtypa M

ApyrM  napameTpu  MOBp3aHU  CO Smart BMS

baTepujata, MOXeTe Aa MHcTaaupate

annukaumjata 'MS ENERGY Smart BMS'

Ha BALIMOT NAaMeTeH ypea,

1. Mobapajte ja anaukaumjata "MS
Energy Smart BMS" Bo Google Play
unu Apple Store npogasHuuaTa.

2. WHcTanupajte ja annvkaumjata Ha BaWMOT NameTeH
ypeA.

3. Ortsoperte Bluetooth Ha TenedpoHoT T a8 o

4. OrtBopeTe ja anauKauumjaTa ,,MS Energy Smart BMS“ 3a
nosp3yBatbe Ha OATepPUCKMOT  cuCTeM  Npeky
Bluetooth.

Kora anaukauujata e nosp3aHa co 6atepujaTa, Ke ce
nojasu 6poj "ID ypea" (cepucku 6poj Ha baTepujaTa).

Cera moKeTe fa ro cnegute CTaTycoT Ha baTepwujata,

TemnepaTypaTa, KanauuTeToT, MOMEHTaHaTa ynotpeba u

Aa nposepuTe CTaTycoT Ha

6aTepuckMOT  nakeT w

D
Device ID: 12345673909

Download on the

{ & Appstore

m  Tolal Vollage oy Total Current

Ch “"‘:{E:::"“’“" Battery Status

Static... Normal

o
-
My

Alert Information Device Details

npeaynpeaysarara. High Toual (e w0 Last Data Collection 544 09,94 13445 2
Voltage LA voitage
Hanometa: | Highindvidual | Lowndividual
Hekou onyuu u yHKYuU Voltage Voltage p— P
Hema 0a 6udam docmanHu ambient bt
. ‘emperature Is ‘emperature Is
3a jasHa ynompeba; mue ce Toa High Toa tow 4062y 4082y
kopucmam camo 3a Over-discharge | Overcharge 4063V 6 4063V
CepsucHuU yenu.
’ Large Voltage 4064V 08 4064V
BAMHO: i LA Difference
4062V 4062V
Cnedel-ben?o npexy HighCharging (¢ Low Charging
anaukayujama e Temperature Temperature Jr— oey
docmanHo u Koza . Heh PpE—
Discharge a8
CKymepom He ce Kopucmu. Temperature Temperatire’ 4061V
Osaa annukay U].a Short Circuit MOS .
moxceme oa ja ) State Temperature
Kopucmume 3a cnedere
Ha cmamycom Ha

6amepujama 6o nepuodu
HO HeakmueHocm, KaKo
wmo e 3umcKuom nepuoo
unu Koza 00n20 epeme He ETESHEATA
Kopucmume enekmpu-
YHUOmM mpomuHem. AKo Kanayumemom Ha 6amepujama nadHe nod 25%, eaxcHo e
eedHaw 0a ja HanoaHume bamepujama.

AKO nepuodu4yHo He ja nosnHume 6Gamepujama U maa Yes0CHO ce UCIPAsHU
(6amepujama ce nosneka npasHU U Ko2ad He ce Kopucmu eseKmpuvyHuom
mpomuHem!), 6e3 oaned Ha "Smart BMS", kanayumemom Ha 6amepujama moxe da
ce Hamanu unu bamepujama moxe 0a cmaHe HeucrnpPasHa.
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7. YNATCTBO 3A BO3EHE

Mpep BO3ee
Opbepete NPUMEPHO MECTO 33 BO3eHe.

PacknoneTe ro eNeKTPUYHNOT TPOTMHET BO COMNAcHOCT CO
ynaTtctata (MeTanHUTE MIAMYKM BO MEXaHM3MOT 3a
npeknonysake mopa ga 6uaat Bo npaBunHa nosuuymja
M MexaHM3MOT 3a 3ak/aydyyBake Mopa pAa buge
3arterHar!).

3a Bpeme Ha Bo3eke, 3a Aa CNpeunTe NoBpesa, CeKorall
NPUMMeHYBajTe M CUTe CUTYPHOCHU MEepPKMU, BKIYYYBajKM HOCEHe Ha 3alITUTHA
Kawura, pakaBuuM, 3aLUTUTA 32 JIAKTOBM M KOJIEHA M OCTaHaTa 3alUTUTHA onpema.

Bo3ewe

MpuTUCHeTe ro KoN4YeTo 3a BKAyYyBame.

3apafy CUTYpHOCT, eNEKTPUYHUOT TPOTUHET UMA CUTYPHO
CTapTyBatbe LWTO 3HAYM JeKa MOTOPOT MOXKe Aa ce
CTapTyBa camo Kora 6p3vHaTa Ha BO3W/IOTO e Hag 3Km/u.
Toa cnpeyyBa CTapTyBakbe Ha MOTOPOT KOra C/yyajHo Ke ce
NpUTUCHe padykaTa 3a 3abp3yBarbe. 3a A4a 3anoyHeTe CO
BO3€EHbE, CTAaBETE ja eA4HATa HOra Ha M/104aTa 3a CTOeHe Ha
TPOTUHETOT, a Apyrata Ha TA0TO U ByTHETEe ro TPOTUHETOT
KaKo WTo 61 HanpaBu/e Co KNacuyeH TPOTUHET.

Mpu BO3eHE NPUNAroaeTe ro CTENEHOT Ha NpeHoc nomery 1 v 3, KopucTuTe cBeTna
COrNIAaCHO CO YC/IOBUTE Ha YANLLA U COTNACHO €O CMTyauumjaTa.

Kora Ke ja oTnywTWTE paykaTa 3a 3abp3yBatbe, TPOTUHETOT aBTOMATCKM MomnoseKa
Ke ycnopyBa KOpWUCTejKM ja Taa eHepruja 3a JecHO nosiHewe Ha HaTtepujaTa
(pereHepauumja). 3a noTpebuTe NpU KoYere, MPUTUCHETE ja payKaTa 3a KoYere Co
Koja Ke ja aKkTMBMpaTe npefHaTa EeNeKTPUYHM KOYHMLA M 33a4HMOT AMCK Ha
KOYHMLaTa.

Bupaete CBeCHM 32 MOXXHOCTa Of, HenpeAaBUAEHU U HEHaAEejHU NPenpeKkn Ha
BaLUMOT NaT U MKOHTPOMpajTe ja 6p3uHaTa.

Kouemwe

Ypenot uma npegeH 6apabaH v 3aaHa eNneKkTpPoHCKa conupayka. Kopwucrerte rm
NIeBUTE paykM Ha COMMpaAYyKWUTE 3a COMUparbe Hanpes W NpuTUCHeTe ja
npomeHnueata E-conmupadyka 3a fa ja aKTMBMpaTe 3agHata conupadka
MUCTOBPEMEHO, BO HOPMaHK oKonHocTu. CeKoral BHUMaBajTe M npuaarogeTe ja
bp3unHaTa 3a Aa moxeTe 6e3beaHoO ga conperte.

LLTo e noronem NpUTUCOKOT, TOa € MOCU/IHA CUNaTa 3a Kodere. buaere cBecHU
OEKa CUNHOTO KOYere MOXe Aa pe3yntTmpa Co HecpeKa 3apagu Amsrakbe Ha
TpKanata, ryberbe Ha pamHoTeKa M Nag,. CUNHOTO KoYeHe MOXKe Aa Npean3BuKa
1 oWTETYBakbe Ha 'YMUTE MW TPKanaTa.
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CurypHocT npu Bosemwe

1.

2.

CKyTepoT Mma oapefeH CTeneH 3awTuta of, / / 6 /
npas 1 NPoAop Ha BoAaA. /] ﬂ ;!
IPX4 3Hauu: 3aWITUTEH 04 NpPCKake BOoAa oA, /
CUTE HACOKM. / /
IP55 3Hauu paenymHa 3awTuta o4 npas M / /
3alWTUTa 0f, MJa30BM BOAA NOA HMUCOK

nputncok. MNMposepeTte HacnOBHaTa Tabnuuka
Ha e-skuteroT 3a Aa f03HaeTe TOUHUOT cTeneH .
ua IP 3awTuTa. e He 3abp3yBajTe npemHory npwm
Cenak, UMaiiTe Ha yM [ieKa BalLMOT CKyTep He e Bo3etbe Hagony!
BogooTnopeH! Mpenopayysame ga He Bo3uTe
CKyTep BO CW/IEH A0XJA, HWU3 NIOKBU WAM BO
APYry eKcTpemHu ycnosu, buaejkn Bsopgata
MOXe Ja npoape M da M owTetu
eN1eKTPUYHUTE KOMMNOHEHTH.

Kora HauaysaTe Ha MpeykM Kako LWTo ce
nparesu, AynkM W APYrM  HEPaMHWHMK,

NpunarogeTe ja 6pauHata wau LenocHo © DBHWMaBajTe kora Hauaysare

3anupajte ro ckytepoT. Kora HauaysaTe Ha Ha  XOPW3OHTaNHM  NpPE4KM,
HepamHWHK, 3abaBeTe ja Bo3ereTo (5-10 km/h) KaKo LUTO ce paMKu 3a BpaTw,
W MoNeKa KoyeTe [o0f4eKa LesoCcHO He ja AMTOBM U CA.

npunaroguTe Bawarta 6p3nHa Ha ycnosuTe.

@

e [logeka ja Typkate e-skuteror,

[opeka Bo3uTe, BHUMaHWE Ha He yapuTe e- He NPUTKUCKajTe ro racor.
skuteroT Bo npeyku (pybraum u cn.). Taken
oLWTeTyBakba He NoA/IeXaT Ha rapaHuuja. . @
TN
@ £ \'\
N
®-
)
e He obecyBajTe unm
[opeka BO3UTe, He CrywTajTe M Ho3eTe npeHecyBajte TeLKn
Ha T/10 Npej Aa ce 3anpeTe LesocHO. npeameTu.

D
_®

= S S
< i
1y R i
- | 1 )Jg
L EIO.==—5
|
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e He npaseTe HeHagejHN OBUXKeEHA,
HeHagejHo CBpTYyBajTe U
KOpUCTeTe CKyTep Kaje WTO He e
npucrnocobeHo nopaam ry:kea uam

e He HoceTe gpyrv avua uan geua.
BpeMeHM KeHU U KOPUCHULM nog,
14 rognHU He cmeaT ga ynpaBysaaT
CO eNeKTpUYEeH pomobu.

o
.ET;
¥ @

1. HE BO3WUTE ako cTe nuene waun
KopucTesie 1eKoBM.

2. 3abpaHeTo e BO3eHeTo aKo
onTepeTyBakeTO e Haf MakCumasiHaTa

[03BO/IEHA  HOCMBOCT.  (Hajronema
[03BoneHa HocuBocT: 130Kg).
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He meHyBajTe HeHaAejHO HACOKa Ha
OBUXere, ocobeHO ako ce
LBUMKUTE BO MY»KBa.

He Bosete e-skuter 6e3 paue vam
NpeKky nNpeYykn WAM  CKanuwTa.
3abpaHeTo e CKoKakbe co pomobua.

He napkupajte enexkTpuyeH
pomobun Bo NpesBopja Ha 3rpaam,
eBaKyaLWCKM NaTUwTa uam nsnesm
BO C/ly4aj Ha UTHa noTpeba.

3abpaHeTo e moauduumnparse Ha
eneKkTpuyeH pomobun unu
HeroBata b6artepuja.  JIMuHUTe
MoAnPUKaLLMM moat aa
npeanssuKaaT HecTabuneH
eNeKTpUYeH cucTem M 4a
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8.

YMNOTPEBA U OA1PXKYBAHE

Toukute U apyrn mexaHU4Ku Aenosu

ENeKTPUYHMOT cKyTep KopUCTM rymu 6e3 3payHuLa co ren Koj crnpedvyBa usses Ha
BO3JyXOT aKO Aojae [0 NoMano npobusarse Ha rymarta.

Kora Ke ce cnyun noronemo owTeTyBake Ha rymaTa WAW FyMUTe Ce UCTPOLLEHM,
noTpebHo e HaBpeme Aa ce 3aMeHar.

OAap)KyBajTe rv BalmMTe rymm Bo A06p0 stanje co npaBuieH NPUTUCOK.

NpaeanHUoT NpUTUCOK Ha rymuTte e 3,5 Bar (50 PSI). BakHo e ga ce oaprKysa
npasuaeH NPUTUCOK BO r'ymuTe 3a NoA06po MCKYCTBO Npu Bo3eke M n3berHysarbe
npo6usare Ha rymara.

KoHTaKTupajTe ro BawwuoT oduumjaneH guctpubyTep uau cepBUC 3a 3amMeHa Ha
UCTPOLLIEHN T'yMU. 3aMeHa Ha r'yMu He NoAAeXN Ha rapaHuumja!

3a Bpeme Ha BOo3ereTo, BUbpauuuTe rv oTNyLwTaaT 3aBPTKUTE U oApeseHn AeN0BU
Ha e-romobiloT. MpenopayyBa ce Ha cekon 250 Km mMan no notpeba npep Aa ro
npoBepuTe BaLLIMOT e-scooter, cuTe ABUXKEYKM AeN0BU, TPKanaTa U nposepaTe Aanu
ce 3aBpPTKWUTe [0BOMHO 3aTerHatn. AKo ce nabasu, 3aterHete rn. KopucrteTe
NPUAAroAeHNOT MHBYC KAyY 3a 3aTerHyBarbe Ha 3aBPTKWUTE O3HAYeHMW Ha ciefHaTa
CNvKa.

PenoBHO neproguyeH cepBmc Ha CKYTEPOT ce Npenopayysa efHall FoAMLLHO UAK Ha
cekou 3000 km.

baTtepumja

ENeKTpUYHMOT CcKyTep e onpemeH co bartepuja og AUTUYM-joH. [poceyHnoT
YKMBOTEH BeK Ha batepujaTa e 600 LMKAyCK Ha No/HEHbE (CEKOj LKAyc nogpasbupa
nonHewe og 0 Ao 100% kanaumTeT). Nog HopmanHa ynoTpeba M oApKyBakbe,
KMBOTHMOT BeK Ha baTepujaTa Moxe Aa JocTurHe noseke of 800 uuMKAycu co
MMHUMAZIHO HaManyBatkbe Ha BpemeTpaereTo Ha baTepujaTa.

Mpepn NpBOTO KOPUCTEHE Ha CKYTEPOT, BE MOIMME Aa ja HanosHuTe 6aTepujaTta Ao
Kpaj.

M3berHyBsajte LenocHo NpasHere Ha 6aTepujaTa Ha BAaLLMOT CKyTep Npea noaHere.
CeKkoraw ce notpyaete ga 6uae muHumanHo 10% HanonHeTa. 3a 3a40BO/IUTENHU
nepdopmaHcn 1 6esbeaHo Bosere, baTepujata mopa fa buae muHumanHo 50%
nosHa.

He ocTaBajTe BalWMOT eNeKTPUYEH CKyTep CO 3HauYMTeNHO ucnpasHeTa baTtepuja
nogonr nepuog. HanonHete ja 6aTtepujaTa LUTO € MOXKHO NMOCKOPO.

Mpu yyBarbe Ha CKYTEPOT BO NOAOAT BPEeMEHCKM nepuoj, ysepete ce AeKa
6atepujata e 6apem 50-70% nonHa. Ce npenopauvyBa NOJIHEHE Ha CKYTepoOT
MMHUMANHO egHaw Ha 30 geHa.

Cekoraw KopucTeTe CamO OPWUIMHaNEH MOJIHA4Yy LITO OAroBapa Ha MOAENOT Ha
CKyTep.

He ocrtaBajTe ro BalWMOT enekTpuUYeH CKyTep Ha CTyA 3aToa WTO e Nog Hysaata uau
noA, AMPEKTHO COH4YeBO CBeT/10. [lp)KeTe ro CKyTepoT BO CyBO OKpYXyBahe.
HeraTvBHWTE ycnoBM Ha OKO/JMHATa MOXe fJa ro owTeTaT KanauuTeToT Ha
6aTepwujata v Apyrute cCKAOMNOBM.

JITuym joHckute 6aTepmm mopa Aa ce TPETUPaaT Co UCKNYUUTE/IHA MPETNA3NNBOCT.
HenpaBnnHO nonHewe, owTeTyBakbe WUAN NperpeBarbe MOXe Aa pe3yntupa co
noxap. He ocTaBajTe ro BaWwMOT eNeKTPUYEH CKyTep Ha nosiHere 6e3 Hagsop. He
OCTaBajTe eNleKTPMYEH TPOTUHET Ha MOJIHEHe NpeKy HoK. CeKoraw Haarneaysajte
ro NOSIHEeHETO Ha eNeKTPUYHMOT CKyTep M usberHysajTe npeTepaHoO MNo/sHeHe Ha
6aTepujata. He KopucTeTe, nosHeTe UK OcTaBajTe olwTeTeHa baTepuja 6e3 Haa3op
W cnepete rv NPOTOKOAUTE 3a ofnarakoe.
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NonHay
MocebHMOT NONHAY KOj Ce MCropayyBa CO CKYTepoT Mma QyHKLUMja 3a Temnuparbe
3aWTWTa Of NONHEHe.

YnatctBa 3a nosHewe

e OTBOpeTe ro KanakoT Ha C/I0TOBWUTE 33 NOJIHEHE Ha eNeKTPUYeH TPOTUHET U
CTaBUTE KOHEKTOPOT Ha NOJIHAYOT BO CI0TOBUTE 3a NOJHEHE.

e CTaBUTE MPUKIYYOKOT HA MOJIHAYOT BO M3/1€30T 3a Hanojysarbe (AC100V-240V,
50/60Hz)

e (CBeTnoTO Ha MOJIHAYOT e LPBEHO M Taka 03HaYyBa AeKa NONHEHETO e BO TeK; Kora
CBETNIOTO HA MOJIHAYOT Ke ce MPOMEHM BO 3eN1eHO, Toa 3Hauu Aeka baTtepujaTta e
LLeIOCHO HanoAHeTa.

e Kora ja nonHute 6atepujaTa, cTaBeTe o CKyTepoT BO CYBO M MPOBETPYBaHO
OKpYKyBahbe.

e [lo nonHeweTO, 3340/1KUTENHO BpaTeTe ro 3alUTUTHMOT FYMEeH Kanak BO CNOTOT
3a No/IHeke Ha cKyTepoT! BnerysareTto Ha npaluvMHa, BoAa UK APYTY CTPAHCKU
npegmeTu BO CNOTOT 3a MOJIHEHE MOXKE Aa pe3yaTMpa CO olwTeTyBakbe Ha
cKyTepor!

MpegHa u 3agHa MexaHUYKa AUCK KObHULA
Ako Bawata KOhHWLA  ce
3aKoyyBa MpPEMHOry  CWJHO,
MOXKeTe A3 ja npunarogure AuCK
KOkbHMLATA Taka WTo  Ke

oaspsete 3aBpTKaTa 3a
YUYBPCTYyBakb€ Ha KMLATa, HEKHO
3aBpTeTe ja 3aBpTKaTa,

ocnobogete ja  Kuuata M

NOBTOPHO 3aTerHeTe ja 3aBpTKaTa. AKO CMeTaTe AeKa KOotbHULATa e npemHory cnaba, Ha
MCT HAUMH HeXHO 3aTerHeTe ja XuuaTa. 3a GMHO Npuaarogysarbe Ha KOkbHULATA He e
notpebHO Aa Ce 3aTerHyea XwuuaTa, TyKy Camo 3aBpTeTe ja 3aBpTKaTa 3a ¢uHO
npuiarogysarbe.

BHUMAHME: KorwHuUaTa MOXe pAa CTaHe »Kellka 3a Bpeme Ha Kopuctewe. He
AONUPajTe ja KOBHULATA UK AUCK KOHHULATA MO ynoTpe6a.

MexaHu4Kume KorUYKU Na04uyu Ha 3adHomo mpkasno mpeba da ce 3aMmeHam Koad ce HaOMaAu
ehekmueHOCMA HA KOHUYAMa, Ko2a ce caywa 2pebere uau WKpmekre, unu Ko2a eauéeHmMHo
e 8udnueo ucmpoweH mamepujan Ha nao4ykama, 0odeka npedHa 6yba KowHuUya mpeba da ce
cepeucupa uau 3aMmeHU AKO KOHeHemo cmaHe c1ab0, HeeOHaKe80, 00/10#eHO uau By4yHo.
Ckymepom mpe6a 0a ce 00picyea co bpuwer-e co 8/1aXHa, d MOModa cyed MeKa Kpna 3a 0a ce
uszbezHe owmemyesarbe Ha 6ojama unu ekpaHom, a He cmee 0d ce Yucmu nood NPUMUCOK Ha
8000, CO BUCOKOMPUMUCOYHU nepeyu Uau az2pecusHU XeMuKaauu.

Bubpauumn n nomectysarbe Ha payKaTta 3a ynpasyBare

AKo 3abenexute AeKa LeBKaTa Ha pauykaTa 3a ynpasysatbe e nabasa M ce Tpece 3a
BPEME Ha BO3eHEeTO, Be MOJIMME 3aTerHeTe M CUTE 3aBPTKM Ha MEXaHM3MOT 3a
3aK/lydyBakbe Ha yrpaByBakbeTo.
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9 PELLUEHWUIE HA NPOBJIEMMU

AKO BALIMOT CKyTep He paboTh Kako OBMYHO WAM u3rnesa Kako ga uma pedekr, e
MOMME BHUMATEIHO NPoYnTajTe ro 0BOj AeN. KOPUCHMKOT MOXKEe CaMOCTOjHO Aa peLun
MHOTY CEKOjAHEBHM Npobaemu.

OBaa epHOCTaBHA npoueaypa nomara Bo 0H6HOBYBarbeTO Ha CTabuiHMTE YCNOBW Ha
CTPYjHUTE Kona.

Be monvme pa KoHTakTupaTe co CnyxbaTa 3a KOPUCHMLM Ha NPOM3BOAMTENOT aKo

Npo6eMOT He ce peLun UAK ako UMaTe APYTU TPUNKK.

camnTommn

BUCTUHCKWN PELLIEHWNIA

HeycnewHa npomeHa Ha
6p3uHaTa UK NpeHncka
MaKkcumanHa 6psmHa

Hucka HanoH Ha 6aTepwjaTta
Paykarta 3a rac e Bo gedekr
[edeKT Ha KoOHTpoNopoT

HanonHerte ja 6aTepujata o
Kpaj

3ameHeTe ja paykara 3a rac unm
KOHTponepoT

MoTopoT He paboTn

HepocTaToK Ha ucnpasHa
pauKa 3a rac

Jlowa 3aknyyyBarbe Ha
eIeKTPUYHUTE BPaTh U
KOHTaKTHaTa TO4Ka

Jlow payHuK

3ameHeTe ja paukaTa 3a rac uam
KOHTpONepoT

MposepeTe rv cuTe Kabau u
KOHTaKTU.

MpemuHartata gucraHuya
CO eJ}HO NO/NHEeHE Ha
6aTtepujaTa e nomana opg,
04YEeKyBaHOTO

Hucok nputucok Bo ryma
HepocTtaTouHO NoAHEHE Nan
NOIHAYOT € HencnpaseH
BaTepujaTta e owTeTeHa uan n
e UCTeYeH POKOT Ha ynoTpeba
YecTo Harno Asukere nam
OTeXXHaTa BO3etbe,
npeHaTpynaHocT

McnpaBHO HanymnaHu rymu
Ob6e3beneTe NpaBuUIHO
nonHerse / 3ameHeTe ro
nosnHavoT

3ameHerTe ja 6baTepujaTa
MN36erHysajTe npeHaTpynaHocT n
arpecyBHO BO3eHE

MonHayoT He NoNHKN

HuumTe Ha nonHayoT ce
nabasu UNK owTeTEHU

MpoBepeTe rv cute Kabau u
KOHTaKTH

KopoBute Ha rpeLukum

Kop Ha
A Onuc Pewenune
rpelka
[pelwka e npoHajaeHa nan .
EOO P poHalA 1) NMOBTOPHO CTApPTYBajTE O ENEKTPUYHUOT CKyTEP
pelweHa
EO6 HW30K HanoH Ha 6aTepujaTa 1) Cocema nonHerte ja 6atepujara.
1) MoBTOpPHO NOBpP3€eTE rO MOTOPOT M NpoBepeTe Aann
MPUKYYOKOT € NPaBUIHO NOBP3aH.
EO7 [peLKa Ha MOTH T
0 PeLlKa Ha MOTOPO 2) 3ameHeTe ro MOTOPOT MM KabenoT Ha MOTOPOT.
EO8
1) NoBTOpHO NOBpP3€TE NOAYraTa 3a rac.
£08 [pelwka Ha NOAYFaTa 3a Fac: 2) NpoBepeTe ja Npy)XMHaTa Ha nosyrata 3a rac 3a Aa ce
yBepuTe ieKa e BO UCnpaBHa nosuuuja.
3) 3ameHa Ha nonyraTa 3a rac
1) NpoBepeTe Aanu NMHOBUTE HA NPUKAYYOKOT Ha
E09 [pelwka Ha KOHTpoONepoT KOHTPO/1epPOT Ce MCNPaBHO NOBP3aHMU.
2) 3ameHa Ha KOHTposepoT
£10 [DellKa BO KOMYHMKaLMiaTa 1) NosTopHo nosp3ete LCD ekpaH.
p Y um 2) 3ameHa Ha eKpaH Waun Kaben Ha ekpaHoT
E11 [pellKa BO CUrHanoT Ha 1) NoBTOPHO NOBpP3ETE KOHTPONIEPOT.
KOMYHWKaLmjaTa: 2) 3ameHa Ha KOHTPOIEPOT MU KabenoT Ha KOHTPONEPOT
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10. TexHu4yku cneundpuKaumm

Mopgen THRUST 300X
Bpcra EnektpuyeH e-romo6un 10”
HanoH Ha 6atepujaTta 48V

Kanauurtet Ha 6aTepujaTta

Jiutnymcka 6atepumja 15,6Ah, 748Wh, ynpasyBatrbe

co nameteH BMS

HanoH / Ctpyja 3a nonHewe

AC 100-240V / DC 54,6V, 2A

Bpeme Ha nonHewe 8-9y

Cuna Ha moTopoT 2x300W, besueTKkacT 3afileH MOTOp
Makc 6p3uHa * <25 Kkm/u
BocturHysame * [lo 60km

LCD ekpaH (Bp3uHa, Bluetooth, Cratyc Ha
6aTepujaTa, HMBO Ha NoAApLUKa,

KoHTponep BkayyeHo/UcknyyeHo ceeTno, CBETNOCHM

NoKaxyBayu Ha npaseu, Temnomart; lNaT n BKynHa

AMCTaHua..)
AnymuHuymcka nerypa / Yenuk / Mnactnunn
Pama \i y ypa/ /
nokaonum
BT Nojac / nojauysarbe Ha
aHTeHa / MojauyBarbe Ha 2400 - 2483.5 MHz / 1,89 dBi Makc / 1,63dBi Makc
aHTeHa BMS
FonemuHa Ha TpKanata
P / 10*2.75-6.5
fyme
3afiHa MexaHWYKa AMCK KouyHuua / npeaHa
KO"IHMU,M MeEXaHNYKa AUCK KOYHMLA / €N1EKTPUYHA KOYHULA
AvmeHsuun 1240*690*1335 mm
AnmeHsuu (cknoneHo) 1240*690*500 mm
MakcumanHo onrtepetyBatbe 130 kr
TexkuHa Heto 32kr

Mopaaym Toa WTo NPOM3BOAOT KOHTUHYMPAHO ce Nofobpysa, cneuuduKauymjaTa v ynaTcreara

MOXaT Aa Ceé MeHyBaaT 6e3 nocebHo n3BecTtyBame.

* MoxKe fa Bapupa BO 3aBMCHOCT 0Z, YC/I0BUTE Ha BO3EHETO, KOHPUrypaLmjaTa Ha TEPEHOT, TeXMHaTa
Ha BO3a4O0T, MPUTUCOKOT BO rymuTe, TemnepaTyparta UTH. UcnuTysareTo Gelue usspLueHo co 6p3uHa
o4 20 km/h, Bo3au co TexkunHa og 75 kg, npu KoHCTaHTHa 6p3MHa Ha pamHa NoBpLIMHA.

ErP nHdpopmauum 3a NonHAYOT HA 6aTepum

Mpu nonHere Ha ypeaoT, NOIHAYOT MOpa Aa ce NocTasn 6AUCKy A0 ypeaoT u mopa Aa
6uge necHo poctaneH. lMpu u3BneKyBarbe Ha NPUKAYYOKOT Of, MNONHAYOT 0Of
eneKTpUYHaTa Mpexka, Toa ce CMeTa 3a MCK/YYyBatbe Ha NOIHAYO0T 04, HanojyBarbeTo.

NonHau Ha 6aTtepujata:  XVE126-5460200 100-240V~ 50/60Hz/2.5A/54.6VDC/2.0A

W3nesHa mok:

CpeaHa akTUBHA ePUKACHOCT:

EdeKr. npu HUCKO onTepeTyBake (10%)
MoTpowyBauka 6e3 onTeperyBame:
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OTnapg, o4 cTapa eIeKTPUUHA U eIeKTPOHCKa onpema

Mpounssogute 03HaYeHM CO 0BOj CMMBOA O3HauyBaaT AeKa MpPou3BOAOT
cnafa Bo rpynarta Ha efIeKTPUYHA U eNeKTPOoHCKa onpema (EE npoussogu) u
He cMee J1a ce 0//10)KyBa 3ae4HO0 CO LOMAKUHCKMOT oTnaz. 3apagm Toa 0BOj
mmmmmm NpOUM3BOA, Tpeba Aa ro OANOXKWTE Ha O3HAYeHO COBMPHO MecTo 3a
cobuparbe Ha eNEKTPMYHA U e/IeKTPOHCKa onpema. MpaBuIHOTO 04/10XKYyBakbe Ha 0BOj
npou3BoA, CrpedyyBa MOXHWM HeraTMBHM MNOCAeAMUM HA OKO/IMHATa M YOBEKOBOTO
34paBje, KOM MHAKY MOXKe Aa 6uaaT 3arpo3eHn 3apagmn HECOOABETHO O4/10XKYBakbe Ha
NOTPOLIEHMOT Npou3BogoT. Co peumKkaMparbe Ha MaTepujaanTe of OBOj NMPOU3BOA,
nomaraTe BO YyBarbe Ha 34PaBa }KMBOTHa OKO/IMHA U MPUPOLAHMN PECYPCH.
3a petanHn uHdopmaumm 3a cobuparwe Ha EE npoussoaute obpaTtete ce BO
npoAaBHMLLATa BO KOja CTe ro Kynuae npou3soaorT.

OTnag oA notpoweHu 6atepum

MpoBepeTe M NOKaNHUTE perynatMBM BO BPCKA CO OAJIONKYBakbe Ha

noTpoLleHuUTe 6aTepum UaM NOBUKajTe ja IOKaNHATa CyKba 33 KOPUCHULM

3a ga gobureTe ynaTcTBa 3a OA/10’KYyBakbe Ha CTapuTe M NOTPOLLIEHM BaTepun.

BatepuuTe of OBOj Npou3Bog He cmeaT ga ce ¢pnaaT 3aegHO Co
AomawHuoT oTnag. O6asesHo opJsioKeTe cTapu 6Hatepum Ha nocebHM mecta 3a
0/,/10}KyBatbe UCKOPUCTEHU BaTePUM KoM ce HaofaaT Ha CUTe MPOAANKHU MeCTa Kaze LWTo
MOKeTe a KynuTe batepum.

EY AeKknapauymja 3a ycornaceHocT

M CAH rpyna g.4. CO 0BOj AOKYMEHT M3jaByBa AeKa NpoOn3BoA0T e BO
COrfacHocT co [inpektusure:

e  [lvpekTuBa 3a malnHu 2006/42/ELL

e [IupeKTnBa 33  €/IeKTPOMArHeTCcKa  KomMnatnbunHocT

2014/30/EY

e  [upekTvBa 3a paaujaumja 2014/53/EY

e  [lnpekTvBa 3a eHepreTcka edpuracHoct 2009/125/EL,

e [IMpeKTVBa 3a OrpaHUYyBarbe Ha onacHK cyncraHumm 2011/65/EY

LlenocHuoT TeKcT Ha EY peknapaumjaTta 3a ycornaceHocT e AocCTaneH Ha cnefHata Beb
aapeca: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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Pérkthimi i udhézimeve origjinale pér pérdorim
Fleté garancie / Serviset e autorizuara
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SHENIM

Para pérdorimit pér heré té paré,
sigurohuni qé e-romobili té lidhet me
karikuesin origjinal té pérfshiré, né
meényré qé bateria té ngarkohet plotésisht
(drita né karikues do té ndryshojé nga e
kuqe né té gjelbér).

Nése e-romobili nuk éshté lidhur mé paré
me karikuesin dhe bateria nuk éshté
plotésisht e ngarkuar, nuk éshté e
mundur té ndizet e-romobili.

E RENDESISHME

Kur ruani scooter elektrik pér njé kohé té gjaté, sigurohuni qé
bateria té jeté e mbushur nga 50-70%. Rekomandohet té karikoni
scooterin té paktén njé heré né 30 dité.

Mos e lini scooterin tuaj elektrik me njé bateri té zbrazur
ndjeshém. Prisni 30 minuta gé bateria té ftohet dhe ngarkoni
bateriné menjéheré!

Gjithmoné pérdorni vetém karikuesin origjinal qé i pérshtatet
modelit té romobilit.

Mos e lini scooterin tuaj elektrik né temperatura nén 5°C ose té
ekspozuar ndaj rrezatimit té drejtpérdrejté té diellit. Mbani
bateriné té thaté. Kushtet e pafavorshme té ambientit mund té
démtojné kapacitetin e baterisé.

Para ¢do udhétimi, gjithmoné kontrolloni nése e-romobili éshté
né gjendje té miré, pa elemente té lirshém. Nése véreni pjesé té
lira, ngjeshini ato menjéheré me mjetet e bashkangjitura. Késhtu
do té siguroni gjithmoné njé udhétim té sigurt dhe njé jetégjatési
mé té madhe té scooterit tuaj.

1
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MIRESEVINI

Faleminderit qé keni bleré scooterin elektrik MS ENERGY.

Eshté e réndésishme té lexoni udhézimet para pérdorimit té paré té produktit tuaj té ri.
Pér té shfrytézuar produktin sa mé miré dhe plotésisht, ju lutemi ndigni té gjitha
udhézimet e dhéna me shumé kujdes, vecanérisht pjesét e pérmendura né kapitullin
'Kujdesi dhe Siguria'.

Ruani udhézimet pér pérdorim né njé vend té sigurt pér nevojat e mundshme té
ardhshme. Jemi té sigurt se skuterin tuaj elektrik té ri do té pérmbushé nevojat tuaja.
Ky pajisje éshté prodhuar sipas standarteve mé té larta, teknologjive inovative
dhe éshté e destinuar pér maksimumin e komoditetit té pérdoruesit.

Njé shkarkim me simbolin tregues brenda njé trekéndéshi e
A paralajméron pérdoruesin pér praniné e tensionit té rrezikshém
brenda produktit gé mund té jeté mjaft i forté pér té paraqitur
A rrezik té goditjes elektrike.
Njé shenjé brenda trekéndéshi e paralajméron pérdoruesin pér
praniné e udhézimeve té réndésishme pér trajtimin dhe
mirémbajtjen né dokumentin e bashkangjitur me pajisjen.

a KUJDES 0

RREZIK NGA GODITJA ELEKTRIKE
MOS E HAPNI

Mos e hapni kapakun e karikuesit elektrik apo ndonjé pjese té scooterit
elektrik. Né asnjé rast nuk lejohet pérdoruesi té kryejé veprime brenda
pjeséve elektrike. Vetém njé teknik i kualifikuar dhe i autorizuar ka
niohuri dhe pérvojé pér njé puné té tillé.
Priza kryesore pérdoret pér té shqyrtuar Karikuesin e baterisé
A nga energjia elektrike. Zévendésimi i papérshtatshém i
baterisé mund té ¢ojé né rrezige, duke pérfshiré zévendésimin
me njé bateri té ngjashme ose té njéjte.
Mos e ekspozoni bateriné dhe karikuesin ndaj nxehtésisé sé
A tepért si¢ jané rrezet e drejtpérdrejta té diellit, zjarri apo té
ngjashme.
E RENDESISHME:Ju lutemi lexoni me kujdes kéto udhézime dhe ruani
pér pérdorim té ardhshém. Gjithmoné ndiqgni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet e shénuara.
Ky produkt éshté né pérputhje té ploté me normén: EN17128 (klasa
2), Marka: PLEV (mjete elektrike personale té lehta) me njé shpejtési
maksimale té lejuar 25km/h.
KUJDES: Mbani gesen plastike té paketimit larg fémijéve pér té
shmangur njé potencial rrezik nga mbytja!
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1.

1.

w N

. KUIDES! Kapaciteti maksimal i e-romobilit éshté 1

UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURI

KUJDES! Nivel i mbrojtjes nga uji dhe pluhuri varet nga IP
mbrojtja dhe shenje né produkt (kontrolloni pllakén e emrit
né e-romobilin tuaj). Pérdorni pajisjen gjithmoné sipas nivelit
té saj specifik té mbrojtjes IP dhe kurré mos e kaloni kufijté e
géndrueshmérisé sé saj ndaj ujit.

KUJDES! Mos e pérdorni e-romobilin nése éshté i démtuar!

. E RENDESISHME: Mos e pérdorni e-romobilin para se té lexoni me

kujdes udhézimet dhe t'i kuptoni ato plotésisht dhe mos i jepni e-
romobilin personave gé nuk kané njohuri dhe pérvojé pér ngasje.
Ju lutemi praktikoni ngasjen né hapésiré té hapur pa trafik né
shpejtésiné e paré, dhe vetém mé voné ngasjen né
prugét pér bicikleta. :
130kg.

KUJDES: Pérdorni produktin vetém né pérputhje me

rregullat lokale!

e-romobili &shté i destinuar pér t'u pérdorur vetém nga té rriturit.

Fémijét nén 14 vjec¢ nuk duhet té ngasin e-romobilin. Shoferi duhet

té jeté me lartési 120-200cm dhe peshé mé té madhe se 20kg.

Kapaciteti maksimal i e-romobilit éshté 130kg.

o Gjaté ngasjes, pér té parandaluar Iéndimet, gjithmoné aplikoni té
gjitha masat e nevojshme té sigurisé, duke pérfshiré veshjen e
helmetés, dorezave, mbrojtjes pér bérrylat dhe gjunjét dhe
pajisjeve té tjera mbrojtése. Gjaté ngasjes, gjithmoné vishni
képucé!

e Merrni kohé pér té praktikuar
ngasjen dhe pér té mésuar bazat
késhtu qé té shmangni ¢do aksident
gé mund té ndodhé.

o Kontaktoni shitésin tuaj qé ai té
mund t'ju udhézojé né organizatén
e duhur pér trajnim té sigurt té
ngasjes. Mos ngasni me shpejtési té
madhe, né terren té paekuilibruar apo né kodra. Shmangni zonat
me trafik té madh apo turmé.

o Gjaté ngasjes, gjithmoné duhet té parashikoni rrugén dhe
shpejtésiné tuaj duke respektuar rregullat e garkullimit, rregullat
e lévizjes né trotuar dhe duke respektuar té drejtat e kategorive
mé vulnerabél.




MS ENERGY AL

o Kur afroheni mundésve ose bigikletave kur ata nuk ju shohin ose
nuk ju dégjojné, njoftoni pér ardhjen tuaj me njé sinjal ndrigues
ose tingullor.

o Gjaté kalimit mbi kalim té kémbésoréve, zbristni nga skuter
elektrik dhe kaloni kalimin né kémbé.

e Né té gjitha rastet, kujdesuni pér siguriné tuaj dhe té
piesémarrésve té tjeré.

e Mos pérdorni eRomobil nése keni konsumuar alkool ose
substanca té tjera narkotike.

o Respektoni rregullat lokale pér drejtimin e eRomobila dhe
gjiithmoné jepni pérparési kémbésoréve. Eshté detyra juaj té
kontrolloni kufizimet e pérdorimit té eRomobila né pérputhje me
rregullat lokale.

o Kur pérdorni eRomobil, gjithmoné mbani né mend se po i
nénshtroheni rrezikut pér humbje té kontrollit, aksidenteve ose
rénies. Né ményré pér njé vozitje mé té sigurt, lexoni dhe ndigni
té gjitha udhézimet dhe paralajmérimet e dhéna né kété
udhézues.

o E romobil nuk éshté projektuar pér pérdorim profesional (p.sh.
Pérdorim pér géllime shpérndarjeje). E romobil nuk éshté e
destinuar pér té kryer akrobaci.

o E romobil éshté e destinuar pér transportimin e vetém njé
personi.

o Aksesorét dhe ¢do pajisje shtesé gé nuk jané miratuar nga
prodhuesi nuk duhet té pérdoren. Mos e modifikoni dhe mos e
pérdorni né ményré té papérshtatshme eRomobil.

o KESHILLE: Disku i frenave mund té béhet i nxehté gjaté
pérdorimit. Mos e prekni diskun e frenave pas vozitjes.

VOZITIA

6.

© 00

Scooter elektrik éshté njé mjet personal pér transport dhe éshté
projektuar vetém pér transportimin e njé personi. Ju lutemi mos
vozitni pasagjeré né kété scooter elektrik.

. Mos vozitni eRomobil né rrugé publike ose sipérfage, né sipérfage té

pasigurta ose népér terrene té médha dhe té pavendosura.
Cdo ngarkesé e lidhur me timonin ndikon né stabilitetin e mjetit.

. Julutem gjaté vozitjes gjithmoné mbani té dyja duar né timon dhe té

dyja kémbét mbi sipérfagen e géndruar. Ju lutem mos kérceni mbi
bordin e scooterit. Gjithmoné merrni masat e sigurisé pér té
parandaluar Iéndime, rénie dhe situata té tjera té rrezikshme.
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Traficin né qytet ka disa pengesa si rukat apo shkallét.
Rekomandohet té shmangen kércimet mbi pengesa. Eshté e
réndésishme té parashikoni dhe té pérshtatni rrugén dhe
shpejtésiné tuaj pér té kémbésorét para kalimit té kétyre
pengesave. Gjithashtu rekomandohet té ndaloni dhe té zbrisni nga
eRomobili kur kéto pengesa béhen té rrezikshme pér shkak té
formés sé tyre.

10.Mos e ¢oni motorin kur jeni duke vozitur.

11.Mos vozitni:

o Té kaloni pragje mé té larta se 3cm.
Kjo mund té shkaktojé léndimin e
vozitésit ose démtimin e mekanikés
sé scooterit.

e Né sipérfage té ashpra ose té
pavendosura, ju lutem ngadalésoni
vozitjen ose ndaloni plotésisht.

o Né sipérfage té lagésht si¢ jané vajrat ose akulli.

e Kur temperatura éshté nén 0°C.

e Shmangni vozitjen népér ujé (kontrolloni shkallén e mbrojtjes IP
né eRomobila tuaj) pér té shmangur démtimin e pjeséve
elektrike té mjetit.

o Né kushte té kégija atmosferike si shi, boré ose eré pér té
parandaluar aksidentet.

o Kujdes: Frenimi né kushte té laghta éshté ndjeshém mé i gjaté se
né rrugé té thata. Pérshtatni shpejtésiné me kushtet.

12.Mos pérdorni ose lévizni e romobilin kur éshté i lidhur me njé
karikues. Kjo mund té shkaktojé démtimin e kabllove, karikuesve
dhe/ose konektoréve.

13.Mos vozitni e romobil nése ka njé gabim me bateriné ose ndonjé
komponent tjetér té sistemit. Pérndryshe, mund té humbni
kontrollin dhe té keni Iéndime serioze.

14.Sigurohuni gé té kontrolloni kapacitetin e mbetur té baterisé para se
té vozisni natén. Drita gé ushgehet nga bateria do té fiket shpejt pasi
kapaciteti i mbetur i baterisé ulehet deri né njé piké né té cilén nuk
éshté mé e mundur vozitja. Vozitja pa drité mund té rrisé rrezikun
pér léndime.

15.Rekomandohet karikimi i baterisé kur mbushja e
baterisé éshté 30-70% e kapacitetit total. Shmangni j'
drejtimin pér heré té paré batérishen e skuterit para .
karikimit té ri.
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

Mos e modifikoni ose higni asnjé pjesé. Mos instaloni pjesé ose
aksesoré jo origjinalé. Nése e béni kété, ato mund té démtojné
produktin, té shkaktojné déshtim ose té rrisin rrezikun pér léndime.
Pérgatitjet para vozitjes: Veshni helmetén, dorashkat dhe pajisje té
tjera mbrojtése para vozitjes pér té gené té mbrojtur nga Iéndimet
né rast rénie ose aksidenti. Sigurohuni gé té vishni képucé!
Kontrolloni pjesét jetike t&€ eRomobila nése jané té ngjitur si¢c duhet,
pa pjesé té lira. Nése éshté e nevojshme, ngjitni pjesét e lira me
celésat e siguruar. Vozitja me pjesé té lira ose jo té ngjitura si¢c duhet
mund té shkaktojé |éndime, rénie ose démtime mekanike qé nuk
mbulohen nga garancia.

KESHILLE! Ashtu si té gjitha pajisjet mekanike, eRomobili éshté i
ekspozuar ndaj stresit té larté dhe konsumit.

Materialet dhe komponentét e ndryshém mund té reagojné
ndryshe ndaj konsumit ose lodhjes. Nése éshté kaluar koha e
pritshme e jetés sé komponentit, ai mund té thyhet papritmas, gjé
gé mund té shkaktojé léndime pér pérdoruesit. Carje, gérvishtje
dhe ndryshimi i ngjyrés né zona té ekspozuara ndaj stresit té larté
tregojné se komponenti ka kaluar jetén e tij dhe duhet té
zévendésohet.

Kushtet pér vozitje: temperatura ambientale prej 5°C deri 40°C, pa
eré dhe né sipérfage té sheshta; pa fillime dhe frenime té shpeshta.
Udhézimi i shpallur mund té varirojé né varési té kapacitetit té
baterisé, kushteve té terrenit dhe ngarkesés.

Ngarkesa maksimale: ngarkesa maksimale e eRomobila éshté
130kg; mos e teproni me ngarkesén, pasi kjo mund té shkaktojé
aksidente ose démtime. MS Energy nuk merr pérgjegjési pér
pérdorim té papérshtatshém, démtime té shkaktuara nga pérdorimi
té papérshtatshém dhe aksidentet e ndodhur.

Né rast té frenimit té shpeshté, fillimit, ngjitjes né kodra, lévizjes
pérballé erés, népér rrugé me balté, teprimit dhe té ngjashme, do té
shpenzohet njé sasi e madhe e energjisé elektrike dhe pér kété arsye
do té zvogélohet rrezja, késhtu qé rekomandojmé té shmangni
faktorét e mésipérm gjaté vozitjes.

Nése eRomobili nuk do té pérdoret pér njé periudhé té gjaté,
sigurohuni qé bateria té jeté e mbushur mjaftueshém dhe ta
ripunoni ¢cdo muaj.

Kujdes: skuter elektrik nuk duhet té pérdoret né kushte shumé té
lagésht (kalime népér ujé té thellé, etj.) pasi, nése uji hyn né timon,

6



AL MS ENERGY

motor, ose bateri, mund té shkaktojé déshtimin e motorit ose pér
pjesé té tjera elektrike ose zjarr!

22.Mos lejoni asnjé largim té paautorizuar ose ndryshime né eRomobil.
Kompania nuk éshté pérgjegjése pér démtimet ose humbjet e
ndodhur.

23.Baterité e vjetra ose té prishura nuk duhet té hidhen ashtu si¢ éshté
pér té shmangur ndotjen e mjedisit.

24.Gjaté palosjes sé skuteri, ju lutemi shtypni dorén e sistemit té
palosjes deri sa té klikojé dhe sigurohuni gé éshté né vendin e duhur.

25.Higni té gjitha skajet e mprehta dhe démtimet té shkaktuara nga
konsumimi dhe pérdorimi i e-romobilit.

PUNJAC

26. Kurré mos e pérdorni karikuesin e baterisé pér té karikuar pajisje té
tjera elektrike.

27.Mos pérdorni asnjé karikues tjetér pérveg karikuesit té dorézuar
origjinal ose metodés sé karikimit pér té mbushur baterité e
skuterit elektrik. Pérdorimi i ndonjé karikuesi tjetér mund té keté
pasoja si zjarr, shpérthim apo démtim té baterisé.

28.Ky karikues i baterisé mund té pérdoret nga fémijét mbi 8 vje¢ dhe
nga persona me aftési fizike, ndijore apo mendore té kufizuara ose
ata gé s'kané pérvojé dhe njohuri né pérdorimin e kétyre pajisjeve,
me kusht gé té jené nén mbikéqyrje dhe té kené marré udhézime
pér pérdorimin e sigurt té karikuesit dhe té kuptojné rreziget
potenciale me té cilat jané té ekspozuar. Mos e lejoni gé fémijét té
luajné me karikuesin e baterisé ose skuterin. Pastrimi dhe
mirémbajtja nuk duhet té kryhen nga fémijét pa mbikéqyrje.

29.Edhe pse karikuesi éshté i rezistueshém ndaj prishjeve nga uji, mos
e vendosni né njé ambient té lagésht, mos e zhysni né ujé ose léngje
té tjera. Kurré mos e pérdorni karikuesin nése kontaktet e tij jané té
lagura.

30.Kurré mos e prekni prizén e karikuesit, prizat dhe lidhjet pér karikim
me duar té lagura. Ju jeni né rrezik té goditjes elektrike.

31.Mos e prekni kontaktet e karikuesit me objekte metalike. Mos lejoni
gé ndonjé material i huaj té hyjé né prizat dhe lidhjet, pasi kjo mund
té shkaktojé shkurtim, goditje elektrike, zjarr ose démtim té
karikuesit té baterisé.

32.Pastrim rregullisht papastértité dhe pluhurin nga prizat
dhe prizat pér karikim né e-romobil. Lagéshtia ose
papastértité e tjera mund té zvogélojné efektivitetin e
izolimit dhe té shkaktojné zjarr. Kapaku mbrojtés i

7
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gomés né lidhjen pér karikimin e skuterit duhet té jeté gjithmoné
té jeté i mbyllur si¢ duhet! Nése lidhési pér karikim éshté i lagur
apo i ndyré, mos e lidhni lidhésin pér karikim! Sé pari, pastroni
plotésisht prizén e adapterit dhe prizén pér karikim né skuter,
thahet té gjitha pjesét, pastaj lidhni adapterin! Né té kundért,
mund té ndodhin shkurtimet, shpérthime, zjarr dhe do té jeni né
rrezik pér léndime.

33.Kurré mos e lini kabllon e karikuesit té lidhur né prizén elektrike
nése karikuesi nuk éshté né pérdorim.

34.Mos e lérni karikuesin dhe e-romobilin pa mbikéqyrje gjaté
karikimit té baterisé!

35.Kurré mos e gmontoni ose modifikoni karikuesin e baterisé. Mund
té shkaktoni zjarr ose té pérjetoni goditje elektrike.

36.Mos pérdorni adapteré me shumé prizat ose kabllo shreter.
Pérdorimi i adapteréve ose pajisjeve té ngjashme mund té shkaktojé
njé rrjedhé mé té madhe se sa e lejuar, e cila mund té shkaktojé zjarr
apo démtim té pajisjes.

37.Mos pérdorni pinjagin nése kabllot jané té lidhura ose té palosura.
Mos e ruani karikuesin duke e rrethuar kabllon rreth trupit té
karikuesit. Nése kablli éshté i démtuar, mund té shkaktojé zjarr ose
mund té pérjetoni goditje elektrike.

38.Futni fort prizén e kabllit pér karikim né e-romobil dhe prizén né
prizén e energjisé. Nése ato nuk futen deri né fund, mund té
shkaktojé zjarr pér shkak té shkarkimit elektrik apo nxehtésisé sé
tepruar.

39.Mos pérdorni karikuesin afér materiale apo gazesh té
shkarkueshme. Kjo mund té shkaktojé zjarr apo shpérthim.

40.Kurré mos e mbuloni karikuesin dhe mos vendosni gjéra té tjera mbi
té gjaté punés. Kjo mund té shkaktojé nxehtésiné e brendshme dhe
zjarr.

41.Mos e goditni karikuesin ose mos e ekspozoni ndaj goditjeve té forta.
Né té kundért, mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

42.Nése kablli elektrike démtohet, ndaloni sé pérdoruri karikuesin dhe
menjéheré kontaktoni shérbimin e autorizuar ose distributorin pér
riparim.

43.Sillni kujdes me kabllon. Kygja e karikuesit né shtépi ndérkohé qé e-
skuter éshté né hapésira té jashtme mund té shkaktojé démtimin e
kabllit pér shkak té képutjes nga dyert apo dritaret.

44 .Mos e kaloni rrotat e skuteri pérmes kabllit elektrik ose prizés.
Ndryshe, mund té démtoni kabllin elektrik ose prizén.
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BATERUA
45. Mbani bateriné dhe karikuesin larg arritjes sé fémijéve.

46.Kurré mos lejoni gé bateria té shkarkohet plotésisht.
Mbusheni menjéheré nése ndodh kjo!

47.Bateria ndodhet né trupin e e-skuteri dhe nuk éshté e
mundur té higet. Megjithaté, mos e prekni bateriné ose
karikuesin gjaté karikimit. Pasi bateria dhe karikuesi i saj
arrijné temperatura midis 40-70°C gjaté karikimit,
prekja mund té shkaktojé djegie té shkallés sé paré.

48.Nése kutia e baterisé démtohet, thyen ose véreni eréra té
cuditshme, mos e pérdorni até. Shkarkimi i IEngut nga bateria mund
té shkaktojé Iéndime serioze. Kontaktoni distributorin ose shitésin e
autorizuar.

49. Mos e shkaktoni kontakti i prizat e karikuesit

50.Kur ndodhi kjo, mund té shkaktoni ngrohje ose
shpérthim té baterisé, i cili mund té shkaktojé Iéndime
serioze ose déme né proné.

51.Mos e gmontoni ose modifikoni bateriné. Né rast se e
béni kété, mund té shkaktoni nxehtési apo shpérthim
té baterisg, Iéndim serioz ose déme né proné.

52.Nése nuk e pérdorni elektrik romobil disa muaj, gjeni té
shpejtohet bateri deri né 100% para ruajtjes. Pér mé
tepér, éshté e rekomandueshme té ndizni skuterin ¢do
muaj dhe té riktheni karikimin e baterisé né 50-70%.

53.Mos e goditni bateriné apo ekspozoni ndaj goditjeve.
Nése e béni kété, mund té shkaktoni nxehtésiné e
baterisé ose shpérthim dhe si pasojé Iéndime serioze
ose déme pronésore.

54.Mos e hedhi bateriné né zjarr ose ekspozoni ndaj burimeve té
nxehtésisé. Ndryshe, mund té shkaktoni zjarr ose shpérthim gé do
té rezultojé né Iéndime serioze ose déme nan proné.

55.Kapaciteti i baterisé dhe késhtu kohe e pérdorimit dhe distanca e
kaluara mund té ulen nése pérdorni skuteri né kushte té ftohta,
poshté 5°C.

56.Mos e lini romobilin né gjendje té& nxehté pér njé kohé té gjaté né
bagazhin e automijetit. Ruani romobilin dhe bateriné né njé vend té
ftohté dhe té thaté.
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Shénime

1.

Né kohén e blerjes, ju lutemi té zgjidhni dhe blini modelin e
pérshtatshém pér nevojat tuaja ku shoferi éshté mjaft i afté pérpara
se té drejtoni. Pér té pérdorur sakté dhe me siguri skuteri juaj, ju
lutemi keni kujdes me sa mé poshté:

. Gjaté pérdorimit ju lutemi kontrolloni statusin e motorit dhe

strukturave té tjera dhe, nése ndonjé lidhje e lirshme gjendet, ajo
duhet té ngjeshet ose riparuar né ményré té duhur.

. Gjaté ditéve me shi ju lutemi té kushtoni vémendje se: kur thellésia

e ujit éshté mé e madhe se 3cm, ka mundési gé uji té hyjé né motor
apo bateri dhe késhtu té rezultoj né prishje.

Pérdorni vetém karikuesin gé éshté dorézuar nga prodhuesi pér té
karikuar bateriné. Gjaté karikimit, sigurohuni gé prizat jané lidhur
dhe plotésisht si¢ duhet.

. Ju lutemi mbani njé presion té duhur né goma (nése keni goma té

mbushura me ajér) né ményré qé té shmangni rritjen e rezistencés
gjaté vozitjes dhe konsumimin e tepért té gomave, si dhe
deformimin e disku.

. Shoferét duhet té respektojné rregullat e trafikut dhe té mbajné

limits ligjor.

. Gjaté vozitjes me shpejtési ose zbritjes, kontrolloni shpejtésiné qé té

shmangni frenimet e papritura ose ndérrimin e papritur té gendrés
sé gravitetit, gjé g& mund té rezultojé né situata té

rrezikshme.

Pas njé vozitjeje té gjaté, lejoni qé bateria té ftohet pér L
30 minuta dhe pastaj lidheni me karikuesin. Béni té

njéjtén gjé pas vozitjes né mot té ftohté.

Mos e pérdorni scooter elektrik nén boré ose né kushte té kegija té
motit!

10
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E RENDESISHME:

Kapaku mbrojtés i konektorit té karikimit né e-skuter
gjithmoné duhet té vendoset saktésisht né vendin e tij,
pér té parandaluar hyrjen e ujit ose pluhurit né konektor.
Né té kundért, lagéshtira ose papastértité mund té
shkaktojné shkurtim dhe papérshtatshméri.

Para ¢do vozitjeje, gjithmoné kontrolloni gjendjen e e-romobilit, nése
ndonjé rast éshté duke e pasur pjesé té lirshme ose té lévizshme. Nése
gjeni ndonjé pjesé té liré, menjéheré sigurohuni t'i shtréngoni me
mjetin e pérfshiré!

Né kété ményré do té siguronit gjithmoné njé vozitje té sigurt dhe njé
jetégjatési mé té gjaté té scooterit tuaj.

Kurré mos e lini kabllon e karikuesit té lidhur né prizén
elektrike nése karikuesi nuk éshté né pérdorim.

Mos e lini karikuesin dhe scooterin pa mbikéqyrje ndérsa
po karikohen!

Pajisjet dhe komponentét:

Pajisjet dhe pjesét né vijim duhet té jené brenda paketimit:

Udhézues pér pérdorim 1x ff‘?@ Kapakeé té mbuluar me goma:
2 madhési: - Totali 12 copé

NFC karta 3x

)V 7
Karikues baterie1x &EI) 'ﬂg

11

Mjet manuallx

Vijé M5*22 (té parainstaluara Cff

né shtyllén e timonit) 4x
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2. PJESA DHE EMRAT THEMIELOR

Doreza e timonit —p ¢

Treguesi i drejtimit té
djathté

1<—Drité e pérparme

Mbéshtetésja e pasme
pér kémbén Kllapa pér — "

bartje

Shtylla e
timonit

Drita e ) L
pasme Kapésa e sigurisé

pér palosje

. F.’.ar.abrezn"i Mekanizmi i
mbrojtés i pasmé palosjes me

dorezé rrotative

b mjtési i

pérparmé
(payafango)

Kémbé parkimi Pjesa e poshtéme

Porta e karikimit

Amortizatori i

Amortizatori
i pérparmé

Kutia e baterisé

Frena e pasme me disk Motori i pérparmé dhe
bllokim bubull (nga ana e
majté)
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3. INSTALIMI (MONTIM/ CMONTIM)

Montimi i sakté i skuterit elektrik éshté hapi mé i réndésishém pér siguriné tuaj.

a. Hapni kutiné duke pérdorur njé skalpel ose thiké té mprehté. Brenda saj duhet té
gjeni mbéshtjelljen mbrojtése prej stiropori sé bashku me pérmbajtjen né vijim:
¢ MS ENERGY THRUST 300X scooter elektrik
e Udhézuesi
¢ Ngarkuesi dhe kablli
* Mjeti ndihmés
o Vijcat M5*22, (té vendosur tashmé né kolumnin e drejtimit)

Nése ndonjé nga pjesét e lartpérmendura mungon, ju lutem kontaktoni shitésin
tuaj ose servis.

b. Me ndihmén e dikujt, nxirrni skuterin elektrik nga kutia dhe vendoseni né njé
sipérfage té rrafshét. Rekomandohet pérdorimi i karrocés ose njé stoli pér té
shmangur démtimet gjaté ngritjes.

c. Me kujdes higni pjesét mbrojtése té stiroporit dhe mos i hidhni ato. Késhillohet t’i
ruani pér pérdorim té mévonshém, sidomos né rast transporti té skuterit. Né té
kundértén, ricikloni materialet sipas mundésisé.

PROCESI | MONTIMIT

Ky seksion jep informacion mbi pérdorimin dhe
montimin korrekt té produktit. Ndjekja e kétyre
udhézimeve siguron siguriné e pérdoruesit dhe rrit
jetégjatésiné e produktit.

Kujdes: Sigurohuni té mos démtoni kabllin gjaté
lidhjes sé drejtuesit me kolonén e pérparme.

1. Vendosni skuterin né kémbén e parkimit né 2. Shtyni kolonén e drejtimit pérpara
ményré qé té géndrojé né kémbé. derisa té jeté plotésisht e drejté.

3. Siguroni mekanizmin e palosjes. (Shikoni 4. Lironividat e pérparme té vendosura né
hapat e palosjes.) kolonén e drejtimit. Vendosni drejtuesin
dhe vendoseni né mes té kolonés, mé

pas shtréngoni vidat.
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Vidat M5*22 5. Ngjiteni vidat pér té siguruar

ekranin dhe drejtuesin. Né imazhin
do té shihni se cilat vida shkojné né
cilin vend.

Vidat M5%22

1. Mbani kolonén e drejtuesit me njéré?\ ) 2. Mbani pérséri kolonén e drejtuesit me
doré dhe me dorén tjetér ktheni dorezén njérén doré dhe me dorén tjetér
rrotative té mekanizmit té palosjes né térhigni jashté kunjin e sigurisé.

drejtimin e kundért té akrepave té orés.

3. Uleni kolumnin e drejtuesit. 4.

Siguroni  kolonén e palosur duke
vendosur kapakun e drejtuesit né
kanalin e pjesés sé pasme té skuterit
dhe shtypeni fort derisa té fiksohet.

14
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MBLEDHJA E MEKANIZMIT TE TIMONIT

e

1. Shtyni kapakun me njérén doré, ndérsa me dorén tjetér térhigni kolonén e drejtuesit lart.

2. Térhigni kolonén e drejtuesit lart derisa mekanizmi i palosjes té klikojé né vend.
Né fund, ktheni dorezén né drejtimin e kundért té akrepave té orés pér té shtrénguar
mekanizmin gé té jeté i fiksuar fort.

15
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MJETE DHE VLERAT E REKOMANDUARA TE MOMENTIT TE NGUSHTIMI
Madhésité e mjeteve té pércaktuara mé poshté jané udhézime té pérgjithshme, por
kokat e disa vidhave né Scooter elektrik mund té jené té ndryshme dhe kérkojné mjete
té tjera (p.sh. pérdorni gelésin e imbusit 4 mm né vend té 5 mm). Nése kjo éshté e
nevojshme, pérdorni cdo mjet gé pérputhet me kokén e vidés. Té tilla ndryshime nuk do
té ndikojné né momentin e rekomanduar té ngushtimit pér kété element.

_— . Moment i rekomanduar i
Rajoni Vidha o
ngushtimit
Kapésja e timonit 6 Nm
Kapésja e pérparme e timonit 6 Nm
Drejtimi :\//_Igr:rja. e Iljl's't'rl_Jm?nteve 3Nm
i u.l ngjitésit Fe 3INm
butonit/kontrollit

Vidhu i dorés sé frenit 6 Nm

Morrja e thonjve né kornizé 6~10 Nm

Frenat Thonjté né adapter 6~10 Nm
Disku frenues né morrjen/axhén 7 Nm

4. NGARKIMI

KUZIM:

Para PER HERE TE PARE PER KALIMIN E E-ROMOBILIT, sigurohuni té
lidhni e-romobilin né karikuesin origjinal té bashkangjitur pér té
mbushur plotésisht batériné (drita né karikues do té ndryshojé
ngjyrén nga e kuge né té gjelbér)!

PRA, NUK ESHTE E MUNDUR TE NISNI E-ROMOBILIN

E RENDESISHME:

Para se té filloni ngarkimin e baterisg, ju lutemi lexoni me
kujdes paralajmérimet mbi baterité dhe ngarkuesin né
kapitullin. "URDHERA TE RENDESISHME TE SIGURISE"

Kapaku mbrojtés i konektorit té ngarkimit né e-romobil gjithmoné
duhet té jeté i vendosur si¢ duhet pér té parandaluar hyrjen e ujit ose
pluhurit né konektor. Né té kundért, lagéshtia ose papastértité mund
té shkaktojné shkarkim dhe defekt. Démet qé shkaktohen nga
neglizhenca e pérdoruesit nuk jané té mbuluara nga garancia.

Temperatura e ambientit ndikon né kohén e ngarkimit. Temperatura
mé e larté e mjedisit do té shkaktojé kohé mé té gjaté ngarkimi
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Asnjéheré mos e lini e-romobilin né karikues pa mbikéqyrje!

1. Konektori i karikimit ndodhet né pjesén
e pérparme té platformés dhe éshté i
mbuluar me njé kapak mbrojtés..

3. Sé pari futni konektorin e karikuesit 4. Cgktivizor)_i_ karikuesin kyr karikimi té
né skuterin elektrik. Pastaj lidhni pérfundojé dhe mbylini kapakun.
karikuesin né prizén elektrike.!

Shénim: Karikoni bateriné e skuterit elektrik para pérdorimit té paré.

e Gjaté procesit té karikimit, drita né karikues do té
jeté E KUQE. Kur bateria té jeté plotésisht e karikuar,
indikatori né karikues béhet me ngjyré JESILE.

e Pas pérfundimit té karikimit, sé pari ¢aktivizoni
karikuesin nga priza elektrike, pastaj higni
konektorin e karikimit nga skuter elektrik.

e  Mbylini kapakun mbrojtés té konektorit pér té

shmangur hyrjen e papastértive dhe gomés! Kapaku mbrojtés i
konektorit té ngarkimit
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Kontrolloni para ¢do vozitjeje!

(o

)

Té rekomanduar presioni né goma:
350 kPa
3,5 Bar
50 PSI

Para vozitjes sé scooter elektrik, ju lutemi kontrolloni me
& kujdes gjendjen e scooter-it, gé té mos keté pjesé té
shkycura ose té démtuara.
Kontrolloni ngjitjen e té gjitha pjeséve mekanike!
Para pérdorimit kontrolloni funksionimin e dritave té
pérparme dhe té pasme, shiritave reflektues, frenave té

pérparme dhe té pasme, dhe ndaloni pérdorimin e scooter
elektrik dhe riparoni até né kohé nése ka abnormalitete.

5. Tani, kontrolloni saktésiné e frenave
Me njé doré rrotulloni rrotén dhe me dorén tjetér ‘

shtypni dorézén e frenit. Rrotulla duhet té ofrojé
rezistencé dhe té ndalojé sé rrotulluar. ;
Kryeni kété kontroll pér té dyja rrotat.

4. Pastaj merrni njé pompé ajri dhe gjeni ventilin e ajrit
né secilén rroté. Higni kapakun e sigurisé dhe lidhni
tubin e pompés me ventilin e gomés.

Fryni gomat né presionin ideal. Pér modelin tuaj
presioni ideal éshté 50PSI (3.5 bara).

Urime, keni vendosur me sukses skuterin tuaj té ri MS ENERGY THRUST 300X
e-romobil!
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5. DHEMBE TE DHEMBES DHE EKRANIT

Leva e frenit té
Ekran LCD pérparmé

Doré e frenés sé
pasme Kémbéza e frenit té

pérparmé e frenit

. té pérparmé

?

Kémbéza —_— CEmbe
e frénit te = o= ) — @ [ = e€mbéza e
pérparmé 77 ‘ LS - frenit té

pérparmé

Y
i

Il

Treguesi i drejtimit
té diathté

5l

Sinjalizimi i akustik
maité

Butoni i ndezjes

Ndérrimi i - .
Celési i sinjalizimit + butoni i ndezjes

modalitetit: njé adekiad
sé drités

motor / dy . i

motoré - butoni / Moda ecése

Distanca

Zona NFC pér gelés

Etiketa "dy motoré"

Tempomati i aktivizuar

Drita e ndezur

Kujdesi/kodi i gabimit

Funksioni i frenimit i

" aktivizuar

Modaliteti i vozitjes

Shpejtésia

Moda e shpejtésisé

Sinjalizimi i majté .
Treguesi i drejtimit té
djathté

Trego statusin e
baterisé

Statusi i baterisé

AEEER) @EERD) @EER00) @We000) mOO0)

81%-100% 61%-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%
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1. Ndihma/ndezja
Pérmes teknologjisé NFC:

Shtypni butonin @ pér 3 sekonda, dhe ekrani do té shfagé "CARD". Pastaj
vendosni kartén NFC mbi zonén e detektimit t& NFC. Ekrani do té hapet pasi té
detektohet karta NFC.

Pér té ndaluar, mbani shtypur butonin @ pér 3 sekonda.

2. Modi i parkimit

Nése skuteri elektrik géndron i palévizshém pér 30 sekonda, ai kalon
automatikisht né Modin e Parkimit.

Duke shtypur kémbézat e frenave, skuteri del nga "Modi i Parkimit".

3. Ndérrimi i modés sé shpejtésisé

Kur ekrani shfaq "PARK", shtypni frenin, pastaj shtypni butonin ose @
pér té ndérruar midis 3 modave té shpejtésisé: "ECO", "SPORT" dhe "RACE".

4. Tempomati

Pasi té aktivizoni funksionin e tempomatit né opsionin "P17" né "Menuné e
Fshehur" (shih mé poshté pér hyrjen né “Menuné e Fshehur”),
nése vozitni skuterin elektrik me njé shpejtési konstante pér 7 sekonda, ai kalon
automatikisht né modin e tempomatit (ruajtja e shpejtésisé konstante).
Shtypni frenin ose levén e gazit pér té caktivizuar modin e tempomatit.

5. Modi i ecjes (modi ECO)
Kur skuter elektrik nuk éshté né Modin e Parkimit, shtypni dhe mbani butonin
@ pér té aktivizuar "Modin e Ecjes" (ECO). Lirojeni butonin @ pér té

ndaluar Modin e Ecjes.

6. Ndezja/ndezja e dritave

Shtypni butonin pér 3 sekonda pér té ndezur ose fikur dritén e pérparme.

7. Sinjalizuesit e drejtimit

Lévizni gelésin e sinjalizimit majtas pér té aktivizuar sinjalizuesin e majté dhe
|évizeni djathtas pér té aktivizuar sinjalizuesin e djathté.

Shtypni gelésin pérséri né mes pér té caktivizuar sinjalizuesit e drejtimit.
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8. Ndérrimi midis njé dhe dy motoréve

Kur scooteri éshté i ndezur, shtypni shkurt butonin "Njé / Dy motoré" pér té
ndérruar funksionin midis njé motori dhe dy motoréve.

Kur funksioni i dy motoréve éshté aktiv, butoni "Njé / Dy motoré" ndizet dhe
ikona e dy motoréve shfaget né ekran.

Menu e Fshehur

Kur ekrani éshté i ndezur, mbani shtypur butonin ®pér té hyré né
Menuné e Fshehur.

Né menuné e fshehur, shtypni shkurt @pér té ndérruar midis parametrave
té ndryshém nga P01 né P19.

Né fagen e parametrave, shtypni pér té rritur vlerén ose ®pér ta
zvogéluar vlerén.

Pér té dalé nga menuné e fshehur, mbani shtypur butonin .dhe @ .
Alternativisht, scooteri do té dalé automatikisht nga menuné e fshehur pas 8
sekondash pa operacione.

P02: Kalimi midis km dhe miljesh. 0 do té thoté km, dhe 1 do té thoté milje. (E
paracaktuar: 0)

P03: Caktimi i nivelit té tensionit: 48.

PO4: Caktimi i kohés sé veténdaljes midis 0-60 minutash. O do té thoté se nuk do té
ndalet kurré. (E paracaktuar: 5 minuta)

PO7: Numri | segmenteve magnetiké né motor. Intervali éshté 0-255.
(E paracaktuar: 28)

P08: Caktimi i kufizimit té shpejtésisé midis 5-100. 100 do té thoté 100% shpejtésia
maksimale.

P11: Caktimii nivelit té frenimit EABS, me interval nga 1 né 5. 0 do té thoté i fikur, 1 do
té thoté mé i dobét dhe 5 do té thoté mé i forté frenimi.

P12: Caktimi i forcés sé lévizjes pér té lehtésuar ose agresuar nisjen, me interval nga 1
né 5. 1 do té thoté mé i buté dhe 5 mé agresiv.

P17: Tempomi: 0 do té thoté i fikur, 1 do té thoté i ndezur. (E paracaktuar: 0)

P18: Lidhja me gelésin/kartén NFC. Shtypni pér njé kohé té gjaté pér ta lidhur, dhe

shtypni pér njé kohé té gjaté pért'u lidhur, dhe shtypni pér njé kohé té gjaté @
pér t'u shképutur.

P19: Rregullimi i ndrigimit té ekranit. Niveli 1 éshté mé i errét, niveli 3 éshté mé i
ndritshém. (E paracaktuar: niveli 3)

Shénim: Rregullimet e ciléve nuk jané té pérmendura nuk jané té rregullueshme.
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SMART BMS App
MS

Pér té ndjekur statusin e baterisé, RPIEP Tes'd
nivelin e ngarkesés, temperaturén dhe

parametra té tjeré té lidhur me Smart BMS
bateriné, mund té instaloni aplikacionin
'MS ENERGY Smart BMS' né pajisjen ,

tuaj inteligjente. & Appstore

1 Kérkoni aplikacionin "MS Energy
Smart BMS” né dyganin Google Play B Google play

ose Apple Store.
2. Instaloni aplikacionin né pajisjen tuaj inteligjente

Device ID: 12345673909

v

Download on the

3. Hapni Bluetooth-in e telefonit D i
4. Hapni aplikacionin ,MS Energy Smart BMS“ pér té o A
528 0,00
lidhur sistemin e baterisé pérmes Bluetooth-it.
Kur aplikacioni éshté i lidhur me batering, né
aplikacion do té shfaget numri "ID pajisjes" (numri Charge/Discharge  _  pattary Status
serial i baterisg). C Normal
Tani mund té ndigni gjendjen e gelizave té bateriség,
temperaturat, kapacitetin, pérdorimin aktual dhe té
kontrolloni gjendjen e paketés sé baterisé dhe
paralajmérimet.
Alert Information Device Details
Shénim: .

. . . ) 7_ P Lg:t Data Collection -09-2: -44: =
Disa opsione dhe funksione e VAR o T s
nuk do té jené té
disponueshme pér pérdorim ) e Voraga o : oy
publik; ato pérdoren vetém m— m— oo &
pér qéllime shérbimi. ;;';‘fm‘::“” i Temperntice s 4062V 4062V
Ndjekja pérmes aplikacionit ; ; »
5 5 . Over-discharge Over-charge. 4063V 4063V
éshté e disponueshme edhe
kur skuter-i elektrik nuk oo e 4064V 4064V
éshté né pérdorim. Ju mund e EACTTD . .
ta pérdorni kété aplikacion PUVSNINE (CUR—— = =
pér té ndjekur statusin e Tempecsiry Temporstvse 4063V 2 4062V
baterisé gjaté periudhave té ;  Hish |4 LowDischarge

o - L .. Discharge Temperature 4081V
pasivitetit, si¢c éshté sezona Temperature
e dimrit ose nése nuk e /7y ShortCircut Mos
State Temperature

pérdorni scooter-in elektrik
pér njé periudhé té gjaté.
Nése kapaciteti i baterisé
bie nén 25%, éshté e
réndésishme ta ngarkoni ©  NoAlert @ Level Two Alert  Level One Alert
menjéheré bateriné.

E RENDESISHME:
Nése nuk e ngarkoni periodikisht bateriné dhe ajo shteron plotésisht (bateria shteron
ngadalé edhe kur scooter-i elektrik nuk pérdoret!), pavarésisht "Smart BMS",
kapaciteti i baterisé mund té ulet ose bateria mund té béhet e papérshtatshme.

Defekti i baterisé pér shkak té mbajtjes sé parregullt té ngarkesés nuk mbulohet nga

garancia!

REFRESH DATA
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7. UPUTE PER VOZITJEN

Para se té ndiheni né vozitje

e Zgjidhni njé rrugé pér vozitje né pérputhje me njohurité tuaja, shkathtésiné dhe
mundésité.

e Hapni e-scooter-in sipas udhézimeve té dhéna (Duhet té jeté vendosur dhe
mbyllur si¢ duhet doreza e mbylljes té timonit!).

e Gjaté vozitjes, pér té parandaluar léndimet,
gjithmoné aplikoni té gjitha masat e nevojshme té
sigurisé, duke pérfshiré veshjen e helmetés
mbrojtése, dorezave, mbrojtésive pér bérryla dhe
gjunjé dhe pajisjeve té tjera mbrojtése.

Vozitja

e Shtypni butonin pér té ndezur pér mé shumé se 3 sekonda. Shpejtésia éshté
vendosur nga fabrika né shkallén e paré té njéjésit.

e Pér siguriné, skuter elektrik ka nisje té sigurt, qé do té —
thoté gé motori mund té ndizet vetém kur shpejtésia e
mjetit &shté mbi 3km/h (ReZimi Non Zero). Kjo
parandalon ndezjen e motorit kur aksidentalisht
shtypet doreza pér rritjen e shpejtésisé. Pér té filluar
vozitjen, vendosni njé kémbé né pllakén géndruese té | |
scooter-it elektrik dhe tjetrén né toké dhe shtyni
scooter-in si¢c do té béni me njé skuter klasik. Kur
scooter-i nis dhe kur shpejtésia e tij éshté mbi 3km/h,
filloni ngadalé té pérdorni dorezen pér rritjen e
shpejtésisé pér té aktivizuar motorin. Kur motori té ndizet, vendosni kémbén tjetér
né pllaké dhe vazhdoni vozitjen.

e Gjaté ngasjes, rregulloni nivelin e marshit nga 1 né 3 né ményré rrethore (shtypje
e shkurtér e butonit +/-) dhe pérdorni dritat, sipas kushteve té rrugés dhe situatés.

e Kur té Iéshoni dorezén pér rritjen e shpejtésisé, skuter-i do té fillojé automatikisht
té ngadalésohet duke pérdorur até energji pér té ngarkuar shpesh bateriné
(rikuperim). Pér nevojén e frenimit mé té forté, shtypni dorezat e frenave té cilat
do té aktivizojné frenat e para me bllokim bubull, frenén e disqeve té prapme dhe
frenén elektrike.

o NJOFTIM: Jini té vetédijshém pér mundésité e pengesave té paparashikuara dhe
té papritura né rrugén tuaj dhe kontrolloni shpejtésiné tuaj.

Frenimi

e E-romobil ka frenat e para me bllokim bubull dhe frenat e disgeve té prapme dhe
frenén elektrike né motor. Pérdorni dorezat e majta dhe té djathta té frenave pér
frenimin e frenave té pérparme dhe té prapme dhe pér té frenuar motorin.
Gjithmoné kujdesuni dhe rregulloni shpejtésiné né ményré gé té mund té ndaloni
né siguri.

® Saméimadh té jeté presioni, ag mé i forté éshté fugia e frenimit. Béni kujdes qé
frenimi i forté mund té rezultojé né aksidente pér shkak té siirshkimit té rrotave,
humbjes sé ekuilibrin dhe rénies.
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Siguria e vozitjes

1.

2.

Skuteri ka njé nivel té caktuar mbrojtjeje nga
pluhuri dhe depértimi i ujit.

IPX4 do té thoté: i mbrojtur nga sprapsja e ujit
nga té gjitha drejtimet.

IP55 do té thoté mbrojtje té pjesshme nga
pluhuri dhe mbrojtje nga spérkatjet e ujit nén
presion té ulét. Kontrolloni tabelén e
informacionit né eSkuter pér té gjetur nivelin e
sakté té mbrojtjes IP.

Megjithaté, mbani mend se skuteri juaj nuk
éshté i papérshkueshém nga uji! Kujdeseni té
mos e drejtoni skuteri né shi té forté, pérmes
pellgjeve ose né kushte té tjera ekstreme, pasi
uji mund té depértojé dhe té démtojé
komponentét elektriké.

Kur takoni pengesa si pragje, vrima dhe té
tjera pagéndrueshméri, pérshtatni
shpejtésiné ose ndaloni plotésisht skuterin.
Kur takoni pagéndrueshméri, ngadalésoni (5-
10 km/h) dhe frenoni ngadalé derisa té

pérshtatni plotésisht shpejtésiné tuaj me
kushtet.
® }.La‘
Gjaté vozitjes, kujdesuni gé té mos godisni
skuterin elektrik né pengesa (pjesé
pércjellése etj.). Té tilla démtime nuk
mbulohe @

AN

Gjaté vozitjes, mos e ulni kémbén
né toké para se té ndaloni
plotésisht. @

o ‘
-
¢ i

¥ ) )
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Mos e teproni me shpejtésiné
duke u ngjitur.

Kujdesuni kur takoni pengesa
horizontale, si¢ jané dritaret,
ashensorét, et;j.

Gjaté kohés gé shtyni skuterin
elektrik, mos e shtypni dorés

pér shpejtésim.
@
7N %
® - Y

Mos e varni ose transportoni
objekte té rénda.

[
=) S
{ ::‘| l} = U
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e Mos e ndryshoni papritur drejtimin,
veganérisht nése jeni duke u lévizur
né njé turmé.

e Mos béni lévizje té papritura, mos e
ktheni papritur ose pérdorni
skuterin aty ku nuk éshté e
pérshtatshme pér shkak té turmave

o

f_\

STI i W\ J ./ \_j

e Mos transportoni njeréz té tjeré ose e Mos e drejtoni e-skuteri pa duar
fémijé. Gravidantet dhe ose pérmes pengesave  o0se
pérdoruesit nén 14 vje¢ nuk mund shkalléve. Ndalohet té béni kércim

té drejtojné scooter elektrik. me skuterin.

2. MOS E DREJTONI nése keni piré ose keni 1. Mos e parkoni scooterin elektrik

pérdorur ilace. Ndalohet té drejtoni nése né hollin e ndértesave, rrugét e
ngarkesa éshté mé e madhe se kapaciteti evakuimit ose daljet né rast
Im_ak5|.mlaSI(JlKle)Juar. (kapaciteti maksimal i urgjence. Mos e parkoni scooterin
€juar: g)- elektrik né hollin e ndértesave,

3. Mos e parkoni scooterin elektrik
né hollin e ndértesave, rrugét e
evakuimit ose daljet né rast
urgjence.
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8. PERDORIMI DHE MIREMBAIJTJA

Rrotat dhe pjesét e tjera mekanike

Scooter elektrik pérdor goma pa ajér me xhel gé parandalon daljen e ajrit nése
ndodh njé vrimé e vogél e gomés.

Kur ndodhin démtime té rénda té gomave ose goma jané té konsumuar, éshté e
nevojshme t'i zévendésoni né ményré té duhur.

Mbani goma tuaja né gjendje té miré me presionin e duhur.

Presioni ideal i gomave éshté 3,5 Bar (50 PSI). Eshté e réndésishme t& mbani
presionin e duhur né gomat pér njé pérvojé mé té miré té vozitjes dhe pér té
shmangur vrimat e gomave.

Gjaté vozitjes, vibracionet ¢lirojné vidat dhe disa pjesé né e-romobil.
Rekomandohet gqé ¢do 250 km ose sipas nevojés té kontrolloni skuterin tuaj
elektrik, té gjitha pjesét e lévizshme, rrotat dhe té verifikoni nése vidat jané mjaft
té ngritura. Nése jané té lira, ngjeshni ato. Pérdorni gelésin hex té bashkangjitur
pér té ngjeshur vidat e shénuara né imazhin gé vijon.

Shérbimi periodic regular i skuterve rekomandohet njé heré né vit ose ¢do 3000
km.

Bateria

Scooter elektrik éshté i pajisur me njé bateri litium-ion. Jeta mesatare e baterisé
éshté 600 cikle ngarkimi (¢do cikél nénkupton ngarkim nga O deri né 100%
kapaciteti). Nén pérdorim normal dhe mirémbajtje, jeta e baterisé mund té arrijé
mé shumé se 800 cikle me njé reduktim minimal té kapacitetit té baterisé.

Para pérdorimit té paré té skuteri, ju lutem ngarkoni bateriné deri né fund.

Shmangni shkarkimin e ploté té baterisé sé skuteri tuaj para ngarkimit. Gjithmoné
sigurohuni gé té jeté minimalisht 10% e ngarkuar. Pér performanca té kénagshme
dhe siguriné e vozitjes, bateria duhet té jeté minimalisht 50% e ngarkuar.

Mos e lini skuterin tuaj elektrik me njé bateri té zbrazur ndjeshém pér njé kohé té
gjaté. Ngarkoni bateriné sa mé shpejt gé té jeté e mundur.

Kur ruani skuterin pér njé periudhé té gjaté, sigurohuni qé bateria té jeté té
paktén 50-70 % e ngarkuar. Rekomandohet ngarkimi i skuteri té paktén njé heré
né 30 dité.

Gjithmoné pérdorni vetém ngarkuesin origjinal gé i pérket modelit té skuteri.

Mos e lini skuterin tuaj elektrik né ftohési nén zero ose né diell té drejtpérdrejté.
Mbani skuterin né njé ambient té thaté. Kushtet negative té ambientit mund té
démtojné kapacitetin e baterisé dhe grupet e tjera.

Baterité litium-jon duhet té trajtohen me kujdes té vecanté. Ngarkimi i pa
pérshtatshém, démtimi ose mbinxehja mund té shkaktojé zjarr. Mos e lini skuterin
tuaj elektrik né ngarkim pa mbikéqyrje. Mos e lini skuterin elektrik né ngarkim pér
gjaté natés. Gjithmoné monitoroni ngarkimin e skuterit elektrik dhe shmangni
ngarkimin e tepért té baterisé. Mos e pérdorni, ngarkoni ose lini njé bateri té
démtuar pa mbikéqyrje dhe ndigni protokollet pér hedhjen e saj.
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Ngarkuesi
Ngarkuesi i veganté qé jepet me skuterin ka njé funksion té tempirimit té mbrojtjes nga
ngarkimi.

Udhézimet pér ngarkim

e Hapeni mbulesén e prizés sé ngarkimit né scooter elektrik dhe vendosni
konektorin e ngarkuesit né prizén e ngarkimit.
Vendosni prizén e ngarkuesit né prizén e energjisé (AC100V-240V, 50/60Hz)
Drita e ngarkuesit éshté e kuge dhe késhtu tregon gé ngarkimi éshté né proces;
kur drita e ngarkuesit kalon né jeshile, kjo do té thoté gé bateria éshté plotésisht
e ngarkuar.
Kur ngarkoni bateriné, vendosni skuterin né njé ambient té thaté dhe té ajrosur.
Pas ngarkimit, sigurohuni qé té riktheni mbulesén e gomés mbrojtése né prizén
e ngarkimit né skuter! Hyrja e pluhurit, ujit ose objekteve té tjera té huaja né
prizén e ngarkimit mund té rezultojé né démtim té skuteri!

Freni mekanik i diskut té pérparmé dhe ata té pasmé

Nése frenat tuaja frenon shumé
fort, mund té rregulloni frenén e
diskut duke ¢montuar vidén e
ngjeshés, lehté ktheni vidén,
lirojeni kabelin dhe né fund
ngjeshni prapé vidén. Nése
mendoni se frena éshté shumé e
dobét, né té njéjtén ményré -~ k :

rritni lehté tensionin e kabllit. Pér rregulllmln e imté té frenave, nuk éshté e nevojshme
té tendosni kabllin, thjesht kthejeni vidén e rregullimit té imét.

KUJDES: Freni mund té béhet i nxehté gjaté pérdorimit. Mos e prekni frenin ose disku
i frenave pas pérdorimit.

Pllakat mekanike té frenave te rrota e prapme duhet té zévendésohen kur ulet efikasiteti i
frenimit, kur dégjohet férkimi ose brezimi, apo kur materiali i pllakatés éshté dukshém i
konsumuar, ndérsa frenét e para me disku duhet té shérbehen ose zévendésohen nése frenimi
béhet i dobét, té papenguar, té vonuar ose té zhurmshém.

Scooter duhet té mirémbahen duke fshiré me njé lecké té lagur dhe pastaj me njé lecké té thaté
té buté pér té shmangur démimin e ngjyrés ose ekranit, dhe nuk duhet té pastrohen me presion
uji, larése me presion té larté ose mjete kimike agresive.

Vibracione dhe lévizje té dorézés sé drejtimit
Nése véreni se tuba i dorézés sé drejtimit éshté i liré dhe gé |ékundet gjaté vozitjes,
lutemi ngjeshni té gjitha vidat né mekanizmin e bllokimit té drejtuesit.
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9 ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Nése skuterin tuaj nuk funksionon si zakonisht ose duket se ka njé defekt, ju lutemi lexoni
me kujdes kété pjesé. Pérdoruesi mund té zgjidhé veté shumé probleme té pérditshme.
Kjo proceduré e thjeshté ndihmon né rivendosjen e kushteve té stabilizuara té gargeve
elektrike.

Ju lutemi kontaktoni Shérbimin e Klientit té prodhuesit nése problemi nuk zgjidhet ose
nése keni shgetésime té tjera.

SIMPTOMAT
Ndryshimi i déshtuar i
shpejtésisé apo
shpejtésia maksimal e
ulét

ZGJIDHJET MUNDESHT

e Tensione e ulét e baterisé .
e Leva e gazit né defekt .
o Defektii kontrollet

Ngarkoni bateriné deri né fund
Zévendésoni levén e gazit ose
kontrollorin

Levé gazi jo funksionale eZévendésoni levén e gazit ose

Motori nuk funksionon |° Démtim i dyerve elektrike dhe kontrollorin
pikés sé kontaktit eRikontrolloni té gjitha kabllot dhe
e Démtim i kontrollit kontaktet.

Tension i ulét né gomé
Karikim i pamjaftueshém ose

. karikuesi éshté né defekt
Distanca e kaluar me njé o

Karikim t& baterisé &shté | Bateria éshté e.demtuar ose i
mé e vogél se e pritura ka skaduar afai .
o Lévizje e papritur e shpeshté

ose drejtim i véshtiré,

e Sigurohuni gé gomat jané té
fryra si¢ duhet

Sigurohuni gé karikimi éshté i
sakté / zévendésoni karikuesin
Zévendésoni bateriné

e Shmangni mbingarkesén dhe

mbingarkesé

drejtimin agresiv

Karikuesi nuk karikon

Kablot e karikuesit jané té
lirshme ose té démtuara

Kontrolloni té gjitha kabllot dhe
kontaktet

Kodet e gabimeve

Kodi i " .. Lo
gabimit Pérshkrimi Zgjidhja
E00 Gabimi shté gjetur ose 1) Rinisni scooter elektrik
zgjidhur

EO6 Tension i ulét i baterisé 1) Ngarkoni plotésisht bateriné.

1) Riktheni motorin dhe kontrolloni nése konektori
L . éshté i lidhur si¢ duhet.

E07 Gabimi i motorit 2) Zévendésoni motorin ose kabllin e motorit.
EO8
1) Risht dhe lidhni levén e gazit.

£08 Gabim i levés sé gazit 2)“Kont-r‘(-)lloni' s.pringun e !gvés sé gazit pér té siguruar
gé ka njé pozicion té sakté.
3) Zévendésoni levén e gazit
1) Kontrolloni nése pinsat e prizés sé kontrollorit jané

EQ9 Gabim kontrollori lidhur si¢ duhet.
2) Zévendésoni kontrollorin

L o 1) Rinisni lidhjen e ekranit LCD.
E10 Gabim né komunikim 2) Zévendésoni ekranin ose kabllon e ekranit
E11 Gabim né sinjalin e 1) Rinisni lidhjen e kontrollorit.
komunikimit 2) Zévendésoni kontrollorin ose kabllon e kontrollorit

28



AL MS ENERGY

10. Specifikat teknike

Modeli THRUST 300X

Lloji Scooter elektrik 10”

Tensioni i baterisé 48V

Kapaciteti i baterisé Bateri litike 15.6Ah, 7.48Wh, menaxhim i
mengur i BMS

Tensioni / Rryma e karikimit AC 100-240V / DC 54.6V, 2A

Koha e karikimit 8-9 oré

Fugi e motorit 2x300W, Motor pasmé pa brushé

Shpejtésia maksimale * <25km/h

Arritja * Derisa 60km

Ekran LCD (Shpejtésia, Bluetooth, Statusi i
baterisé, Niveli i mbéshtetjes, Drita e

Kontrolluesi ndizet/zhduket, Sinjalizuesit e drités;
Tempomat; Distanca e Rrugés dhe Distanca
Totale..)
Korniza Aleat alumini / Celik / Pjesé plastike

BT Pojé / pérforcim antene /
Pérforcim antene BMS

2400 - 2483.5 MHz / 1.89 dBi Maksi / 1.63dBi
Maksi

Madhésia e rrotés/ Gomave

10*2.75-6.5

Bllokimi mekanik i disku té pasmé/ bllokimi

Frenat mekanik i disku té pérparém / bllokimi elektrik
Masa 1240*690*1335 mm

Masa (e palosur) 1240*690*500 mm

Ngarkesa maksimale 130 kg

Pesha Neto 32kg

Duke pasur parasysh se produkti pérmirésohet vazhdimisht, specifikimi dhe udhézimet mund té

ndryshojné pa njoftim té veganté.

* Mund té ndryshojé né varési té kushteve té drejtimit, konfigurimit té terrenit, peshés sé
shoferit, presionit té ajrit né goma, temperaturés etj. Testimi éshté kryer me shpejtési 20 km/h,
shofer me peshé 75 kg, me shpejtési té vazhdueshme né terren té sheshté.

Tegime ErP rreth karikuesit té baterisé

Gjaté karikimit té pajisjes, karikuesi duhet té vendoset afér pajisjes dhe duhet té jeté
lehtésisht i aksesueshém. Cfrydrzimi i prizés sé karikuesit nga prizat konsiderohet si
shképutje e karikuesit nga furnizimi.

Karikuesi i baterisé: XVE126-5460200 100-240V~ 50/60Hz/2.5A/54.6VDC/2.0A

Pesha e daljes: 109,2W Max
Efektiviteti i mesém aktiv: 88,89%
Rendimenti. né ngarkesé té ulét (10%) 90,05%
Konsum i pa ngarkesé: 0,16W
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Té ndryshme né mbetje té pajisjeve elektrike dhe elektronike té
vjetra
Ky simbol né produktin (et) dhe / ose dokumentet shogéruese do té thoté
gé produktet e pérdorura elektrike dhe elektronike nuk duhet té pérzihen
me mbeturinat e pérgjithshme shtépiake. Pér trajtim, rikuperim dhe riciklim
mmmmmm  t€ duhur, ju lutemi dérgojeni kété produkt né pikat e caktuara té
grumbullimit ku do té pranohet falas. Pérndryshe, né disa vende ju mund té jeni né
gjendje té ktheni produktet tuaja tek shitésit tuaj lokal me blerjen e njé produkti té ri
ekuivalent. Asgjésimi i sakté i kétij produkti do té ndihmojé né ruajtjen e burimeve té
vlefshme dhe né parandalimin e efekteve t€ mundshme negative né shéndetin e njeriut
dhe mjedisit, té cilat pérndryshe mund té lindin nga trajtimi i papérshtatshém i
mbetjeve. Ju lutemi kontaktoni autoritetin tuaj lokal pér detaje té métejshme té pikés
suaj mé té afért té caktuar pér mbledhje. Dénimet mund té zbatohen pér asgjésimin e
pasakté té kétyre mbeturinave, né pérputhje me legjislacionin tuaj kombétar.

Hedhja e baterive té konsumuar

Kontrolloni rregullat lokale lidhur me hedhjen e baterive té konsumuar ose

telefononi shérbimin lokal té klientit pér té marré udhézime mbi hedhjen e

baterive té vjetra dhe té konsumuar.

Baterité nga ky produkt nuk duhet té hidhen sé bashku me mbeturinat
shtépiake. Patjetér gé duhet té dispononi baterité e vjetra né vende té veganta pér
hedhjen e baterive té shfrytézuara gé ndodhen né té gjitha piketat e shitjes ku mund té
blini bateri.

Deklaraté e BE-sé pér pérputhshméri
M SAN grupa d.d. deklaron se produkte éshté né pérputhje me
Direktivat:

e Direktiva pér mekanizmat 2006/42/EC

e Direktiva EMC 2014/30/EU

e Direktiva RED 2014/53/EU

e Direktiva ErP 2009/125/EC

e Direktiva RoHS 2011/65/EU

Teksti i ploté i deklaratés sé pérputhshmérisé sé BE-sé éshté né dispozita né adresén e
méposhtme: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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OPOZORILO

Pred PRVIM ZAGONOM elektricni skiro
obvezno prikljucite elektricni skiro na
prilozeni originalni polnilec, da se baterija
popolnoma NAPOLNI (lucka na polnilcu se
bo spremenila iz rdece v zeleno)!

CE PREJ ELECTRICNI SKIRO NI BIL
PRIKLJUCEN NA POLNILNIK IN CE
BATERIJA NI NAPOLNJENA, NE MORETE
ZAGNATI ELEKTRICNEGA SKIROJA

POMEMBNO

Pri dolgoro€nem shranjevanju elektricni skiro poskrbite, da bo
baterija napolnjena med 50-70%. Priporo¢amo, da skiro
napolnite vsaj enkrat na 30 dni.

Ne puscajte svojega elektricni skiro s opazno prazno baterijo.
Pocakajte 30 minut, da se baterija ohladi, in jo takoj napolnite!

Vedno uporabljajte le originalni polnilec, ki ustreza modelu
skiroja.

Ne puscajte svojega elektricni skiro pri temperaturah pod 5°C ali
izpostavljenega neposredni soncni svetlobi. Drzite baterijo suho.
Neugodna okoljska stanja lahko poskodujejo kapaciteto baterije.

Pred vsako voZnjo vedno preverite, ali je elektri¢ni skiro vdobrem
stanju in ali ni ohlapnih delov. Ce opazite ohlapne dele, jih takoj
zategnite z uporabo priloZzenega orodja. Tako boste vedno
zagotovili varno voznjo in daljSo Zivljenjsko dobo svojega skiroja
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DOBRODOSLI

Hvala, da ste kupili MS ENERGY elektricni skuter.

Pomembno je, da pred prvo uporabo vasega novega izdelka preberete navodila za
uporabo.

Da bi kar najbolje in v celoti izkoristili izdelek, prosimo, da natancno sledite vsemi danimi
navodili, Se posebej delom, navedenim v poglavju 'Opozorila in Varnost'.

Shranjujte navodila za uporabo na varnem mestu za morebitno prihodnjo potrebo.
Prepri¢ani smo, da bo nova elektri¢ni skuter zadovoljila vase potrebe.

eves

tehnologijami in je namenjena maksimalnemu udobju uporabnika.
Bliskavica s simbolom puscice znotraj trikotnika opozarja
A uporabnika na prisotnost nevarnega napetosti znotraj izdelka,
ki je lahko dovolj moc¢na, da predstavlja nevarnost za elektricni
udar.
A Izpust znotraj trikotnika opozarja uporabnika na prisotnost
pomembnih navodil za ravnanje in vzdrZzevanje v dokumentu
prilozenem napravi.

A OPREZ A

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA
NE ODPIRAJTE

Ne odpirajte pokrova elektricnega polnilnika ali katerega koli dela
elektricnega skuterja. V nobenem primeru uporabniku ni dovoljeno
izvajati del v notranjosti elektricnih delov. Samo usposobljen in
pooblaséen serviser ima znanje in izkusnje za tovrstno delo in popravila.

0 Glavni vtika¢ se uporablja za izklop polnilca baterije iz
elektricnega napajanja.

Nepravilna zamenjava baterije lahko privede do nevarnosti,
vklju¢no z zamenjavo s podobno ali enako vrsto baterije.

Ne izpostavljajte baterij in polnilnika pretirani toploti, kot je
neposredna soncna svetloba, ognja ali podobno.

VAZNO: Prosimo, natanéno preberite ta navodila in jih shranite za
prihodnjo uporabo. Vedno sledite vsem opozorilom in oznacenim
navodilom.

Ta izdelek je popolnoma skladen s standardom: EN17128 (razred 2),
Oznaka: PLEV (osebna lahka elektri¢na vozila) z maksimalno dovoljeno
hitrostjo 25km/h.

UPOZORENIJE: Plasticno vrecko pakiranja hranite izven dosega otrok,
da preprecite morebitno nevarnost zadusitve!
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1. VAZNE VARNOSTNE INSTRUKCIJE

1. UPOZORENIJE! Raven zaicite pred vodo in prahom je odvisna od IP
zasCite in oznake na izdelku (preverite napisno ploséico na svojem
elektricnem skiroju). Ucinkovina vedno uporabljajte v skladu z
njegovo specificno raven IP zascite in nikoli ne prekoracite meja
njegove odpornosti na vodo.

2. UPOZORENIJE! Ne uporabljajte elektricnega skiroja, ce je
poskodovan!

3. VAZNO: Ne uporabljajte elektri¢tnega skiroja, preden natan¢no
preberete navodila in jih v celoti razumete ter ne posojajte
elektricnega skiroja osebam, ki nimajo znanja in izkuSenj za voznjo.

4. Prosim, da voZnjo vadite na odprtem prostoru brez prometa v prvi
hitrosti in Sele nato voznjo na kolesarskem pasu.

5. UPOZORENIJE! Najvecja nosilnost elektricnega skiroja -
je 130kg. 1
UPOZORENIJE: lzdelek uporabljajte samo v skladu z
lokalnimi predpisi!

Elektricni skiro je namenjen izkljuéno za odrasle osebe. Otroci,

mlajsi od 14 let, ne smejo voziti elektricnega skiroja. Voznik mora

biti visok 120-200cm in tezek ve¢ kot 20kg. Najvecja nosilnost
elektri¢nega skiroja je 130kg.

e Med voinjo, da bi preprecili poskodbe, vedno upostevajte vse
potrebne varnostne ukrepe, vkljuéno z uporabo zascitne celade,
rokavic, zascit za komolce in kolena ter druge zascitne opreme.
Med voZnjo vedno nosite obutev!

e VVzemite si €as za vadbo voZnje in da
se naucite osnove ter tako
preprecite morebitne nesrece, ki se
lahko zgodijo.

o Kontaktirajte svojega prodajalca, da
vas lahko napoti v ustrezno
organizacijo za usposabljanje varne
voznje. Ne vozite z veliko hitrostjo, po neravnem terenu ali na
strminah. Izogibajte se obmocjem z velikim prometom ali gneco.

e Med voinjo vedno predvidevajte svojo pot in hitrost ter
upostevajte prometna pravila, pravila gibanja po plocniku in
spostujte pravice najranljivejsih kategorij.

o Pri pribliZevanju peScem ali kolesarjem, ko vas ne vidijo ali ne
sliSijo, obvestite o svojem prihodu s svetlobnim ali zvocnim
signalom.
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e Ko preckanju pescenega prehoda, stopite z elektricne skiro in
preckate prehod pes.

oV vseh primerih bodite pozorni na lastno in varnost drugih
udelezencev.

e Ne uporabljajte elektricnega skiroja, ¢e ste uzivali alkohol ali
druge opiate.

e Spostujte lokalne predpise za voZnjo elektricnega skiroja in vedno
dajte pescem prednost. Vasa je obveznost preveriti omejitve
uporabe elektricnega skiroja v skladu z lokalnimi predpisi.

o Ko uporabljate elektricni skiro, vedno imejte v mislih, da se
izpostavljate nevarnosti izgube nadzora, tréenja ali padca. Za
varnejSo voZnjo preberite in upostevajte vse navodila in
opozorila, navedena v tem prirocniku.

o Elektricni skiro ni zasnovan za profesionalno uporabo (npr. za
dostavne namene). Romobil ni namenjen za izvajanje akrobacij.

o Elektricni skiro je zasnovan za prevoz le ene osebe.

o Dodatki in vsa druga oprema, ki je niso odobrili proizvajalci, se ne
sme uporabljati. Ne preoblikujte in nepravilno uporabljajte
elektricni skiro.

© OPOZORILO: Zavorni disk lahko postane vro¢ med uporabo. Ne
dotikajte se zavornega diska po vozniji.

VOZNJA

6. Elektri¢ni skiro je osebno vozilo za transport in je zasnovan samo za
prevoz ene osebe. Prosimo, ne vozite potnikov na tem elektricnem
skiroju.

7. Ne vozite elektricnega skiroja po javnih cestah ali povrsinah, na
nevarnih povrsinah ali po velikih neravninah.

8. Vsaka obremenitev, pritrjena na krmilo, vpliva na stabilnost vozila.

9. Prosimo, da med voznjo vedno drZite obe roki na krmilu in obe nogi
na povrsini za stajanje. Prosimo vas, da ne skacete na deski skiroja.
Vedno uporabite vse varnostne ukrepe, da preprecite poskodbe,
padce in druge nevarne situacije.
Promet v mestu ima Stevilne ovire, kot so robniki ali stopnice.
Priporocljivo je, da se izogibate skokom cez ovire. Pomembno je, da
predvidite in prilagodite svojo pot in hitrost pesScem pred
preckanjem teh ovir. Priporocljivo je tudi, da se ustavite in stopite
z elektriénega skiroja, ko te ovire postanejo nevarne zaradi svoje
oblike.

10.Ne izklapljajte motorja med voznjo.



SL MS ENERGY

11.Ne vozite:

o Cez pragove visje od 3 cm. To lahko
povzro¢i poskodbe voznika ali
poskodbe mehanike skiroja.

e Po grobi ali neravni povrsini,
prosimo, upocasnite voZnjo ali se
popolnoma ustavite.

e Po spolzkih povrsinah, kot sta olje
ali led.

o Ko je temperatura pod 0 °C.

¢ lzogibajte se voznji skozi vodo (preverite stopnjo IP zascite na
vasem elektrichnem skiroju), da bi se izognili poskodbam
elektri¢nih delov vozila.

e V slabih vremenskih pogojih, kot so dez, sneg ali veter, da
preprecite nesrece.

e Opozorilo: Zaviranje v mokrih pogojih je znatno daljSe kot po
suhih povrsinah. Prilagodite hitrost razmeram.

12.Ne uporabljajte ali premikajte skiro, medtem ko je prikljucen
polnilec. To lahko povzroéi poskodbe kabla, polnilca in/ali
konektorja.

13.Ne vozite skiroja, ¢e je napaka z baterijo ali katero koli drugo
komponento sistema. V nasprotnem primeru lahko izgubite nadzor
in utrpite hude poskodbe.

14.Poskrbite, da pred nocno voinjo preverite preostali kapacitet
baterije. Lucka, ki jo napaja baterija, se bo hitro ugasnila, ko se
preostali kapacitet baterije zmanjSa do tocke, ko voinja ni vec
mogoca. Voznja brez svetlobe lahko poveca tveganje za poskodbe.

15. Priporocljivo je polnjenje baterije, ko je napolnjenost
baterije 30-70 % skupne kapacitete. Izogibajte se
popolnemu praznjenju baterije skiroja pred l. j'
ponovnim polnjenjem.

16.Ne preoblikujte ali odstranjujte nobenega dela. Ne
namescajte neoriginalnih delov ali dodatkov. Ce to storite, lahko
poskodujejo izdelek, povzrocijo okvaro ali povecajo tveganje za
poskodbe.

17.Priprave pred voinjo: Nosite celado, rokavice in drugo zascitno
opremo pred voZnjo, da se zascitite pred poSkodbami v primeru
padca ali nesrece. Obvezno nosite ustrezna oblacila!

Preverite vitalne dele elektricnega skiroja, da so pravilno pritrjeni,
da ni ohlapnih delov. Po potrebi pritrdite ohlapne dele s
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prilozenimi kljuci. VoZnja z ohlapnimi ali slabimi deli lahko povzroci
poskodb, padec ali mehanske poskodbe, ki niso pokrite z garancijo.
UPOZORENJE! Kot vsi mehanski uredaji, je elektricni skiro
izpostavljen visokim napetostim in obrabi.

Razliéni materiali in komponente lahko razlicno reagirajo na
obrabo ali utrujenost. €e je pricakovana Zivljenjska doba
komponente prekoracena, se lahko nenadoma zlomi, kar lahko
povzro€i poskodbe uporabnika. Razpoke, praske in sprememba
barve v predelih, izpostavljenih velikim napetostim, kazejo, da je
komponenta presegla svojo Zivljenjsko dobo in jo je treba
zamenjati.

Pogoji za voznjo: ambientna temperatura od 5 do 40 °C, brez vetra
in po ravnih povrsinah; brez pogostega zagona in zaviranja. Ustrezna
razdalja se lahko razlikuje glede na kapacitet baterije, razmere
terena in obremenitev.

18.Maksimalna obremenitev: maksimalna obremenitev elektricnega
skiroja je 130 kg; ne preobremenjujte skiroja, saj to lahko povzro¢i
nesrece ali poSkodbe. MS ENERGY ne prevzema odgovornosti za
nepravilno uporabo, poskodbe zaradi nepravilne uporabe in nastale
nesrece.

19.V primeru pogostega zaviranja, zagona, vzpenjanja navkreber,
gibanja proti vetru, po blatnih cestah, preobremenitve itd., se bo
izCrpala velika koli¢ina elektricne energije in s tem zmanjsala doseg,
zato priporo¢amo izogibanje zgoraj navedene faktorje pri vozniji.

20. Ce elektriéni skiro ne bo uporabljen dalj$e obdobje, poskrbite, da bo
baterija dovolj napolnjena in da jo dopolnjujete enkrat mesecno.

21.Pozor: elektricnega skiroja ne smete uporabljati v zelo vlaznih
razmerah (nepremisljena voZnja skozi globoko vodo ipd.), saj, ce
voda vstopi v krmilo, motor ali baterijo, lahko povzroc¢i okvaro
motorja ali drugih elektri¢nih delov ali poZar!

22.Ne dovolite nepooblas¢enega razpolaganja ali sprememb na
elektricnem skiroju. Podjetje ni odgovorno za nastale poskodbe ali
izgube.

23.Stareo ali neispravne baterije ne smete nenamerno zavreci, da se
izognete onesnazevanju okolja.

24.Pri razklapanju elektri¢nega skiroja vas prosimo, da pritisnete rocico
sistema za zlaganje, dokler ne klikne in se prepric¢ate, da je na
pravem mestu.

25.0dstranite vse ostre robove in poskodbe, ki jih povzrocajo obraba in
uporaba e-romobila.
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POLNILNIK

26. Nikoli ne uporabljajte polnilnika baterij za polnjenje drugih
elektri¢nih naprav.

27.Ne uporabljajte nobenega drugega polnilnika razen originalno
dobavljenega polnilnika ali metode polnjenja za polnjenje baterij
e. Uporaba katerega koli drugega polnilnika lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali posSkodbe baterije.

28.Ta polnilnik za baterije lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti in
starejsi ter osebe s fiziénimi, cutnimi ali dusevnimi ovirami ali tisti, ki
nimajo izkusenj in znanja pri ravnanju s takSnimi napravami, pod
pogojem, da so pod nadzorom in so prejeli navodila o varni uporabi
polnilnika ter razumejo potencialno nevarnost, ki jim grozi. Ne
dovolite, da se otroci igrajo s polnilnikom baterij ali elektricnim
skirojem. Ci¢enje in vzdrievanje ne smejo opravljati otroci brez
nadzora.

29.Ceprav je polnilnik odporen na prienje vode, ga ne odlagajte v vlaini
okolici, potapljati v vodo ali druge tekocine. Nikoli ne uporabljajte
polnilnika, ¢e so njegovi konektorji mokri.

30.Nikoli ne dotikajte se vtica polnilnika, utorov in prikljuckov za
polnjenje ali kontaktov z mokrimi rokami. Izpostavljate se nevarnosti
elektri¢nega udara.

31.Ne dotikajte se kontaktov polnilnika z kovinskimi predmeti. Ne
dovolite, da katerikoli tuji material vstopi v prikljucke in konektorje,
saj lahko to povzroci kratkostic, elektri¢ni udar, pozar ali poskodbe
polnilnika baterije.

32.Redno cistite umazanijo in prah z vti¢a in vticnice za
polnjenje na e-romobilu. Vlaznost ali druge necistoce
lahko zmanjsajo ucinkovitost izolacije in povzrocijo
pozar. Zascitni gumi pokrovcek na prikljucku za
polnjenje skuterja mora biti vedno pravilno zaprt! V
primeru, da je prikljucek za polnjenje vlazen ali umazan, ne
prikljucujte prikljucka za polnjenje! Najprej v celoti ocistite vtic
adapterja in vticnico za polnjenje na skuterju, posusite vse dele in
Sele nato prikljucite adapter! V nasprotnem primeru lahko pride do
kratkostica, iskrice, pozara in izpostavljate se nevarnosti poskodb.
33. Nikoli ne puscajte kabla polnilnika v elektricni vti¢nici, ¢e polnilnika
ne uporabljate.
34.Ne puscajte polnilnika in e-romobila brez nadzora, medtem ko se
polni baterija!
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35.Nikoli ne razstavljajte ali spreminjajte polnilnika baterij. Lahko
povzrocite pozar ali utrpite elektri¢ni udar.

36.Ne uporabljajte adapterjev s vecimi utori ali podaljSkov. Uporaba
adapterjev ali podobnih naprav lahko povzroci vecjo moc¢ od
dovoljene, kar lahko povzroci pozar ali poskodbe naprave.

37.Ne uporabljajte polnilnika, ¢e so kabli zapleteni ali prepognjeni. Ne
shranjujte polnilnika tako, da kabel ovijete okoli telesa polnilnika. Ce
je kabel posSkodovan, lahko to povzrodi pozar ali utrpite elektricni
udar.

38.Trdno vstavite vti¢ kabla za polnjenje v e-romobil in vti¢ v vti¢nico
napajanja. Ce jih ne vstavite do konca, lahko to povzroéi pozar zaradi
elektriénega praznjenja ali pregrevanja.

39. Ne uporabljajte polnilnika v bliZini vnetljivih materialov ali plinov. To
lahko povzroci poZar ali eksplozijo.

40.Nikoli ne pokrivajte polnilnika in ne postavljajte drugih stvari nanj
med delovanjem. To lahko povzrodi notranje pregrevanje in pozar.

41.Ne mecite polnilnika ali ga izpostavljajte mocnim udarcem. V
nasprotnem lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar.

42.Ce je napajalni kabel poskodovan, prenehajte z uporabo polnilnika
in takoj kontaktirajte pooblaséeni servis ali distributerja za popravilo.

43.Pazljivo ravnajte s kablom. Prikljucitev polnilnika v stanovanju,
medtem ko je elektri¢ni skiro zunaj, lahko povzroci poskodbe kabla
zaradi zatikanja v vratih ali oknih.

44 Ne drsite koles elektricnega skiroja preko napajalnega kabla ali vtica.
V nasprotnem lahko poskodujete napajalni kabel ali utor.

BATRUA
45.ObdrZite baterijo in polnilnik izven dosega otrok.

46.Nikoli ne dovolite, da se baterija v celoti prazni.
Nahranite jo takoj, Ce se to zgodi!

47.Baterija je v telesu elektricnega skiroja in je ni mogoce
odstraniti. Vendar pa ne dotikajte se baterije ali
polnilnika med polnjenjem. Ker baterija in njen polnilnik
doseZeta temperature med 40-70°C med polnjenjem,
lahko dotik povzroci opekline prve stopnje.

48.Ce se $katla baterije poskoduje, po¢i ali ¢e opazite nenavadne vonje,
je ne uporabljajte. Puscanje tekocine iz baterije lahko povzroci resne
poskodbe. Kontaktirajte pooblascenega distributerja ali prodajalca.
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49.Ne dovolite, da pridejo kontakti utora polnilnika v kratkosti¢. Ce se
to zgodi, lahko povzrodite segrevanje ali vZig baterije,
kar lahko povzroci resne poSkodbe ali Skodo na lastnini.

50.Ne razstavljajte ali modificirajte baterije. Ce to storite,
lahko povzroci pregrevanje ali vzig baterije, resne
poskodbe ali skodo na lastnini.

51. Ce elektriéni skiro ne uporabljate ve¢ mesecev, napolnite r~
baterijo na 100 % pred shranjevanjem. Poleg tega je .I
priporocljivo vkljuciti skiro vsak mesec in ponovno “
napolniti baterijo na 50-70 %.

52.Ne mecite baterije ali je izpostavljajte udarcem. Ce to storite, lahko
povzrocite pregrevanje baterije ali vzZig ter s tem resne poskodbe ali
Skodo na lastnini.

53.Ne odlagajte baterije v ogenj ali je izpostavljajte virom
toplote. V nasprotnem lahko povzrocite pozar ali
eksplozijo, ki bo rezultirala v resnih poskodbah ali skodi
na lastnini.

54.Kapacitet baterij in s tem ¢as uporabe in prevoZena razdalja se lahko
zmanjsa, ¢e uporabljate skiro v hladnih razmerah, pod 5°C.

55.Ne puscajte elektri¢nega skiroja predolgo v prtljazniku avtomobila v
vro¢em vremenu. Shranite skiro in baterijo na hladnem in suhem
mestu.

Opombe

Ob nakupu vas prosimo, da izberete in kupite model, ki ustreza vasim

potrebam, za katerega je voznik dovolj vesc pred voznjo. Da bi pravilno

in varno uporabljali svoj skuter, vas prosimo, da pazite na naslednje:

1. V postopku uporabe bodite pozorni na preverjanje statusa motorja
in druge strukture in, ¢e najdete kaksno ohlapno povezavo, jo je
potrebno pravocasno zategniti ali popraviti.

2. Ne priporoca se voZnja v dezju, snegu in podobnih vlaznih pogojih,
saj obstaja verjetnost vstopa vode v motor ali baterijo, kar lahko
povzroci okvaro.

3. Uporabite samo polnilnik, ki ga je dobavil proizvajalec za polnjenje
baterije. Pri polnjenju pazite, da so vti¢i pravilno in v celoti
prikljuceni.
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4. Prepovedano je postavljati druge predmete na prostor, kjer se
nahaja baterija na skuterju, saj to lahko povzroli pregrevanje,
potrebno je ohranjati tudi dobre pogoje ventilacije.

5. Prosimo, da vzdrZujete ustrezen tlak v gumah (e imate gumijaste,
napolnjene z zrakom), da se izognete pove¢anemu odpornosti pri
voZniji in vedji obrabi gum, kot tudi deformaciji platisca.

6. Vozniki morajo upostevati cestna pravila in se drzati zakonskih
omejitev.

7. Pri hitri voznji ali voZnji navzdol nadzirajte hitrost, da se izognete
nenadnim zaviranjem ali nenadnim spremembam tezis¢a, kar lahko
povzroci nevarne situacije.

8. Po dolgi voznji pustite, da se baterija ohladi 30 minut
in jo nato poveZite s polnilcem. Enako storite po voZnji L
v hladnem vremenu.

9. Ne uporabljajte elektri¢nega skiroja v snegu ali hudih
vremenskih razmerah!

POMEMBNO:

Zascitni pokrov konektorja za polnjenje na elektrichem
skiroju mora biti vedno pravilno namescen na svojem
mestu, da preprecite vstop vode ali prahu v konektor. V
nasprotnem primeru lahko vlaga ali necistoce povzrocijo
kratkosticno vezje in okvaro.

Pred vsako voZnjo vedno preverite stanje elektricnega skiroja, da ni
morda kaj ohlapnega ali prostega. Ce najdete kaksSne ohlapne dele, jih
takoj zategnite s priloZzenim orodjem!

Na ta nacin boste vedno zagotovili varno voZnjo in daljSo Zivljenjsko
dobo vasega elektricnega skiroja.

Nikoli ne pustite kabla polnilca priklju¢enega na elektri¢no
vti¢nico, ¢e polnilec ni v uporabi.

Ne puscajte polnilca in elektricnega skiroja brez nadzora
med polnjenjem!

10
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Oprema in komponente:

Naslednja oprema in deli morajo biti v pakiranju:

Navodila za uporabo  1x

Roc¢no orodje 1x

M5*22 vijaki

(prednamescen na krmilu) 4x

Polnilec baterijlx

11

Gumijaste pokrivne kapice:
2 velikosti: - Skupaj 12 x

NFC kartice 3x

IV 7
L
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2. OSNOVNI DELE IN IMENA

Krmilo—p ¢

Zadnji opornik za
stopalo Kljukasta —

rocica

Zadnje
svetlo

Zadnji blatobran

Parkirna nogica Stojisce

Prikljucak za
polnjenje

Zadnji amortizer

Kuciste baterije

Zadnja disk zavora

12

Desni smerni
kazalnik
!<—Prednje svetlo

Steblo krmila

Varovalni zati¢ za
preklop

Preklopni
mehanizem z
obracalno rocico

Prednji
blatobran

Predniji
amortizer

Sprednji motor in
sprednja disk zavora
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3. POSTAVITE (ZLOZITE/RAZLOZITE)

Pravilna postavitev vasega elektricnega skiroja je najpomembnejsi korak do

vase varnosti.

a. Odprite Skatlo z rezilom in odprite zgornji del. Notranjost bi morala
vsebovati zascitno stiroporno embalazo skupaj z naslednjimi vsebinami:

e MS ENERGY THRUST 300X e-romobil

e Prirocnik

¢ Polnilec in kabel

e Prirocni alat

e M5*16 vijaki (5x), uporablja se le 4 kose, en vijak je rezervni
Ce katerikoli od zgoraj navedenih delov manjka, prosim obvestite svojega
prodajalca ali servis.

b. Z necijo pomocjo, odstranite e-romobil iz Skatle in ga postavite na ravno
povrsino. Priporo¢amo uporabo stolca ali klopi, saj se morajo kolesa
svobodno vrteti.

c. Previdno odstranite zascitni del embalaze z e-romobila in ga zavrzite.
Predlagamo, da obdrzite stiropor in Skatlo, da jih lahko uporabite, ce
potrebujete transportirati elektricni skiro. V nasprotnem primeru
reciklirajte materiale kjerkoli je to mogoce.

MONTAZA

Ta oddelek vsebuje informacije o pravilni uporabi
izdelka. Potrebno je slediti tem navodilom zaradi
varnosti uporabnika in dolgotrajnosti izdelka.
Opozorilo: Pazite, da ne poskodujete kabla pri
povezovanju krmila na prednje steblo.

= \
1.  Postavite skiro na parkirno nogico, da 2. Pritisnite steblo krmila naprej, dokler ne
stoji pokon¢no. bo popolnoma ravno.

3.  Zaklenite mehanizem za preklapanje. 4. Odpustite vnaprej namescene vijake na
(Oglejte si korake za preklapanje.) steblu krmila. Postavite krmilo na mesto
in preverite, da je v sredini stebla.

13
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M5%*22 vijaki 5. Zategnite vijake, da utrdite zaslon
in krmilo. Na sliki boste videli,

kateri vijaki gredo na katero mesto.

1. Driite steblo krmila z eno roko, z drugo 2. Driite steblo krmila z eno roko, z
pa obrnite vrtljivo roCico mehanizma za drugo pa povlecite varnostno vrvico
preklapljanje v nasprotno smer urinega navzven.
kazalca.

3. Spustite steblo krmila.

4. Utrdite steblo krmila tako, da kavlji
na krmilu postavite v utor na
zadnjem delu podnoZja.

14
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RAZKLOP MEHANIZMA KRMILNEGA DROGA

1.

2. Potegnite steblo krmila navzgor, dokler mehanizem za preklapanje ne klikne na svoje mesto,
nato obrnite roCico v smeri urinega kazalca, da popolnoma zategnete celoten sklop, tako da je
¢vrsto zategnjen.

15
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ORODIJE IN PRIPOROCENE VREDNOSTI ZATEZNIH MOMENTOV

Velikosti orodij navedene spodaj predstavljajo splosne smernice, vendar se glave
posameznih vijakov na elektricnem skiroju lahko razlikujejo in zahtevajo drugacna
orodja (npr. uporaba imbus klju¢a 4 mm namesto 5 mm). Ce je to primer, uporabite
kakrsnokoli orodje, ki ustreza glavi vijaka. To¢ne razlike ne bodo vplivale na priporoceni
moment zatezanja za ta element.

Podrotje Vijak Priporoceni mc.:ment
zategovanja

Klesce volana 6 Nm
Sprednja kles¢a vodila volana 6 Nm

krmilo ik s sarte -
stikala/nadzorov 3Nm
Vijak za rocico zavore 6 Nm
Nosilec celjusti na okvirju 6~10 Nm

Zavore Celjust na adapterju 6~10 Nm
Zavorni disk na nosilcu/glavéini 7 Nm

4. POLNJENJE

UPORABLJANIJE:

Pred PRVIM ZAGONOM elektricnega skiroja, nujno prikljucite
elektriéni skiro na priloZzeni originalni polnilnik, da se baterija
popolnoma NAPOLNI (lucka na polnilniku se bo spremenila iz rdece v
zeleno)!

DRUGACE NE BO MOGOCE ZAGONA ELEKTRICNEGA SKIROJA

POMEMBNO:

Preden zacnete polnjenje baterij, vas prosimo, da
natancno preberete opozorila o baterijah in polnilcu v
poglavju. "VAZNE VARNOSTNE NAVODILA"

Zascitna pokrovcka konektorja za polnjenje na elektricnem skiroju
vedno mora biti pravilno namesc¢en na svoje mesto, da se prepreci
vstop vode ali prahu v konektor. V nasprotnem primeru lahko vlaga ali
umazanija povzro¢i kratkocircuit in okvaro. Skoda, ki jo povzroéi
malomarnost uporabnika, ni pokrita z garancijo.

Temperatura okolja vpliva na ¢as polnjenja. ViSje temperature okolja
bodo povzrocile daljsi ¢as polnjenja

16
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Elektricnega skiroja nikoli ne pus¢ajte na polnilcu brez nadzora!

1. Priklju¢ek za polnjenje se nahaja na
sprednjem delu podnice in je pokrit z
zascitnim pokrovom.

3. Najprej vstavite konektor polnilca v 4.  lzkljucite .poIniIe.c, ko je polnjenje
elektri¢ni skiro. Nato prikljucite koncano in zaprite pokrov!
polnilec v elektri¢no vti¢nico.

Opomba: Napolnite baterijo elektri¢nega skiroja pred prvo uporabo

e Med postopkom polnjenja bo lucka na polnilniku
RDECA.

Ko je baterija popolnoma napo-Injena, indikator
na polnilniku zasveti ZELENO.
e Ko je polnjenje koncano, NAJPREJ odklopite

polnilec iz elektricne vti¢nice, nato odklopite
prikljucek za polnjenje iz elektri¢nega skiroja.

Zascitni pokrov
e Zaprite gumeno zascitno kapico. prikljucka za polnjenje.

17
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Pred vsako voznjo preverite!

—
¥y g 3
Ty

N

Priporoceni tlak v gumah:
350 kPa
3,5 Bar
50 PSI

preverite stanje skiroja, da ni ohlapnih ali poskodovanih

Pred voZnjo elektricnega skiroja, vas prosimo, da natancno
& delov.

Preverite zategovanje vseh mehanskih delov!

Pred uporabo preverite pravilnost prednjih in zadnjih luci,
odsevnih trakov, prednjih in zadnjih zavor, ter prenehajte
uporabljati elektri¢ni skiro in ga pravocasno popravite, ce so
prisotne nepravilnosti.

5. Zdaj, preverite pravilnost zavor
Z eno roko zavrtite kolo, z drugo roko pa pritisnite rocico
zavore. Kolo bi moralo nuditi upor in prenehati se vrteti. l
Opravite to preizkusnjo za oba kolesa.

6. Nato vzemite zracno Crpalko in poiscite zracni ventil
na vsakem kolesu. Odstranite zas¢itno kapico in
prikljucite cev ¢rpalke na ventil pnevmatike.
Napumpajte pnevmatike na idealen tlak. Za va$
model je idealen tlak 50PSI (3,5 bara).

Cestitamo, uspes$no ste nastavili svoj novi MS ENERGY THRUST 300X e-skiro!

18
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5. UPRAVLIAC IN ZASLON

Rodica plina

LCD zaslon
Rocica zadnje zavore: Rocica prednje

zavore

Rocice Rocica
= Z o [ (s
. ‘ : ‘ "mﬁ
.l , _
%' ¥

Desni pokazivacé

opozorilo . smeri

— Gumb za vklop

Leva smerna

svetilka

Preklop
delovanja: en
motor / dva
motorja

+gumb /
vkljucicitev luci

Preklopnik smerne

svetilke

—gumb / Pe3 natin

Razdalja

NFC obmocje za
odklenitev

Oznaka "dva motorja"

Tempomat vklopljen

Svetloba vklju¢ena

Opozorilo/koda napake

Pes nacin

Hitrostni nacin

Funkcija zaviranja
- aktivirana

Hitrost

Leva smerna svetilka . L .
Desni pokazivac smeri

Prikaz stanja
baterije

Status baterije

AEEER) @EERD) @EER00) @We000) mOO0)

81%-100% 61%-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%
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1. Vkljuéitev/izkljuéitev
Preko NFC:

Pritisnite gumb @ za 3 sekunde, in zaslon se bo prikazal "CARD". Nato
postavite NFC kartico na obmocje za detekcijo NFC. Zaslon se odkleni po
zaznavi NFC kartice.

Za izkljucitev, dolgo pritisnite gumb @ 3 sekunde.

2. Nacin parkiranja

Ce je elektri¢ni skiro nepremicen 30 sekund, se bo samodejno preklopil v
"Parkirni nacin".

S pritiskom na rocice zavore skiro izstopi iz "Parkirnega nacina".

3. Preklop med tremi nacini hitrosti

Ko prikaz kaze "PARK", pritisnite zavoro, nato pritisnite gumb ali @ za
preklop med tremi nacini hitrosti: "ECO", "SPORT" in "RACE".

4. Tempomat

Po omogocanju funkcije tempomata v opciji "P17" v "Skrivenem meniju"
(glejte spodaj za podrobnosti o tem, kako priti v "Skriveni meni (Hidden
menu)", ¢e vozite elektricni skiro s konstantno hitrostjo 7 sekund, se
avtomatsko preklopi v nacin tempomata (vzdrzevanje konstantne hitrosti).
Pritisnite zavoro ali plin za prekinitev na¢ina tempomata.

5. Nacin hoje (ECO nacin)

Ko elektricni skiro ni v nacinu parkiranja, pritisnite in drzite gumb @ da
aktivirate "Nacin hoje" (ECO) in spustite gumb @ za prekinitev Nacina hoje.
6. Vkljuéitev/izkljuéitev luci

Pritisnite gumb za 3 sekunde, da vklopite ali izklopite sprednjo luc.
7. Smerne svetilke
Premaknite stikalo smerne svetilke v levo, da aktivirate levo smerno svetilko.

Premaknite stikalo v desno, da aktivirate desno smerno svetilko.
Pritisnite stikalo znova, da izklopite smerno svetilko.

20
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8. Preklapljanje med enim in dvema motorjema

Ko je skiro vklopljen, kratko pritisnite gumb " En / dva motorja
delovanja med enim motorjem in dvema motorjema.

Ko je funkcija dvojnega motorja aktivna, gumb " En / Dva motorja " sveti, in ikona
dvojnega motorja je prikazana na zaslonu.

za preklop

Skriveni meni (Hidden menu)

Ko je prikaz vklopljen, dolgo pritisnite in @ da vstopite v skriti meni
(Hidden menu).

V skrivenem meniju, kratko pritisnite @ za preklop med razli¢nimi parametri
od P01 do P19.

Na strani parametrov pritisnite ali @ za povecanje ali zmanjSanje
nastavitve.

Da izstopite iz skrivenega menija, dolgo pritisnite in @ Alternativno,
skiro bo samodejno izstopil iz skritega menija po 8 sekundah brez delovanja.

P02: Preklopite med km in miljami. 0 pomeni km, 1 pomeni milj. (Privzeto: 0)

P03: Nastavitev nivoja napona: 48.

P0O4: Nastavitev cas samodejnega izklopa od 0 do 60 minut. 0 pomeni, da se nikoli ne
izklopi. (Privzeto: 5 minut)

P07: Stevilo magnetskih segmentov na motorju. Obseg je od 0 do 255. (Privzeto: 28)

P08: Nastavitev omejitve hitrosti med 5 in 100. 100 pomeni 100% najvisje hitrosti.

P11: Nastavitev nivoja EABS zavore, v obsegu od 1 do 5. 0 pomeni izklopljeno, 1 pomeni
najsibkejse, 5 pomeni najmocnejse zaviranje.

P12: Nastavitev moci mehke ali agresivnejSe voznje, v obsegu od 1 do 5. 1 pomeni
najmehkejse, 5 pomeni najbolj agresiven zagon.

P17: Tempomat: 0 pomeniizklopljen, 1 pomeni vklopljen. (Privzeto: 0)

P18: Povezava in odklepanje NFC kartice. Dolgo pritisnite za povezovanje, dolgo

pritisnite @ za odklepanje.
P19: Nastavitev svetlosti zaslona. Nivo 1 je najtemnejsi, nivo 3 je najsvetlejsi.
(Privzeto: nivo 3)

Opomba: Nastavitve, ki niso navedene, niso prilagodljive.
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SMART BMS App

Za spremljanje statusa baterije, ravni m

napolnjenosti, temperature in drugih
parametrov, povezanih z baterijo, lahko  Ejgglelgd =1," M
namestite aplikacijo 'MS ENERGY Smart

BMS' na svoj pametni napravi. 4 Download on the
& AppStore

Device ID: 12345673909

v

ENERGY

1. Poisc¢ite aplikacijo "MS Energy

Smart BMS" v Google Play ali Apple pR——
Store trgovini.
2. Namestite aplikacijo na svoj
pametni napravi
3. Odprite Bluetooth na telefonu S— Totel Curent
4. Odprite aplikacijo ,MS Energy Smart BMS“ za ) o
povezovanje baterijskega sistema preko Bluetootha.
Ko je aplikacija povezana z baterijo, se v aplikaciji
prikaze Stevilka "ID naprave" (serijska Stevilka
baterije). C Normal
Zdaj lahko spremljate stanje baterijskih celic,
temperature, kapaciteto, trenutna porabo in preverite
stanje baterijskega paketa ter opozorila.

Charge/Discharge
i Battery Status

Opomba: : J— ) Sesmonte
Nekatere  mozZnosti  in ——
.. ., — ! - = LostDataCollection o4 4954 13.4475 2
funkcije ne bodo na voljo za e A W3
javno  uporabo;, te se
J . ,D 4 . . Highindividual |  Lowindividual
uporabljajo samo v servisne Voltage Voltage 4062V 4060V
namene. Amblent Ambient
S I . . k ]’r:nm:‘(um Is ;;TE:EN" Is 4062V 4062V
premljanje preko
ap[,’kacije je na VOIjO tudi/ ko J)  Overdischarge Qver-charge : 4063V 6 4063V
e/ektrlcr{ega sk/r01q ne - N 4064V 0 4084V
uporabljate. To aplikacijo e
. 4062V 4,062V
lahko uporabite za ¥ HighCharging Low Charging
. . .. Temperature Temperature
spremljanje statusa baterije 4063V, 4062V
i ti i Low Discha
med . obdobjem oo Ly oy
neaktivnosti, kot je zimska
. .y { Short Circuit MOS
sezona ali ko elektricnega State Temperatur

skiroja ne uporabljate dalj
¢asa. Ce kapaciteta baterije
pade pod 25%, je
pomembno, da tGkOj ©  Noalert @ Level Two alert  Level One Alert
napolnite baterijo.

Reserved

REFRESH DATA

POMEMBNO:

Ce ne polnite baterije redno in se ta popolnoma prazni (baterija se pocasi prazni tudi,
ko elektricni skiro ni v uporabi!), kljub "Smart BMS", se lahko kapaciteta baterije
zmanjsa ali pa postane baterija neuporabna.

Okvara baterije zaradi nerednega vzdrievanja napolnjenosti baterije ni pokrita z
garancijo!
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7. NAVODILA ZA VOZNJO

Pred voiZnjo

e Izberite pot za voznjo v skladu z vasim znanjem, spretnostjo in sposobnostmi.

o Razklopite elektricni skiro v skladu z danimi navodili (rocica zaklepanja krmila
mora biti pravilno nastavljena in zaklenjena!).

e Med voinjo, da preprecite poskodbe, vedno \
upostevajte vse potrebne varnostne ukrepe, T '\X’
vkljuéno z noSenjem zascitne celade, rokavic, | \ r &
zad¢itnih komolcev in kolen ter druge zastitne / W [ 75
opreme. —

Voinja
e Pritisnite tipko za vklop daljSe od 3 sek.. Hitrost je tovarnisko nastavljena na prvo
prestavo.

e Zaradi varnosti ima elektri¢ni skiro varno zagon, kar =
pomeni, da se motor lahko zaZene le, ko je hitrost /
vozila nad 3km/h (non-zero nacin delovanja). To :

prepreCuje zagon motorja, ko se roCica za
pospesevanje slucajno pritisne. Da zacnete voznjo,
postavite eno nogo na platformo za stojece na skiroju,
drugo pa na tla in odrinite skiro kot bi to storili s
klasiénim skirojem. Ko se skiro zaZzene in ko je njegova
hitrost nad 3km/h, rahlo za¢nite uporabljati roCico za
pospesevanje, da zazenete motor. Ko se motor zazene, postavite drugo nogo na
platformo za stojece in nadaljujte z voznjo.

e Med voznjo prilagodite naéin hitrosti med 1 in 3 (pritisk na tipko +/-), uporabite
zavore in luci v skladu s pogoji vozZnje in situacijo.

e Ko spustite roCico za pospesevanje, se bo skiro samodejno malo upocasnil, pri
¢emer bo to energijo uporabljal za rahlo polnjenje baterije (regeneracija). Za
zahtevnejSe zaviranje, pritisnite roCice zavor, s katerimi boste aktivirali prednjo
bobnasto zavoro, zadnjo disk zavoro in elektri¢no zavoro.

e UPOZORILO: Bodite pozorni na moznost nepredvidljivih in nenadnih ovir na vasi
poti in nadzirajte hitrost.

Zaviranje
e E-romobil ima prednjo bobnasto in zadnjo disk zavoro ter zadnjo e-zavoro na
motorju. Uporabite levo in desno rocico zavor za zaviranje prednjih in zadnjih
zavor ter za zaviranje z motorjem. Vedno bodite previdni in prilagodite hitrost, da
se lahko varno ustavite.
e Ve(ji pritisk pomeni mocnejsa zaviralna sila. Bodite pozorni, da lahko mocno
zaviranje povzroCi nesrece zaradi drsenja koles, izgube ravnoteZja in padca.
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Varnost pri voznji

1.

2.

Elektricni skiro ima doloceno stopnjo zascite
pred prahom in vdorom vode.

IPX4 pomeni: zasciteno pred prsenjem vode iz
vseh smeri.

IP55 pomeni delno zas¢ito pred prahom in
zascito pred curki vode pod nizkim pritiskom.
Preverite oznako na elektricnem skiroju, da
ugotovite natancno raven IP zascite.

Vendar pa uposStevajte, da vas skiro ni
vodoodporen! Priporoéamo, da ne vozite
skiroja v mocni deZju, skozi luZe ali v drugih
ekstremnih pogojih, saj lahko voda prodre in
poskoduie elektricne komponente.

Ko naletite na oviram, kot so pragovi, luknje in
druge neravenine, prilagodite hitrost ali se
popolnoma ustavite. Ko naletite na neravenine,
upocasnite hitrost (5-10 km/h) in rahlo zavirite,
dokler ne prilagodite svoje hitrosti razmeram.

Med voZnjo bodite previdni, da ne udarite
elektricnega skiroja v ovire (robove
plocnika itd.). Taksna poskodba ni pokrita

z garancij @
N

R

Med voZnjo ne spuséajte nog na tla,
preden se popolnoma ustavite.

@

i

-
= N =
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e Ne pospesujte prekomerno, ko
vozite navzdol.

e Bodite previdni, ko naletite na
horizontalne ovire, kot so
okvirji vrat, dvigala itd.

e Med potiskanjem elektri¢nega
skiroja ne pritisnite na rocico
za pospesevanje.

& L.

e Ne obesajte ali
tezkih predmetov.

prevazajte

!
()
& S
4 ]
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e Ne spreminjajte nenadoma smeri
gibanja, zlasti ¢e se premikate v
gnedi.

Ne delajte  nenadnih  gibov,
nenadoma zavijajte ali uporabljajte
skiro tam, kjer to ni primerno zaradi
gnece ali drugih vozil ali pescev.

o

f_\

()

Ne vozite elektricnega skiroja brez

Ne prevazajte drugih oseb ali otrok. .
Nosecnice in uporabniki, mlajsi od rok ali preko ovir ali stopnic.
14 let, ne smejo upravljati Prepovedano je skakanje z

elektri¢nega romobila. romobilom.

o=
@ N

NE VOZITE, ce ste pili ali uporabljali 1. Ne parkirajte elektricnega
zdravila romobila v hodnikih zgradb,
Prepovedano je voziti, e je evakuacijskih poteh ali izhodih v
obremenitev vedja od maksimalne primeru nujnosti.

dovoljene nosilnosti. (najvedja

dovoljena nosilnost: 130Kg).

4. Prepovedano je spreminjati
elektricni  romobil ali njegovo
baterijo. Osebne spremembe
lahko povzrocijo nestabilen
elektricni sistem in povzrocijo
nevarnost ali poZar.
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8. UPORABA IN OBUJNO

Kolesa in drugi mehanski deli

Elektricni skiro uporablja pnevmatike brez zracnice z gelom, ki preprecuje izgubo
zraka, Ce pride do manjse predrtine pnevmatike.

Ko pride do vecje poskodbe pnevmatike ali so pnevmatike obrabljene, jih je treba
pravocasno zamenjati.

Vzdrzujte svoje pnevmatike v dobrem stanju s pravilnim tlakom.

Idealni tlak pnevmatik je 2,07 Bar (30 PSI). Pomembno je ohranjati pravilni tlak v
pnevmatikah za boljSo izkusnjo vozZnje in preprecevanje predrtin pnevmatik.
Obrnite se na svojega uradnega distributerja ali servis za zamenjavo obrabljenega
pnevmatik. Zamenjava pnevmatik ni pokrita z garancijo!

Med voZnjo vibracije sproscajo vijake in dolo¢ene dele na e-romobilu.
Priporoc¢amo, da vsakic, ko prevozite 250 km ali po potrebi prej, pregledate svoj
elektri¢ni skiro, vse gibljive dele, kolesa in preverite, ali so vijaki dovolj zategnjeni.
Ce so ohlapni, jih zategnite. Uporabite prilozeni imbus kljué za Zategovanije vijakov,
oznacenih na naslednji sliki.

Redno periodi¢no servisiranje skutera priporo¢amo enkrat na leto ali na vsakih
3000 km.

Baterija

Elektri¢ni skuter je opremljen z litij-ionsko baterijo. Povprecna Zivljenjska doba
baterije je 600 ciklov polnjenja (vsak cikel vklju¢uje polnjenje od 0 do 100 %
kapacitete). Pri normalni uporabi in vzdrZevanju lahko Zivljenjska doba baterije
doseze vec kot 800 ciklov z minimalnim zmanjsanjem trajanja baterije.

Pred prvo uporabo skutera prosimo, da napolnite baterijo do konca.

Izogibajte se popolnemu praznjenju baterije vasega skutera pred polnjenjem.
Vedno se prepricajte, da je minimalno 10 % napolnjena. Za zadostno delovanje in
varno voznjo mora biti baterija minimalno 50 % polna.

Ne puscajte svojega elektricnega skuterja z znatno izpraznjeno baterijo dalj casa.
Napolnite baterijo takoj, ko je to mogoce.

Pri shranjevanju skutera za daljSe obdobje se prepricajte, da je baterija vsaj 50-
70 % polna. Priporo¢amo, da skuter napolnite najmanj enkrat na 30 dni.

Vedno uporabljajte samo originalni polnilnik, ki ustreza modelu skutera.

Ne puscajte svojega elektricnega skutera na mrazu pod niclo ali pod neposredno
soncno svetlobo. Drzite skuter v suhem okolju. Negativni okoljski pogoji lahko
poskodujejo kapaciteto baterije in druge sklopke.

Litij-ionske baterije je treba obravnavati z izjemnim previdnostjo. Neprimerno
polnjenje, poskodbe ali pregrevanje lahko povzrocijo pozar. Ne puscajte svojega
elektri¢nega skutera na polnjenju brez nadzora. Ne puscajte elektricnega skutera
na polnjenju ¢ez no¢. Vedno nadzirajte polnjenje elektricnega skutera in se
izogibajte prenapolnjenju baterije. Ne uporabljajte, polnite ali puscajte
poskodovano baterijo brez nadzora in sledite protokolom za odlaganje.

26



SL MS ENERGY

Polnilnik

Locen polnilnik, ki je dostavljen skupaj s skuterjem, ima funkcijo ¢asovne zascite pred
polnjenjem.

Navodila za polnjenje

e Odprite pokrov utora za polnjenje na elektricnem skuterju in vstavite konektor
polnilnika v utor za polnjenje.
Vstavite vti¢ polnilnika v vtiénico napajanja (AC100V-240V, 50/60Hz)
Lucka polnilnika je rdeca, kar pomeni, da je polnjenje v teku; ko se lucka polnilnika
preklopi v zeleno, to pomeni, da je baterija popolnoma napolnjena.
Ko polnite baterijo, postavite skuter v suh in zracen prostor.
Po polnjenju obvezno vrnite zascitni gumeni pokrov v utor za polnjenje na
skuterju! Vstop prahu, vode ali drugih tujih predmetov v utor za polnjenje lahko
povzroci poskodbo skutera!

Sprednja in Zadnja mehanska disk kocnica
Ce vasa koénica premoéno
deluje, lahko prilagodite disk
kocnico tako, da odvijete vijak za
pritrditev kabla, rahlo zavrtite
vijak, popustite kabel in ponovno
privijte vijak. Ce menite, da je
ko¢nica presibka, jo na enak
nacin rahlo zategnite. Za fino nastavljanje kocnice ni potrebno zategovati kabla, temvec
samo zavrtite vijak za fino nastavljanje.

OPREZ: Kocnica se lahko med uporabo segreje. Ne dotikajte se kocnice ali disk kocnice
po uporabi.

Mehanske kocnice na zadnjem kolesu je treba zamenjati, ko se zmanjsa ucinkovitost zaviranja,
ko se slisijo skripanje ali Skripanje, ali ko je material ploscice ocitno obrabljen, medtem ko je treba
prednjo bobnovo kocnico servisirati ali zamenjati, ce je zaviranje Sibko, neenakomerno, zamudo
ali hrupno.

Skuter je treba vzdrievati z brisanjem z vlazno, nato pa suho mehko krpo, da se izognete
poskodbam barve ali zaslona, in ga ne sme Ccisti pod pritiskom vode, visokotlacnih cistilcih ali
agresivnih kemikalijah.

Vibracije in premikanje rocaja

Ce opazite, da je cev rocaja sproécena in se med voinjo trese, prosimo zategnite vse
vijake na mehanizmu zaklepanja rocaja.
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9 RESEVANJE TEZAV

Ce va$ skuter ne deluje kot obi¢ajno ali se zdi, da je pokvarjen, prosimo, da natanéno
preberete ta del. Uporabnik lahko samostojno resi mnoge vsakdanje tezave.

Ta preprosta procedura pomaga pri obnavljanju stabilnih pogojev tokovnih krogov.
Prosimo, kontaktirajte sluzbo za pomoc¢ uporabnikom proizvajalca, Ce se tezava ne resi ali

Ce imate druge skrbi.

SIMPTOMI

MOGOCE RESITVE

Neuspesna sprememba |e
hitrosti ali prenizka

Nizka napetost baterije
Rodica plina ne deluje

Napolnite baterijo do konca

maksimalna hitrost

Napaka kontrolerja

e Zamenijajte rocico za plin ali
krmilnik

Motor ne deluje

Neispravna rocica za plin
Slaba kljucavnica elektri¢nih
vrat in kontaktna tocka

Slab krmilnik

eZamenjajte rocico za plin ali
krmilnik

ePonovno preverite vse kable in
kontakte.

pricakovane

Nizko tlak v gumi
Nedovoljno polnjenje ali

Preckana distanca z polnilec ne deluje e  Zagotovite pravilno polnjenje /
enim polnjenjem o Baterija je poskodovana aliji je zamenijajte polnilec
baterije je manjsa od potekel rok trajanja e Zamenjajte baterijo

Ucestalo nenad
oteZana voznja,

preobremenitev

Pravilno napolnite gume

no gibanje ali Izogibajte se preobremenitvi in

agresivni voznji

Polnilec ne polni

Zice polnilca so

ohlapne ali Preverite vse kable in kontakte

poskodovane
Kode napak
Koda . -
Opis Resitev
napake:
EOO Napaka.Je bila odkrita ali 1) Ponovno zaZenite elektricni skiro.
odpravljena.
EO6 Nizka napetost baterije 1) Popolnoma napolnite baterijo.
1) Ponovno povezite motor in preverite, ali je vtika¢
EO7 Napaka motorja: pravilno povezan.
2) Zamenjajte motor ali kabl motorja.
1) Ponovno prikljucite rocico za plin.
£08 Napaka na rogici za plin: 2) F.’reverlte. vzmet rocict? za levln, da zagotovite, da
je v pravilnem poloZaju rocica.
3) Zamenijajte rocico za plin
1) Preverite, ali so pini vti¢a krmilnika pravilno
EO9 Napaka krmilnika prikljuceni.
2) Zamenjajte krmilnik
I 1) Ponovno prikljucite LCD zaslon.
E1l N k
0 apaka v komunikaciji 2) Zamenjajte zaslon ali kabel zaslona
E11 Napaka v 1) Ponovno prikljucite krmilnik.
komunikacijskem signalu 2) Zamenijajte krmilnik ali kabel krmilnika
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10. Tehnicne specifikacije

Model

THRUST 300X

Vrsta

Elektri¢ni skiro 10”

Napetost baterije

48V

Kapacitet baterije

Litijska baterija 15,6Ah , 748Wh, upravljanje s
pametnim BMS-om

Napetost / Tok polnjenja

AC 100-240V / DC 54,6V, 2A

cas polnjenja

8-9h

Moc motorja

2x300W, brezkrtacni zadnji motor

Maksimalna hitrost * <25km/h
Doseg * Do 60km

LCD zaslon (Hitrost, Bluetooth, Status baterije,
Krmilnik Nivo podpore, Vklop/Izklop lugi, Svetlobni

kazalniki; Tempomat; Pot in Skupna razdalja)

Konstrukcija

Aluminijasta zlitina / Jeklo / Plasti¢ni pokrovi

BT Pas / oja¢anje antene /
Ojacanje antene BMS-a

2400 - 2483.5 MHz / 1,89 dBi Max /
1,63dBi Max

Velikost kolesa/ Gumice

10*2.75-6.5

Zadnja mehanska disk zavora / sprednja

Zavore mehanska disk zavora / elektri¢na zavora:
Dimenzije 1240*690*1335 mm
Dimenzije (zloZeno) 1240*690*500 mm
Maksimalna obremenitev 130 kg

Teza Neto 32kg

Ker se izdelek nenehno izboljsuje, se specifikacije in navodila lahko spreminjajo brez posebnega

obvestila.

* Lahko se razlikuje glede na pogoje voznje, konfiguracijo terena, teZo voznika, tlak v gumah,
temperaturo itd. Testiranje je bilo izvedeno pri hitrosti 20 km/h, voznik teze 75 kg, pri

konstantni hitrosti na ravnini.

ErP informacije o polnilcu baterij

Pri polnjenju naprave mora biti polnilec postavljen blizu naprave in mora biti enostavno
dostopen. Odvzem vtica polnilca iz vticnice se Steje kot komponenta za izklop polnilca

iz elektricne energije.

Polnilec baterije:
Izhodna moc:
Srednja aktivna ucinkovitost:
Ucinek. pri nizki obremenitvi (10%)
Poraba brez obremenitve:

XVE126-5460200 100-240V~ 50/60Hz/2.5A/54.6VDC/2.0A

109,2W Max
88,89%
90,05%
0,16W
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Odlaganje v odpad stare elektri¢ne in elektronske opreme

Izdelki, oznadeni s tem simbolom, oznacujejo, da izdelek spada v skupino
elektri¢ne in elektronske opreme (EE izdelki) in se ne sme odlagati skupaj z
gospodinjskim in velikim odpadom. Zato je treba ta izdelek odloziti na
s OznacCeno zbirno mesto za zbiranje elektricne in elektronske opreme. S
pravilnim odlaganjem tega izdelka boste preprecili morebitne negativne posledice za
okolje in ¢lovesko zdravije, ki bi sicer lahko bile ogrozene zaradi neustreznega odlaganja
obrabljenega izdelka. Z recikliranjem materialov iz tega izdelka boste pripomogli k
ohranjanju zdravega Zivljenjskega okolja in naravnih virov.
Za podrobne informacije o zbiranju EE izdelkov se obrnite na M SAN Group d.d. ali
trgovino, kjer ste kupili izdelek. Ve¢ informacij lahko najdete na www.elektrootpad.com
in info@elektrootpad.com, ter s klicem na Stevilko: 062 606 062

Odlaganje porabljenih baterij

Preverite lokalne predpise v zvezi z odlaganjem porabljenih baterij ali

poklicite lokalno sluzbo za uporabnike, da pridobite navodila za odlaganje

starih in porabljenih baterij.

Baterije iz tega izdelka ne smejo biti odvriene skupaj z gospodinjskim
odpadkom. Obvezno odloZite stare baterije na posebna mesta za zbiranje izrabljenih
baterij, ki se nahajajo na vseh prodajnih mestih, kjer lahko kupite baterije.

EU Izjava o skladnosti

M SAN grupa d.d. s tem izjavlja, da je izdelek v skladu z direktivami:
e Direktiva o strojih 2006/42/EC
e Direktiva EMC 2014/30/EU
e Direktiva RED 2014/53/EU
e Direktiva ErP 2009/125/EC
e Direktiva RoHS 2011/65/EU

Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Za EU izjavo o skladnosti se obrnite na EU distributerja:

M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Hrvaska,
ali

Alterna Distribucija d.o.o., Dunajska cesta 151, Ljubljana.
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UPOZORNENI

Pfed PRVNIM SPUSTENIM E-SKUTRU je
nutné pripojit e-skitr k dodanému
originalnimu nabijeci, aby se baterie pIné
NABILA (indikator na nabijeci zméni barvu
z Cervené na zelenou)!

JE-LI PREDCHOZI E-SKUTR NEPRIPOJEN
K NABIJECI A JE-LI BATERIE
NEZAPLNENA, NENI MOZNE SPUSTIT E-
SKUTR

DULEZITE
Pfi dlouhodobém skladovani elektrického skutru se ujistéte, zZe je
baterie nabitd na 50-70%. Doporucuje se nabit skitr alespon
jednou za 30 dni.
Nenechavejte svtij elektricky skitr se znacné vybitou baterii.
Pockejte 30 minut, aby se baterie ochladila, a ihned ji nabijte!
Vidy pouzivejte pouze originalni nabijecku, ktera je urcena pro
model skutru.
Nenechavejte svij elektricky skutr pfi teplotach pod 5 °C nebo
vystaveny pfimému slune¢nimu svétlu. UdrZujte baterii v suchu.
Nepftiznivé environmentalni podminky mohou snizit kapacitu
baterie.
Pred kaZdou jizdou vidy zkontrolujte, zda je e-skitr ve dobrém
stavu a zda nema uvolnéné casti. Pokud si vSimnete uvolnénych
Casti, ihned je utdhnéte pomoci dodanych nastroji. Tak zajistite
vzdy bezpecnou jizdu a delsi Zivotnost svého skutru.
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VITAME VAS

Dékujeme, Ze jste si zakoupili elektricky skutr MS ENERGY.

Je dullezité precist si uzivatelskou ptirucku pfed prvnim pouzitim vaseho nového
produktu.

Abychom co nejlépe a Uplné vyuZili produkt, prosim, velmi peclivé dodrzujte vSechny
poskytnuté pokyny, zejména Casti uvedené v kapitole ,,Upozornéni a bezpecnost”.
UloZte uzivatelskou prirucku na bezpecné misto pro pfipadné budouci potfeby. Jsme si
jisti, Ze novy elektricky skutr splni vase potreby.

Tento pfristroj je vyroben v souladu s nejvyssimi standardy, inovativnimi
technologiemi a je uréen pro maximalini pohodli uZivateld.

Blesk se symbolem Sipky uvnitf trojuhelniku upozoriuje

A uzivatele na pritomnost nebezpecného napéti uvnitf produktu,

které mulze byt dostatecné silné, aby predstavovalo riziko
elektrického Soku.

A Vykticnik uvnitf  trojuhelniku upozoriuje uZivatele na
pfitomnost dulezitych pokynl pro obsluhu a ddribu v
dokumentu pfilozeném k zafizeni.

A OPATRNE A

NEBEZPECi ELEKTRICKEHO SOKU
NEOTVIRAIJTE

Nenechavejte otevieny kryt elektrického nabijeCe ani Zadné C(asti
elektrického skutru. UZivateldm neni povoleno provadét zadné ukony
uvniti elektrickych casti. Pouze kvalifikovany a autorizovany servisni
technik ma znalosti a zkuSenosti pro takovou praci a opravy.

Hlavni zastrcka se pouZiva pro odpojeni nabijecky baterie od
elektrické sité.

Nespravna vyména baterie mulze vést k nebezpecnym
situacim, véetné vymény stejnou nebo podobnou baterii.
Nenechavejte baterie a nabijeCe v nadmérném teple, jako je
primé slunecni svétlo, ohen nebo podobné.

DULEZITE: Prosim, diikladné si prectéte tyto pokyny a uchovejte je pro
budouci pouziti. Vidy dodrzujte vSechna varovani a oznacené pokyny.
Tento produkt je plné v souladu se standardem: EN17128 (tfida 2),
oznaceni: PLEV (osobni lehka elektricka vozidla) s maximalni
povolenou rychlosti 25 km/h.

UPOZORNENI: Plastovy obal uchovavejte mimo dosah déti, abyste
predesli potencidlnimu nebezpeci uduseni!
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1. DULEZITE BEZPECNOSTNIi POKYNY

1. UPOZORNENI! Uroven ochrany proti vodé a prachu zavisi na
stupen kryti IP a uvedeném na produktu (zkontrolujte vyrobni
Stitek na svém e-skutru). Zafizeni vidy pouzivejte v souladu s
jeho specifickou udrovni IP ochrany a nikdy neprekracujte
hranice jeho odolnosti vici vodé.

. UPOZORNENI! Nepouzivejte e-skutr, pokud je poskozen!

. DULEZITE: NepouZivejte e-skutr, dokud si peclivé nepteltete pokyny,
plné jim neporozumite, a nepUjcujte e-skitr osobam, které nemaji
znalosti a zkuSenosti s jizdou.

4. Pro trénink jizdy vyuZijte otevieny prostor bez provozu a prvni

rychlostni stupen, a teprve poté jizdé v cyklostezce.

5. UPOZORNENI! Maximalni nosnost e-skutru je 130 kg. .
UPOZORNENI: Pouzivejte vyrobek pouze v souladu s 1
mistnimi predpisy!

E-skutr je urcéen k pouZivani pouze dospélymi osobami.

Déti mladsi 14 let nesméji jezdit na e-skdtru. Ridi¢ musi mit vysku

120-200 cm a hmotnost vyssi nez 20 kg. Maximalni nosnost e-skutru

je 130 kg.

e Béhem jizdy vidy dodriujte vSechna nezbytna bezpecnostni
opatfeni, véetné noseni ochranné helmy, rukavic, chranict loktt
a kolen a dalsi ochranné vybavy. Béhem jizdy vidy noste obuv!

e VVyhradte si €as na trénink jizdy a
naucte se zaklady, abyste timto
zpusobem predesli jakékoli nehodé,
ktera by se mohla stat.

o Kontaktujte svého prodejce, aby
vam mohli poradit vhodnou
organizaci pro Skoleni bezpecné
jizdy. Nejezdéte vysokou rychlosti,
po nerovném terénu nebo na svazich. Vyhybejte se oblastem s
velkym provozem nebo davy lidi.

o Béhem jizdy vidy predvidejte svou trasu a rychlost a respektujte
pravidla silniéniho provozu, pravidla chize po chodniku a
respektujte prava nejzranitelnéjsSich kategorii.

o P¥i pfiblizovani k chodctim nebo cyklistim, kdyZ vas nevidi nebo
neslySi, oznamte sv(j pfichod svételnym nebo zvukovym
signdlem.

o Pfi pfechodu pies prechod pro chodce, slezte z e-skutru a prejdéte
prechod pésky.

w N
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e Ve vsSech pripadech dbejte na svou a bezpecnost ostatnich
ucastnika.

¢ Nepouzivejte e-scooter, pokud jste konzumovali alkohol nebo jiné
opiaty.

® Respektujte mistni predpisy pro jizdu na e-scooteru a vidy dejte
chodciim prednost. Je vasi povinnosti zkontrolovat omezeni
pouzZivani e-scooteru v souladu s mistnimi predpisy.

o KdyZ pouzivate e-scooter, vidy méjte na paméti, Ze se vystavujete
nebezpedi ztraty kontroly, kolize nebo padu. Pro bezpecnéjsi jizdu
si preCtéte a dodrzujte vSechny pokyny a varovani uvedené v
tomto navodu.

o E-skutr neni urcen pro profesiondlni pouZivani (napf. pro
dorucovaci tcely). E-skutr neni urcen pro akrobatické jizdy.

o E-skutr je urcen pouze pro piepravu jedné osoby.

o Pfislusenstvi a veskeré dalsi dodatkové vybaveni, které neni
schvaleno vyrobcem, nesmi byt pouzivano. Neménte a nevhodné
nepouzivejte e-skutr.

¢ OPATRNE: Brzdovy disk se miZe béhem pouzivani zahfat.
Nedotykejte se brzdového disku po jizdé.

JIZDA

6. Elektricky skatr je osobni vozidlo pro dopravu a je uréen pouze pro
prepravu jedné osoby. Prosim, neprepravujte na tomto elektrickém
skatru dalsi osoby.

7. Nejezdéte na e-skutru po verejnych silnicich nebo plochach, na
nebezpecénych povrchach nebo po velkych nerovnostech.

8. Kazdy naklad pfipojeny k riditkiim ovliviiuje stabilitu vozidla.

9. Pii jizdé vidy drite obé ruce na fiditkdch a obé nohy na stojné

plosiné. Prosim, neskakejte na desku skutru. VZdy pouzijte vSechna
bezpecnostni opatreni, abyste predesli zranénim, padim a jinym
nebezpeénym situacim.
Dopravni situace ve mésté ma rtzné prekazky, jako jsou obrubniky
nebo schody. Doporucuje se vyhnout se skokiim pres prekazky. Je
dilezité predvidat a prFizplsobit svou trajektorii a rychlost podle
situace pred prekonavanim téchto prekazek. Je také doporuceno
zastavit se a sestoupit z e-scooteru, pokud tyto piekazky kviili
svému tvaru predstavuji nebezpeci.

10.Nepokousejte se vypnout motor béhem jizdy.

11.Nesjedete:

e Pfes prahy vyssi nez 3 cm. To muze zplsobit zranéni jezdce nebo
poskodit mechaniku skutru.
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e Na hrubém nebo nerovném
povrchu zpomalte nebo zcela
zastavte.

e Na kluzkych plochach, jako je olej
nebo led, nejezdéte.

o Nejezdéte, kdyz je teplota nizsi nez
0°C.

¢ Vyhnéte se jizdé pies vodu (zkontrolujte stupen kryti IP na vasem
e-skutru), abyste predesli poskozeni elektrickych komponentu.

e Za $patnych povétrnostnich podminek, jako je dést, snih nebo
silny vitr, nejezdéte, abyste predesli nehodam.

e Upozornéni: Brzdna draha za mokra je vyrazné delSi nez na
suchu. Pfizplisobte rychlost podminkam.

12.Nepouzivejte ani nepohybujte e-skitrem, kdyz je pfipojen nabijec.
To muze zpUsobit poskozeni kabelu, nabijece a/nebo konektoru.

13.Nesedejte na skutr, pokud existuje chyba baterie nebo jakékoli jiné
soucasti systému. Jinak mlzete ztratit kontrolu a utrpét vazina
zranéni.

14.Ujistéte se, Ze pred nocni jizdou zkontrolujete zbyvajici kapacitu
baterie. Svétlo napdjené z baterie se rychle vypne poté, co se

kapacita baterie snizi na Uroven, kdy jiz neni mozné pokracovat v

jizdé. Jizda bez svétla zvysuje riziko zranéni.

15.Doporucuje se nabijet baterii, kdyZ je nabiti baterie

mezi 30-70 % z celkové kapacity. Vyhnéte se Gplnému

vybiti baterie e-skutru pred opétovnym nabijenim. l. j'

16.Neupravujte ani neodstranujte Zadné soucasti.

NepouiZivejte neoriginalni dily nebo pfislusenstvi.

Pokud tak ucinite, mohou poskodit produkt, zpisobit poruchu

nebo zvysit riziko zranéni.

17.Pripravy pred jizdou: Pfed jizdou noste helmu, rukavice a dalsi
ochranné vybaveni, abyste se chranili pired zranénim v pfipadé
padu nebo nehody. Nezapomeiite nosit vhodné obleceni!

Zkontrolujte, zda jsou Zivotné duleZité casti e-scooteru spravné

upevnény a zda nejsou volné casti. Pokud je to tfeba, utahnéte

volné casti prilozenymi klici. Jizda s uvolnénymi nebo nedostatecné
upevnénymi ¢astmi muze zplisobit zranéni, pady nebo mechanicka
poskozeni, ktera nejsou pokryta zarukou.

UPOZORNENI! Stejné jako viechna mechanicka zafizeni je e-skutr

vystaven vysokému namahani a opotiebeni.

}?;Omm
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Rlizné materialy a komponenty mohou na opotiebeni nebo tnavu
reagovat rtizné. Pokud je o¢ekavana Zivotnost soucasti piekrocena,
muZe se nahle zlomit, coZ miZe zplsobit zranéni uZivatele.
Praskliny, Skrabance a zména barvy v oblastech vystavenych
vysokému napéti naznacuji, Ze komponenta piekrocila svou
zZivotnost a méla by byt vyménéna.

Podminky pro jizdu: ambientni teplota od 5 do 40 °C, bez vétru a na
rovnych plochdch; bez castého rozjezdu a brzdéni. Deklarovany
rozsah pouziti se muze liSit v zavislosti na kapacité baterie,
podminkach terénu a zatizenim.

18. Maximalni zatiZzeni e-skatru je 130 kg; nepretézujte jej, protoze to
mulzZe zpUsobit nehody nebo poskozeni. MS Energy nenese
odpovédnost za nespravné pouZivani, poskozeni zpuUsobené
nespravnym pouzivanim a vyplyvajici nehody.

19.V pripadé castého brzdéni, rozjezdu, stoupani do kopce, pohybu
proti vétru, po blativych cestach, pretizeni a podobné, spotifebuje se
velké mnoiZstvi elektrické energie a tim se sniZi dojezd a tim se snizi
dojezd, proto doporucujeme vyhnout se vySe uvedenym faktoriim
pfi jizdé.

20.Pokud se e-scooter nebude pouzivat po delsi dobu, zajistéte, aby
baterie byla dostatecné nabita a aby se doplfiovala jednou mési¢né.

21.Dejte pozor: Elektricky skutr by nemél byt pouzivan ve velmi vihkych
podminkach (projizdéni hlubokou vodou apod.), protoze pokud voda
pronikne do fiditek, motoru nebo baterie, mlze zplsobit selhani
motoru Ci jinych elektrickych souédsti nebo dokonce poZzar!

22.Nedovolte neopravnéné zasahy nebo Upravy e-skitru. Spole¢nost
nenese odpovédnost za vzniklé Skody nebo ztraty.

23.Starou nebo nefunkéni baterii nelze vyhodit do béZného odpadu, aby
se predeslo znedisténi Zivotniho prostredi.

24. Pfi skladani skatru prosim stisknéte rukojet sklapéciho mechanismu,
dokud nezaklapne, a ujistéte se, zZe je na spravném misté.

25.Zkontrolujte a odstrante vSechny ostré hrany nebo poskozeni
zplsobené opotrfebenim e-skutru.

NABIJECKA

26. Nikdy nepouzivejte nabijecku baterie k nabijeni jinych elektrickych
zafizeni.

27.Nepouzivejte Zadnou jinou nabijecku nez tu, ktera byla k e-skutru
plivodné dodana. Pouziti jiné nabijecky mlize vést k pozZaru,
vybuchu nebo poskozeni baterie. Pouziti jakékoli jiné nabijecky
mtuze vést k pozaru, vybuchu nebo poskozeni baterie.

6
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28.Tuto nabijecku mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi pouze pod
dohledem nebo po pouceni o bezpeéném pouzivani. UzZivatelé musi
rozumeét riziklim spojenym s pouZzivanim nabijecky. Nenechte déti
hrat si s nabije¢kou baterii nebo skdtrkem. Udribu a ¢isténi nesmi
provadét déti bez dozoru.

29.1 kdyZ je nabijecka odolna proti sttikajici vodé, neukladejte ji do
vihkého prostredi a nepokladejte ji do vody ani jinych kapalin. Nikdy
nepouZivejte nabijecku, pokud jsou jeji konektory mokré.

30.Nikdy se nedotykejte vidlice nabijecky, zastréek a konektord pro
nabijeni nebo kontaktl mokryma rukama. Vystavujete se nebezpeci
elektrického Soku.

31.Nedotykejte se kontaktll nabijecky kovovymi predméty. Nenechte,
aby do zastréek nebo konektor( vnikl jakykoli cizi predmét, protoze
to miZe zplsobit zkrat, elektricky Sok, pozar nebo poskozeni
nabijecky baterie.

32.Pravidelné odstranujte necistoty a prach z nabijeciho
portu e-skutru. Vlhkost nebo jiné necistoty mohou sniZit
ucinnost izolace a zpulisobit pozar. Ochranny gumovy
kryt nabijeciho konektoru musi byt vidy spravné
uzavien. Pokud je nabijeci konektor vlhky nebo
znecistény, nezapojujte jej! Nejprve dikladné vycistéte adaptér i
nabijeci port na skitie, osuste vSechny cdasti a aZ poté adaptér
pripojte! Jinak muzZe dojit ke zkratu, jiskfeni, poZaru a vystavujete
se nebezpeci zranéni.

33.Nikdy nenechavejte kabel nabijecky zapojeny do elektrické
zasuvky, pokud nabijecka neni v pouzivani.

34.Nenechavejte nabijecku ani e-skutr bez dozoru béhem nabijeni
baterie!

35.Nikdy nerozebirejte ani nemodifikujte nabijecku baterii. MuzZete
zpUsobit pozar nebo utrpét elektricky Sok.

36.Nepouzivejte vicezasuvkové adaptéry ani prodluzovaci kabely.
Pouziti takovych zafizeni mizZe zpUsobit odbér vyssiho proudu, nez
je povoleno, coz miiZe vést k poZzaru nebo poskozeni zafizeni.

37.Nepouzivejte nabijecku, pokud jsou kabely zamotané nebo ohnuté.
Neomotavejte napdjeci kabel kolem téla nabijecky. Poskozeny kabel
mUZe zpUsobit poZar nebo elektricky Sok

38.Peclivé zasunte vidlici nabijeciho kabelu do e-skitru a poté do
napajeci zasuvky. Pokud je nezapnete Uplné, mliZe to zpUsobit pozar
zpUsobeny elektrickym vybijenim nebo prehratim.

7
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39. Nepouzivejte nabijecku v blizkosti hoflavych materiadld nebo plyna.
To mUze zpUsobit pozar nebo vybuch.

40.Nikdy nezakryvejte nabijecku a nepokladejte na ni zadné predméty
béhem provozu.

41.Nepokladejte nabijecku do mist, kde hrozi narazy, a nevystavujte ji
silnym otrestim.

42.Pokud dojde k poskozeni napajeciho kabelu, prestarite pouZivat
nabijecku a okamzité kontaktujte autorizovany servis nebo
distributora pro opravu.

43.0patrné manipulujte s kabelem. Pfipojeni nabijecky v domé, kdyz je
e-skutr venku, mize zpUsobit poskozeni kabelu vlivem pfriskripnuti
dvefmi nebo okny.

44 Nepfrejizdéjte kola skutru pres napajeci kabel nebo vidlici. Jinak
mUzZete poskodit kabel nebo nabijeci konektor.

BATERIE

45. UdrZujte baterii a nabijecku mimo dosah déti.

46.Nikdy nedovolte, aby se baterie Uplné vybila. Pokud k
tomu dojde, okamzité ji nabijte!

47.Baterie je umisténa v téle e-skdtru a nelze ji vyjmout.

Nedotykejte se baterie ani nabijecky béhem nabijeni.
Baterie i nabijeCka mohou pfi nabijeni dosahovat teplot
40-70°C, coz muZe zpUsobit popaleniny prvniho stupné.

48.Pokud je skfin baterie poskozena, prasklda nebo
zaznamendte neobvykly zdpach, nepouiivejte ji. Unik
elektrolytu  mulze zplsobit vadind zranéni. Kontaktujte
autorizovaného distributora nebo prodejce.

49.Nenechte kontakty nabijeci zdifky dostat se do zkratu.
Pokud k tomu dojde, mize dojit k zahfivani nebo
vzniceni baterie, coz mlze vést k vainym zranénim

nebo skodé na majetku.
50.Nerozebirejte ani neupravujte baterii. Mlze dojit k
prehrati nebo vzniceni, coz mize zpUsobit vazna zranéni nebo skody.
51. Pokud nebudete e-skutr pouzivat nékolik mésica, ~
nabijte baterii pfed uloZzenim na 100 %. Doporucuje se r.l
baterii jednou mési¢né zkontrolovat a udriovat jeji
nabiti mezi 50-70 %. L Y
52. Nepokladejte baterii do mist, kde hrozi narazy, a
nevystavujte ji otfresim. Mohlo by dojit k pfehrati nebo vzniceni.
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53.Nepokladejte baterii do ohné ani ji nevystavujte zdrojim
tepla. Mohlo by dojit k pozaru nebo vybuchu. Jinak
mUzZete zpUsobit pozar nebo vybuch, ktery povede k
vaznym zranénim nebo Skodé na majetku.

54.Kapacita baterie, doba pouZiti i dojezd se mohou snizit
pfi pouzivani e-skitru v chladu pod 5°C.

55.Nenechdvejte e-skutr dlouhodobé v zavazadlovém prostoru auta
béhem horkého pocasi.

Poznamky

PFi ndkupu zvolte a zakupte model vhodny pro vase potreby a ktery je

vodi¢ dostatecné zrucny pred jizdou. Abyste spravné a bezpecné

pouzivali svlij skutr, prosim davejte pozor na nasleduijici:

1. Béhem pouZivani pravidelné kontrolujte stav motoru a dalSich ¢asti.
Pokud zjistite uvolnéné spoje, okamzité je utahnéte nebo opravte.

2. Nedoporucuje se jezdit za desté, snéhu nebo v jinych vlhkych
podminkach, protoZze muize dojit k vniknuti vody do motoru nebo
baterie, coz mizZe zplsobit poruchu.

3. Pouzivejte pouze nabijecku dodanou vyrobcem. Pfi nabijeni se
ujistéte, Zze jsou konektory spravné a zcela zapojeny. Pfi nabijeni
dbejte na to, aby byly vidlice spravné a zcela zapojeny.

4. Nekladejte zadné predméty na misto, kde se nachazi baterie,
protoZe to muiZe zpUsobit prehfati. Zajistéte také dobrou ventilaci
tohoto prostoru, protoze to muzZe zpUsobit prehrati a je treba
udrZovat také dobré podminky ventilace.

5. UdrZujte spravny tlak v pneumatikdch (pokud mate dusové
pneumatiky), abyste predesli zvySenému odporu pfi jizdé,
nadmérnému opotirebeni pneumatik a deformaci rafku.

6. Ridi¢i by méli dodriovat dopravni predpisy a fidit se zdkonnymi
omezenimi.

7. Pfirychlé jizdé nebo jizdé z kopce kontrolujte svou rychlost, abyste
se vyhnuli prudkému brzdéni nebo nahlému preneseni tézisté,
které mlze vést k nebezpecnym situacim.

8. Po delsi jizdé nechte baterii alespori 30 minut
vychladnout, teprve poté ji pfipojte k nabijecce. Plati L
to i po jizdé za chladného pocasi..

9. Nepouzivejte e-skutr na snéhu ani béhem bourky!



MS ENERGY Ccz

DULEZITE:

Ochranny kryt nabijeciho konektoru na e-scooteru musi
byt vidy spravné nasazen na svém misté, aby se zabranilo
vniknuti vody nebo prachu do konektoru. Jinak miuze
vlhkost nebo nedistoty zplsobit zkrat a nefunkénost.

Pred kaZdou jizdou vidy zkontrolujte stav e-scooteru, zda

nema volné nebo uvolnéné ¢asti. Pokud najdete jakékoliv volné dily,
okamzité je utahnéte pfilozenym nastrojem!

Tim zajistite vidy bezpecnou jizdu a delsi Zivotnost vaseho e-scooteru.
Nikdy nenechdvejte nabijeci kabel pripojeny k elektrické

siti, pokud nabije¢ neni v pouziti.

Nenechavejte nabijec¢ a e-scooter bez dozoru, zatimco se

nabijeji!

Prislusenstvi a soucasti:

Zkontrolujte prosim veskeré prislusenstvi. ——

v
UZivatelska prirucka 1x é—\@ Gumové krytky na osicku:
a ] 2 velikosti — celkem 12 ks
Nastroje 1x w
Srouby M5*22 (pfedinstalované na Fiditkach) 4x ﬁ NFC karta 3x

” )l 7
NABIEC baterii 1x 'E@

10
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2. ZAKLADNi KONSTRUKCE A DIiLY

Pravé smérové

svétlo Predni svétlomet
Riditka /
Zadni opérka na nohu Hacek

Sloupek
Zadni
svétlo (.
Sklapéci
zamek
Zadni blatnik
Sklapéci

L mechanismus
Nahijeci port
(pro
pripojeni k
nabijecce)

Stoianek

Stojanek
! Predni blatnik
Zadni odpruzeni
Predni
odpruzeni

Bateriovy prostor

Pfedni motor a
predni kotoucova
brzda (leva
strana)

Zadni brzda

11
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3. INSTALACNI PRIRUCKA

Spravné nastaveni vaseho E-Scooteru je nejdllezitéjSim krokem k vasi bezpecnosti.
a. Otevrete krabici pomoci noZe na krabice a sloZte viko. Uvniti byste méli vidét
ochranny polystyren spolu s nasledujicimi obsahem:
¢ MS ENERGY THRUST 300X e-scooter
o Pfirucka
» NABIJECka a kabel
¢ Imbusovy kli¢
o Srouby M5*22 (predinstalované na sloupku Fiditek)
Pokud nékteré z téchto poloZek chybi, kontaktujte prosim svij obchod nebo servis.
b. S pomoci nékoho vyjméte e-scooter z krabice a poloZte ho na rovny povrch.
Doporucujeme pouzit stolicku nebo lavici, protoZe kola musi mit moznost se volné
otacet.
c. Opatrné odstrarnte ochranny material z elektrického skdtru a odlozte ho stranou.
Doporucujeme uchovat jak polystyren, tak krabici pro pfipad, Ze byste potrebovali
poslat vas E-Scooter zpét k nam. Jinak materidly recyklujte kdekoliv je to mozné.

MONTAZ:

Tato Cast poskytuje informace o spravném pouZivani
vyrobku. Je nutné dodriovat tyto pokyny z davodu
bezpecnosti uzivatele a dlouhé Zivotnosti vyrobku.
Upozornéni: Ddvejte pozor, abyste pfi pfipojovdni riditek k
prednimu sloupku neposkodili kabel.

1.  Otevrete stojanek a postavte jej do 2. Posurite sloupek dopredu,
vzprimené polohy, poté vyhladte dokud nebude rovny.

3. Zamknéte skladaci mechanismus. 4. Uvolnéte Srouby. Umistéte fiditka na
(Odkazujte se prosim na kroky skladani.) sloupek a ujistéte se, Ze jsou ve stiedu.

12
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5. Utahnéte Srouby, aby byla
zajisténa obrazovka a fiditka.
Na obrazku uvidite, které
Srouby kam patfi.

3.

Drzte sloupek jednou rukou a druhou 2.  Drite sloupek jednou rukou a
rukou otocte knoflik sklddaciho druhou rukou vytahnéte
mechanismu proti sméru hodinovych skladaci zapadku ven.
rucicek.

Polozte sloupek dold. 4. Zajistéte sloupek umisténim hacku
do drdzky a zajistéte ho na misté.

13
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ROZKLADANI

1.

2. Zvednéte sloupek, dokud se skladaci zapadka nezajisti, a poté otocte knoflik ve sméru
hodinovych rucicek, abyste ho utéhli.

14
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NARADI A DOPORUCENE HODNOTY TOCIVEHO
MOMENTU PRO MONTAZ:

Velikosti naradi uvedené nize jsou obecné pokyny, avsak hlavy specifickych Sroubd na E-
Scooteru se mohou lidit a vyzadovat rizné nastroje (napt. pouziti 4 mm Sestihranného
klice misto 5 mm Sestihranného klice). Pokud je tomu tak, pouZijte jakykoli nastroj, ktery
sedi na hlavé Sroubu. Takové rozdily neovlivni doporuceny to¢ivy moment pro tuto
soucast.

. Doporuceny tocivy
Oblast Sroub P v v
moment
Sroub pro upevnéni sloupku 6 Nm
Sroub pro elni desku sloupku 6 Nm
Sroub pro upevnéni 3Nm
Oblast riditek ptistrojového displeje
S|:([>ub pro upevnéni tladitka 3INm
pfistroje
Sroub pro upevnéni paky brzdy 6 Nm
A’dapter brzdového tfmenu k 6~10 Nm
ramu
Oblast brzdy Brzdovy tfrmen k adaptéru 6~10 Nm
Brzdovy kotou¢ k naboji 7Nm

4. NABIJENI

VAROVANI:

Pfed ZAHAJENIM E-SCOOTERU POPRVE se ujistéte, Ze pripojite E-
Scooter k priloZzené originalni nabije¢ce a nechate ji NABIJET baterii
uplné (svétlo na nabijecce se zméni z cervené na zelenou)!

JINAK NELZE ZAHAJIT E-SCOOTER.

DULEZITE:

Pfed zahajenim nabijeni baterie si prosim peclivé prectéte

varovani o bateriich a nabijeéce v kapitole "DULEZITA
BEZPECNOSTNI INSTRUKCE"

Ochranny kryt nabijeciho konektoru E-SCOOTERU musi byt

vzdy spravné umistén, aby se predeslo vniknuti vody nebo

prachu. Jinak muZe vlhkost nebo nedistoty zpuUsobit zkraty nebo
poruchu zafizeni! Poskozeni zplsobena nedbalosti uZivatele neni kryto
zarukou.

wvvs

Doba nabijeni (nabijeci doba) je ovlivnéna teplotou. Vyssi okolni teploty
povedou k delsi dobé nabijeni.
Nabijejte baterii v normalnim pokojovém teplotnim prostiedi!
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Nikdy nenechdavejte E-SCOOTER na nabijecce bez dozoru!

1. Nabijeci port (pro p¥ipojeni k 2. Oteviete kryt.

nabijecce) je v predni ¢asti

3. Nejprve zapnéte nabijeci 4. Odpojte nabijecku, kdyz je nabijeni
konektor do elektrického skutru. dokonceno, a zavfete kryt
Poté zapnéte nabijecku do
zasuvky!

Poznamka: Pred prvnim pouZitim nabijte baterii elektrokolobézZky.

e Béhem nabijeni sviti kontrolka na nabijeéce ¢ervené.
KdyZ je baterie plné nabitd, kontrolka nabijecky se
zméni na zelenou.

e Po dokonceni nabijeni odpojte nabijecku ze zasuvky
NEJDRIVE, poté odpojte nabijeci konektor z
elektrického skutru.

e Zavrete kryt nabijeciho portu elektrického skutru!

Nabijeci kryt
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Zkontrolujte pred kazdou jizdou!

Doporuceny tlak v pneumatikach:
350 kPa
3,5 Bar
50 PSI

Pred jizdou na elektrické kolobézce peclivé zkontrolujte stav kolobézky a
ujistéte se, Ze na Zadné casti nejsou Zzadné znamky uvolnéni nebo
poskozeni.

Zkontrolujte dotahovani vSech mechanickych casti!

Pfed pouzitim elektrické kolobéiky zkontrolujte, zda je napdjeci obvod,
piedni a zadni svétla, reflektory, predni a zadni brzdy v normalnim stavu, a
pokud zjistite néco abnormalniho, prestarite ji pouZivat a opravte ji
okamzité.

TESTOVANI BRZD
Nyni otestujte své brzdy ‘

5. Otocte kazdé kolo jednou rukou a poté stisknéte brzdy.
Kolo by mélo prestat otacet. 4
Opakujte to pro kazdé kolo.

6. Nyni vezméte pumpu a najdéte ventilek na prednim
kole. Odstrante bezpecnostni vicko a pfipojte hadici
pumpy k ventilu pneumatiky.

Zapnéte pumpu a prectéte si méreni PSI —ideadlni tlak
pneumatiky pro Air je 50 PSI (3,5 Bar).

Gratulujeme, Gspésné jste nastavili svou novou elektrickou kolobézku MS
ENERGY THRUST 300X!
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KABINA VOZIDLA A FUNKCE LCD DISPLEJE

Akcelerator

LCD displej

Packa zadni Packa predni

Spinac pravého
smérového svétla

Spinac levého

—— - inaé nanaient
smérového svétla Spinac napaje

Spinac dvou
Spina¢ smérového motora Tladitko Plus /

svétla Zapnuti svétla
Tladitko Minus / Méd
chlize

Vzdalenost

NFC oblast

Znacka dvou motord

Tempomat
N _ < | .
Varovani/Chyba g N — a. Svétlomet
- : [ ] 9"—

Méd chiize

Rychlost

Uroveri rychlostniho
rezimu

Znacka levého
sméroveho svétla

Znacka pravého
smérového svétla

Uroven baterie

Informace o stavu baterie

WEEER) ‘AEERC) @ER0) @Ee000) RO

81%-100% 61%-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%
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1. Zapnuti/Vypnuti displeje
Pomoci technologie NFC:

Stisknéte tlacitko @ na 3 sekundy a na obrazovce se zobrazi "CARD". Poté
umistéte NFC kartu na oblast detekce NFC. Displej se odemkne po detekci NFC.

Pro vypnuti displeje dlouze stisknéte tlacitko @ po dobu 3 sekund.

2. Parkovaci mad

Pokud kolobézka zlstane v klidu po dobu 30 sekund, automaticky pfepne do
parkovaciho modu.
Stiskem brzdové paky se z parkovaciho madu vystoupi.

3. Uroveii rychlostniho rezimu
Kdyz je displej v médu "Park", stisknéte brzdovou paku a poté stisknéte tlacitko

nebo tlacitko @ k prepinani mezi 3 prevodovymi Urovnémi: "ECQ",
"SPORT" a "RACE".

4. Tempomat

Po aktivaci funkce tempomatu v P17 "Skrytém menu" (viz nize pro detaily, jak
vstoupit do "Skrytého menu"), jezdéte na kolobéZce konstantni rychlosti po
dobu 7 sekund, abyste vstoupili do rezimu tempomatu.

Stisknéte brzdovou pdku nebo akcelerator, abyste ukoncili rezim tempomatu.

5. ReZim chlize (ECO méd)
Pokud kolobézka neni v parkovacim modu, stisknéte a podrzte tlacitko @ pro

aktivaci médu chiize (ECO) a uvolnéte tlacitko @ pro ukonéeni médu chiize.

6. Svétlo vpfedu On/Off

Stisknéte tlacitko na 3 sekundy pro zapnuti/vypnuti pfedniho svétla.

7. Prepinani smérovych svétel

Stisknéte spina¢ smérového svétla doleva, abyste aktivovali levé smérové

svétlo, a stisknéte ho doprava, abyste aktivovali pravé smérové svétlo.
Opét stisknéte spinac pro vypnuti smérového svétla.
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8. Pfepinani mezi reZimem 1 motoru a 2 motorti

KdyZ je napajeni zapnuto, kratce stisknéte tlacitko "Spina¢ dvou motord", abyste
prepnuli mezi rezimy jednoho motoru a dvou motord.

Kdyz je funkce dvou motora aktivni, tlacitko ,,Spina¢ dvou motord“ je podsvicené
a na obrazovce se zobrazuje ikona dvou motord.

Skryté menu

Kdyz je displej zapnuty, dlouze stisknéte a @ pro vstup do skrytého
menu.

Ve skrytém menu kratce stisknéte tlacitko @ pro ptrepindni mezi rdznymi
strankami parametr(i od PO1 do P19.

Na strance s parametry stisknéte nebo @ pro zvySeni nebo snizeni
hodnoty.

Pro opusténi skrytého menu dlouze stisknéte tlacitko a @ . Alternativné
se skryté menu automaticky ukon¢i po 8 sekundach bez ¢innosti.

P02: Prepinani mezi km a mile. 0 znamend km a 1 znamend mili. (Vychozi: 0)

P0O3: Nastaveni Urovné napéti: 48.

P0O4: Nastaveni doby spanku mezi 0—60 minutami. 0 znamena, Ze nikdy nespi. ((Vychozi
hodnota: 5 minut)

PO7: Meéfici ¢islo magnetické oceli pro rychlost. Rozsah hodnot je 0-255. (Vychozi: 28)

P08: Nastaveni rychlostniho limitu mezi 5-100. 100 znamena 100 % maximalni
rychlosti.

P11: Nastaveni Urovné brzdné sily EABS v rozmezi od 1 do 5. 0 znamena vypnuto, 1
znamena nejslabsi a 5 znamena nejsilnéjsi.

P12: Nastaveni sily mékkého a tvrdého startu, v rozmezi od 1 do 5. 1 znamend nejmékci
a 5 znamena nejtézsi.

P17: Tempomat: 0 znamend vypnuti rezimu tempomatu, 1 znamend zapnuti rezimu
tempomatu. (Vychozi: 0)

P18: Parovani a odepdrovani NFC karty. Dlouze stisknéte pro spdrovani a dlouze

stisknéte pro odebrani parovani..
P19: Nastaveni jasnosti podsviceni. Uroveri 1 je nejtmavsi a Groveri 3 je nejjasnéjsi.
(Vychozi: Urovern 3)

Pozndmka: Parametrické stranky, které nejsou uvedeny vyse, nejsou nastavitelné.
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SMART BMS APP

Pro monitorovani stavu baterie,

urovné nabiti, teploty a dalSich MS
parametr( souvisejicich s bateriovym
paketem mUzete nainstalovat aplikaci
'MS ENERGY Smart BMS' na vaie MCAL:L/E)

chytré zatizeni.

£ Download on the
1. Vyhledejte nazev aplikace 'MS

ENERGY Smart BMS' v Google Play
Store nebo Apple Store pro - Google play
stazeni aplikace.

Device List

Device ID: 12345678909

ENERGY

2. Nainstalujte aplikaci na sv{j chytry zatizeni

3. Povolte Bluetooth v telefonu Total Volage

pr Total Current
R
4. Oteviete aplikaci , MS Energy Smart BMS” pro ; 5281 000

pripojeni k systému baterie ptes Bluetooth.

AZ bude aplikace pfipojena k bateriovému bloku, v
aplikaci se objevi Cislo 'ID zafizeni' (sériové Cislo
baterie).

Nyni muZete monitorovat stav c¢lankd baterie,
teploty, kapacitu, aktudini pouzivani a kontrolovat
stav zdravi a varovani.

Charge/Discharge _
Statis Battery Status

Static... Normal

Alert Information

. Device Details
Pozndmka: )
v , 3 High Total Low Total o #;lfala(;clleﬂmn 202409-2413:4415 &
Nékteré funkce nejsou Y Voltage i valtage
7 v .z |3
dostupné pro vefejné  ighindiidial (1 Low indhidial
vers L, Valtage Voltage

pouZiti, pouze pro servisni
Y o Ambient Ambient
uce[y, ;:':m:mu Is i oy
Pripojeni zustdavd ) Overdischarge K3} Overcharge
dostupné i pfi necinnosti

. o v o A Large Voltage
skatru.  Mizete tuto R LA iffeence
ap/ikaci pOUth k ¥ High Charging v Low Charging
monitorovdni stavu Terpaseire Temparstiry
baterie béhem obdobi High ¢ LowDischarge

" ; » Dchuortl Temperature
necinnosti, napriklad v ¢ ¢
zimnim obdobi, nebo kdyz Sonchct | (g M3 e
e-scooter  delsi  dobu
nepouZivdte. Pokud [
kapacita baterie klesne
pod 25 %, je daleZité ji ©  Noalort @ Lovel Two Alert  Level One Alert
okamZité nabit.

DAT,

DULEZITE::

Pokud pravidelné nenabijite baterii a zcela se vybije, miiZe se sniZovat jeji kapacita
nebo miiZe byt vadnd, i s inteligentnim BMS. Selhdni baterie z nedostatku udriby
nabijeni neni kryto zdarukou!
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7. INSTRUKCE K PROVOZU

Pred jizdou

Vyberte vhodné misto pro jizdu.

Slozte elektricky skutr podle pokyn.

Skladaci kli¢ musi byt v spravné poloze a zamkovy
mechanismus musi byt utahnut!

P¥i jizdé na elektrickém skutru vidy noste helmu,
boty a ochranné vybaveni, jako jsou chranice kolen
a loktu, abyste se vyhnuli zranéni.

Jizda

Dlouhym stisknutim tlacitka zapnuti zapnéte napajeni.

Z bezpecnostnich divodl ma elektricky skutr design
bezpecného startu, coz znamena, Zze motor se muze
zapnout pouze tehdy, kdyZ je rychlost vozidla nad 3
km/h. Tim se brani nahodnému spusténi motoru pfi
stisknuti akceleratoru. Pro zahajeni jizdnich operaci
poloZte jednu nohu na stojan a druhou nohu na zem a
kopnéte do skutru jako na klasickém kick-scooteru. Az
bude skutr v pohybu a jeho rychlost pfekroci 3 km/h,
plynule poutzijte akcelerator k zapnuti motoru. Jakmile
motor nastartuje, poloZte druhou nohu na stojan a
pokracujte v jizdé.

]

i
\

Uvolnéni plynu miZe zpomalit rychlost. Nouzové brzdy je tfeba pouzit tahem za

packy brzdy na levé a pravé strané.

UPOZORNENI: Bud'te si védomi mozZnosti nec¢ekanych nahlych prekazek na vasi

cesté a kontrolujte troven rychlosti.

Brzdy
Jednotka ma predni a zadni mechanickou diskovou brzdu a E-brake na motorech.
PouZivejte brzdy na levé a pravé strané pro brzdéni. Pfizplsobte svou rychlost
podle jizdnich podminek a dbejte na to, abyste se mohli v kazdé situaci bezpecné

zastavit.

Cim vétsi tlak vyvijite, tim vét$i brzdna sila bude aplikovédna. Méjte na paméti, ze
tvrdé brzdéni mlze vést k nehodé v disledku sklouznuti kol, ztraty rovnovahy a
padu. Disledkem tvrdého brzdéni muize byt také poskozeni pneumatiky.
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Bezpecnost jizdy

Skdtr ma urcitou uroven ochrany proti prachu
a vodé.

IPX4 znamena: chranéno proti strikajici vodé ze
vSech smérd.

IP55 znamena ¢astecnou ochranu proti prachu
a ochranu proti prouddm vody pod nizkym
tlakem. Zkontrolujte typovy Stitek na e-skutru,
abyste zjistili pfesnou Uroven IP ochrany.
Méjte vsak na paméti, ze vas skutr neni
vodotésny! Nedoporucujeme jezdit ve silném
desti, pres kaluze nebo v extrémnich
podminkdach, protoZe voda muize proniknout
dovnitf a poskodit elektrické komponenty.

Kdyz se setkate s prekazkami, jako jsou prahy,
diry a jiné nerovnosti, pfizpUsobte rychlost
nebo Uplné zastavte skutr. Kdyz se setkdte s
nerovnostmi, zpomalte jizdu (5-10 km/h) a
lehce brzdéte, dokud plné nepftizplsobite
svou rychlost podminkam.

Béhem jizdy davejte pozor, abyste nenarazili
e-skitrem do prekazek (obrubniky a
podobné). Takova poskozeni nepodléhaji

zaruce.
o

Q4

Béhem jizdy neddvejte nohy na zem,
dokud nezastavite.

@

_o»

(D

-

Gy N P
. | B /—

5)
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Nepreklanéjte se dozadu, kdyz
jedete z kooce.

Davejte pozor, kdyz se setkate
s vodorovnymi prekazkami,
jako jsou dverni ramce, vytahy
a podobné

e-skatru

tlacenf
nestisknéte packu plynu.

Béhem

Nehazejte nebo
neprepravujte tézké
pfedméty @

)

5 s

s,
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Nepokousejte se provadét zadné
nebezpectné pohyby. Je zakdzano
jezdit na prijezdovych cestach nebo
v preplnénych obytnych oblastech.

o

X a1 AN

Je zakazano fidit vozidlo, kdyz je na
ném vice neZ jedna osoba a/nebo
drzi dité. Téhotnym Zendm a u
uzivateld mladsich 14 let je jizda
zakazana.

NEJEZDETE po poziti alkoholu nebo

1éka.

Zakaz jizdy s nadvahou (Maximalini

nosnost: 130 kg).

=

‘

24

Pfi jizdé vysokou rychlosti v
obytnych oblastech je zakdzano
prudce otacet fiditky.

DO A
Q:> mi_)

Za jizdy je zakdzano fidit, aniz byste
se rukama drzeli fiditek, a jezdit po
schodech nahoru/dol( nebo skakat.
prekondvani prekazek pfi jizdé

Elektrické skutry neparkujte ve
vstupni hale budovy, v
evakuacnich chodbach nebo u
nouzovych vychodu.

Je zakdzano upravovat elektrické
kolobézky nebo baterie. Soukromé
Upravy mohou zpUsobit nestabilitu
elektronického systému a vést k
nebezpecné situaci pfi jizdé nebo k
poZaru.
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8. POUZITIi A UDRZBA

Pneumatiky a dalsi dily

e Elektricky skutr pouzivd gumové bezdusové pneumatiky pneumatické s
antiperforanénim gelem, coz zajistuje lepsi ochranu proti propichnuti.

e Pokud jsou pneumatiky opotfebované nebo propichnuté, je tfeba je vyménit véas.
UdrZzujte pneumatiky v dobrém stavu se spravnym tlakem.

e |dedlni tlak pneumatik je 3,5 Bar (50 PSl). Je dllezité udrZovat pneumatiky na
spravném tlaku pro lepsi jizdni zazZitek a vyhnout se defektu.

e Kontaktujte oficidlniho distributora nebo servis, abyste vyménili originalni
pneumatiky.

e Pfi jizdé vibrace uvolnuji Srouby a urcité soucasti na e-scooteru. Doporucuje se
kazdych 250 km nebo podle potieby pred jizdou zkontrolovat vas E-Scooter,
vSechny pohyblivé ¢asti, kola a ujistit se, Ze Srouby jsou dostatecné utazené.
Kontrolujte svlij skutr a jeho pneumatiky kazdy mésic, zkontrolujte, zda jsou
Srouby dostatecné utazené. Pokud jsou uvolnéné, utdhnéte je. Pouzijte pfilozeny
imbus kli¢ k utazeni Sroubd.

e Doporucuje se provadét pravidelny sezdnni servis skutrd jednou rocné nebo
kazdych 3000 km.

Baterie

e Elektrokolobézka je vybavena lithium-iontovou baterii. Primérnd Zivotnost
baterie je 600 cykl(. PFi spravném pouZivani a Gdribé muze Zivotnost baterie
dosahnout vice nez 800 cykll s minimalnim poklesem kapacity.

e Pred prvnim pouZitim kolobézky prosim zcela nabijte baterii.

e Vyhnéte se Uplnému vybiti baterie pred nabijenim. Vzdy zajistéte, aby byla nabita
alespori na 10 %. Pro uspokojivy vykon vozidla je nutné, aby byla baterie nabitd
minimalné na 50 %.

e Nenechavejte elektrokolobézku nékolik hodin se znacné vybitou baterii. Baterii
nabijte co nejdrive.

e Pfi dlouhodobém uskladnéni elektrokolobézky zajistéte, aby byla baterie nabita
alespon na 50-70 %. Doporucuje se baterii dobit alespor jednou za 30 dni.

e Vidy pouZivejte pouze originalni nabijecku odpovidajici modelu kolobézky.

e Nenechdvejte elektrokolobézku v teplotach pod 0 °C ani na pfimém slunci.
UdrZujte baterii v suchu. Neptiznivé podminky prostfedi mohou poskodit kapacitu
baterie.

e S lithium-iontovymi bateriemi je nutné zachazet s maximalni opatrnosti.
Nevhodné nabijeni, poskozeni nebo prehfati mohou zpUsobit pozar. Nenechavejte
elektrokolobézku bez dozoru béhem nabijeni. Nenechdvejte ji nabijet pres noc.
Vidy dohlizejte na kolobézku béhem nabijeni a zabrarnte prebiti baterie.
NepouZivejte, nenabijejte ani nenechdvejte bez dozoru poskozenou baterii a
okamZité postupujte podle pokyn( pro jeji likvidaci..
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NABIJECKA

Dedikovana nabijecka dodana vyrobcem ma funkci ochrany proti pfebijeni.
Pokyny pro nabijeni

e Oteviete kryt nabijeciho portu E-SCOOTERU a nejprve vilozte vystupni konektor
nabijecky do nabijeciho portu E-SCOOTERU.

o Poté vloZte vstupni napajeci zastrcku nabijecky do elektrické zasuvky (AC100V-
240V, 50/60Hz)

e Svétlo nabijecky je ¢ervené a indikuje, Ze nabijeni probiha; kdyz svétlo nabijecky
zhasne a prepne na zelenou, znamena to, Ze baterie je plné nabitd. Nejprve
odpojte napdjeci zastréku nabijecky ze zasuvky, poté odpojte zastrcku od skutru.
Pti nabijeni baterie ji umistéte do suchého a dobre vétraného prostredi.

Po nabijeni nezapomerite vratit ochranny gumovy kryt na skutru! Vniknuti
prachu, vody nebo jinych cizich predmétt do slotu mize poskodit skutr!

Predni a zadni mechanicka kotoucova brzda

Pokud pfi jizdé citite, Ze brzda je
tuha, muizZete upravit kotoucovou
brzdu uvolnénim Sroubu na
otocném knofliku, lehkym
otoCenim  otocného  knofliku
doprava a utahovanim Sroubu.
Pokud citite, Ze brzda je voln3,
mUzete lehce otocit otocny knoflik
doleva po uvolnéni Sroubu na
otocném knofliku a poté utahnout Sroub.

POZOR: Kotoucovy rotor se pfi pouZivdni miiZe zahFdt. Po pouZiti se nedotykejte.

Mechanické brzdové desticky by mély byt vyménény, kdyz se vykon brzd sniZuje, kdyZ slysite
skfipani nebo hluk, nebo kdyZ je materidl desticky viditeIné opotfebovany, zatimco predni
bubnovd brzda by méla byt udriovdna nebo vyménéna, pokud brzdny vykon zesldbne, je
nerovnomeérny, zpoZdény nebo hlucny. Skutr by mél byt udrZovdn otirdnim vihkym a poté suchym
jemnym hadrikem, aby nedoslo k poskozeni barvy ci displeje, a nemél by byt cistén pod tlakem
vody, vysokotlakymi Cistici nebo agresivnimi chemickymi prostredky.

Otresy na riditkach
Pokud citite, Ze je sloupek volny a vibruje, zatimco jezdite, zkontrolujte pfedni vidlici a
skladaci mechanismus a utdhnéte volnou ¢ast.
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9. RESENIi PROBLEMU

Pokud vas E-Scooter nefunguje normalné nebo se zd3, Ze ma zavadu, peclivé si prectéte tuto sekci.
Mnoho béZznych problém Ize snadno vyfesit uzivatelsky. Tyto zakladni kroky pro feseni problému
pomohou obnovit stabilni elektricky provoz. Pokud problém pretrvava, nebo pokud mate dalsi

dotazy, kontaktujte prosim Zakaznicky servis vyrobce.

Vsechny opravy a jakakoliv mozna feseni musi byt provadény
vyhradné autorizovanym servisnim stfediskem.

PRIZNAKY

MOZNE PRICINY

MOZNE RESENI

Selhani zmény rychlosti
nebo pfilis nizka
maximalni rychlost

¢ Nizké napéti baterie
e Chybné ovladani
e Chybné fizeni

e Uplné nabit baterii
* Vymeénit ovladani
* Vyménit fidici jednotku

Napajeni je zapnuto, ale
motor nebé&zi

e Chybné ovladani

e Chybné elektrické zamykani
nebo $patny kontakt

e Chybné fizeni

¢ Vymeénit ovladani

* Opravit nebo preletovat kontaktni
bod zamku.

o \/yménit fidici jednotku

Nedostatecny dojezd
po plném nabiti

o Nizky tlak v pneumatikéach

e Nepresné nabijeni nebo chybna
nabijecka.

e Baterie opotfebovana nebo
poskozena

o Casté brzdéni, rychlé zrychleni
a pretéZovani.

o Spravné nafouknout pneumatiky

e Zajistit spravné nabijeni / vyménit
nabijecku

* Vymeénit baterii

¢ Vyhnout se pretéZovani a agresivni
jizdé

NABIJECka nenabiji

¢ Kabelaz nabijecky je volna nebo
poskozena

e Svar pripojeni baterie je
zlomeny nebo poskozeny

e Opravit nebo vyménit kabeldz
nabijecky

¢ Preletovat nebo opravit pripojeni
baterie

Chybovy kdd a nastaveni

Chybovy
kod

Popis

Reseni

EOO

Byla zjisténa nebo odstranéna zévada

1) Restartujte kolobéZzku

EO6

Podpéti baterie

1) PIné nabijte baterii

EO7

Porucha motoru

1) Znovu pfipojte motor a zkontrolujte,
zda je konektor spravné zapojen.
2) Vyméiite motor nebo kabel motoru.

EO8

Porucha akceleratoru

1) Znovu pfipojte akcelerétor.

2) Zkontrolujte pruZinu akceleratoru, zda
je spravné usazena.

3) Vyménite akcelerator.

E09

Porucha fidici jednotky

1) Zkontrolujte, zda jsou piny konektoru
fidici jednotky spravné pripojeny.
2) Vyménte fidici jednotku.

E10

Porucha pfijmu komunikace

1) Znovu pfipojte LCD displej.
2) Vymeérite displej nebo kabel displeje.

E11l

Porucha odesilani komunikace

1) Znovu pfipojte fidici jednotku.
2) Vyménte fidici jednotku nebo jeji
kabel.
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10. Technické specifikace

Model THRUST 300X
Typ Elektricka kolobézka 10”
Napéti baterie 48V

Kapacita baterie

Lithium 15,6Ah, 748Wh, Smart BMS Controll

Nabijeci napéti/proud

AC 100-240V / DC 54,6V, 2A

Doba nabijeni 8-9h
Vykon motoru 2x300 W, bezkartacovy pfedni a zadni motor
Maximalni rychlost* 25 km/h
Dojezd* A% 60 km*

LCD displej (rychlost, Bluetooth, stav baterie, Grover
Vlastnosti vykonu, zapnuti/vypnuti svétlometu, smérovky,

tempomat, denni a celkova ujeta vzdélenost...)

Material ramu

Hlinikova slitina / ocel / plastové kryty

Dosah BT / Zisk antény/
Smart BMS

2400-2483,5 MHz / max. 1,89 dBi / max. 1,63 dBi
10*2.75-6.5

Velikost kol / Pneumatiky

10%x2.75-6.5

Brzdy pfedni/zadni

Zadni kotoucova brzda / pfedni kotoucova brzda /
elektricka brzda

Rozméry

1240x690%1335 mm

Rozméry ve sloZzeném stavu

1240%x690x500 mm

Maximalni nosnost

130 kg

Cista hmotnost

32 kg

Vzhledem k neustalému vylepSovani vyrobku mohou byt specifikace a pokyny v tomto navodu

zménény bez predchoziho upozornéni.

* Hodnoty se mohou lisit v zavislosti na jizdnich podminkach, zatiZzeni a typu terénu. Testovani bylo
provedeno p¥i rychlosti 20 km/h, s jezdcem o hmotnosti 75 kg, pfi konstantni rychlosti na rovném

povrchu.

Informace o prislusenstvi podle ErP
Nabijecka baterie musi byt instalovana v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupna.
Sitova zastréka je povaZovana za odpojovaci prvek adaptéru..

Nabijecka baterie: XVE126-5460200 100-240V~ 50/60Hz/2.5A/54.6VDC/2.0A
Vystupni vykon: 109,2W Max
Primérna aktivni G¢innost: 88,89%
Ucinnost pfi nizkém zatizeni (10%): 90,05%
Spotfeba energie naprazdno: 0,16W
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Informace o likvidaci pro uZivatele odpadnich elektrickych a

elektronickych zafizeni (soukromé domacnosti)
Tento symbol na produktu a/nebo souvisejicich dokumentech znamen3, zZe
pouzité elektrické a elektronické produkty by nemély byt smichany s béznym
domacim odpadem. Pro fadné zpracovani, shromazdovani a recyklaci prosim
odevzdejte tento vyrobek na uréenych sbérnych mistech, kde bude pfijat
zdarma. Alternativné, v nékterych zemich muzZete byt schopni vratit své
produkty svému mistnimu prodejci pfi zakoupeni ekvivalentniho nového produktu.
Spravna likvidace tohoto produktu pomlze Setfit cenné zdroje a zabranit potencialnim
negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostredi, které by jinak mohly vzniknout z
nevhodného zachdazeni s odpady. Kontaktujte prosim mistni urfad pro dalsi informace o
vasem nejblizsim uréeném sbérném misté. Za nespravnou likvidaci tohoto odpadu mohou
byt uplatnény sankce podle vasi narodni legislativy.

Likvidace pouzitych baterii
Zkontrolujte mistni predpisy pro likvidaci pouzitych baterii, nebo kontaktujte
mistni zakaznicky servis, abyste ziskali pokyny k likvidaci vyfazenych a
pouzitych baterii. Baterie vtomto produktu nesmi byt likvidovany s domacim
odpadem. Ujistéte se, Ze vyrazené baterie likvidujete na specialnich mistech
pro likvidaci pouzitych baterii, které se nachdzeji ve vSech obchodech, kde mizete
zakoupit baterie.

Prohlaseni o shodé EU

Timto M SAN Grupa d.o.o. prohlasuje, Ze Elektricky skutr je v souladu
s direktivou

e  Smérnice o strojich 2006/42/ES
e  Smérnice EMC 2014/30/EU

e  Smérnice RED 2014/53/EU

e  Smérnice ErP 2009/125/ES

e  Smérnice RoHS 2011/65/EU

Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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UPOZORENIE

Pred PRVYM SPUSTENIM E-SCOOTERA
pripojte e-scooter na prilozeny originalny
nabijaC, aby sa batéria Uplne NAPLNILA
(kontrolka na nabija¢i zmeni farbu z
cervenej na zeleni)!

AK E-SCOOTER NEBOL PREDTYM
PRIPOJENY NA NABIJAC A AK NIE JE
BATERIA NAPLNENA, NEMOZE BYT E-

SCOOTER SPUSTENY

DOLEZITE
Pri dlhodobom skladovani elektrického e-romobilu sa uistite, Ze
je batéria nabitd na 50-70%. Odporuéa sa nabit e-scooter aspori
raz za 30 dni.

Nenechavajte svoj elektricky e-scooter so znacnym vybitim
batérie. Pockajte 30 minut, aby sa batéria ochladila a ihned' ju
nabijte!

Vzdy pouzivajte len origindlny nabija¢, ktory je vhodny pre model
e-scootera.

Nenechdavajte svoj elektricky e-scooter pri teplotach pod 5°C
alebo vystaveného priamemu slnecnému svetlu. Uchovavajte
batériu v suchu. Nevhodné podmienky prostredia mézu poskodit
kapacitu batérie.

Pred kaZdou jazdou vidy skontrolujte, ¢i je e-scooter v dobrom
stave a ¢i nema volné casti. Ak si vSimnete volné casti, okamzite
ich utiahnite pomocou priloZzenych nastrojov. Tymto sp6sobom
vidy zabezpelite bezpeénu jazdu a dlhsiu Zivotnost svojho e-
scootera.
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VITAITE

Dakujeme, Ze ste si zakupili elektricky skuter MS ENERGY.
Je dolezité precitat si ndvod na poutzitie pred prvym pouzitim vasho nového produktu.
Aby ste ¢o najlepsSie a uplne vyuZili produkt, prosim, drite sa vietkych poskytnutych
pokynov velmi pozorne, najma ¢asti uvedenych v kapitole ,,Upozornenia a Bezpe¢nost”.
Uschovajte pokyny na pouZitie na bezpe¢nom mieste pre pripadnu budicu potrebu.
Sme si isti, Ze novy elektricky skuter spIni vase potreby.
Tento pristroj bol vyrobeny v silade s najvyssimi Standardami, inova¢nymi
technolégiami a je uréeny na maximalne pohodlie pouzivatela.
Blesk so symbolom Sipky vnutri trojuholnika upozornuje
A pouzivatela na pritomnost nebezpeéného napatia vo vyrobku,
ktoré moze byt dostatolne silné, aby predstavovalo riziko
elektrického Soku.
A Vykriénik vnutri trojuholnika upozornuje pouZivatela na
pritomnost délezitych pokynov na manipulaciu a udribu v
dokumente prilozenom k zariadeniu.

A OPATRNE

NEBEZPECENSTVO ELEKTRICKEHO URAZU
NEOTVARAT
Nehovorte otvarat kryt elektrického nabijada alebo akudkolvek cast
elektrického e-scootera. V Ziadnom pripade nie je pouZivatelovi
povolené vykonavat c¢innosti v elektrickych komponentoch. Iba
kvalifikovany a autorizovany servisny technik ma vedomosti a
skusenosti pre vykondavanie takychto prac a oprav.

Hlavna zastrc¢ka sa pouZiva na vypnutie nabijaca batérie od
A elektrickej siete.

Nespravna vymena batérie moze viest k nebezpecenstvu,
A vratane vymeny za podobnu alebo rovnaky typ batérie.

Nenechdvajte batérie a nabija¢ v nadmernej horucave, ako je

priame sIne¢né svetlo, oheri alebo podobne.

DOLEZITE: Prosim, dokladne si preéitajte tieto pokyny a uchovajte ich
na buduce pouzitie. VZdy dodrziavajte vSetky upozornenia a oznacené
pokyny.

Tento produkt je plne v stlade s normou: EN17128 (trieda 2),
Oznacenie: PLEV (osobné lahké elektrické vozidla) s maximalnou
povolenou rychlostou 25km/h.

UPOZORNENIE: Plastovy obalovy sacok uchovavajte mimo dosahu
deti, aby ste predisli riziku udusenia!
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1. DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

1. UPOZORNENIE! Uroveri ochrany proti vode a prachu zavisi od
IP klasifikacie a oznacenia na produkte (skontrolujte oznacenie
na vasom e-scooter). Zariadenie vZdy pouzivajte v sulade s jeho
Specifickou Uroviiou IP ochrany a nikdy neprekracujte hranice
jeho odolnosti proti vode.

. UPOZORNENIE! Nepouzivajte e-scooter, ak je poSkodeny!

. DOLEZITE: Nepouzivajte e-scooter, kym si dokladne nepreéitate
pokyny a uplne ich nepochopite, a nepustajte e-scooter osobam,
ktoré nemaju vedomosti a skisenosti s jazdou.

4. Prosim, trénujte jazdu na otvorenom priestranstve bez premavky na

prvej rychlosti, a az potom jazdu v cyklopravnej drdhe.

5. UPOZORNENIE! Maximalna nosnost e-scootera je -

130kg.

UPOZORNENIE: Produkt pouzivajte len v stlade s 1

miestnymi predpismi!

e-scooter je urceny len pre dospelé osoby. Deti mladsie ako 14

rokov nesmu jazdit na e-scooter. Jazdec musi mat vy$ku 120-200cm

a hmotnost viéSiu ako 20kg. Maximdlna nosnost e-scootera je

130kg.

e Pocas jazdy, aby ste predisli zraneniam, vidy uplatiujte vSetky
potrebné bezpecnostné opatrenia, vratane nosenia prilby,
rukavic, chraniéov laktov a kolien a inych ochrannych pomécok.
Pocas jazdy vidy noste obuv!

w N

¢ VVyhrad'e si ¢as na precvicenie jazdy
a naucte sa zaklady, aby ste takto
predisli akymkolvek nehodam,
ktoré sa mézu vyskytnut.

o Kontaktujte svojho predajcu, aby b
vas mohol odkazat na prislusnud . /
organizaciu na Skolenie bezpecnej ! /
jazdy. Nebudte v rychlej jazde, po
nerovnom teréne alebo na svahoch. Vyhnite sa oblastiam s
hustou premavkou alebo davom.

e Polas jazdy vidy musite predvidat svoju trasu a rychlost,
reSpektujic pravidld cestnej premavky, pravidlda pohybu po
chodniku a reSpektujic prava najzranitelnejsich kategorii.

o Pri pribliZovani sa k chodcom a cyklistom, ked' vas nevidia alebo
nepocuji, upozornite na seba svetelnym alebo zvukovym
signalom.

o Pri prechode cez priechod pre chodcov, zosadnite z e-Scooter a

3
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prejdite priechod peso.

¢ Vo vsetkych pripadoch dbajte na svoju a bezpeénost ostatnych
ucastnikov.

o Nepouzivajte e-Scooter, ak ste konzumovali alkohol alebo iné
omamné latky.

® Respektujte miestne predpisy pre jazdu na e-Scooter a vidy dajte
prednost chodcom. Je vaSou povinnostou skontrolovat
obmedzenia pouZitia e-Scooter v sulade s miestnymi predpismi.

¢ Ked' pouzivate e-Scooter, vidy si uvedomujte, Ze sa vystavujete
riziku straty kontroly, zraZzok alebo padu. Pre bezpecnejsiu jazdu
si precitajte a dodrziavajte vSetky pokyny a upozornenia uvedené
v tejto prirucke.

e E-Scooter nie je navrhnuty na profesionalne pouzitie (napr.
Pouzitie na dorucovacie ucely). E-Scooter nie je ureny na
akrobatické vykonavanie.

e E-Scooter je urceny len na prepravu jednej osoby.

¢ Prislusenstvo a vSetko ostatné dopinkové vybavenie, ktoré nie je
schvalené vyrobcom, sa nesmie pouZivat. Nepoupravujte a
nespravne nepouiivajte e-Scooter.

¢ POZOR: Brzdovy disk sa mdie poéas pouZivania zahriat.
Nedotykajte sa brzdového disku po jazde.

JAZDA

6. Elektricky e-Scooter je osobné vozidlo na prepravu a je navrhnuté len
na prepravu jednej osoby. Prosim, nevozte pasaZierov na tomto
elektrickom e-Scooter.

7. Nehnat e-Scooter na verejnych cestich alebo plochach, na
nespevnenej ploche alebo po velkych nerovnostiach.

8. Kazdy naklad pripevneny k riadidlam ovplyviuje stabilitu vozidla.

9. Prosim, pri jazde vidy drZte obe ruky na riadidlach a obe nohy na

ploche stojiska. Prosim, neskdcte na doske e-Scooter. Vidy
vykonavajte vsetky bezpecnostné opatrenia, aby ste predisli
zraneniam, padmi a inym nebezpecnym situaciam.
Doprava v meste ma mnoistvo prekazok ako obrubniky alebo
schody. Odporiéa sa vyhybat skokom cez prekazky. Je doleZité
predvidat a prispdsobit svoju trat a Rychlost chodcom pred
prekroéenim tychto prekazok. TaktieZ sa odporuéa zastavit a zist z
e-Scooter, ked sa tieto prekazky kvoli svojmu tvaru stani
nebezpecnymi.

10.Nedeaktivujte motor pocas jazdy.
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11.Nehnat:

e Prekroceni prah vyssi ako 3 cm.
Toto modie spdsobit zranenie vodiéa
alebo poskodit mechaniku e-
Scooter.

e Na hrubych alebo nerovnych
povrchoch, prosim, spomalte jazdu
alebo uplne zastavte jazdu.

¢ Na klzkych povrchoch ako olej alebo l'ad.

¢ Ked je teplota nizsia ako 0 °C.

¢ Vyhnite sa jazde cez vodu (skontrolujte stupen IP ochrany na
vasom e-Scooter), aby ste predisli poskodeniu elektrickych casti
vozidla.

e Za zlych poveternostnych podmienok, ako daid, sneh alebo
vietor, aby ste predisli nehodam.

e Upozornenie: Brzdenie za mokrych podmienok je vyznamne
dlhsie ako na suchych cestach. Prispésobte Rychlost
podmienkam.

12.Nepoutzivajte alebo nepohybujte e-Scooter, ked'je pripojeny nabijac.
Moze to sposobit poskodenie kabla, nabijaca a/alebo konektora.

13.Nehnat e-Scooter, ak je chyba s batériou alebo akoukolvek inou
komponentou systému. Inak moZete stratit kontrolu a utrpiet vazne
zranenia.

14.Uistite sa, Ze skontrolujete zostavajucu kapacitu batérie pred
noc¢nou jazdou. Svetlo pohanané batériou sa vypne rychlo po tom,
¢o sa zostdvajluca kapacita batérie znizi do bodu, kedy uz nie je
mozné jazdit. Jazda bez svetla mo6zZe zvysit riziko zranenia.

15.0dporiuéa sa nabijat batériu, ked je nabijatelnost

batérie 30-70% celkovej kapacity. Vyhnite sa

uplnému vybiti batérie e-Scooter pred opdtovnym l. j'

nabijanim.

16.Nepoupravujte alebo neodstranujte Ziadnu Ccast.

NepouZivajte neoriginalne diely alebo doplnky. Ak to urobite, mézu

poskodit produkt, spdsobit poruchu alebo zvysit riziko zranenia.

17.Pripravy pred jazdou: Noste prilbu, rukavice a iné ochranné

vybavenie pred jazdou, aby ste boli chraneni pred zraneniami v

pripade padu alebo nehody. Urcite noste obuv!

Skontrolujte Zivotne dblezité cCasti e-Scooter, ¢i su riadne

pripevnené, Ze nie su volné Casti. Ak je to potrebné, upevnite volné

Casti prilozenymi klu¢mi. Jazda s uvolnenymi alebo nedostatocne
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pripevnenymi cCastami mozZe spdsobit zranenia, pad alebo
mechanické poskodenie, ktoré nie je pokryté zarukou.
UPOZORNENIE! Rovnako ako vSetky mechanické zariadenia, e-
Scooter podlieha vysokym napatiam a opotrebeniu.

Rozliéné materidly a komponenty méiu rbézne reagovat na
opotrebenie alebo unavu. Ak sa oéakavana Zivotnost komponentu
prekro¢i, mdZe sa nahle zlomit, éo méie spdsobit zranenia
uzivatela. Praskliny, skrabance a zmeny farby v oblastiach
vystavenych velkym napatiam naznacuju, Zze komponent prekrocil
svoju Zivotnost a mal by byt vymeneny.

Podmienky na jazdu: ambientna teplota od 5 do 40 °C, bez vetra a
po rovnych plochach; bez castého Startovania a brzdenia.
Deklarovana vzdialenost pouZivania méZe variabilne zavisiet od
kapacity batérie, podmienok terénu a zatazenia.

18.Maximalne zataZenie: maximalne zataZenie e-Scooter je 130 kg;
nepretaZujte e-Scooter, pretoZe to mdze spdsobit nehody alebo
poskodenie. MS ENERGY nenesie zodpovednost za nespravne
pouzivanie, poskodenia z nespravneho pouzivania a vzniknuté
nehody.

19.V pripade castého brzdenia, Startovania, jazdy do kopca, pohybu
proti vetru, po blativych cestach, pretaZenia a podobne sa
spotrebuje velké mnoZstvo elektrickej energie a tym sa zniZi dosah,
preto odporicame vyhybat sa vyssie uvedenym faktorom pri jazde.

20. Ak sa e-Scooter nebude pouzivat dlhsiu dobu, uistite sa, Ze je batéria
dostatocne nabitd a aby ste ju nabijali raz mesacne.

21.Davajte pozor: Elektricky skuter sa nesmie pouzivat v velmi vlhkych
podmienkach (prechody cez hlboki vodu a pod.) pretoze, ak sa voda
dostane do riadidiel, motora alebo batérie, mdze spbsobit poruchu
motora alebo inych elektrickych ¢asti alebo poZziar!

22.Nedoslovujte neopravnené likvidovanie alebo zmeny na e-Scooter.
Spoloénost nie je zodpovedna za vzniknuté Skody alebo straty.

23.Staré alebo nefunkéné batérie by sa nemali ndhodne vyhadzovat,
aby sa predislo znedisteniu zivotného prostredia.

24. Pri rozkladani skutora prosim stlacte rukovat systému na skladanie,
kym nezacvakne, a uistite sa, Ze je na sprdvnom mieste.

25.0dstrante vsetky ostré hrany a poskodenia sp6sobené opotrebenim
a pouzivanim e-romobilu.
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NABIJAC

26. Nikdy nepouZzivajte nabijacku batérie na nabijanie inych elektrickych
zariadeni.

27.Nepoutzivajte Ziadnu inG nabijacku okrem origindlne dodanej
nabijacky alebo metddy nabijania na nabijanie batérii e. Pouzitie
akéhokolvek iného nabijaéa mdZe viest k poziaru, vybuchu alebo
poskodeniu batérie.

28.Tuto nabijacku batérii mézu pouzivat deti od 8 rokov a viac a osoby
s fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi postihnutiami, alebo ti,
ktori nemaju skusenosti a znalosti pri manipulacii s takymito
zariadeniami, pod podmienkou, Ze su pod dohladom a dostali
inStrukcie o bezpeénom pouzivani nabijacky a rozumeju
potencidlnemu nebezpecenstvu, ktorému su vystaveni. Nedovolte
detom hrat sa s nabijackou batérii alebo skitrom. Cistenie a udrzbu
nesmu vykonavat deti bez dozoru.

29.Aj ked je nabijacka odolna vodi striekajucej vode, neodkladajte ju vo
vlhkom prostredi, nepotdpajte ju do vody alebo inych kvapalin.
Nikdy nepouzivajte nabijacku, ak su jej konektory mokré.

30.Nikdy sa nedotykajte zastrcky nabijacky, zasuviek a konektorov na
nabijanie alebo kontaktov mokrymi rukami. Vystavujete sa riziku
elektrického Soku.

31.Nedotykajte sa kontaktov nabijacky kovovymi predmetmi.
Nedovolte, aby do zastréiek a konektorov vnikol akykolvek cudzi
material, pretoZe to moZe sposobit skrat, elektricky Sok, poZiar alebo
poskodenie nabijacky batérie.

32.Pravidelne Cistite Spinu a prach zo zastrcky a zasuvky na
nabijanie na e-romobile. Vlhkost alebo iné neéistoty
modZu znizit Géinnost izolacie a spdsobit poiZiar.
Ochranny gumovy kryt na konektore na nabijanie skutra
musi byt vidy spravne uzavrety! V pripade, Ze je
konektor na nabijanie vihky alebo Spinavy, nepripojujte konektor
na nabijanie! Najprv lplne vycistite zastrcku adaptéra a zasuvku na
nabijanie na skutore, osuste vsetky Casti a aZ potom pripojte
adaptér! Inak mdze ddjst k skratu, iskram, poZiaru a vystavujete sa
riziku urazu.

33.Nikdy nenechavajte kabel nabijacky zapojeny do elektrickej
zasuvky, ak nabijacka nie je v prevadzke.

34.Nenechavajte nabijacku a e-romobil bez dozoru, zatial ¢o sa nabija
batéria!

35.Nikdy nerozoberajte ani nemodifikujte nabijacku batérii. MozZete
spobsobit poziar alebo utrpiet elektrosok.

7
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36.NepouZivajte adaptéry s viac zastrckami alebo predlZovacie kable.
Pouzivanie adaptéra alebo podobnych zariadeni mdze spdsobit vyssi
priad, ako je povolené, o mdze spdsobit poZiar alebo poskodenie
zariadenia.

37.Nepouzivajte nabijacku, ak su kable zamotané alebo prehnuté.
Nenechdvajte nabijacku uloZenu tak, Ze kabel omotate okolo tela
nabijacky. Ak je kadbel poskodeny, moézZe spbsobit poZiar alebo
mozete utrpiet elektricky Sok.

38.Do6kladne zasurite zastrécku nabijacieho kadbla do e-romobilu a
zastréku do elektrickej zasuvky. Ak ich nezatlacite az do konca, moéze
to spoOsobit poziar zapri¢ineny elektrickym vybojom alebo
prehriatim.

39. NepouZzivajte nabijacku blizko horlavych materialov alebo plynov. To
mbze spbsobit poziar alebo vybuch.

40.Nikdy nezakryvajte nabijacku ani na nu nedavajte iné veci, ked
pracuje. To mdze spOsobit vnitorné prehriatie a poziar.

41.Nehadzte nabijacku ani ju nevystavujte silnym narazom. Inak moze
spbsobit poziar alebo elektro$ok.

42.Ak je napiajaci kabel poskodeny, prestante nabijacku pouzivat a
okamzZite kontaktujte autorizovany servis alebo distribditora na
opravu.

43.Opatrne manipulujte s kdblom. Zapojenie nabijacky do domu, ked'je
e-skuter vonku, mdze spdsobit poskodenie kabla kvéli zaklineniu
medzi dverami alebo oknami.

44 Nepresuvajte kolesa skutra cez napajaci kabel alebo zastrcku. Inak
mozete poskodit napéjaci kabel alebo zasuvku.

BATERIA

45, UdrZujte batériu a nabijacku mimo dosahu deti.

46.Nikdy nedovolte, aby sa batéria Uplne vybila. Nabiti ju
okamzite, ak sa to stane!

47.Batéria sa nachadza v tele e-skutera a nie je mozné ju
odstranit. Avsak, nedotykajte sa batérie ani nabijacky
pocas nabijania. KedZe batéria a jej nabijacka dosiahnu
teploty medzi 40-70 °C pocas nabijania, dotyk mdze
viest k popaleninam prvého stupna.

48.Ak je skrinka batérie poskodend, prasknutd alebo ak
zaznamendte nezvycajné zapachy, nepouzivajte ju. Unik
kvapaliny z batérie mbZe spdsobit vaine zranenia. Kontaktujte
autorizovaného distributora alebo predajcu.

49.Nedovolené privedenie kontaktov zasuvky nabijacky do
skratovania. Ak sa to stane, mozete spbsobit
prehrievanie alebo zapéalenie batérie, ¢o mdze spdsobit
vazne zranenia alebo poskodenie majetku.

8
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50.Nerobte rozoberanie alebo modifikacie batérie. Ak to urobite, méze
to sposobit prehrievanie alebo zapdlenie batérie, vaine zranenie
alebo poskodenie majetku.

51.Ak neplanujete pouzivat elektricky romobil niekolko ~

mesiacov, nabijte batériu na 100% pred uloZenim. Dalej r.

sa odporuca zapnut skuter kazdy mesiac a znovu nabit l

batériu na 50-70%. s
52.Nehadzajte batériu ani ju nevystavujte narazom. Ak to

urobite, mozZete spdsobit prehrievanie batérie alebo zapalenie a tym

vazne zranenie alebo poskodenie majetku.

53.Nedovolte, aby sa batéria dostala do ohna alebo aby v,
bola vystavend zdrojom tepla. Inak mdzZete sposobit e
poziar alebo vybuch, ktory povedie k vdznym zraneniam &, -

alebo poskodeniu majetku. R
54.Kapacita batérie a tym ¢as pouzivania a prejdena vzdialenost mébze
byt znizena, ak pouzivate skuter za studenych podmienok, pod 5 °C.

55. Neponechavajte romobil dihsie v kufri auta v hordcom pocasi. UloZte
romobil a batériu na chladné a suché miesto.

Poznamky

Pri kupe si, prosim, vyberte a zakupte model vhodny pre svoje potreby,

za predpokladu, Ze vodi¢ ma dostatocné zruc¢nosti pred jazdou. Aby ste

spravne a bezpecne pouzivali svoj skuter, prosim, venujte pozornost
nasledujucim:

1. Pocas pouZivania si dajte pozor na kontrolu stavu motora a inych
Struktdr a ak ndjdete nejaké volné spojenie, je potrebné ho vcas
utiahnut alebo opravit.

2. Pocas dazdivych dni prosim venujte pozornost nasledujicemu: ak
je hibka vody vacsia ako 3 cm, existuje pravdepodobnost, e sa do
motora alebo batérie dostane voda a vysledkom bude porucha.

3. Poutzivajte iba nabijac, ktory dodal vyrobca na nabijanie batérie. Pri
nabijani si davajte pozor, aby ste mali zastrcky spravne a Uplne
pripojené.

4. Jezakazané davat iné predmety na miesto, kde sa nachadza batéria
na skutri, pretoze to mdze spdsobit prehrievanie a je potrebné
udrziavat aj dobré podmienky ventilacie.

5. Prosim, udrZujte primerany tlak v pneumatikach (ak mate
pneumatiky plnené vzduchom), aby ste predisli zvySeniu odporu pri
jazde a zvySenej spotrebe pneumatik, ako aj deformacii rafku.

6. Jazdci by mali dodrZiavat dopravné predpisy a drzat sa pravnych
obmedzeni.
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7. Prirychlej jazde alebo jazde z kopca kontrolujte rychlost, aby ste
predisli nahlemu brzdeniu alebo nahlej zmene taziska, ¢o mébze
viest k nebezpeénym situaciam.

8. Podlhsejjazde nechajte batériu vychladnit 30 minut a
potom ju pripojte na nabijacku. Urobte to isté po jazde L
v chladnom pocasi.

9. NepouZivajte e-romobil v snehu alebo v burke!

DOLEZITE:

Ochranny kryt konektora na nabijanie na e-skutri musi byt
vidy spravne umiestneny na svoje miesto, aby sa
zabranilo vniknutiu vody alebo prachu do konektora. Inak
méze vlhkost alebo nedistoty spdsobit skrat a
nefunkénost.

Pred kaZzdou jazdou vidy skontrolujte stav e-romobilu, ¢i ndhodou nie
st volné alebo uvolnené casti. Ak najdete akékolvek volné casti,
ihned ich utiahnite priloZenym naradim!

Tymto spdsobom vidy zabezpedéite bezpeéni jazdu a dlhsiu Zivotnost
vasho e-romobilu.

Nikdy nenechavajte nabijaci kabel pripojeny k elektrickej
zasuvke, ak nabijac nie je v prevadzke.

Nenechavajte nabija¢ a e-romobil bez dozoru pocas
nabijania!

Prislusenstvo a komponenty:

Skontrolujte, prosim, vsetky prislusenstva.
Kryty naboja s gumovym

" | ;
i matice:
2 velkosti - Spolu 12 ks
Pouzivatelsky manual 1x é:@ P
i | w
Nastroje 1x
NFC karta 3x

M5%*22 skrutky (predinstalované na riadidlach) 4x ﬁ y / /

Nabijac batérii 1x zg\) IE..
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2. ZAKLADNA KONSTRUKCIA A CASTI

Pravé svetlo na signalizaciu

Predné svetlo

/

Riadidla
Podpera na nohu

Hak Q
7/

Ram

Zadné
svetlo ,
Sklopny
zamok

Zadny blatnik

Sklopny
i i mechanizmus
Nastupna doska

Stojan

Predny
blatnik

Nabijacia
zasuvka

Zadné odpruZenie
Predné
odpruzZenie

Batériovy priestor

Predny motor a

predna kotucova

Zadna brzda: brzda (z lavej
strany)

11
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3. NAVOD NA INSTALACIU

Spravne nastavenie vasho e-scootera je najdoleZitejsi krok pre vasu bezpecnost.

a. Otvorte krabicu pomocou noZa na balenie a zdvihnite vrchni ¢ast. Vo vnutri by ste
mali vidiet ochranny polystyrén spolu s nasledujicim obsahom:
¢ MS ENERGY THRUST 300X e-scooter
e Prirucka
* Nabijacka a kabel
¢ Imbusovy kluc
o M5%*22 skrutky (predinstalované na riadidlach)
Ak ktorékolvek z tychto poloZiek chyba, kontaktujte svoj predajny obchod alebo
servis.

b. S pomocou niekoho vyberte e-scooter z krabice a poloZzte ho na rovny povrch.
Odporuéame poutzit stoli¢ku alebo lavicu, aby sa kolesa mohli volne otacat.

c. Opatrne odstrarnte ochranny material z elektrického skutra a odlozte ho stranou.
Odporuéame si nechat polystyrén a krabicu pre pripad, Ze by ste potrebovali poslat
svoj e-scooter spat k nam. Inak, recyklujte materialy, kde je to mozné.

MONTAZ
Tato Cast poskytuje informdcie o tom, ako vyrobok
spravne pouzivat. “%

Je nevyhnutné dodrZiavat tieto pokyny kvoli bezpec¢nosti
pouzivatela a Zivotnosti vyrobku.

Upozornenie: Ddvajte pozor, aby ste pri pripdjani riadidiel
k prednému stipiku neposkodili kdbel.

1.  Otvorite stojan, aby e-scooter stal, a 2. Posufite stipik dopredu, az kym
rozlozte stipik. nebude v rovnej polohe.

3. Zaistite mechanizmus skladania. 4. Uvolnite skrutky dotiahnite ich, aby boli
(Prosim, odkazujte sa na kroky riadidla v strede stipika.
skladania.)

12
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5. Upevnite skrutky, aby ste
zabezpecili displej a riadidla.
Na obrazku uvidite, ktoré
skrutky idu kam.

M5%22 Skrutky

1. Drite stipik jednou rukou a ototte 2. Drite stipik jednou rukou a fahajte
ovlddaci gombik mechanizmu skladania skladacieho mechanizmu vonku
proti smeru hodinovych ruciciek pomocou druhej ruky.

pomocou druhej ruky.

3. Pustite stlpik dole. 4. Zabezpette stipik tak, Ze hak
zasuniete do drazky a zaistite ho na
mieste.

13
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ROZKLADANIE

1.

2. Zdvihnite stipik, aZ kym sa skladaci mechanizmus nezamkne na mieste, potom oto¢te gombik v
smere hodinovych ruti¢iek, aby ste uvolnili stipik.

14
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NASTROJE A ODPORUCANE HODNOTY
KRUTIACEHO MOMENTU PRE MONTAZ

Velkosti nastrojov uvedené nizsie su vieobecné pokyny, ale hlavy konkrétnych skrutiek
na e-scootri sa mozu lisit a vyzadovat rdzne nastroje (napr. pouzite 4 mm hex kluc
namiesto 5 mm hex klUca). Ak je to tak, pouzite akykolvek nastroj, ktory sa hodi k hlave
skrutky. Takéto rozdiely nemaju vplyv na odporucany krdtiaci moment pre tdto
suciastku.

, Ex Odporucany krutiaci
Oblast Sréb P Y
moment
Srob svorky stipika 6 Nm
$réb predného krytu stipika 6 Nm
Oblast riadidiel a | 3rb svorky pristroja 3Nm
stlpi 8r6 &
pika Srop svfrky tlacidla na 3Nm
ovladaci
Sréb svorky brzdovej paky 6Nm
A’dapter brzdového pristroja na 6~10 Nm
rdm
Oblast bizd Brzda kaliper k adaptéru 6~10 Nm
Brzdovy disk k naboji 7 Nm
réd

UPOZORNENIE:

Pred SPUSTENIM E-SCOOTERA PO PRVYKRAT, sa uistite, Ze e-scooter
je pripojeny k nepripevnenému povodnému nabijacu a nechajte ho
NABIT Batériu do plnej kapacity (signalizaéné svetlo na nabijacke sa
zmeni z Cervenej na zelenu)!

NIE KA NESTARTUJTE E-SCOOTER.

DOLEZITE:

Pred zacatim nabijania batérie si prosim pozorne

precitajte varovania o Batériach a nabijacke v kapitole

"DOLEZITE BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE".

Ochranny kryt soketu nabijacky E-SCOOTER-u musi byt

vzdy spravne umiestneny, aby sa zabranilo vnikaniu vody

alebo prachu. Inak mézu vlhkost alebo neéistoty spdsobit skrat alebo
poruchu zariadenia! Chyby spdsobené nedbalostou pouZivatela nie st
kryté zarukou.

Doba nabijania je ovplyvnend teplotou. VysSie vonkajsie teploty
sposobuju dlhsiu dobu nabijania.

Nabijajte batériu v prostredi s normdlnou izbovou teplotou!

15
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Nikdy nenechdavajte e-scooter na nabijacke bez dozoru!

Poznamka: Pred prvym pouZitim nabite batériu elektrickej kolobeZky.

1. Nabijaci port sa nachadza v prednej 2. Otvorte kryt.
Casti podlahy a je zakryty krytom.

3. Najprv vloZte nabijaciu zastrcku 4. Odpojte nabijacku po dokonéeni
do elektrickej kolobezky. Potom nabijania a zatvorte kryt.
pripojte nabijacku do elektrickej
zasuvky!

e Pocas nabijania svieti kontrolka na nabijacke
CERVENO. Po Uplnom nabiti sa farba zmeni na
ZELENU.

e Po dokonceni nabijania odpojte nabijacku najprv od
elektrickej zasuvky, potom odpojte nabijaciu zastrcku
z elektrického skutra.

e Po dokonceni nabijania vZdy zatvorte kryt
nabijacieho portu!

Nabijaci kryt

16
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Skontrolujte pred kazdou jazdou!

Odporucana tlak pneumatik:
350 kPa
3,5 Bar
50 PSI

Pred jazdou na elektrickej kolobezke starostlivo skontrolujte stav
kolobezky, aby ste sa uistili, Ze na Ziadnej Casti nie su Ziadne znaky volnosti
ani poskodenia.

Skontrolujte tesnost vietkych mechanickych &asti!

Pred pouzitim elektrickej kolobezky skontrolujte, ¢i je elektricky obvod,
predné a zadné svetla, odrazky a brzdy v poriadku; ak sa vyskytnu
akékolvek anomalie, prestaiite kolobezku pouzivat a opravte ju ihned.

TESTOVANIE BRZDY
Teraz otestujte svoje brzdy l

5. Otocte kazdé koleso jednou rukou a nasledne stlacte
brzdy. Koleso by malo okamzite prestat tocit. 4
Tento krok zopakujte pre kazdé koleso.

6. Dalej si vezmite pumpu a néjdite ventil na prednom
pneu. Odstrante ochrannu ciapku a pripojte hadicu
pumpy k ventilu pneumatiky.

Zapnite pumpu a precitajte si hodnotu PSI — idedlny
tlak v pneumatikach pre Air je 50 PSI (3,5 Bar).

Blahozeldme! Uspesne ste nastavili svoju novi elektrickd kolobezku MS
ENERGY THRUST 300X!

17
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5. KABINA VOZIDLA A FUNKCIE LCD DISPLEJA

LCD displej
Packa zadnej Packa prednej
brzdy brzdy

Rukovat g Rukovét

Pravé smerové

Lavé smerové PP
Napdjaci spina¢
Tlacidlo Plus /
Spinac svetla
Tla¢idlo Minus /
Chodovy rezim

Spinac smerového
svetla

dvojitého motora

Vzdialenost

NFC oblast

Signal dvojitého motora

Rychlostny rezim

Varovanie/Chybovy Predné svetlo

signal
Chodovy rezim

Indikator aktivnej brzdy
L

ECO

STPRURT

Rychlost

Prevodovy stupen

Lavé smerové svetlo , ,
Pravé smerové svetlo

Urovef batérie

Informacie o stave Urovne batérie

WEEER) ‘AEERC) @ER0) @Ee000) RO

81%-100% 61%-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%
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1. Zapnutie/Vypnutie displeja
Cez NFC:

Stlacte tlacidlo @ na 3 sekundy, a na displeji sa zobrazi "KARTA". Potom
umiestnite NFC kartu nad detekénu oblast. Displej bude odomknuty po detekcii
NFC.

Ak chcete vypnut displej, podrzte tlacidlo @ priblizne 3 sekundy.

2. Parkovaci rezim

Ak kolobezka zostane nec¢inna 30 sekind, automaticky prejde do parkovacieho
rezimu.

Stlacenim brzdového paky vystupite z parkovacieho rezimu.

3. Zmena Urovne prevodov

Ked' sa na displeji zobrazuje rezim ,Park”, stlate brzdovu paku , potom

stlacte tlacidlo @, aby ste prepli medzi 3 droviniami prevodov: "ECO", "SPORT"
a "RACE".

4. Rychlostny rezim

Po aktivacii funkcie rychlostného rezimu v P17 ,Skrytej ponuke” (pozrite si
nizsie, ako sa dostat do , Skrytej ponuky*), jazdite na kolobezke konstantnou
rychlostou 7 sekdnd, aby ste presli do rychlostného rezimu.

Stlacte brzdovu péaku alebo plyn, aby ste ukoncili rychlostny rezim.

5. Chodovy rezim (ECO rezim)
Ked' kolobezka nie je v parkovacom rezime, stlacte a podrzte tlacidlo ® na

aktivaciu chodového rezimu (ECO) a uvolnite tlacidlo @ na jeho ukoncenie.

6. Svetlo zapnuté/vypnuté

Stlacte tlacidlo na 3 sekundy, aby ste svetlo zapli alebo vypnuli.

7. Prepinanie smerovych svetiel

Stlacte spina¢ smerového svetla dolava, aby ste aktivovali [avé smerové svetlo,
a stlacte ho doprava, aby ste aktivovali pravé smerové svetlo.

Stlacte spinac znova, aby ste vypnuli smerové svetlo.
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8. Prepinanie medzi jedno-motorovym a dvoj-motorovym rezimom
Ked' je napajanie zapnuté, kratko stlacte tlacidlo "Prepinac dvojitého motora",
aby ste prepli medzi jedno-motorovym a dvoj-motorovym rezimom.

Ked'je funkcia dvojitého motora aktivna, tlacidlo ,,Prepinac dvojitého motora“ je
osvetlené a ikona dvojitého motora sa zobrazuje na displeji.

Skryté menu:

Ked je displej zapnuty, dlhym stlacenim a stlacenim tlacidla @ sa
dostanete do skrytej ponuky.

V skrytej ponuke kratkym stlacenim @ prepinajte medzi réznymi
parametrami od PO1 po P19.

Na stranke parametrov stlacte alebo @ na zvySenie alebo znizenie
hodnoty.

Aby ste ukonili skrytd ponuku, dlhym stlacenim tlacidla a @
Alternativne sa skrytd ponuka automaticky ukonci po 8 sekundach bez
operacie.

P02: Prepinanie medzi km a milami. 0 znamena km a 1 znamena mile. (Predvolené: 0)

P0O3: Nastavenie Urovne napatia: 48.

P0O4: Nastavenie doby spanku medzi 0 a 60 mindtami. 0 znamena, Ze sa nikdy neuspi.
(Prednastavené: 5 minut.)

PO7: Rychlostny meraci magneticky ocelovy senzor. Rozsah je 0-255. (Prednastavené:
28)

P08: Nastavenie rychlostného limitu medzi 5-100. 100 znamena 100% maximalnej
rychlosti.

P11: Nastavenie urovne brzdnej sily EABS, v rozsahu od 1 do 5. 0 znamena vypnuté, 1
znamena najslabsiu brzdnu silu a 5 znamena najvyssiu brzdnu silu.

P12: Nastavenie sily jemného a tvrdého Startu, v rozsahu od 1 do 5. 1 znamena
najjemnejsie a 5 najtvrdsie.

P17: Tempomat: 0 znamena vypnuty tempomat, 1 znamenda zapnuty tempomat.
(Prednastavené: 0)

P18: Spojenie a odpojenie NFC karty. DIhé stlacenie pre spojenie a dlhé stlacenie

pre odpojenie.
P19: Nastavenie jasnosti podsvietenia. Uroveii 1 je najtmaviia a Urover 3 je
najjasnejsia. (Prednastavené: Urovern 3)

Pozndmka: Parametre, ktoré nie su uvedené vyssie, nie su nastavitelné.
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SMART BMS APLIKACIA

Na sledovanie stavu batérie, Urovne

nabitia, teploty a inych parametrov MS
suvisiacich s batériovym balikom si

ENERGY

mbzZete nainstalovat aplikaciu 'MS

ENERGY Smart BMS' na vale (CHASHI:LES

inteligentné zariadenie.

£ Download on the
1. Vyhladajte nazov aplikacie 'MS & Appstore

ENERGY Smart BMS' v obchode

ANDROID AP ON

Google Play alebo Apple Store, - Google play

aby ste si ju stiahli.

2. Nainstalujte aplikaciu na vase inteligentné

zariadenie
3. Otvorte Bluetooth na teleféne

4. Otvorte aplikaciu 'MS ENERGY Smart BMS', aby ste

prepojili systém batérii cez Bluetooth.

Ked' je aplikacia pripojenad k batériovému baliku, v
aplikacii sa objavi cCislo "Device ID" (sériové Cislo

batérie).

Teraz mozZete sledovat stav batériovych clankov,

Device List

Device 1D: 12345678909

Total Valt Total Current
otal Vcltage o Total Current
5281 == 0,00

Charge/Discharge
St Battery Status

Static... Normal

teploty, kapacitu, aktualne pouZzitie a skontrolovat stav a varovania zdravia.

Pozndmka: ¢ Alert Information
Niektoré funkcie nebudu p—
dostupné pre verejné o
pouZitie, iba na servisné  Hohindhidual
=
ucely ‘ Ambient
Temperature Is
. . . s Too High
Pripojenie zostdva ’
dostupné aj vtedy, ked' nie 3 Overdischarge

je skuter v pouZivani. Tuto

o s . Ay N s0C
aplikdciu méZete pouZit

na  sledovanie  stavu % High Charging
s . v ’ Tem; ture

batérie pocas  obdobi e
necinnosti, ako je zimné ] g(?ﬁ‘n,,@

. . . emperature
obdobie alebo ked' dlhsie

v Short Circuit
nepouZivate E-scooter. Ak State

kapacita batérie klesne
pod 25%, je doblezité ju
okamiZite nabit.

Reserved

No Alert @ Level Two Alert

Délezité:
Ak pravidelne nenabijate REFRESH DATA
batériu a td sa uplne

Low Total
Voltage

Low Individual
Valtage

Ambient
Temperature s
Too Low

Qver-charge

Large Voltage
Difference

Low Charging
Temperature

Low Discharge
Temperature

MOS
Temperature

Level One Alert

Device Details

- .'I:I";‘e?a"'r"""“'ﬁ““ 2024092413475 &
4,062V 2 4,060 V
4062V 4062V
4063V 6 4063V
4,064V 4064V
4062V 4062
4,063V 2 4,062V

4061V

vybije, jej kapacita sa méze zhorsit alebo méze byt narusend, aj ked’ mdte Smart BMS.
Zlyhanie batérie z dévodu nedostatku udrZby nabijania nie je kryté zdrukou!
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7. POKYNY PRE JAZDU

Pred jazdou

Vyberte si vhodné miesto na jazdu.

RozlozZte elektricky skuter podla pokynov.

Sklopna kluéenka musi byt v tej spravnej pozicii a
zamkovy mechanizmus musi byt utiahnuty!

Pri jazde na elektrickom skutri vidy pouiZivajte
prilbu, obuv a ochranny vybavenie ako kolenné a
laktové chraniée, aby ste predisli zraneniu.

Jazda

DIhé stlacenie tlacidla napajania na zapnutie napajania.

Pre bezpecnostné ucely ma elektricky skuter dizajn
bezpecného Startu, ¢o znamend, Ze motor sa mobze
zapnut iba pri rychlosti vozidla nad 3km/h. Zabranuje
vzniku chyb pri Starte motora, ak je pakou akceleratora
omylom stladené. Aby ste zacali jazdit, umazte jednu
nohu na stojacej doske a druht nohu na zemi a odrazte
sa, podobne ako pri klasickom odrazacom skutri. Pocas
pohybu skdtra a pri rychlosti nad 3km/h jemne pouzite
paku akceleratora na Startovanie motora. Ked motor
nastartuje, dajte druhd nohu na stojaciu dosku a
pokracujte v jazde.

Uvolnenim akcelerdtora mozete brzdit. Pre nddzové brzdenie treba stiahnut paku

brzdy na lavej a pravej strane.

UPOZORNENIE: Budte si vedomi moznosti neocakavanych prekazok na vasej

ceste a kontrolujte troven rychlosti.

Brzdenie

Jednotka ma prednu a zadnu mechanickd kotucovu brzdu a E-brzdu na motoroch.
Pouzite paky brzdy pre brzdenie. Prispdsobte svoju rychlost jazdnym podmienkam
a dbajte na to, aby ste sa mohli bezpecne zastavit v akejkolvek situacii.

Cim vacsi tlak vyvijajte, tym vacsia brzdnd sila sa aplikuje. Budte opatrni, ze tvrdé
brzdenie méze spbsobit nehodu z dévodu Smykania kolies, straty rovnovahy a
padu vozidla. Tvrdé brzdenie moze tiez spdsobit poskodenie pneumatiky.
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Bezpeénost jazdy

Elektricka kolobezka ma urcity stupen ochrany
proti vniknutiu prachu a vody..

IPX4 znamena: chranené proti striekajuce;j
vode zo vsetkych smerov.

IP55 znamena Ciasto¢nu ochranu proti prachu
a ochranu proti nizkotlakovym vodnym
prudom.

Skontrolujte typovy Stitok vasej kolobezky, aby @
ste zistili presnu Uroven ochrany.

Napriek tomu majte na pamati, Ze vasa
kolobezka nie je vodotesna!

Neodporucame jazdit na kolobezke v silnom
dazdi, cez kaluze alebo v inych extrémnych
podmienkach, pretoze voda méze preniknut
dovnutra a poskodit elektrické komponenty.

Ked' narazite na spomalovaciu zénu, prah e
vytahu, vymole alebo iny nerovny povrch
vozovky, neprechadzajte cez ne vysokou
rychlostou. Pri jazde po nerovnej ceste
udrzujte nizku rychlost (5-10 km/h). Mierne
pokréenie kolien vdm umozZni lepsSie sa
prisposobit narocnému povrchu.

Vyhnite sa prekdzkam pocas jazdy.

o

QA

Nehovorte s jednou nohou na
pedale alebo na podlahe pocas
jazdy.

®1L
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NezvySujte rychlost pri jazde dole
kopcom.

Aby ste predisli narazu hlavy
do zérubne dveri, vytahov
alebo inych prekazok.

akcelerator
chodze s elektrickou kolobezkou.

Nestlacajte pocas

NeveSajte  Ziadne  tazké

predmety na riadidla.
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e Nesnaite sa vykonavat Ziadne
nebezpecné pohyby. Zakazuje sa
jazdit po jazdnych priechodoch
alebo v preplnenych obytnych

o
M\

X /W\

e Zakazuje sa jazdit, ak je na palube
viac ako jedna osoba a/alebo ak
drzite dieta. Tehotné Zeny a
pouzivatelia mladsi ako 14 rokov
nemaju povolené jazdit.

2 L1

e NEJAZDITE po poziti alkoholickych

napojov alebo liekov. pocas jazdy.

(maximalna nosnost: 130 kg).

— =

e Zakazuje sa silno otacat riadidlami
pri jazde velkou rychlostou v
obytnych oblastiach.

o0
x{

Ul
XTI

e Zakadzané je jazdit bez riuk na
riadidlach a chodit hore/dole
schodmi alebo skakat.

‘&:\7#

Zakazuje sa jazdit s nadvahou

e Neparkujte elektrické kolobezky v
lobby budovy, evakuacnej chodbe
alebo bezpecnostnom vystupe.

e Je zakdzané upravovat elektrické
kolobezky alebo batérie. Osobné
Upravy mozu spOsobit nestabilny
elektronicky systém a nebezpecné
situacie pri jazde. Mdze to viest k
poZiaru.
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8. POUZITIE A UDRZBA

Pneumatiky a dalSie komponenty

e Elektrickad kolobezka pouZiva gumové bezduSové pneumatiky s antiprevratnym
gélom, ktory poskytuje lepsiu ochranu proti prepichnutiu.

Ked su pneumatiky opotrebované alebo maju prepichnutie, je potrebné ich
vymenit véas.

e UdrZujte pneumatiky v dobrom stave a s spravnym tlakom.

Idedlny tlak pneumatik je 3,5 Bar (50 PSI), Je ddlezité udrziavat pneumatiky na
spravnom tlaku pre lepsi zaZitok z jazdy a aby sa predislo prepichnutiu pneumatiky.

e Kontaktujte oficidlneho distribltora alebo servis, aby ste vymenili originalne
pneumatiky.

e Pocas jazdy sa vibracie uvolfuju skrutky a uréité komponenty na elektrickej
kolobezke. Odporuca sa kazdych 250 km alebo podla potreby predtym
skontrolovat vasu elektrickt kolobezku, vietky pohyblivé Casti, kolesa a uistit sa,
Ze su skrutky dostatoéne utiahnuté. Kontrolujte svoju kolobezku a jej pneumatiky
kazdy mesiac, skontrolujte, ¢i su skrutky dostatocne utiahnuté. Ak su volné,
utiahnite ich. Na utiahnutie skrutiek pouzite prilozend imbusovu klu¢.

e Odporucda sa vykonavat pravidelny servis kolobeZiek raz ro¢ne alebo kazdych 3000
km.

Batéria

e Elektricka kolobezka je vybavena batériou typu lithium-ion. Priemerna Zivotnost
batérie je 600 cyklov. Pri normalnom pouZivani a udribe méze Zivotnost batérie
dosiahnut viac ako 800 cyklov s minimalnym poklesom kapacity batérie.

e Pred prvym pouzitim kolobeZzky, prosim, nabijte batériu na pIné nabitie.

e Vyhnite sa Uplnému vybiti batérie vasej kolobezky pred nabijanim. VZdy sa uistite,
Ze je nabitd na minimalne 10 %. Pre uspokojivy vykon vozidla musi byt batéria
nabita minimalne na 50 %.

e Nenechdvajte svoju elektricku kolobezku so znacne vybitou batériou na niekolko
hodin. Nabite ju okamzite.

o Ked uchovavate elektrickii kolobezku dlhSie obdobie, uistite sa, Ze je batéria
nabita na aspoii 50-70 %. Odporuéa sa nabijat vasu kolobezku minimélne raz za
30 dni.

VZdy pouzivajte iba originalny nabijac, ktory zodpoveda modelu kolobezky.
Nenechavajte svoju elektricki kolobezku pri teplotdch pod 0 stupriov alebo na
priamom sInku. Udrzujte batériu suchu. Negativne environmentadlne podmienky
mozu poskodit kapacitu batérie.

e Batérie lithium-ion sa musia zaobchadzat s mimoriadnou opatrnostou. Nevhodné
nabijanie, poskodenie alebo prehriatie mézu viest k poziaru. Nenechavajte svoju
elektricku kolobezku bez dozoru pri nabijani. Nenechavajte elektricki kolobezku
nabijat cez noc. VZdy dohliadajte na elektricku kolobezku, ked'sa nabija, a zabrarite
pretaZeniu batérie. NepouZivajte, nenabijajte ani nezanechdvajte poskodenu
batériu bez dozoru a okamzite dodrzte protokoly o likvidacii.
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Nabijac
Nabija¢ dodany vyrobcom ma funkciu ¢asového ochranného nabijania.
Pokyny na nabijanie

e Otvorenie krytu nabijacieho portu na elektrickej kolobezke a najprv vloite
konektor vystupu nabijaca do portu kolobezky.

e Potom, vloZte napajaci plug nabijaca do elektrickej zasuvky (AC100V-240V,
50/60Hz).

e Svetlo na nabijaci je Cervené, ¢o znamena, Ze nabijanie prebieha; ked'sa svetlo na
nabijaci zmeni na zelené, znamena to, Ze batéria je plne nabitd. Potom najprv
odpojte nabijaci napéjaci plug zo zasuvky, potom odpojte plug z kolobezky.

Pri nabijani batérie ju umiestnite na suché, dobre vetrané miesto.

Po nabijani sa uistite, Ze ste na kolobezku vratili ochranny gumovy kryt!
Vniknutie prachu, vody alebo inych cudzich predmetov do slotu méze poskodit
kolobezku!

Predné a zadné mechanické kotucové brzdy

Ak citite, Ze brzda je pocas jazdy
tesna, mobzete upravit kotucovu
brzdu uvolhenim skrutky na
otocnej hlave. Otocte otocnu hlavu
doprava len trochu a utiahnite
skrutku. Ak citite, Ze brzda je volna,
mozete otocit otoénu hlavu dolava
len trochu po uvolneni skrutky na
otocnej hlave a nasledne utiahnut
skrutku.

POZOR: Kotuéova rotdcia méze byt pri pouZivani horiica. Nedotykajte sa po poufZiti.

Mechanické brzdové podloiky by mali byt vymenené, ked’ sa vykon brzdenia zniZi, ak poéujete
trenie alebo skripanie, alebo ak je materidal podlozky viditelne opotrebovany. Prednd bubnovad
brzda by mala byt servisovand alebo vymenend, ak brzdenie oslabne, je nerovnomerné,
oneskorené alebo hluéné. Kolobezku je potrebné udrZiavat utieranim vihkou a potom suchou
jemnou handrou, aby sa predislo poskodeniu farby alebo displeja, a nemala by byt éistend pod
tlakom vody, vysokotlakovymi Cisticmi alebo agresivnymi chemickymi prostriedkami.

Trebulujica zavaznost
Ak citite, Ze je stem volny a triaska, kdyZ jazdite, skontrolujte predny vidlicovy a skladaci
mechanizmus a utiahnite volné ¢asti.
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9. OPRAVA PORUCH

Ak vasa E-Scooter nefunguje normalne alebo sa zd4, Ze ma poruchu, prosim, dékladne si precitajte
tuto sekciu. Mnoho beznych problémov sa da jednoducho vyriesit uzivatelom. Tieto zakladné kroky
na nosnost pomdzu obnovit stabilnu elektrickd prevadzku. Ak problém pretrvava alebo mate dalsie
otazky, kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

Vsetky opravy a akékolvek mozné rieSenia musia vykonavat vyhradne
autorizované servisné strediska.

PRIZNAKY

MOZNE PRICINY

MOZNE RIESENIA

Zlyhanie pri zmene rychlosti
alebo maximalna rychlost
prili$ nizka

¢ Nizke napatie batérie
e Chybny plyn
e Chybny ovladac

« Uplne nabite batériu
¢ V\ymente plyn (plynovy ovladac)
* Vymente riadiaci ovlada¢

Napajanie je zapnuté, ale
motor nebezi

e Chybny plyn

e Chybna elektricka zdmka alebo
zly kontaktny bod

e Chybny ovladdac

¢ Vymente plyn (plynovy ovladag)
¢ Opravit alebo preletovat

kontaktny bod elektrickej zamky
* V\ymente riadiaci ovlada¢

Nedostatocny dojazd po
Uplnom nabiti batérie

e o Nizky tlak v pneumatikach
(skontrolujte tlak)

o Neuplné nabijanie alebo chybny
nabijac

e Batéria je opotrebovana alebo
poskodend

e Casté brzdenie, rychla
akcelerécia, pretaZovanie

¢ Spravne nahustite pneumatiky

o Zabezpecte spravne nabijanie /
vymente nabija¢

¢ V\ymente batériu

¢ \lyhnite sa pretaZovaniu a
agresivnej jazde

Nabija¢ nenabija

o Kabel nabijaca je volny alebo
poskodeny

e Zvaranie batériového pripojenia
je chybné alebo poskodené

¢ Opravit alebo vymente kabel
nabijaca / pripojenia nabijaca

e Preletovat alebo opravit
pripojenie batérie

Chybovy kéd a jeho nastavenia

Chz:gvy Popis RiesSenie
EOO Cf).yba t’)ola ., 1) Restartujte e-scooter
ndjdena alebo vyrieSena
EO6 Podnapatie batérie 1) Uplne nabite batériu.
1) Znovu pripojte motor a skontrolujte, ¢i je konektor
EO7 Chyba motora: riadne pripojeny.
2) Vymente motor alebo kabel motora.
1) Znovu pripojte plyn.
2) Skontrolujte pruZinu plynu, aby ste zabezpecili, ze
EO8 Chyba plynu je riadne
usadena.
3) Vymente plyn
1) Skontrolujte, ¢i st piny konektora ovladaca
E09 Porucha ovladaca spravne pripojené.
2) Vymente ovladac
. 1) Znovu pripojte LCD displej
E10 Porucha prijimania 2) Vymerite displej alebo kdbel displeja
£11 Porucha odosielanial) Znovu 1) Znovu pripojte ovladac.
pripojte ovladac. 2) Vymente ovladac alebo kabel ovladaca.
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10. Technické sSpecifikacie

Model

THRUST 300X

Typ

Elektrickd kolobezka 10”

Napdtie batérie

48V

Kapacita batérie

Litium 15,6Ah, 748Wh, Smart BMS riadenie

Nabijacie napéatie/prad

AC 100-240V / DC 54,6V, 2A

Cas nabijania

8-9h

Vykon motora

2x300W, bezkefovy predny a zadny motor

Maximalna rychlost * < 25km/h
Dojazd * Do 60 km
Vlastnosti LCD displej (rychlost, Bluetooth, stav

batérie, droven vykonu, zap./vyp.
svetlometu, smerovky, tempomat, denné a
celkové kilometre...)

Material ramu

Hlinikova zliatina / Ocel / Plastové kryty

Dosah BT / Zisk antény Smart
BMS

2400 — 2483,5 MHz / 1,89 dBi max / 1,63 dBi

max

Velkost kolies / Pneumatiky

10*2.75-6.5

Brzdy predné/zadné Zadna kotucova brzda / Predna kotucova
brzda / Elektricka brzda
Rozmery 1240*690*1335 mm

Rozmery po zloZeni

1240*690*500 mm

Maximalne zataZenie

130 kg

Cista hmotnost

32kg

KedZe sa produkt neustéle zlepSuje, Specifikicie a pokyny v tejto priru¢ke sa mozu menit bez

predchadzajuceho upozornenia.

*Moze sa lisit v zavislosti od jazdnych podmienok, zataZenia a terénu. Testovanie prebehlo pri

rychlosti 20 km/h, s vodi¢om vaZziacim 75 kg, pri konStantnej rychlosti na rovhom teréne.

Informacie o prislusenstve ErP

Nabijaéka batérii musi byt in$talovana v blizkosti zariadenia a musi byt l'ahko pristupna.
AC zastrcka sa povaZuje za odpojovacie zariadenie adaptéra.

Nabijacka batérii:
Vystupny vykon:
Priemerna aktivna Géinnost:
Ucinnost pri nizkom zatazeni (10%):
Spotreba energie na prazdno:

XVE126-5460200, 100-240V~ 50/60Hz, 2.5A, 54.6VDC, 2.0A
109,2W Max
88,89%
90,05%
0,16W
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Informacie o zneSkodneni pre pouzivatelov elektrickych a

elektronickych zariadeni (sukromné domacnosti)
Tento symbol na vyrobku a/alebo prilozenych dokumentoch znamena, ze
pouZité elektrické a elektronické vyrobky by nemali byt zmiesané s beznym
domacim odpadom. Pre spravne zaobchadzanie, recyklaciu a zhodnotenie
mmmmmm prosim odneste tieto vyrobky na uréené zberné miesta, kde budu prijaté
bezplatne. Alternativne, v niektorych krajindach mozZete svoje vyrobky vratit svojmu
miestnemu predajcovi pri zakupeni ekvivalentného nového vyrobku. Spravne
zneskodnenie tohto vyrobku pomoéze Setrit cenné zdroje a predchadzat potencidlnym
negativnym U¢inkom na zdravie ¢loveka a Zivotné prostredie, ktoré by mohli vzniknut
nevhodnym zaobchddzanim s odpadom. Prosim, kontaktujte svoj miestny Urad pre
dalsie podrobnosti o najblizsom uréenom zbernom mieste. M6zu byt uvalené sankcie za
nespravne zneskodnenie tohto odpadu v sulade s vasou narodnou legislativou.

Zneskodnenie odpadu z batérii
Skontrolujte miestne predpisy pre zneskodnenie odpadu z batérii alebo
zavolajte svojmu miestnemu zakaznickemu servisu, aby ste ziskali pokyny na
zneskodnenie starych a pouzitych batérii. Batérie v tomto zariadeni by sa
nemali zneSkodrovat spolu s obycajnym odpadom. Uistite sa, Ze staré
batérie zlikvidujete na Specidlnych miestach na likvidaciu pouzitych batérii, ktoré sa
nachddzaju vo vietkych predajniach, kde si mézete kupit batérie.

Vyhlasenie o zhode s EU

Tymto M SAN Grupa d.o.o. vyhlasuje, Ze elektricky skuter je v stlade
so smernicami

e Smernica o strojarstve 2006/42/ES
e  Smernica EMC 2014/30/EU

e Smernica RED 2014/53/EU

e  Smernica ErP 2009/125/ES

e Smernica RoHS 2011/65/EU

Uplny text vyhldsenia o zhode EU je k dispozicii na nasledujlcej internetovej adrese:
www.msan.hr/dokumentaciaartikala
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eScooter
THRUS T 00X
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Az eredeti hasznalati utasitasok forditasa
Jotéallasi feltételek
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FIGYELMEZTETES

Mielott az elektromos robogot eloszor
elinditana, mindenképpen csatlakoztassa
a mellékelt eredeti toltohoz, és hagyja,
hogy az teljesen feltoltse az akkumulatort
(a tolton lévo lampa pirosrol zoldre
valtozik)!

MASKULONBEN NEM LEHET ELINDITANI
AZ ELEKTROMOS ROBOGOT.

FONTOS

Ha az elektromos robogodt hosszabb ideig tarolja, gy6z26djon meg
arrél, hogy az akkumulator legalabb 70-80%-ban feltoltott.
Ajanlatos a robogét 30 naponként legalabb egyszer feltolteni.

Ne hagyja az elektromos robogot néhdny o6ran keresztiil
jelentdésen lemeriilt akkumulatorral. Azonnal téltse fel!

Mindig csak a robogé modelljének megfelel6 eredeti téltét
hasznaljon.

Ne hagyja az elektromos robogét 5 °C alatti hidegben vagy
kozvetlen napsiitésben. Tartsa szarazon az akkumulatort. A
negativ kornyezeti feltételek karosithatjdk az akkumulator
kapacitasat.

Minden utazas el6tt mindig ellendrizze, hogy az e-scooter jo
allapotban van-e, nincsenek-e rajta meglazult alkatrészek. Ha laza
alkatrészeket talal, azonnal hizza meg azokat a mellékelt
szerszamokkal. igy mindig biztonsagos utazast és a robogd
hosszabb élettartamat biztosithatja.
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UDVOzOUUK

Koszonjlk, hogy megvasarolta az MS Energy elektromos robogét.

Fontos, hogy az Uj termék elsé hasznalata el6tt olvassa el ezt a felhasznaloi kézikonyvet.
Annak érdekében, hogy teljes mértékben kihaszndlhassa a termék el6nyeit, kérjik,
nagyon gondosan kovesse a jelen hasznalati Utmutatoban talalhatd utasitasokat,
kiilénosen a Figyelmeztetés és a Biztonsag fejezeteket.

Tarolja ezt a felhasznaldi kézikdnyvet biztonsagos helyen a késébbi hasznalatra. Biztosak
vagyunk benne, hogy az 0j E-Scooter megfelel majd az On igényeinek.

Ez a késziulék megfelel a legmagasabb szinvonalnak, az innovativ
technoldgidnak és a nagyfoku felhasznaloi kényelemnek.

Az egyenl6 oldald haromszogben [év6 nyilhegy szimbdlummal
A ellatott villanas figyelmezteti a felhasznaldt a terméken belil

nem veszélyes fesziiltség jelenlétére, amely elég erGs lehet

ahhoz, hogy aramitésveszélyt jelentsen.

Az egyenl6 oldald haromszogben 1évé felkidltéjel figyelmezteti
A a felhaszndlét a csomagban taldlhaté dokumentumban

talalhato fontos kezelési és karbantartasi utasitasokra.

A VIGYAZAT A

ARAMUTES VESZELYE
NEM NYITHATO
Ne nyissa ki az elektromos t6lt6 vagy barmely mads elektromos robogd
alkatrész fedelét. A felhasznalé semmilyen esetben sem mikddhet az
elektromos  alkatrészek belsejében. Kizardlag a gyartd/szerviz

n pzett szakembere jogosult a mikodtetésre.

A f6csatlakozoét a levdlaszto tolt6berendezésként hasznaljak.
Az akkumuldtor helytelen cseréje kockazatot jelenthet,
beleértve egy madsik hasonlé vagy azonos tipusu akkumulator
cseréjét is. Ne tegye ki az akkumuldtorokat hének, példaul
napfénynek, tliznek vagy hasonlénak.
FONTOS: Kérjiik, olvassa el figyelmesen ezt a kézikonyvet, és Grizze
meg a kés6bbi haszndlatra. Mindig kévesse az dsszes figyelmeztetést
és megjelolt utasitast.
Ez a termék teljes mértékben megfelel a Norm: EN17128 (class2),
Megjelolés: EN17128 (class2): PLEV (Personal Light Electric Vehicles),
megengedett legnagyobb sebesség 25km/h.
FIGYELMEZTETES: A fulladas elkeriilése érdekében tartsa tavol a
miianyag boritast a gyermekektdl!
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1. FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

1. FIGYELMEZTETES!
A viz- és poralldsag szintje az IP-védelmi besorolastél és a terméken
feltlintetett jel6léstdl fligg (ellenGrizze az eRomobil adattablajat). A
késziléket mindig az adott IP-védelmi szintnek megfelelGen
hasznalja, és soha ne |épje tul a vizall6sagi hatarértékeket.

2. FIGYELEM! Sériilés esetén hagyja abba a termék hasznalatat!

3. FONTOS: Gondosan olvassa el a kézikonyvet és értse meg az
elektromos robogd teljesitményét, ne hasznalja az elektromos
robogdt, és ne adja kolcson olyan személyeknek, akik nem tudjak
manipuldlni az E-scootert.

4. Kérjik, hogy a kerékparsavon valo kozlekedés elStt gyakoroljon az
1-es fogaskerék szintjén lévé nyilt, forgalomtél mentes

helyen. .
5. FIGYELEM! A maximalis terhelhet6ség 130 kg. 1
FIGYELMEZTETES: A terméket csak a helyi

el6irasoknak megfelel6en hasznalja!

Az elektromos robogé csak felnGttek szamara késziilt. A 14 év

alatti gyerekek nem hasznalhatjak az e-scootert. A vezetének 120-

200 cm magasnak és 20 kg-nal nagyobb silyunak kell lennie. A

maximalis suly 130kg.

e Az elektromos robogé vezetésekor
er6sen  javasoljuk, hogy a
sériilések elkeriilése érdekében
hasznaljon sisakot és biztonsagi
felszerelést, példaul térd- és
konyokvédét. Mindig viseljen
cip6t kézben.

e Szanjon id6t a gyakorlat alapjainak elsajatitasara, hogy elkeriilje
az els6 hénapokban bekovetkezd stilyos baleseteket;.

e ErdeklGdjon az eladénal, hogy & tudjon Onnek megfelels képzési
szervezetet ajanlani, amennyiben sziikséges. Ne motorozzon
nagy sebességgel, egyenetlen terepen vagy lejtén. Keriilje a
nagy forgalmu vagy tulzsufolt teriileteket.

e Mindenesetre szamoljon el6re a palydjaval és a sebességével,
mikozben tiszteletben tartja az tt, a jarda és a legsebezhetSbbek
kédjat.
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Jelezze jelenlétét, ha gyalogos vagy kerékpdros felé kozeledik,

ha nem latjak vagy nem halljak.

e Gyaloglas kézben keresztezze a védett atkel6kon keljen at.

e Minden esetben vigydzzon magdra és masokra.

¢ Alkohol vagy kabitoszer fogyasztasa utan ne motorozzon!

e Be kell tartania a helyi torvényeket, és meg kell adnia az
els6bbséget a gyalogosoknak. A felhaszndlénak a helyi
elGirasoknak megfelel6en ellendriznie kell a hasznalat korlatait.

e Barmikor, amikor ezzel a jarmlivel kozlekedik, az iranyithatdsag
elvesztése, Utkozés és elesés miatt sériilést kockaztat. A
biztonsagos kozlekedés érdekében el kell olvasnia és be kell
tartania a hasznalati utmutatoban taldlhato 6sszes utasitast és
figyelmeztetést.

e Nem hivatdsos haszndlatra tervezték (pl. robogdval t6érténd
szallitas). Ez a jarmi nem akrobatikus hasznalatra késziilt.

e A jarmiivet csak egy személy hasznalhatja

o A gyartd altal nem jovahagyott tartozékok és kiegészité elemek
nem hasznalhaték. Ne téritse el a jarm{i hasznalatat

e FIGYELEM: A fék hasznalat kozben felforrésodhat. Hasznalat

utan ne érintse meg

RIDING

6. Az elektromos robogd egy személyszallitd jarmd, és csak egy
személy haszndlatara tervezték. Kérjuk, ne szallitson utast ezen az
elektromos robogodn.

7. Ne hasznélja az elektromos robogdt kozuton, nem biztonsagos
fellleten vagy terepen.

8. A kormanyra erdsitett barmilyen teher befolydsolja a jarmi
stabilitasat.

9. Kérjuk, hogy a motorozas soran mindig tartsa mindkét kezét a

kormanyon és mindkét labat az allé deszkan. Kérjik, ne ugorjon fel
az allé deszkara. Ne végezzen mutatvanyokat és ne forduljon
hirtelen. A varosi forgalomban sok akadalyon kell atkelni, példaul
jardaszegélyeken vagy lépcs6kon. Javasoljuk, hogy keriilje az
akadalyon valé ugrasokat. Fontos, hogy az ilyen akadalyok
atlépése el6tt szamitson elGre, és igazitsa a roppalydjat és
sebességét a gyalogosokéhoz. Az is ajanlott, hogy szalljon ki a
jarmiibdl, amikor ezek az akadalyok alakjuk, magassaguk vagy
csuszasuk miatt veszélyessé valnak.

4
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

Ne kapcsolja ki a motor teljesitményét a robogd vezetése kdzben.

Ne prébaljon meg vezetni:

e Tobb mint 3 cm-es résen keresztiil.
Ez sérilést okozhat a motorosnak,
vagy megrongalhatja a jarmdvet.

e Ha durva vagy goréngyos Uton
vezet, kérjiuk, lassitsa le az
elektromos robogot, vagy allitsa le a
jarmivet.

e Csuszos fellileteken, példaul olaj vagy jég.

e 0°C alatti h6mérsékletd id6jarasi koriilmények kdzott.

o A viz felett (ellendrizze az eRomobil IP-védelmi szintjét), hogy
elkerilje a jarmU elektromos alkatrészeinek karosodasat.

o Kedvezétlen idGjarasi korilmények k6zott, példaul es6ben, hdban
vagy erds szélben, a balesetek megel6zése érdekében

e Figyelem: A fékat nedves korilmények kozott jelent&sen
hosszabb, mint szdraz utakon. Alkalmazkodjon a kérilményekhez,
és csokkentse a sebességét.

Ne haszndlja és ne mozgassa az elektromos robogdt, amig az

akkumulatorto6lté csatlakoztatva van. Ha igy tesz, az a tdpkabel, az

akkumulatorto6lté és/vagy a toltGport sérilését okozhatja.

Ne hasznalja az elektromos robogét, ha az akkumulator vagy az

energiarendszer barmelyik alkatrésze meghibdsodott. Ellenkezd

esetben elveszitheti az irdnyitast és sulyos sériilést szenvedhet.

Ejszakai motorozas el6tt mindenképpen ellendrizze az akkumulator

maradék kapacitasat. Az akkumuldtor altal mikodtetett lampa

hamarosan kialszik, miutan a maradék akkumulator kapacitasa
olyan mértékben lecsdokken, hogy a segédmotoros kerékparozas
mar nem lehetséges. A vilagitds nélkili lovaglas

novelheti a sérilésveszélyt.

Ajanlatos az akkumulatort az akkumuldtor teljes l' j'

kapacitasanak 30-70%-aval tolteni. Kerilje a robogd

akkumulatoranak teljes lemerilését nullara toltés

el6tt.

Ne mddositsa vagy alakitsa at a jarmiivet, beleértve a

kormdanycsovet és a kormanyhiivelyt, a szarat, az 6sszecsukhaté

mechanizmust és a hatsé féket. Ne szereljen be nem eredeti

alkatrészeket vagy tartozékokat. Ha igy tesz, azok karosithatjdk a

terméket, meghibdsodast okozhatnak, vagy novelhetik a sérilés

kockazatat.
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

Vezetés el6tti elGkésziiletek: Viseljen sisakot, keszty(it és egyéb
védofelszerelést lovaglas el6tt, hogy baleset esetén megvédje
magat a sériilésektdl.

Minden alkalommal ellenérizze a robogé Adllapotat, hogy
meggy6z6djon arrdl, hogy minden alkatrész jol van-e rogzitve. Ha
sziikséges, vezetés el6tt mindenképpen hizza meg az 6sszes laza
alkatrészt. A laza vagy nem megfelel6en rogzitett alkatrészekkel
valé vezetés sériilést, esést vagy a garancia altal nem fedezett
mechanikai karokat okozhat!

FIGYELEM! Mint minden mechanikus alkatrész, a jarmii is nagy
igénybevételnek és kopasnak van kitéve.

A kiilonb6z6 anyagok és alkatrészek eltér6en reagalhatnak a
kopasra vagy a faraddsra. Ha egy alkatrész varhatd élettartamat
tallépik, az hirtelen eltorhet, és igy sériiléseket okozhat a
felhasznalénak. A nagy igénybevételnek kitett teriileteken
megjelend repedések, karcolasok és elszinez6dések azt jelzik,
hogy az alkatrész tullépte élettartamat, és ki kell cserélni.
Vezetési feltételek: 0 és 40°C kozotti kornyezeti hémérséklet,
szélcsend és sik ut; gyakori inditas és fékezés nélkil az altalanos
futastavolsdg véltozhat (az akkumulator kapacitasatél, a modelltél,
a terepviszonyoktdl és a rakomany sulyatél figgéen).

Maximalis terhelés: Az elektromos robogd maximalis terhelése 130
kg; Ne terhelje tul a robogdt, mert ez a robogd karosodasat vagy
személyi sériilést okozhat.

Gyakori fékezés, inditds, emelkedd, szembeszélben vald futas, saros
utak, tulterhelés és egyebek esetén a tdrold akkumuldtor nagy
mennyiségl elektromos energiat fogyaszt el, ami befolyasolja a
folyamatos futasteljesitményt, ezért javasoljuk, hogy a fenti
tényez6ket keriilje a vezetés soran.

Ha a tdroldéakkumuldtor hosszu idére kikapcsolva van, gy6z6djon
meg rdla, hogy eléggé feltoltotte, és ha a taroldsa tobb mint egy
honapig tart, akkor egyszer még egyszer fel kell tolteni.

Ugyeljen arra, hogy figyeljen: az elektromos robogd nem tud
hosszU ideig menni, mert ha a viz bejut a vezérl6be és a
motorkerékbe, rovidzarlatot okozhat az elektromos késziilékek
karosoddsahoz!

Tilos az engedély nélkiili bontds vagy atalakitds, és a vallalat nem
felel az ebbdl eredd karokért.

A kornyezetszennyezés elkeriilése érdekében a leselejtezett
akkumulatort nem lehet véletlenszer(en kidobni.
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25. A jarm( kihajtasakor nyomja meg az 6sszecsukhatd rendszer
fogantyujat, amig be nem kattan, és gy6z6djon meg réla, hogy az a
megfelel6 helyen van.

26. Tavolitsa el a hasznalatbdl eredd éles széleket.

FELTOLTO

27. Soha ne hasznalja ezt az akkumulatortolté6t mas elektromos
eszkozok toltésére.

28. Ne hasznaljon mas toltét vagy toltési mddszert az elektromos
robogd akkumulatorainak felt6ltésére. Mas t61t6 haszndlata tiizet,
robbandast vagy az akkumulatorok karosodasat okozhatja.

29. Ezt a tolt6berendezést hasznalhatjdk 8 éves vagy annal id&sebb
gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy szellemi
fogyatékossaggal él6 személyek, illetve olyanok, akik nem
rendelkeznek a szlikséges tapasztalattal és ismeretekkel, feltéve,
hogy felligyeletet és Utmutatast kapnak a készilék biztonsagos
haszndlatara vonatkozdan, és tisztaban vannak az ezzel jaré
veszélyekkel. Ne engedje, hogy a gyermekek a készilékkel
jatsszanak. A tisztitast és karbantartast nem végezhetik felligyelet
nélkuli gyermekek.

30. Bar az akkumulatortolté vizallé, ne engedje, hogy vizbe vagy mds
folyadékba meriljon. Tovdbba soha ne  haszndlja az
akkumulatortoltét, ha a csatlakozdk nedvesek.

31. Soha ne érintse nedves kézzel a t6lt6 haldzati csatlakozdjat,
tolt6csatlakozéjat  vagy  érintkez6it.  Elektromos aramitést
szenvedhet.

32. Ne érintse a tolt6 érintkez6it fémtargyakkal. Ne engedjen be
semmilyen idegen anyagot, az rovidzarlatot okozhat az
érintkez6kben, ami aramditést, tizet vagy az akkumulatortoltd
karosodasat okozhatja.

33. Rendszeresen tisztitsa meg a DC adapter haldzati
csatlakozdjat és a robogd toltGportjat. A nedvesség,
por vagy mas részecskék csokkenthetik a szigetelés
hatékonysagat, és tiizet vagy a robogdé karosodasat
okozhatjak! A robogon lévé toltéporton lévds
védédugonak mindig megfelel6en zarva kell lennie! Ha
a toltéport nedves vagy piszkos, ne dugja be a DC adapter dugéjat!
El6szor tisztitsa meg megfelel6en az adapter dugét és a robogé
aljzatat, szaritsa meg az 6sszes alkatrészt, majd dugja be a tolté
adapter dugét!

34. Soha ne szerelje szét vagy mddositsa az akkumulatortoltét. Tuzet
okozhat vagy aramitést szenvedhet.
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35. Ne hasznaljon tobb csatlakozdaljzatu adaptereket vagy hosszabbitd
kabeleket. A tobb konnektoros adapter vagy hasonld haszndlata
tullépheti a névleges dramot, és tlizet okozhat.

36. Ne haszndlja a kabelt 6sszekotozve vagy feltekerve, és ne tarolja
ugy, hogy a kabel a f6tolt6 teste koré van tekerve. Ha a kabel
megséril, az tlizet okozhat, vagy aramitést szenvedhet.

37. Szorosan illessze be a haldzati és toltGcsatlakozot a konnektorba. Ha
a halézati és toltéesatlakozéd dugd nincs teljesen behelyezve, az
elektromos kistilés vagy tulmelegedés miatt tiizet okozhat.

38. Ne hasznalja az akkumulatortolt6t gyulékony anyagok vagy gazok
kozelében. Ez tiizet vagy robbanast okozhat.

39. Soha ne takarja le az akkumulatortoltét, és ne helyezzen ra
targyakat toltés kozben. Ez belsé tulmelegedéshez vezethet, és
tlizet okozhat.

40. Ne ejtse le az akkumulatortéltSt, és ne tegye ki erds Utéseknek.
Ellenkez6 esetben ez tlizet vagy daramitést okozhat.

41. Ha a tapkabel megsérilt, hagyja abba az akkumulatortolté
haszndlatat, és vigye el a késziléket egy hivatalos
szakkeresked6hoz.

42. Ovatosan kezelje a tapkabelt. Ha az akkumuldtortoltét beltérben
csatlakoztatja, mikdozben a kerékpar kiltéren van, a tapkabel
beakadhat az ajtdkba vagy ablakokba, vagy megsériilhet.

43. Ne vigye at a robogd kerekeit a tapkabel vagy a dugo folott.
Ellenkez6 esetben megsériilhet a tdpkabel vagy a csatlakozd.

AKKUMULATOR

44. Tartsa az akkumuldtort és az akkumulatortolt6t
gyermekek eldl elzérva.

45. Soha ne hagyja, hogy az akkumuldtor lemeriljon, toltse
fel azonnal, miutan teljesen lemerdlt!

46. Az akkumulator az E-Scooter testében talalhato, és nem
lehet eltavolitani. Toltés kdzben azonban ne érintse meg az
akkumulatort vagy az akkumulatortolt6t. Mivel az akkumuldtor és
az akkumulatortolté toltés kozben 40-70°C-o0s hEmérsékletet ér el,
az érintésik els6foku égési sériiléseket okozhat.

47. Ha az akkumulator tokja sérilt, repedt vagy szokatlan
szagokat észlel, ne hasznalja. Az akkumuldtorbdl
szivargd folyadék sulyos sérilést okozhat. Forduljon
hivatalos forgalmazéhoz, viszonteladéhoz vagy
hivatalos szervizkézponthoz.
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48. Ne zarja rovidre az akkumulator télt6csonkjanak érintkezéit. Ha ezt
teszi, az akkumulator felmelegedhet vagy kigyulladhat, ami sulyos
sérilést vagy anyagi kart okozhat.

49. Ne szerelje szét vagy moddositsa az akkumulatort. Ha ezt teszi, az
akkumulator felmelegedhet vagy kigyulladhat, ami sulyos sérilést
vagy anyagi kart okozhat.

50. Ha tébb hénapig nem hasznadlja az elektromos robogoét,
tarolas el6tt toltse fel az akkumulatort 100%-ra.
Ezenkivil célszerl havonta bekapcsolni a robogét,
néhany percig jaratni a motort, és az akkumulatort
100%-ra feltolteni.

51. Ne ejtse le az akkumulatort, és ne tegye ki Gitésnek. Ha
igy tesz, az akkumuldtor felmelegedhet vagy
kigyulladhat, ami sulyos sériilést vagy anyagi kart
okozhat.

52. Ne dobja az akkumuladtort tlizbe, és ne tegye ki
héforrasnak. Ellenkez6 esetben ez tlizet vagy
robbandst okozhat, ami sulyos sérilést vagy anyagi L

kart okozhat. Ne tegye az akkumuldtort tizbe!

53. Az akkumuldtor kapacitdisa és a hatdtavolsag
csokkenhet, ha az E-Scootert hideg id6ben, 5°C alatt
hasznalja.

54. Ne térolja az e-scootert az autdé csomagtartéjaban tul hosszu ideig
meleg id6ben. Tarolja a robogdt hlivos és szaraz helyen.

Megjegyzések

A vasarlaskor valassza ki és vasarolja meg az igényeinek megfelel6

modellt, és a jarmlvezetSknek gyakorlott vezetési technikaval kell

rendelkezniiik, miel6tt az utakon koézlekednének. Az On helyes
hasznalata és biztonsdga érdekében kérjuk, figyeljen a kovetkezé
kérdésekre:

1. A hasznalat sordn lgyeljen a motor és mds szerkezetek rogzitési
allapotdnak ellenérzésére, és ha laza jelenséget taldl, id6ben meg
kell hdzni.

2. Atdpegység inditasakor vagy meredek lejtével vald taldlkozaskor a
leheté legnagyobb mértékben segitsen, hogy csokkentse az
inditéaramot, és meghosszabbitsa az akkumulator élettartamat és
a folytatasos vonal kilométerdraallast.

3. Es6s napokon kérjiik, forditson kilonos figyelmet a kbvetkezSkre:
Az elektromos robogok hasznalata nem ajanlott es6ben, héban
vagy jégen.
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4. Afelhasznaldknak a gyartd altal megadott t6lt6t kell haszndlniuk az
akkumulator toltéséhez. Toltéskor az akkumulatort és a tolt6t
siman tegye be.

5. Tilos, hogy mas targyakat fedjenek le az akkumulator dobozéan és a
toltén, hogy akaddlyozzak a hét, ahol j6 szellzési kornyezetet kell
fenntartani.

6. Kérjuk, tartsa a megfelel6 légnyomast a gumiabroncsokban (ha a
gumiabroncsok légnyomascsGvel vannak felszerelve), hogy
elkerilje a vezetés kozbeni ellendllds novekedését, a
gumiabroncsok kénnyd kopdsat és a felni deformaldodasat.

7. AjarmlvezetSknek be kell tartaniuk a kézlekedési szabalyokat és a
jogszabalyi elGirasokat.

8. Nagy sebességl futaskor vagy lejtén vald lejtmenetkor szabalyozza
a sebességet, hogy elkerilje a kemény fékezést, hogy a sulypont ne
mozduljon el6re, ami veszélyt eredményez.

9. Hosszabb Ut megtétele utan hagyja az akkumuldtort 30 percig hdilni,
majd csatlakoztassa a t6lt6hoz. Ugyanigy jarjon el hideg id6ben
torténd vezetés utan is.

10. Ne haszndlja az E-Scootert héban vagy viharos id&jarasi
korilmények kozott!

FONTOS:

Az elektromos robogé toélt6csonkjanak véddéburkolatat

mindig megfeleléen kell elhelyezni a helyén, hogy
megakadalyozza a viz vagy por bejutasat. Ellenkezé

esetben a nedvesség vagy szennyez6dések rovidzarlatot

vagy a késziilék meghibasodasat okozhatjak. A
felhasznalé gondatlansaga altal okozott hibakra a garancia nem
vonatkozik

Minden utazas el6tt mindig ellendrizze, hogy az elektrmos robogé jo
dllapotban van-e, nincsenek-e rajta meglazult alkatrészek. Ha laza
alkatrészeket taldl, azonnal hiuzza meg azokat a mellékelt
szerszamokkal.

igy mindig biztonsagos utazast és a robogé hosszabb élettartamat
biztosithatja.
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Kiegészitok & Alkatrészek:

Kérjiik, ellenérizze az dsszes kiegészit6t.
1
é=1@ Gumi tengely anyakidugok:
Felhasznaldi kézikdnyv: 1x O J| 2 méret — 6sszesen 12 x
Eszkdzok 1x : w
NFC kartya 3x

M5 x 22 csavarok (el6re szerelve a kormanyoszlopra): 4 x ﬁ

Il 7
e B
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2. ALAP STRUKTURA ES RESZEK

Kormany—

Jobb irdnyjelzé lampa
Hatso labtamasz Fogantyu —
!4— LED Fényszord

Kormanyoszlop
Hatsé

lampa N .
Osszecsuko retesz

Hatso sarvédé .. ,
Osszecsukhato
Mechanizmus

Kitdmaszto Labdeszka

Tolt6csatlak
Hatsé 020
Felfliggesztés

Akkumulatortarto rekesz

Els6 motor és els6
tarcsafék (a bal oldalon)

Hatsoé tarcsafék

12
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3. INSTALLACIOS UTMUTATO

A roller megfelel6 bedllitdsa a legfontosabb |épés a biztonsagod szempontjabdl.

a. Nyisd ki a dobozt egy dobozkéssel, és hajtsd le a tetejét. Belll véd6 hungarocell-t
kell Iatnod az alabbi tartalommal:
¢ MS ENERGY THRUST 300X e-roller
e Kézikdnyv
® TOItG és kabel
o Allen kulcs
o M5*22 csavarok (el6re felszerelve a Kormanyoszlopra)

Ha barmelyik elem hidnyzik, kérjik, 1épj kapcsolatba a kiskereskeddddel vagy a
szervizzel.

b. Valakinek a segitségével vedd ki a rollert a dobozbdl, és helyezd egy sik feluletre.
Javasoljuk, hogy hasznalj egy széket vagy padot, mivel a kerekeknek szabadon kell
forogniuk.

c. Ovatosan tavolitsd el a védBanyagot az elektromos rollerbdl, és tedd félre.
Javasoljuk, hogy tartsd meg a hungarocellt és a dobozt, ha vissza kell kiildened a
rollert. Ellenkez6 esetben hasznositsd Ujra az anyagokat, ahol csak lehet.

OSSZESZERELES
Ez a rész tajékoztatast nyujt a termék helyes hasznalatarol.
A felhasznalé biztonsaga és a termék élettartama "‘,‘

érdekében sziikséges kovetni ezeket az utasitdsokat.
Figyelem: Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg a kdbelt,
amikor a kormdnyt az elsé villa szarahoz csatlakoztatja.

1. Nyisd ki az oldalsavot, hogy a roller 2. Nyomd el6re az oszlopot, amig
alljon, és hajtsd ki az oszlopot. egyenes nem lesz.

3. Zard le a hajtogatdsi mechanizmust. 4. Lazitsd meg a csavarokat. Helyezd a
(Kérlek nézd meg a hajtogatasi korményrudat rd, és gy6z6dj meg arrdl,
lépéseket.) hogy a kormany a kézépen helyezkedik

el az oszlopon.

13
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M5%22 csavarok

5. Huzd meg a csavarokat a kijelz& és

a kormany biztositdsahoz. A képen
lathatod, hogy melyik csavar hova
vald.

3.

Tartsd az oszlopot az egyik kezeddel, és
a masikkal forditsd el a behajto
mechanizmus karjat az ramutaté
jarasaval ellentétes irdnyba.

Hajtsd le az oszlopot.

14

2.

4.

Tartsd egy kézben az oszlopot, és a
masikkal huzd ki a hajtogatasi zarat
kifelé.

Rogzitsd az oszlopot ugy, hogy a
horgot a helyére illeszted, majd
pattintsd be.



HU MS ENERGY

KINYITAS

1.

2. Huzd fel az oszlopot, amig a hajtogatési zar a helyére kattog, majd forditsd el a gombot az
6ramutatd jardsaval megegyezd irdnyba a meghuzashoz.
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ESZKOZOK ES AJANLOTT NYOMASERTEKEK AZ
OSSZESZERELESHEZ

Az alabbi szerszam méretek altaldnos Utmutatdok, de a konkrét csavarok fejei az E-
Scooter esetében eltérhetnek, és mas szerszdmokat igényelhetnek (pl. 4 mm-es
hatszogletl kulcs haszndlata az 5 mme-es helyett). Ha ez a helyzet, barmilyen, a
csavarfejhez illeszkedd szerszamot hasznalj. Az ilyen eltérések nem befolydsoljdk a
javasolt nyomatékot az adott hardverre vonatkozdan.

Teriilet Csavar Ajanlott nyomas

Oszlop szorit6 csavar 6 Nm
Oszlop fejpanelek csavar 6 Nm

Kormany teriilet | MUszer kijelz§ szorité csavar 3Nm
M{iszer gomb szorit6 csavar 3Nm
Fékkar szorit6 csavar 6 Nm
Fékpofa adapter a kerethez 6~10 Nm

Fék teriilet Fékjavit6 az adapterhez 6~10 Nm
Féktarcsa a tengelyhez 7 Nm

TOLTES
FIGYELEM:

Miel6tt ELINDITJA AZ E-SKUERT ELOSZOR, gy6z6djon meg arrdl, hogy
az E-SKUERT csatlakoztatta az eredeti t6lt6hoz, és hagyja, hogy az
Akkumulator teljesen FELTOLTODIJON (a t6lt6n 1évé lampa pirosrél
z0ldre valt)!

Ellenkez6 esetben AZ E-SKUERT NEM LEHETSEGES ELINDITANI!

FONTOS:
A toltés megkezdése el6tt, kérjiik, alaposan olvassa el az
akkumulatorral és a toltével kapcsolatos

figyelmeztetéseket a "FONTOS BIZTONSAGI UTMUTATOK"

fejezetben.

A to6It6 csatlakozdjanak véddfedele mindig legyen

megfelel6en a helyén, hogy megakadalyozza a viz vagy por bejutasat.
Ellenkezd esetben a nedvesség vagy szennyezddések révidzarlatot vagy
egység meghibasodast okozhatnak! A felhasznaléi gondatlansaggal
okozott hibak nem vonatkoznak a garancidra.

A toltési id6t befolyasolja a homérséklet. A magasabb kérnyezeti
hémérséklet hosszabb toltési ido6t eredményez.

Toltse az Akkumulatort normal szobahémérsékletii kornyezetben!
16
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Soha ne hagyja a skutert felligyelet nélkiil a tolton!

Megjegyzés: Haszndlat elétt téltse fel az elektromos roller akkumulatordt.

1. Atoltéport a labtartd elején 2. Nyissa ki a fedelet.
taldlhato, egy fedéllel lefedve.

3. El6szor csatlakoztassa a 4. Atoltés befejezése utdn huzza ki a
téltédugot az elektromos t6It6t, majd zérja le a fedelet.

rollerhez, majd dugja a t6lt6t a
fali aljzatba!

e Toltés kdzben a toltén 1évé jelz6fény PIROS. Amikor az
akkumuldtor feltoltédik, a tolt6 LED jelz6fénye
ZOLDRE vilt.

o Atoltés befejezése utdn elGszor a toltét huzza ki a fali
aljzatbdl, majd huzza ki a t6ltédugot az elektromos
rollerbél.

e Mindig zérja le az elektromos roller télt6portjanak
fedelét!

Toltéfedél

17
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Ellendrizze minden egyes hasznalat el6tt!

Ajanlott gumi nyomas:
350 kPa
3,5 Bar
50 PSI

Miel6tt elektromos rolleren indulna, kérjiik, alaposan ellendrizze a roller
allapotat, és gy6z6djon meg arroél, hogy nincsenek laza vagy sériilt részek.
Ellendrizze az 6sszes mechanikus alkatrész szoros illeszkedését!

Az elektromos roller hasznalata el6tt ellenérizze, hogy a tapcsatlakozas,
eliilsé és hatso lampak, reflektorok, eliilsé és hatsé fékek mikodnek-e
rendesen, és ha barmilyen rendellenességet észlel, azonnal hagyja abba a
hasznalatot, és javittassa meg id6ben.

FEKEK TESZTELESE
Most tesztelje a fékeket l

5. Forgassa el mindkét kereket egy kézzel, majd nyomja
meg a fékeket. A keréknek meg kell allnia. 4
Ismételje meg ezt minden keréknél.

6. Ezutan vegyen el§ egy légpumpat, és keresse meg a
gumi szelep helyét az eliils6 gumin. Tavolitsa el a
védbkupakot, és csatlakoztassa a pumpa csévét a
gumi szelephez.

Kapcsolja be a légpumpat, és olvassa le a PSI értékét -
az idealis gumi nyomas 50 PSI (3,5 Bar).

Gratulalunk, sikeresen beallitotta uj MS ENERGY THRUST 300X elektromos
rollerét!

18
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KEZELOFELULET ES LCD KIJELZO FUNKCIOI

Gazkar

LCD Kijelz6

Hatsé fékkar Els6 fékkar

Fogantyu

Jobb iranyjelzé

Bal iranvielzs .
al iranyjelzo Bekapcsol6 gomb
Kettds Motor
Irdnyjelz6 Fény Kapcsold

Kapcsold

Plusz gomb /
Fényszoro kapcsold

Minusz gomb /
Gyalogos mod

Tavolsag

NFC terilet

KettGs motor jel

Cruise Control

Figyelmeztetés/ LED Fényszord
Hiba Jel ~ 2

Gyalogos

tizemmod ~—_ 1

FényjelzésAktiv jel

Sebesség
Fokozat

Bal irdnyjelzé
Jobb iranyjelzé

Akkumulator

szint

Akkumulator szint allapot informacio

WEEER) ‘AEERC) @ER0) @Ee000) RO

81%-100% 61%-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%
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1. A kijelz6 be- és kikapcsolasa
NFC segitségével:

Nyomja meg a @ gombot 3 masodpercre, és a kijelzén "KARTYA" jelenik meg.
Ezutan helyezze az NFC kartyat az NFC érzékel§ teriletére. A kijelz6 feloldodik
az NFC érzékelést kovetben.

A kijelz6 kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a @ gombot 3 masodpercig.

2. Park Uzemméd

Ha a robogd 30 masodpercig mozdulatlan marad, automatikusan park
lizemmddba valt.

A fékkar megnyomadsaval kilép a Park izemmaodbadl.

3. Fokozat valtas
Amikor a kijelz6 ,,Park” izemmddot mutat, nyomja be a fékkart, majd nyomja

meg a gombot vagy a @ gombot, hogy valtsanak a 3 fokozat kozott:
"ECO", "SPORT" és "RACE".

4. Cruise Control

A Cruise Control funkciéd aktivalasahoz a "Rejtett menii" P17-es
menipontjaban (a "Rejtett menii" elérésének részleteit lasd alabb) haladjon a
robogoval dllandé sebességgel legalabb 7 masodpercig, hogy belépjen a cruise
tzemmadba.

A cruise Uzemmodd megsziintetéséhez nyomja meg a fék kart vagy a gazt.

5. Gyalogos lizemmad (ECO lizemmad)
Amikor a robogé nem Park Gzemmaddban van, nyomja le és tartsa lenyomva a

@ gombot a Gyalogos izemmdd (ECO) aktivaldsahoz, és engedje el a gombot
a gyalogos lizemmad kikapcsolasahoz.

6. Fénykapcsol6 Be/Ki
Nyomja meg a gombot 3 masodpercig a fényszdéré Be/Ki kapcsolasahoz.

7. Iranyjelz6 lampak valtasa

A bal irdnyjelz6é aktivaldsahoz nyomja meg az irdnyjelzé kapcsolét balra, és
jobbra nyomja meg a jobb iranyjelz6 aktivalasahoz.

A kapcsolot ismét megnyomva kapcsolja ki az irdnyjelzét.

20
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8. Atkapcsolas Egy- és Kett6s motoros iizemmaéd kozott

Amikor az energia be van kapcsolva, rovid nyomja meg a "Kettés motor kapcsold"
gombot, hogy atvéltsanak az egymotoros és a kett6smotoros lUzemmaddok
kozott.

Amikor a Kett&s motor funkcié aktiv, a “Kett6s motor kapcsoléd” gomb vilagit, és
a kett6smotoros ikon megjelenik a kijelzén.

Rejtett menii

A kijelz6 bekapcsolt allapotaban nyomja le és tartsa lenyomva a és @
gombokat, hogy belépjen a Rejtett meniibe.

A rejtett menlben révid nyomja meg a @ gombot, hogy valtsanak a
kiilonb6z6 paraméteroldalak kézott PO1-t6l P19-ig.

A paraméteroldalon nyomja mega @ vagy gombot az érték noveléséhez
vagy csokkentéséhez.

A rejtett menlibdl vald kilépéshez nyomja meg hosszu ideig a és @
gombokat. Alternativ. megolddsként 8 masodperc inaktivitds utdn
automatikusan kilép a rejtett meniibdl.

P02: Valtas km és mérfold kozott. 0 km-t, 1 mérfoldet jelent. (Alapértelmezett: 0)

P03: A feszilltség szint bedllitasa: 48.

PO4: A készenléti id6 bedllitasa 0—-60 perc kozott. 0 azt jelenti, hogy soha nem alszik.
(Alapértelmezett: 5 perc)

PO7: A motor magneses szegmenseinek szama. A tartomany 0-255. (Alapértelmezett:
28)

P08: A sebességkorlat beallitdsa 5-100 kozott. 100 a maximalis sebesség 100%-at
jelenti.

P11: Az EABS féker@szint bedllitdsa 1-t6l 5-ig terjed. A O ledllitast jelent, az 1 a
leghalvanyabb, az 5 a leger@sebb.

P12: A lagy és kemény inditasi erd beallitasa 1-t6l 5-ig terjed. Az 1 a leglagyabb, az 5 a
legkeményebb.

P17: Sebességtarté automatikus: a 0 a sebességtarté mod kikapcsolt allapotat jelenti,
az 1 pedig a sebességtartd mod bekapcsolt allapotat. (Alapértelmezett: 0)

P18: NFC kartya parositasa és levalasztdsa. A parositashoz tartsa lenyomva meg a

parositashoz, és hosszan nyomja meg @ a levalasztdshoz ismét tartsa
lenyomva.

P19: A hattérvilagitas fényerejének beallitasa. Az 1-es szint a legsotétebb, a 3-as szint
a legfényesebb. (Alapértelmezett: 3-as szint)

Megjegyzés: A fent nem emlitett paraméteroldalak nem dllithaték be.
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SMART BMS APPLIKACIO

Az akkumulator allapotanak, Device List
toltottségi szintjének, Device D: 12345672309
hémérsékletének és az v

akkumulatorcsomaghoz kapcsolodo
egyéb paraméterek  figyelésére
telepitheti az 'MS ENERGY Smart BMS' —
alkalmazast okoseszkdzére. . & Appstore

1. Keresse meg az ,MS ENERGY m
Smart BMS” alkalmazds nevét a

Google Play Aruhazban vagy az Apple Aruhédzban az
alkalmazas letoltéséhez.

2. Telepitse az alkalmazast okoseszkozére.

3. Nyissa meg a telefon Bluetooth-jat. Totl Volage [ Total Gurrent
4. Nyissa meg az ,, MS Energy Smart BMS“ alkalmazast — &4 620
az akkumulatorrendszer Bluetooth-on keresztiili
csatlakoztatasahoz.

Ha az alkalmazas csatlakozik az
akkumulatorcsomaghoz, az alkalmazasban megjelenik
a "Device ID" szam (akkumulator sorozatszam).

Most figyelheti az akkumulator celldk 3allapotat,
hémérsékletét, kapacitasat, aktudlis hasznalatat, és ellendrizheti az egészségi
allapotot és a figyelmeztetéseket.

Charge/Discharge Battery Status

Normal

[ ]
-
My

Megjegyzés: pror—
Egyes ”funkc./olf nem /ersznek — o Lot Coloctan o411
elérheték nyilvanos haszndlatra, Vohage LA Voiage
csak szerviz célokra. i naviiual 1 Low i
Voltage Voltage ;
4060V
s Ve . Ambient Ambie

A kapcsolat elérhetd marad akkor | Tempmens Temper L
is, ha a robogé nincs

, , Qver-discharge | Over<harge 4063V
haszndlatban. Ezt az alkalmazdst
haszndlhatia oz akkumuldtor soc g Lmevorags A0
dllapotdnak figyelésére inaktiv 4082y 4062
.« qo ’ 7 , High Charging i* Low Charging
idészakokban, példdul télen, vagy (T Temparatiie 4063V 2 ape2v
amikor hosszabb ideig nem H LowDischarge

7 qe [Toatating Temperature 4081V
haszndlja az e-scootert. Ha az

s P VA r £ Circui MOS

akkumuldtor kapacitdsa 25% ald L B Tumpeaure

csékken, fontos, hogy azonnal
feltéltse.

FONTOS' @  Noalert @ Level Two Alert  Level One Alert.
Ha nem télti rendszeresen ujra az REFRESHDATA

akkumuldtort, és az teljesen

lemeriil, az akkumuldtor kapacitdsa csokkenhet, vagy hibdsd valhat, még a Smart BMS
haszndlatdval is. Az akkumuldtor lemeriilés miatti meghibdsoddsa nem tartozik a
garancia ala!
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7. KEZI UZEMELTETESI UTMUTATO

Az lizembe helyezés el6tt

e Vdlasszon egy megfelel§ helyszint a vezetéshez.

e Hajtsa ki az elektromos robogét az utasitasoknak
megfelelGen.

A hajtékulcsnak megfelel6 helyzetben kell lennie,
és a zarmechanizmust meg kell huzni!

o Az elektromos robogo vezetésekor mindenképpen
viseljen sisakot, cip6t és véddfelszerelést, példaul
térd- és konyokvéddiket a sériilések elkeriilése
érdekében.

Vezetés
e Hosszan nyomja meg a bekapcsolé gombot az aram bekapcsoldsahoz.

e Biztonsagi okokbdl az elektromos robogénak van egy
biztonsagos inditdsi terve, ami azt jelenti, hogy a motor
csak akkor tud indulni, ha a jarm{ sebessége
meghaladja a 3 km/h-t. Megakadalyozza a motor
indulasat, ha véletlenil megnyomja a gazkart. Az |
Uzemeltetés megkezdéséhez helyezze az egyik labat a | |
allédeszkara, a masik labat pedig a foldre, és rugdalja
meg, mint egy klasszikus rugds robogdt. Amikor a
robogé mozgdasban van, és a sebessége meghaladja a 3
km/h-t, siman hasznélja a gazkart a motor inditasahoz.
Miutdan a motor elindult, helyezze a masik labat a allédeszkara, és folytassa a
vezetést.

e A gazkar elengedése csokkenti a sebességet. Vészfékezéshez a bal és a jobb oldali
fékkarokat kell hdzni.

e FIGYELEM: Legyen tudatdban az On utjan varatlan hirtelen akadalyok
lehetGségének, és irdnyitsa a sebesség szintet.

Fékezés

o Az egység rendelkezik elllsé és hatsé mechanikus tarcsafékekkel és E-fékkel a
motorokban. Hasznalja a bal és a jobb fékkarokat fékezéshez. Kérem, allitsa be a
sebességét a vezetési korilményeknek megfelel6en, és lgyeljen arra, hogy
barmilyen helyzetben biztonsagosan meg tudjon allni.

® Minél nagyobb nyomdst gyakorol, annal nagyobb fékez6er6 fog érvényesilni.
Legyen tudataban annak, hogy a hirtelen fékezés balesetet okozhat a kerekek
csUszdsa, az egyensuly elvesztése és a jarmU elesése miatt. A hirtelen fékezés a
gumiabroncsok is karosithatja.

23



MS ENERGY

HU

Vezetési biztonsag

A robogo bizonyos foku védelemmel rendelkezik a
por és a viz behatoldsa ellen.

Az IPX4 azt jelenti, hogy a készllék minden
iranybdl froccsend viz ellen védett.

Az IP55 részleges védelmet jelent por ellen,
valamint alacsony nyomdsu vizsugar ellen. A
pontos  IP-védelmi  szint  megismeréséhez
ellendrizze az e-roller adattablajat.

Kérjik azonban, vegye figyelembe, hogy a roller
nem vizallé! Javasoljuk, hogy ne haszndlja a
késziiléket zuhogo esében, pocsolydkban vagy mas
széls6séges korilmények kozott, mivel a viz
behatolhat, és karosithatja az elektromos
alkatrészeket.

o Talalkozas lassulasi zéna / lift kiisz6b / katydk és
egyéb nem szokvanyos utburkolat, kérjik, ne
haladjon nagy sebességgel. Taldlkozds durva ut,
kérjuk, tartsa az alacsony sebességet (5-10km /
h). Az enyhe térdhajlitds lehetévé teszi, hogy
jobban alkalmazkodjon az 6sszetett uthoz.

Q1

e Kerilje az akadalyokat vezetés kdzben.
4\
d

ok

o Vezetés kdzben ne alljon fél labbal
a pedalon vagy a padlén.

D
X

24

e Annak elkerilése
érdekében, hogy a fej az
ajtdkeretnek Utkozzon. liftek
és egyéb akadalyok.

Ne nyomja meg a gazpedalt,
mikdzben az e-scooterrel
jarkal.

Ve ™ @
Q7 [,

Ne akasszon nehéz targyakat a
kormanyra.

A
)
i
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Ne prébdljion meg semmilyen e Tilos a fogantyut erGsen forgatni
veszélyes mozgdst végezni. Tilos a nagy sebességl lakott terileten
felhajtékon vagy a zsufolt lakott valé vezetés kdzben.

terlleteken vezetni.
3 @ {_

2 AR

0 o\ }

X =&l XRUATI

</

Tilos vezetni, ha egynél tobb e Tilos ugy vezetni, hogy a kezed nem
személy és/vagy gyermek van a fogja a kormanyt vezetés kozben,
kezében. Terhes nék és 14 évesnél és tilos lépcsén fel/le menni vagy
fiatalabb felhasznalok nem ugrani.

vezethetik.

A/

>130
NEM szabad vezetni alkohol e Ne parkoljon elektromos
fogyasztdsa vagy gydgyszerbevétel robogdval az épilet el6terében, az
utan. vezetés kozben. evakudcidos folyoson vagy a
Tilos  tulsulyos  jarmivon  utazni biztonsagi kijaraton.

(maximalis terhelés: 130 kg).

v

e Tilos az elektromos robogdk vagy
akkumuldtorok mddositdsa. A
maganjellegli modositasok instabil
elektronikus rendszert és
veszélyes helyzeteket okozhatnak
vezetés kozben. Vagy tlzet
okozhat.
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8. HASZNALAT ES KARBAANTARTAS

Gumik és egyéb alkatrészek

Az elektromos roller pneumatikus, belsé nélkili gumikat haszndl, amelyek
defektellenes gélt tartalmaznak, ami jobb védelmet nyujt a defekt ellen.

Ha a gumik elkopnak vagy defektet kapnak, azokat idében cseréini kell.

Tartsa a gumijait jo allapotban a megfelel6 nyomason.

Az idedlis gumi nyomds 3,5 Bar (50 PSI). Fontos, hogy a gumijait a megfelels
nyomason tartsa, a jobb kozlekedési élmény és a lapos gumi elkeriilése érdekében.
Lépjen kapcsolatba az hivatalos forgalmazdval vagy szervizzel az eredeti gumik
cseréjéhez.

Kozlekedés kozben a rezgések meglazithatjdk a csavarokat és bizonyos
alkatrészeket az E-Scooteren. Javasolt, hogy minden 250km utdn, vagy sziikség
esetén, ellendrizze E-Scooterét, minden mozgd alkatrészét, a kerekeket, és
gy6z6djon meg rola, hogy a csavarok elég szorosak. Havonta ellenérizze rollerét és
gumiabroncsait, és ellendrizze, hogy a csavarok kelléen meg vannak-e hizva. Ha
lazdk, huzza meg O&ket. Hasznalja a mellékelt imbuszkulcsot a csavarok
meghuzasahoz.

Ajanlott a rollerek évente egyszer, vagy minden 3000km utdn esedékes rendszeres
karbantartdsa.

Akkumulator

Az elektromos roller litium-ion akkumuldtorral van felszerelve. Az akkumulator
atlagos élettartama 600 ciklus. Normal haszndlat és karbantartdas mellett az
akkumuldtor élettartama altalaban meghaladhatja a 800 ciklust, minimalis
csokkenés mellett az Akkumulator kapacitasaban.

A roller els6 hasznalata el6tt, kérjik, toltse fel az akkumulatort teljesen.

Kerilje el, hogy teljesen lemeritse a roller akkumulatorat toltés el6tt. Mindig
gy6z6djon meg rola, hogy legalabb 10%-os toltottséggel rendelkezik. A megfeleld
jarma teljesitmény érdekében az akkumulatornak legaldbb 50%-os toltottséggel
kell rendelkeznie.

Ne hagyja az elektromos rollert jelent&sen lemerilt akkumulatorral néhany dran
keresztiil. Téltse fel azonnal.

Hosszu tavu tarolas el6tt gy6z6djon meg réla, hogy az akkumulator legalabb 50-
70%-o0s toltottséggel rendelkezik. Ajanlott a roller minimum havonta egyszer
feltolteni.

Mindig csak az eredeti tolt6t hasznalja, amely megfelel a roller modelljének.

Ne hagyja az elektromos rollert 0 °C alatti h6mérsékleten vagy kozvetlen
napfényen. Tartsa az akkumulatort szarazon. A kedvezétlen kornyezeti
korilmények karosithatjak az akkumulator kapacitasat.

A litium-ion akkumuldtorokat rendkiviil 6vatosan kell kezelni. A nem megfeleld
toltés, sérilés vagy tulmelegedés tlizhez vezethet. Ne hagyja az elektromos rollert
felligyelet nélkil a toltés kozben. Ne hagyja az elektromos rollert éjszakara télteni.
Mindig felligyelje az elektromos rollert, mikdzben toltédik, és keriilje a tulzott
toltést. Ne haszndljon, ne toltse vagy hagyja fellgyelet nélkil a sérilt
akkumulatort, és kovesse az azonnali kidobasi protokollokat.
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Tolto
A gyartd altal biztositott dedikalt tolt6 toltésvédelmi id6zit6 funkcidval bir.
Toltési utasitasok
e Nyissa ki az elektromos roller t6ltGportjat, és el6szor csatlakoztassa a tolté
kimeneti csatlakozéjat a roller tolt6portjahoz.
o Ezutan csatlakoztassa a t61t6 bemeneti tapkabelét a haldzati aljzathoz (AC 100V-
240V, 50/60Hz).
o A tolt6 fényje piros, ami az aktualis toltést jelzi; amikor a t6lté fényje zoldre valt,
az azt jelzi, hogy az akkumulator teljesen fel van téltve. Ezutan el&szor tavolitsa el
a tolt6 tapkabelét a haldzati aljzathoz, majd valassza le a csatlakozot a rollerrél.

A toltés alatt allé akkumulatort szaraz, jol szell6z6 kornyezetben helyezze el.

Toltés utan mindenképpen helyezze vissza a véd6 gumitakarot a rollerre! A por,
viz vagy mas idegen targyak bejutasa a nyilasba karosithatja a rollert!

Eltilsé és Hatsé Mechanikus Tarcsafék

Ha azt érzi, hogy a fék szoros,
mikozben kozlekedik, a tarcsafék
allitdsahoz lazitsa meg a csavart a
Forgd Gombon, forditsa el a Forgd
Gombot jobbra egy kicsit, majd
hlzza meg a csavart. Ha azt érzi,
hogy a fék laza, a Forgd Gombot
balra egy kicsit elfordithatja,
miutan meglazitotta a csavart a Forgd Gombon, majd hizza meg a csavart.

FIGYELEM: A tdrcsorotort haszndlat k6zben forrévd vdlhat. Ne érintse meg, miutdn haszndlta.

A mechanikus fékbetéteket akkor kell cserélni, amikor a fék teljesitménye csékken, amikor
surloddst vagy nyikorgdst hall, vagy amikor a pdrndzott anyag lathatéan elkopik, mig az eliilsé
dob féket szervizelni vagy cserélni kell, ha a fékezés gyenge, egyenetlen, késlekedé vagy zajos
lesz. A rollert tisztitani kell, nedves, majd szaraz puha ruhdval, hogy elkeriilje a festék vagy kijelz6
kdrosoddsdt, és nem szabad tisztitani nyomds alatt dllo vizzel, magasnyomdsu mosékkal vagy
agressziv vegyi anyagokkal.

Kormany rezgés
Ha Ggy érzi, hogy a a kormany laza és rezeg kozlekedés kdzben, kérjlk, ellenérizze az Elllsé
Villat és a hajtogathatd mechanizmust, és hizza meg a laza alkatrészt.
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9. HIBAKERESES

Ha az E-Scooter nem mikodik megfelel&en, vagy hibdsnak tiinik, kérem, olvassa el ezt a részt
figyelmesen. Sok gyakori probléma kénnyen megoldhat6 a felhasznald altal. Ezek az alapvetd
hibakeresési Iépések segitenek helyredllitani a stabil elektromos m{ikédést. Ha a probléma
tovdbbra is fennall, vagy tovabbi kérdései vannak, kérjik, vegye fel a kapcsolatot a gyartd

tigyfélszolgalataval.

Minden javitast és esetleges megoldast kizardlag egy hivatalosan

engedélyezett szervizkdzpont végezhet.

TUNETEK LEHETSEGES OKOK LEHETSEGES MEGOLDASOK
Sebességvaltasi hiba, * Alaciony’ akkumuldtor e Teljesen toltse fel az akkumulatort
fesziltség

vagy a maximalis
sebesség tul alacsony

¢ Hibas gazpedal
® Hibds vezérl6

e Cserélje ki a gazpedalt
o Cserélje ki a vezérl6t

A tapfesziiltség be
van kapcsolva, de a
motor nem miikodik

¢ Hibas gazpedal

¢ Hibas elektromos zar vagy
rossz érintkezési pont

® Hibds vezérl6

o Cserélje ki a gdzpedalt

zar érintkezési pontjat
o Cserélje ki a vezérl6t

e Javitsa meg vagy forrassza Ujra az

Insufficient mileage
after a full charge

e Alacsony guminyomas

e Hiadnyos toltés vagy hibas tolté

o Az akkumuldtor elhasznalédott
vagy sérult

o Gyakori fékezés, gyors
gyorsulds és tulterhelés

¢ Gondoskodjon a megfeleld
e Cserélje ki az akkumulatort

vezetést

¢ Helyesen pumpalja fel a gumikat.
toltésrél, vagy cserélje ki a toltét.

¢ Kerdlje a tulterhelést és az agressziv

A tolt6 nem tolt

sérilt

e A tolt6vezeték laza vagy sérilt.
e Az akkumuldtor csatlakozas
hegesztése megszakadt vagy

e Javitsa meg vagy cserélje ki a
toltévezetékét.

akkumulator csatlakozasat.

¢ Forrassza Ujra, vagy javitsa meg az

Hibakdd és beallitasok

Hibakéd Leiras Megoldas
Hiba tortént s .
EOO vagy megoldédott 1) Inditsa Ujra a robogdt
EO6 Akkl.J'mulIator alacsony 1) Toltse fel teljesen az akkumulatort.
fesziiltség
1) Dugja Ujra a motort, és ellenérizze, hogy a csatlakozd
EO7 Motorhiba Rendesen csatlakozik-e?
2) Cserélje ki a motort vagy a motor kabelt.
1) Csatlakoztassa Ujra a gazpedalt.
E08 Gazpedal hiba: 2) Ellendrizze a gazpedal rugdt, hogy megfelelen
van-e elhelyezve.
3) Cserélje ki a gazpedalt
1) Ellenérizze, hogy a vezérld csatlakozd
EO9 Vezérl6 hiba tiskék rendesen csatlakoznak-e.
2) Cserélje ki a vezérl6t
£10 Kommunikacié 1) Csatlakoztassa Ujra az LCD kijelz6t.
hiba fogadasa 2) Cserélje ki a kijelz6t vagy a kijelz6 kdbelt
E11 Kommunikacié 1) Csatlakoztassa Ujra a vezérlGt.
hiba kiildése 2) Cserélje ki a vezérl6t vagy a vezérl6 kabelt
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10. Miszaki Adatok

Modelll THRUST 300X

Tipus Elektromos Roller 10”
Akkumulator Fesziiltség 48V

Akkumulator Kapacitas Lithium 15,6Ah , 748Wh, Okos BMS Vezérlés
ToltS Fesziiltség/Aram AC 100-240V / DC 54,6V, 2A

Toltési 1d6 8-9h

Motor Teljesitmény: 2x300W, Kefementes eliilsé és hatsé motorral
Max. Sebesség * <25km/h

Hatotavolsag * Akdr 60km

LCD Kijelz6 ( Sebesség, Bluetooth, Akkumulator
szint, Teljesitmény szint, Fénysz6ré BE/KI,
Indexlampak; Sebességtartd; Ut- és
Ossztavolsag...

Aluminium Otvézet / Acél / Mianyag

Funkcidk:

A vaz anyaga:

Burkolatok
BT Tartomany / Antenna 2400 - 2483.5 MHz /1.89 dBi Max /1.63 dBi
nyereség Max
Okos BMS
Kerék mérete / Gumik 10*2.75-6.5

Hatso tarcsafékkel / Eliilsé tarcsafékkel /

Fékek EI5l/Hatul elektromos fékkel

Méretek: 1240*690*1335 mm
Osszecsukott Méret 1240*690*500 mm
Max Terhelés 130 kg

Suly Netté 32kg

Mivel a termék folyamatosan fejlédik, a kézikonyvben talalhaté specifikaciok és utasitasok kilon
értesités nélkul valtozhatnak.

* Valtozhat, a vezetési koriilmények, terhelés és terep kialakitds fliggvényében. A tesztelés 20km/h
sebességgel, 75kg sulyu vezetbvel, folyamatos sebességgel sik terepen tortént.

ErP Kiegészito informacidk:

Az Akkumulator Tolt6t a berendezés kozelében kell telepiteni, és kénnyen
hozzaférhetének kell lennie.

Az AC csatlakoz6 az adapter leold6 eszkozként van tekintve.

Akkumulator tolt6: XVE126-5460200, 100-240V~ 50/60Hz/2.5A/54.6VDC/2.0A
Kimeneti teljesitmény: 109,2 W max.
Atlagos aktiv hatékonysag: 88,89 %
Hatékonysag alacsony terhelésnél (10 %): 90,05 %
Uresjarati energiafogyasztas: 0,16W

29



MS ENERGY HU

Informacié a Hulladék Elektronikai és Villamos Berendezések

(haztartasok) Eltavolitasardl a Felhasznalok Szamara

Ezen szimbdlum a terméken és/vagy a kiséré dokumentumokon azt jelenti,

hogy a hasznalt elektronikai és villamos termékeket nem szabad vegyiteni a

haztartasi hulladékkal. A megfelel6 kezelés, Ujrahasznositas érdekében
mmmmmm  kérjlik, vigye ezt a terméket a kijelolt gydjt6helyekre, ahol ingyenesen
atveszik. Alternativaként egyes orszagokban a helyi kiskeresked6nél visszaadhatja
termékeit egy hasonld Uj termék vasarlasa esetén. A termék helyes eltdvolitasa segit
értékes erdforrdsok megovasdban és megakadalyozza az emberi egészségre és a
kornyezetre gyakorolt potencidlis negativ hatdsokat, amelyek egyébként a nem
megfelel6 hulladékkezelésbdl adddhatnanak. Kérjik, |épjen kapcsolatba a helyi
hatosaggal a legkozelebbi kijelolt gyUjtGhely tovabbi részleteiért. Blntetések
érvényesek lehetnek a hulladék helytelen eltavolitdsa esetén a nemzeti jogszabalyainak
megfelel&en.

Hulladék akkumulatorok eltavolitasa
Ellendrizze a helyi elGirdsokat a hulladék akkumuldtorok eltavolitasara
vonatkozéan, vagy hivja a helyi Ggyfélszolgdlatot az elhaszndlddott és
hasznalt akkumulatorok eltavolitdsara vonatkozé utasitasokért. A
termékben lévé akkumuldtorokat nem szabad haztartasi hulladékkal
eltdvolitani. Bizonyosodjon meg rdla, hogy az elhasznalédott akkumulatorokat a
specidlis helyeken helyezze el, ahol az akkumulatorokat gydjtik, és amelyek minden
kiskereskedésben megtalalhatdk, ahol akkumulatorokat lehet vasarolni.

EU MegfelelGségi Nyilatkozat

Ezuton M SAN Grupa d.o.o. nyilatkozik, hogy az Elektromos Roller
megfelel a kdvetkez§ iranyelvnek

e  Gépek Iranyelv 2006/42/EC
e EMC Irdnyelv 2014/30/EU
e RED Iranyelv 2014/53/EU
e  ErPlIrdnyelv 2009/125/EC
e RoHS Irdnyelv 2011/65/EU

A teljes EU megfelel6ségi nyilatkozat szOvege az alabbi internetcimen érheté el:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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AVERTISMENT

Inainte de a porni E-SCOOTERUL PENTRU
PRIMA DATA, asigurati-va c3 ati conectat
e-scooterul la incarcatorul original atasat
si lasati-l sa INCARCE bateria complet
(lumina de pe incarcator se va schimba de
la rosu la verde)!

IN CAZ CONTRAR, NU ESTE POSIBILA
PORNIREA E-SCOOTER-ULUI.

IMPORTANT

Atunci cand depozitati scuterul electric pentru o perioada lunga
de timp, asigurati-va ca bateria este incarcata cel putin 70-80 %.
Este recomandabil sa incarcati scuterul cel putin o data la 30 de
zile.

Nu lasati scuterul electric cu o baterie descarcata semnificativ
timp de cateva ore. incircati-o imediat!

Utilizati intotdeauna numai incarcatorul original care corespunde
modelului de scuter.

Nu lasati scuterul electric la temperaturi scazute, sub 5°C sau sub
actiunea directa a soarelui. Pastrati bateria uscata. Conditiile
negative de mediu pot deteriora capacitatea bateriei.

Tnainte de fiecare plimbare, verificati intotdeauna daci e-
scooterul este in stare buna si daca nu exista piese slabite. Daca
gasiti piese slabite, strangeti-le imediat cu instrumentele
furnizate. in acest fel, veti asigura intotdeauna o célitorie sigura
si 0 durata de viata mai lunga a scuterului dumneavoastra.
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BUN VENIT

Va multumim ca ati achizitionat scuterul electric MS Energy.

Este important sa cititi acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza noul produs pentru
prima data. Pentru a beneficia pe deplin de acest produs, va rugdm sa urmati cu atentie
instructiunile din acest manual de utilizare, Tn special capitolele de avertizare si
siguranta. Pastrati acest manual de utilizare intr-un loc sigur pentru consultari
ulterioare. Suntem siguri ca noul dumneavoastra E-Scooter va va satisface nevoile.
Acest dispozitiv se ridica la cele mai inalte standarde, tehnologie inovatoare si confort
ridicat pentru utilizator.

Clipul cu simbolul varfului de sageata, in interiorul unui triunghi
A echilateral, avertizeaza utilizatorul despre prezenta unei

tensiuni periculoase neizolate in interiorul produsului, care

poate fi suficient de puternicd pentru a constitui un risc de

electrocutare.

Punctul de exclamare in interiorul unui triunghi echilateral
A avertizeaza utilizatorul cu privire la prezenta unor instructiuni

de utilizare si intretinere importante in documentul inclus in

pachet.
A ATENTIE

RISC DE SOC ELECTRIC
NU DESCHIDETI
Nu deschideti capacul Tncarcatorului electric sau orice altd piesa a
scuterului electric. Tn niciun caz utilizatorul nu are voie s3 opereze in
interiorul partilor electrice. Numai un tehnician calificat de Ila
producator are dreptul de a opera.

Stecherul principal este utilizat ca dispozitiv de deconectare a

fncarcatorului.

Tnlocuirea incorectd a bateriei poate duce la riscuri, inclusiv
A inlocuirea unei baterii similare sau de acelasi tip. Nu expuneti

bateriile la caldura, cum ar fi soarele, focul sau ceva
asemanator.

IMPORTANT: Va rugam sa cititi cu atentie acest manual si sa-l pastrati
pentru referinte viitoare. Respectati intotdeauna toate
avertismentele si instructiunile marcate.

Acest produs este pe deplin conform cu norma: EN17128 (class2),
Denumirea: PLEV (Personal Light Electric Vehicles) cu o viteza maxima
admisa de 25 km/h.

AVERTISMENT: Tineti invelisul de plastic departe de copii pentru a
evita sufocarea!
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1. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

1. AVERTISMENT! Nivelul de protectie impotriva apei si prafului
depinde de clasificarea IP si de marcajul inscriptionat pe produs
(verificati placuta de identificare de pe eRomobil). Folositi
intotdeauna dispozitivul Tn acord cu nivelul sdu de protectie IP si nu
depasiti niciodata limitele sale de rezistenta la apa.

2. AVERTISMENT! Nu mai utilizati produsul daca este
deteriorat!

3. IMPORTANT: Cititi cu atentie manualul si intelegeti performantele
scuterului electric, nu utilizati scuterul electric si nu-lI Timprumutati
persoanelor care nu pot manipula scuterul electric.

4. Va rugam sa exersati pe un spatiu liber, fara trafic, la nivelul 1 de
viteza, Tnainte de a merge pe pista de biciclete.

5. AVERTISMENT! Capacitatea maxima de incarcare este .
de 130 kg.

AVERTISMENT:  Utilizati produsul numai 1in 1

conformitate cu reglementarile locale!

Scuterul electric este conceput numai pentru utilizarea de catre

adulti. Copiii cu varsta sub 14 ani nu au voie sa foloseasca e-

scooterul. Calaretul trebuie sa aiba o inaltime de 120-200 cm si

trebuie sa cantareasca mai mult de 20 kg. Greutatea maxima este
de 130 kg.

e Atunci cand conduceti scuterul
electric, va recomandam cu tarie
sa folositi o casca si un echipament
de siguranta, cum ar fi
genunchiere si cotiere, pentru a
evita ranirea. Purtati intotdeauna
pantofi in timp ce.

o la-ti timp sa inveti elementele de baza ale practicii pentru a evita
orice accident grav care poate avea loc in primele luni;.

e Apropiati-va de vanzatorul dumneavoastra pentru ca acesta sa
va poata recomanda o organizatie de formare profesionala
adecvata. Nu circulati cu viteza mare, pe teren accidentat sau in
panta. Evitati zonele cu trafic intens sau zonele
supraaglomerate.

e in orice caz, anticipati-va traiectoria si viteza, respectand codul
rutier, codul trotuarului si pe cei mai vulnerabili.
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e Anuntati-va prezenta atunci cand va apropiati de un pieton sau

de un biciclist atunci cand nu sunteti vazut sau auzit.

Traversati pasajele protejate in timpul mersului.

Tn toate cazurile, ai grija de tine si de ceilalti

Nu conduceti dupa ce ati consumat alcool sau droguri!

Trebuie sa respectati legile locale si sa acordati prioritate

pietonilor. Utilizatorul trebuie sa verifice limitele de utilizare in

conformitate cu reglementarile locale.

e Ori de cate ori conduceti acest vehicul, riscati sa va raniti din
cauza pierderii controlului, a coliziunii si a caderii. Pentru a
calatori in siguranta, trebuie sa cititi si sa respectati toate
instructiunile si avertismentele din manualul de utilizare.

e Nu este conceput pentru utilizare profesionala (de exemplu,
utilizarea unui scuter pentru livrari). Acest vehicul nu este
destinat utilizarii acrobatice.

¢ Vehiculul este utilizat doar pentru o singura persoana

¢ Nu se utilizeaza accesorii sau orice elemente suplimentare care
nu sunt aprobate de producator. Nu deviati utilizarea
vehiculului

e ATENTIE: Frana se poate incalzi in timpul utilizarii. Nu o atingeti
dupa utilizare

CONDUCEREA ROMOBILULUI

6.

Scuterul electric este un vehicul de transport personal si este
conceput pentru a fi utilizat doar de o singura persoana. Va rugam
sa nu transportati un pasager pe acest scuter electric.

Nu conduceti scuterul electric pe drumurile publice, pe suprafete
nesigure sau in afara drumului.

Orice sarcina atasata la ghidon va afecta stabilitatea vehiculului.
Va rugam ca in timpul manevrelor sa tineti intotdeauna ambele
maini pe ghidon si ambele picioare pe plansa de sprijin. Va rugdm
sa nu sariti pe plansa de sprijin. Nu faceti cascadorii si nu virati
brusc. Traficul in oras are multe obstacole de traversat, cum ar fi
borduri sau trepte. Se recomanda sa evitati sariturile de obstacole.
Este important sa anticipati si sa va adaptati traiectoria si viteza la
cele ale unui pieton inainte de a traversa aceste obstacole. De
asemenea, se recomanda sa coborati din vehicul atunci cand
aceste obstacole devin periculoase din cauza formei. inaltimii sau
alunecarii lor.

10. Nu opriti alimentarea motorului in timp ce conduceti scuterul.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Nu incercati sa calariti:

e Peste o distantd mai mare de 3 cm.

Acest lucru poate cauza ranirea
calatorului sau deteriorarea ®
vehiculului. o

e Atunci cand mergeti pe un drum }30mm]
accidentat sau cu denivelari, va '
rugam sa incetiniti scuterul electric sau sa va opriti din mers.

e Pe suprafete alunecoase, cum ar fi uleiul sau gheata.

¢ In conditii meteorologice cu temperaturi sub 0°C.

o Evitati deplasarea prin apa (verificati nivelul de protectie IP al
eRomobilului dvs.) pentru a preveni deteriorarea
componentelor electrice ale vehiculului.

e Evitati utilizarea vehiculului in conditii meteorologice
nefavorabile, cum ar fi ploaie, zapada sau vant puternic, pentru
a preveni accidentele.

e Avertisment: Distanta de fradnare in conditii umede este
semnificativ mai mare decat pe drumuri uscate. Ajustati viteza in
functie de conditii.

Nu utilizati si nu mutati scuterul electric in timp ce incarcatorul de

baterii este conectat. Dacad o faceti, se poate deteriora cablul de

alimentare, incarcatorul de baterie si/sau portul de incarcare.

Nu conduceti E-Scooter-ul daca exista o defectiune la baterie sau la

orice components a sistemului de alimentare. In caz contrar, puteti

pierde controlul si suferi rani grave.

Asigurati-va ca verificati capacitatea ramasa a bateriei Tnainte de a

merge pe timp de noapte. Lumina alimentata de acumulator se va

stinge la scurt timp dupa ce capacitatea ramasa a acumulatorului
scade pana la punctul in care nu mai este posibila deplasarea cu
putere asistata. Calatoria fara lumina poate creste riscul de ranire.

Se recomandd incdrcarea bateriei la 30-70% din

capacitatea totald a acesteia. Evitati descarcarea ' j'

totala a bateriei scuterului la zero inainte de incarcare.

Nu modificati sau transformati vehiculul, inclusiv

tubul si mansonul de directie, tija, mecanismul de

pliere si frana spate. Nu instalati piese sau accesorii care nu sunt
originale. Daca o faceti, acestea pot deteriora produsul, pot cauza o
defectiune sau pot creste riscul de ranire.

Pregatiri inainte de a merge pe bicicleta: Purtati casca de protectie,
manusile si alte echipamente de protectie inainte de a merge pe
bicicleta pentru a va proteja de daune in caz de accident.

De fiecare data, verificati starea scuterului dumneavoastra pentru

5
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

a va asigura ca toate piesele sunt bine fixate. Daca este necesar,
asigurati-va ca strangeti toate piesele slabite inainte de a conduce.
Conducerea cu piesele slabite sau insuficient fixate poate provoca
raniri, caderi sau daune mecanice care nu sunt acoperite de
garantie!

AVERTISMENT! Ca orice componenta mecanica, un vehicul este
supus unor tensiuni si uzuri mari.

Diferitele materiale si componente pot reactiona diferit la uzura
sau oboseala. in cazul in care durata de viatd preconizats pentru o
componenta a fost depasita, aceasta se poate rupe brusc, riscand
astfel sa provoace raniri utilizatorului. Crapaturile, zgarieturile si
decolorarea in zonele supuse unor tensiuni mari indica faptul ca
componenta si-a depasit durata de viata si trebuie inlocuita.
Conditii de conducere: temperatura ambientald de 0 pana la 40°C,
fara vant si drumuri plane; fara pornire si franare frecvente, distanta
generald de rulare poate varia (in functie de capacitatea bateriei,
model, starea terenului si greutatea tncarcaturii).

Sarcina maxima: Sarcina maxima a E-scooter-ului este de 130 kg; nu
suprasolicitati scuterul, deoarece poate provoca deteriorarea
scuterului sau vatamari corporale.

in caz de franare frecvents, de pornire, de urcare, de alergare cu
vant din fata, de drumuri noroioase, de supraincarcare si altele, se
va consuma o cantitate mare de energie electrica a acumulatorului,
afectand astfel kilometrajul continuu, astfel incat va recomandam
sa evitati factorii de mai sus atunci cand mergeti cu bicicleta.

Daca bateria de stocare este dezactivata pentru o perioada lunga de
timp, asigurati-va ca o incarcati suficient, iar daca aceasta este
stocata mai mult de o lung, trebuie sa fie incarcata suplimentar o
data.

Asigurati-va ca acordati atentie: scuterul electric nu se poate vasli
pentru o perioada lunga de timp, deoarece daca apa intrd in
controler si in roata motorului, poate provoca scurtcircuit pentru a
deteriora aparatele electrice!

Interzicerea demolarii sau modificarii neautorizate, iar compania nu
este responsabila pentru toate pierderile rezultate.

Bateria uzata nu poate fi aruncata la intamplare, pentru a evita
poluarea mediului.

Atunci cand desfasurati vehiculul, apasati manerul sistemului de
pliere pana cand se declanseaza si asigurati-va ca este la locul
potrivit.

Eliminati toate marginile ascutite cauzate de utilizare.

6
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INCARCATOR

27. Nu utilizati niciodata acest incarcator de baterii pentru a incarca alte
dispozitive electrice.

28. Nu utilizati niciun alt incarcator sau alta metoda de incarcare
pentru a reincarca bateriile E-scooter-ului. Utilizarea oricarui alt
incarcator poate duce la incendiu, explozie sau deteriorarea
bateriilor.

29. Acest incarcator poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani sau mai
mult si de persoane cu deficiente fizice, senzoriale sau mentale sau
care nu au experienta si cunostintele necesare, cu conditia ca
acestea sa fie supravegheate si instruite cu privire la modul de
utilizare a aparatului Tn conditii de siguranta si sa inteleaga
pericolele implicate. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.
Curdtarea si fintretinerea nu trebuie efectuate de copii
nesupravegheati.

30. Desi incarcatorul de baterii este rezistent la apa, nu permiteti ca
acesta sa fie scufundat in apé sau in alte lichide. in plus, nu utilizati
niciodata Tncarcatorul de baterii daca bornele sunt ude.

31. Nu atingeti niciodata fisa de alimentare a incarcatorului, portul de
fncadrcare sau contactele cu mainile umede. Ati putea suferi un soc
electric.

32. Nu atingeti contactele incarcatorului cu obiecte metalice. Nu l3sati
sa patrunda corpuri straine, acestea pot provoca scurtcircuite in
contacte, ceea ce poate cauza socuri electrice, un incendiu sau
deteriorarea incarcatorului de baterii.

33. Curatati in mod regulat fisa de alimentare a adaptorului
de curent continuu si portul de incarcare de pe scuter.
Umiditatea, praful sau alte particule ar putea reduce
eficacitatea izolatiei si ar putea provoca un incendiu
sau deteriorarea scuterului! Stecherul de protectie de
pe portul de incircare de pe scuter trebuie sa fie intotdeauna
inchis corespunzitor! Tn cazul in care portul de incircare este
umed sau murdar, nu conectati fisa adaptorului DC! in primul
rand, curatati in mod corespunzator fisa adaptorului si priza
scuterului, uscati toate partile si apoi conectati fisa adaptorului de
incarcare!

34. Nu demontati sau modificati niciodata incarcatorul de baterii. Ati
putea provoca un incendiu sau suferi un soc electric.

7
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35. Nu utilizati adaptoare cu mai multe prize sau cabluri prelungitoare.
Utilizarea unui adaptor cu mai multe prize sau a unui dispozitiv
similar poate depasi curentul nominal si poate provoca un incendiu.

36. Nu utilizati cu cablul legat sau infasurat si nu depozitati cablul
infdsurat in jurul corpului incdrcitorului principal. Tn cazul in care
cablul este deteriorat, poate provoca un incendiu sau puteti suferi
un soc electric.

37. Introduceti cu fermitate fisa de alimentare si fisa de Tncarcare in
priza. Daca fisa de alimentare si fisa de incarcare nu sunt introduse
complet, acest lucru poate provoca un incendiu din cauza unei
descarcari electrice sau a supraincalzirii.

38. Nu utilizati incarcatorul de baterii Tn apropierea materialelor sau
gazelor inflamabile. Acest lucru poate provoca un incendiu sau o
explozie.

39. Nu acoperiti niciodata incarcatorul de baterii si nu asezati obiecte
pe acesta in timp ce se incarcd. Acest lucru poate duce la
supraincalzirea interna si poate provoca un incendiu.

40. Nu scdpati Tncarcatorul de baterii si nu 1l expuneti la lovituri
puternice. in caz contrar, se poate produce un incendiu sau un soc
electric.

41. n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, nu mai utilizati
incarcatorul de baterii si duceti-l la un distribuitor autorizat.

42. Manipulati cu grija cablul de alimentare. Conectarea incarcatorului
de baterie Tn interior in timp ce bicicleta se afla in aer liber poate
duce la prinderea sau deteriorarea cablului de alimentare de catre
usi sau ferestre.

43. Nu treceti rotile scuterului peste cablul de alimentare sau peste
prizd. In caz contrar, puteti deteriora cablul de alimentare sau
portul.
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BATERIE

44, Tineti bateria si Tncarcatorul de baterie departe de
accesul copiilor.

45. Nu lasati niciodatd bateria sa ramana fara energie,
reincarcati-o imediat dupa ce este complet descarcata!

46. Bateria este amplasatd in corpul E-Scooter-ului si nu
poate fi indepartata. Cu toate acestea, nu atingeti bateria sau
incarcatorul de baterie in timpul Tncarcarii. Deoarece acumulatorul
si Tncarcatorul de baterie ating temperaturi de 40-70°C in timpul
incarcarii, atingerea acestora poate duce la arsuri de gradul intai.

47. Daca carcasa bateriei este deteriorata, crapata sau
daca observati mirosuri neobisnuite, nu o utilizati.
Scurgerea de lichid din baterie poate provoca rani
grave. Contactati un distribuitor autorizat, un
revanzator sau un centru de service autorizat.

48. Nu scurtcircuitati contactele portului de incarcare a
bateriei. Daca o faceti, bateria se poate ncalzi sau lua
foc, provocand raniri grave sau daune materiale.

49. Nu demontati sau modificati bateria. Tn acest caz,
bateria se poate incalzi sau lua foc, provocand vatamari
grave sau daune materiale.

50. Daca nu utilizati scuterul electric timp de mai multe
luni, incarcati bateria la 100% inainte de a-l depozita. in
plus, este indicat sa porniti scuterul in fiecare luna, sa
lasati motorul sa functioneze cateva minute si sa
reincarcati bateria pana la 100%.

51. Nu scdpati bateria si nu o expuneti la lovituri. Tn acest
caz, bateria se poate incalzi sau lua foc, provocand
vatamari grave sau daune materiale.

52. Nu aruncati bateria in foc si nu o expuneti la surse de
cildura. Tn caz contrar, acest lucru poate provoca un
incendiu sau o explozie, ceea ce poate avea ca rezultat
raniri grave sau daune materiale. Nu introduceti
bateria in foc!

53. Capacitatea bateriei si distanta de deplasare pot
scadea daca utilizati E-Scooter-ul pe vreme rece, sub 0°C.

54. Nu depozitati e-scooter-ul in portbagajul masinii prea mult timp pe
vreme calda. Depozitati scuterul intr-un loc racoros si uscat.
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Note

n momentul achizitiondrii, vd rugdm s3 selectati si sa cumparati un
model adecvat nevoilor dumneavoastra, iar soferii trebuie sa aiba o
tehnica de conducere calificatd inainte de a conduce pe drumuri. Pentru
o utilizare corectd si securitate, va rugam sa acordati atentie
urmatoarelor aspecte:

1.

n procesul de utilizare, acordati atentie verificarii stirii de fixare a
motorului si a altor structuri, iar daca se constata un fenomen de
slabire, acesta trebuie strans in timp util.

La pornirea alimentarii sau la intalnirea cu o panta abrupta, asistati
cat mai mult posibil pentru a reduce curentul de pornire si pentru
a prelungi durata de viata a bateriei si kilometrajul liniei de
continuare.

in zilele ploioase, vd rugdm si acordati o atentie deosebita:
Utilizarea scuterelor electronice nu este recomandata pe timp de
ploaie, zapada sau gheata.

Utilizatorii trebuie sa utilizeze Tncarcatorul specificat de producator
pentru fncarcarea acumulatorului. La incarcare, puneti bateria si
incarcatorul fara probleme.

Este interzisa acoperirea cu alte elemente a cutiei bateriei si a
incdrcatorului pentru a impiedica caldura, unde trebuie mentinut
un mediu de ventilatie bun.

Va rugam sa mentineti o presiune adecvata a aerului n interiorul
anvelopelor (daca anvelopele sunt prevazute cu tub de presiune a
aerului), pentru a evita cresterea rezistentei in timpul conducerii,
precum si uzura usoara a anvelopelor si deformarea jantei.

Soferii trebuie sa respecte regulile de circulatie si sa se conformeze
restrictiilor legale.

in timpul ruldrii la vitezd mare sau la coborare, controlati viteza
pentru a evita franarea brusca, pentru a evita ca centrul de greutate
sa se deplaseze inainte, ceea ce ar putea duce la pericol.

Dupa ce ati condus o distanta lunga, |asati bateria sa se raceasca
timp de 30 de minute si apoi conectati-o la incarcator. Faceti acelasi
lucru dupa ce conduceti in conditii de vreme rece

10. Nu utilizati E-Scooter-ul in conditii de zapada sau de furtuna!

10

RO



RO MS ENERGY

IMPORTANT:

Capacul de protectie al prizei de incarcare a e-scooterului
trebuie sa fie intotdeauna pozitionat corect la locul sau
pentru a impiedica patrunderea apei sau a prafului. In caz
contrar, umezeala sau impuritatile pot provoca
scurtcircuite sau defectiuni ale unitatii. Defectiunile
cauzate de neglijenta utilizatorului nu sunt acoperite de garantie

Tnainte de fiecare cilitorie, verificati intotdeauna daci e-scooterul
este in stare buna si daca nu exista piese slabite. Daca gasiti piese
slabite, strangeti-le imediat cu instrumentele furnizate.

Tn acest fel, va veti asigura intotdeauna o cilatorie sigurd si o durata
de viata mai lunga a scuterului dumneavoastra.

Accesorii si Componente:

Va rugam sa verificati toate accesoriile. | ...

5 5 Capace pentru piulite ale
Manual de utilizare 1x p. 'p . p ’
. axei din cauciuc:

2 dimensiuni - In total 12

Suruburi M5x22 (preinstalate pe &E Card NFC 3x
\

STEM-ul ghidonului):  4x
nc3rcitor de baterie 1x 'g 4

Unelte 1x

11
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2. STRUCTURA DE BAZA SI PIESE

Ghidon—.

Semnalizator
dreapta

§4— Far

Suport pentru
picioare spate

Carlig

Coloana de

directie
Lampa de
pozitie ) .
spate R Mecanism de pliere

Apdratoare
spate

Cric ’latforma
Port de !
incarcare Aparatoare fata

Suspensie spate
Suspensie
frontala

Compartimentul bateriei

Motor frontal si frana pe
disc fata (pe partea

Frana cu disc spate pentru stangd)
roata din spate.

12
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3. Ghid de instalare

Configurarea corectd a trotinetei electrice este un pas esential pentru siguranta

dumneavoastra.

a. Deschideti cutia folosind un cutter si ridicati capacul. in interior ar trebui s& vedeti
polistirenul protector impreuna cu urmatoarele componente:
¢ Trotineta electricd MS ENERGY THRUST 300X
e Manual
o incércétor si cablu
¢ Cheie Allen
e Suruburi M5*22 (preinstalate pe suportul ghidonului)

Daca oricare dintre aceste elemente lipseste, vd rugam sda contactati magazinul de
desfacere sau serviciul de asistenta.

b. Cu ajutorul unei alte persoane, scoateti trotineta din cutie si asezati-o pe o suprafata
pland. Va recomanddm sa folositi un taburet sau o bancd, deoarece rotile trebuie sa
aiba libertatea de a se roti.

c. indepértati cu grijd materialul de protectie de pe trotineta electrici si puneti-|
deoparte. Va sugeram sa pastrati atat polistirenul, cat si cutia, in cazul in care
trebuie s3 trimiteti trotineta tnapoi la noi. in caz contrar, reciclati materialele ori de
cate ori este posibil.

ASAMBLARE

Aceasta sectiune oferd informatii despre modul corect de
utilizare a produsului. Este necesar sa urmati aceste
instructiuni pentru siguranta utilizatorului si pentru durata
de viatd a produsului. Atentie: Aveti grijd sd nu deteriorati
cablul atunci cdnd conectati ghidonul la tija frontald
(stem).

1.  Deschideti suportul de sprijin pentru a 2. Tmpingeti tija inainte pana devine
stabiliza trotineta si ridicati tija. dreapta.

3. Blocati mecanismul de pliere. (Va 4. Slabiti suruburile, asezati ghidonul pe
rugam sa consultati pasii de pliere.) tija si fixati-l astfel incat sa fie centrat.

13
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M5%22 Suruburi

5. Strangeti suruburile pentru a
fixa afisajul si  ghidonul.
Din imagine puteti vedea unde
merge fiecare surub.

M5%22 Suruburi

PLIARE

1. Tineti tija cu 0 mana si rotiti butonul 2. Tineti tija cu 0 mana si rotiti butonul

mecanismului de pliere in sens antiorar mecanismului de pliere in sens antiorar
cu cealaltda mana. cu cealaltd mana.

4. Asigurati tija introducand carligul in

3. Lasatitijain jos. fanta si fixati-l in pozitie.

14
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DEPLIERE

1.

2. Ridicati tija pana cand zdvorul de pliere face clic in pozitie, apoi rotiti butonul in sensul acelor
de ceasornic pentru a-l strange.

15
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UNELTE SI VALORILE DE CLICHET RECOMANDATE
PENTRU ASAMBLARE

Dimensiunile sculelor listate mai jos sunt orientative, dar capetele anumitor suruburi
specifice de pe E-Scooter pot varia si pot necesita instrumente diferite (de exemplu,
utilizdnd o cheie hexagonald de 4 mm in loc de o cheie hexagonald de 5 mm). Daca este
cazul, utilizati orice instrument care se potriveste pe capul surubului. Astfel de diferente
nu vor afecta cuplul recomandat pentru acel hardware.

Surub Cuplu Recomandat Zona Ghidonului

6 Nm Surubul placii de fatd a tijei

Surubul de prindere a display-

ului de instrumente Surubul placii de fatd a tijei

Surubul de 3Nm Surubul de prindere a butonului

prindere a tijei de instrument
Surubul de prindere a manetei | Surubul de prindere a butonului
de frand de instrument
Zona de frana Surubul placii de fatd a tijei
Caliper adapter to frame 6~10 Nm

Adaptorul de

. p Caliper la adaptor 6~10 Nm

caliper la cadru

Disc de frana la hub 7Nm

INCARCARE

ATENTIONARE: 5
Inainte de a PORNI E-SCOOTERUL PENTRU PRIMA DATA, asigurati-va
ca conectati e-scooterul la incarcatorul original atasat si lasati-l sa
INCARCE bateria complet (lumina de pe incarcator se va schimba din
rosu in verde)!

ALTFEL, E-SCOOTERUL NU POATE FI PORNIT.

IMPORTANT:

Inainte de a incepe incarcarea bateriei, va rugam sa cititi

cu atentie avertismentele despre baterii si incarcator in

capitolul ,,INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE”

Capacul de protectie al prizei de incarcare a e-scooterului

trebuie sa fie intotdeauna corect pozitionat la locul sau

pentru a preveni patrunderea apei sau a prafului. Altfel,

umiditatea sau impuritatile pot provoca scurtcircuite sau defectarea
unitatii! Defectele cauzate de neglijenta utilizatorului nu sunt acoperite
de garantie.

Timpul de incarcare este influentat de temperatura; temperaturile
ambientale mai ridicate vor prelungi durata de incarcare.
Incarcati bateria intr-un mediu cu o temperatura normala a camerei!

16
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Nu lasati niciodata trotineta pe incarcator fara supraveghere!

Notd: incdrcati bateria trotinetei electrice inainte de prima utilizare.

D0DDoues

1. Priza de incircare se afl3 in partea 2. Deschideti capacul.
din fata a platformei si este
.acoperitd cu un capac

3. Introduceti mai intdi mufa de 4. Deconectati incdrcatorul dupa
incircare in trotinets, apoi finalizarea incdrcarii si inchideti

conectati incarcatorul la priza de capacul prizei.
alimentare!

e In timpul incércarii, indicatorul de pe incircitor va
lumina ROSU. Cand bateria este complet incarcata,
indicatorul LED al incarcatorului va deveni VERDE.

e Dupa finalizarea 1incdrcarii, scoateti mai Iintai
incarcatorul din priza, apoi deconectati mufa de
incarcare din trotineta.

o inchideti capacul prizei de incircare!

Capac de incarcare

17
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Verificati starea trotinetei inainte de fiecare calatorie!
e

l‘._ o

Presiune recomandatd a anvelopelor:
350 kPa
3,5 Bar
50 PSI

inainte de a conduce o trotinetd electricd, verificati cu atentie starea
trotinetei pentru a va asigura ca nu exista semne de slabiciune sau daune
asupra niciunei parti.

Verificati strangerea tuturor pieselor mecanice!

nainte de a folosi trotineta electrica, verificati dac circuitul de alimentare,
luminile din fata si din spate, reflectoarele, franele din fata si din spate sunt
normale si opriti utilizarea acesteia si reparati-o la timp daca exista o
anomalie.

TESTAREA FRANELOR

Acum testati franele l

5. Rotiti fiecare roata cu o mana, apoi apasati franele.
Roata ar trebui sa se opreasca. 4
Repetati acest lucru pentru fiecare roata.

6. Apoi, luati o pompa de aer si localizati supapa de aer
de pe anvelopa din fati. indepértati capacul de
siguranta si atasati tubul pompei la supapa anvelopei.
Porniti pompa de aer si cititi masura PSI — presiunea
ideala a anvelopei cu aer este 50PSI (3,5 Bar).

Felicitari, ati configurat cu succes noua dumneavoastra trotineta electrica
MS ENERGY THRUST 300X!

18
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COCKPITUL VEHICULUI SI FUNCTIILE DISPLAY-ULUI LCD

Acceleratia

Display LCD

Maneta franei
din spate

Maneta franei
din fata

Maner ®

]

Semnal de Tntoarcere
Dreapta
Semnalizator

— Comutator de pornire
stanga / dreapta

Comutator Dual

i Buton Plus
Comutator semnalizare Motor /

Comutator de Lumind

Buton Minus /
Mod Mers

Distanta
Zona NFC

Semnal motor dual

Control Tempomat

Avertizare / Eroare

-~ 2
Mod Mers

Far
- 4

Semnal activ de franare
|
\

Viteza

Trepte de viteza

Semnal de

s — Semnal de Tntoarcere
Intoarcere Stanga

Dreapta

Nivel de Baterie

Informatii despre starea nivelului de baterie

AEEER) AEERC) @ERL0) @We000) @mO00)

81%-100% 61%-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%
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1. Ecran Pornit/Oprit
Prin NFC:

Apasati butonul @ pentru 3 secunde, iar ecranul va afisa ,,CARD”. Apoi plasati
cardul NFC peste zona de detectie NFC. Ecranul se va debloca dupa detectarea
NFC.

Pentru a opri ecranul, apasati si Mentineti butonul @ timp de 3 secunde.

2. Mod Parcare

Daca trotineta ramane stationara timp de 30 de secunde, va comuta automat
in mod de Parcare.

Prin apdsarea manetei de franad, ecranul va iesi din modul de Parcare.

3. Schimbarea Nivelului de Viteza
Cand display-ul arata modul “Parcare”, apdsati maneta de frana, apoi apasati

butonu I sau butonul @ pentru a schimba intre cele 3 Niveluri de Viteza:
"ECQO", "SPORT" si "RACE".

4. Control Tempomat (Cruise)

Dupa activarea functiei Control Tempomat in P17 din ,Meniul Ascuns”
(consultati detaliile mai jos despre cum sa accesati ,,Meniul Ascuns”), conduceti
trotineta la o viteza constanta timp de 7 secunde pentru a intra in modul de
tempomat.

Apadsati maneta de frana sau acceleratia pentru a termina modul de tempomat.

5. Mod de Mers (Mod ECO)
Cand trotineta nu este in modul Parcare, apasati si Mentineti butonul ®
pentru a activa modul Mers (ECO) si eliberati-I @ pentru a dezactiva modul

de Mers.

6. Far Pornit/Oprit

Apasati butonul timp de 3 secunde pentru a aprinde sau opri farul.

7. Comutarea semnalizatoarelor

impingeti comutatorul de semnal de intoarcere spre stanga pentru a activa
semnalul de intoarcere si spre dreapta pentru a activa semnalul de intoarcere.
Apasati din nou comutatorul pentru a opri semnalul de intoarcere.

20
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8. Comutarea intre Moduri cu Motor Singur si Dublu

Cand alimentarea este pornita, apasati scurt butonul ,,Comutator Motor Dua
pentru a comuta intre modurile cu motor simplu si dual.

Cand functia motor dual este activata, butonul “Comutator Motor Dual” se
ilumineaza, iar pictograma motor dual este afisata pe ecran.

|II

Meniu Ascuns

Cand display-ul este pornit, apasati lung Si @ pentru a intra in Meniul
Ascuns.

in meniul ascuns, apésati scurt butonul @ pentru a comuta intre diferitele
pagini de parametri de la PO1 la P19.

Pe pagina de parametri, apasati butonul sau butonul @ pentru a creste
sau a reduce valoarea.

Pentru a iesi din meniul ascuns, apasati lung si @ Alternativ, se va iesi
din meniul ascuns automat dupa 8 secunde fara operare.

P02: Comutarea intre km si mile. 0 inseamna km, iar 1 inseamna mile. (Implicit: 0)
P03: Setarea nivelului de tensiune: 48 V.

P0O4: Setarea timpului de somn intre 0—-60 minute. 0 inseamna ca nu intrd niciodata in
modul de repaus. (Implicit: 5 minute)

P0O7: Numadrul magnetic de masurare a vitezei. Intervalul este 0-255. (Implicit: 28)

P08: Setarea limitdrii vitezei intre 5-100. 100 inseamna 100% din viteza maxima.

P11: Setarea nivelului de fortd al franei EABS, variind de la 1 la 5. 0 inseamna oprit, 1
inseamna cel mai slab, iar 5 inseamna cel mai puternic.

P12: Setarea fortei de start moale si dure, variind de la 11a 5. 1 inseamna cel mai moale,
iar 5 Tnseamna cel mai dur.

P17: Controlul de viteza: 0 inseamna modul de croaziera oprit, 1 inseamna modul de
croaziera activat. (Implicit: 0)

P18: Legarea si anularea legarii cardului NFC. Apasati lung pentru a lega, si apasati

lung @ pentru a anula legarea.

P19: Reglarea luminozitatii ecranului de fundal. Nivelul 1 este cel mai intunecat, iar
nivelul 3 este cel mai luminos. (Implicit: nivel 3)

Notd: Paginile parametrilor enumerate mai sus nu sunt ajustabile
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SMART BMS APP

Pentru a monitoriza starea bateriei,
nivelul de incarcare, temperatura si
alti parametri legati de pachetul
bateriei, puteti instala aplicatia 'MS
ENERGY Smart BMS' pe dispozitivul
dumneavoastra inteligent.

1. Cautati numele aplicatiei ,,MS
ENERGY Smart BMS” in Google
Play Store sau Apple Store pentru

a descarca aplicatia.

2. Instalati aplicatia pe dispozitivul
dumneavoastra mobil

3. Deschideti Bluetooth-ul telefonului

4. Deschideti aplicatia ,, MS Energy Smart BMS“

pentru a conecta sistemul de baterie
Cand aplicatia este conectata la pach

numarul 'Device ID' (numarul de serie al bateriei) va

aparea in aplicatie.

Acum, puteti monitoriza starea celulelor bateriei,
utilizarea curenta si
verifica starea de sanatate si avertizarile.

temperaturile, capacitatea,

Nota: Alert
Unele functii nu vor fi
disponibile pentru High Total

Voltage

utilizare publicd, ci doar

pentru scopuri de service. Ve el
Ambient
. o a T t
Conexiunea rdméne Toobgh
d/spgn/blla chiar si 'canvd —
trotineta nu este utilizatd.
Puteti  utiliza aceastd sac
aplicatie pentru a
. . .. High Charginy
monitoriza starea bateriei Temperature
in perioadele de High
. .. . Discharge
inactivitate, cum ar fi Temperature

sezonul de iarnd sau cdnd
nu folositi e-scooterul

Short Circuit
State

pentru o perioadd Reserved
indelungatd. Dacd

capacitatea bateriei scade
sub 25%, este important
sd o incdrcati imediat.
IMPORTANT:

No Alert @ Level Two Alert

Dy
Device 1D: 12345678909

List

MS

ENERCY
Smart BMS

Download on the

APP Store

ANDROID AP O
= Google play

Total Voltage Total Current.

5281 0,00

prin Bluetooth.

etul de baterii,
charo;:::::hilw Battery Status

Static... Normal

#

@
-
Workbench My

Information Device Details

« LostData Collection 00, 0 - VT T
] N e 2024-09-2413:4415 &

Voltage

Low Individual
Voltage

& 4060V
Ambien
Temperature Is
Too Low

i

Is 4062V

Over-charge 4063V

Large Voltage 4064V
Difference

4062V
Low Charging
Temperature

)
4,062V

Low Discharge
Temperature

MOS
Temperature

Level One Alert

Daca nu reincdrcati regulat bateria si aceasta devine complet descdrcatd, capacitatea
acesteia poate degrada sau deveni defectd, chiar si cu Smart BMS. Esecul bateriei din
cauza lipsei de intretinere a incdrcdrii nu este acoperit de garantie!
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7. INSTRUCTIUNI OPERATIVE DE INCHIRIERE

Tnainte de a merge cu trotineta

e Alegeti un loc adecvat pentru a utiliza trotineta.

e Desfaceti trotineta electrica conform instructiunilor
furnizate.

Cheia de pliere trebuie sa fie in pozitia corecta, iar
mecanismul de blocare trebuie sa fie strans!

e Cand mergeti cu trotineta electrica, purtati
intotdeauna o casca, incaltaminte si echipament
de protectie, cum ar fi genunchierele si cotierele,
pentru a evita vatamarile.

Mers
e Apasati lung butonul de alimentare pentru a porni puterea.

e Din motive de sigurantd, trotineta electrica are un
design de pornire sigur, ceea ce inseamna ca motorul
poate porni doar cand viteza vehiculului este peste 3
km/h. Aceasta impiedicd pornirea motorului cand
maneta de acceleratie este apdsata din greseald. Pentru
a incepe operatiunile de mers, puneti un picior pe placa
de suport si celalalt picior pe sol si dati-i un impuls ca la
o trotineta clasica cu pedale. Cand trotineta este in
miscare si viteza ei depaseste 3 km/h, utilizati usor
maneta de acceleratie pentru a activa motorul. Odata
ce motorul porneste, puneti celdlalt picior pe placa de suport si continuati sa
mergeti.

e Eliberarea acceleratiei poate reduce viteza. Frenele de urgenta trebuie sa tragd
maneta de frana de pe partea stanga si dreapta.

e AVERTISMENT: Fiti constienti de posibilitatea aparitiei obstacolelor imprevizibile
pe drum si controlati nivelul de viteza.

Franarea

e Unitatea are o frand mecanica cu disc pe fata si spate, precum si frana electrica pe
motoare. Folositi manetele de frana stanga si dreapta pentru franare. Va rugam sa
ajustati viteza in functie de conditiile de conducere si sa aveti grija sa puteti opri
n siguranta Tn orice situatie.

® Cu cataplicati o presiune mai mare, cu atat mai mare va fi forta de franare aplicata.
Fiti constienti ca franarea bruscd poate duce la un accident din cauza alunecarii
rotilor, pierderii de echilibru si caderii vehiculului. Franarea brusca poate provoca,
de asemenea, daune anvelopei.
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Siguranta in timpul mersului

e Trotineta are un anumit grad de protectie IR o /
impotriva patrunderii prafului si apei. / ﬂ ;!
IPX4 inseamna: protectie impotriva stropilor / N/ /
de apa din toate directiile.. / ; !
IP55 ofera protectie partiala impotriva prafului
si protectie Tmpotriva jeturilor de apa cu

presiune scdzuta.

Totusi, retineti ca trotineta NU este rezistenta

la apa! b
Va recomanddm sa nu utilizati trotineta in
ploaie torentiala, prin balti sau in alte conditii
extreme, deoarece apa poate patrunde si
deteriora componentele electrice.

e Laintalnirea zonelor de decelerare, pragurilor, ® Pentrua _eV|ta !owre.a capulw
gropilor sau altor neregularitati ale drumului, de tocurile usilor, lifturi sau

nu treceti cu vitezd mare. Dacd drumul este alte obstacole.
denivelat, mentineti o viteza redusda (5-10
km/h). O usoara flexare a genunchilor va ajuta
sa va adaptati mai bine conditiilor dificile ale
drumului.

@
/ g e Nu apasati acceleratia in timp
!’ ce impingeti trotineta
R L electrica pe jos.

e Evitati obstacolele in timpul -
AR

@
mersului. o . .\
I
e @

e Nu agdtati obiecte grele de

e Nu stati cu un singur picior pe ghidon.
pedald sau pe platforma in timpul @
mersului. ~
()
e !
9
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e Nu incercati sa efectuati manevre e Este interzis sa rotiti brusc ghidonul
periculoase. Este interzis sa circulati n timpul deplasarii cu viteza.
pe carosabil sau in zone rezidentiale
aglomerate.

o

X SN

e Este interzis sa conduceti trotineta e Esteinterzis sa conduceti fara a tine
cu mai multe persoane deodata sau mainile  pe ghidon si sa
tindnd un copil in brate. Femeilor urcati/coborati scari sau sa sariti cu
insdrcinate si utilizatorilor mai trotineta.

tineri de 14 ani nu le este permis sa
o foloseasca.

® fi1
L

e Nu conduceti dupa ce ati consumat alcool e Nu parcati trotineta electrica in

sau medicamente. holul cladirii, pe coridoarele de
e Esteinterzis sa depasiti greutatea maxima evacuare sau fin zonele de
admisa de 130 kg. siguranta.

e Este interzis sa modificati trotineta
electrica sau bateria. Modificarile
realizate in mod privat pot provoca
instabilitatea sistemului electronic
si pot crea situatii periculoase in
timpul utilizarii. De asemenea, pot
provoca incendii.
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8. UTILIZARE SI INTRETINERE

Anvelope si alte componente

Trotineta electrica este echipatd cu anvelope pneumatice fara camera, din
cauciuc, umplute cu gel antipana, care oferd o protectie superioara impotriva
perforarii.

Cand anvelopele sunt uzate sau au o pana, acestea trebuie inlocuite la timp.
Mentineti anvelopele in conditii bune, cu presiune corecta.

Mentineti anvelopele in stare buna, cu presiunea corectd. Presiunea ideald este
de 3,5 Bar (50 PSI). O presiune corectd asigurd o experienta de mers mai buna si
reduce riscul de pana.

Contactati distribuitorul sau serviciul oficial pentru a inlocui anvelopele originale.
Atunci cand conduceti, vibratiile slabesc suruburile si anumite piese de pe
trotineta electricd. Tn timpul conducerii, vibratiile pot slabi suruburile si anumite
componente ale trotinetei. Se recomanda verificarea periodica a tuturor pieselor
mobile si a rotilor, precum si asigurarea ca toate suruburile sunt bine stranse la
fiecare 250 km sau ori de cate ori este necesar. Daca sunt slabite, strangeti-le.
Folositi cheia Allen inclusa pentru a strange suruburile.

Se recomanda efectuarea unei revizii periodice cel putin o data pe an sau la fiecare
3000 km.

Baterie

Trotineta electricd este echipatd cu o baterie litiu-ion. Durata medie de viatd a
bateriei este de aproximativ 600 de cicluri. in conditii normale de utilizare si
intretinere, durata de viata a bateriei poate depasi 800 de cicluri, cu o reducere
minima a capacitatii.

Va rugam sa incarcati complet bateria fnainte de prima utilizare a trotinetei.
Evitati descdrcarea completd a bateriei Tnainte de reincarcare. Asigurati-va ca
nivelul bateriei nu scade sub 10%. Pentru o performanta optimd, se recomandd ca
bateria sa fie incarcata la minimum 50%.

Nu l3sati trotineta electrica cu bateria aproape descarcata pentru perioade
indelungate. ncircati-o cat mai curand posibil.

Daca depozitati trotineta electrica pentru o perioada indelungata, asigurati-va
ca bateria este incarcata intre 50-70%. Se recomanda sa o incarcati cel putin o
data la 30 de zile.

Folositi intotdeauna doar fincarcatorul original care corespunde modelului
trotinetei.

Nu depozitati trotineta electrica la temperaturi sub 0°C sau Tn lumina directa a
soarelui. Pastrati bateria intr-un loc uscat. Conditiile de mediu nefavorabile pot
deteriora capacitatea bateriei.

Bateriile litiu-ion trebuie manipulate cu atentie. incircarea necorespunzitoare,
deteriorarea sau supraincdlzirea pot provoca incendii. Nu lasati trotineta la
incdrcat fara supraveghere si nu o incdrcati peste noapte. Supravegheati
intotdeauna procesul de incdrcare si evitati supraincarcarea bateriei. Nu folositi,
nu ncarcati si nu ldsati nesupravegheata o baterie deterioratd; urmati imediat
procedurile de eliminare.
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Incircitor

Tncércatorul furnizat de fabricd este echipat cu o functie de protectie la supraincircare.
Instructiuni de incarcare

e Mai intai conectati mufa incarcatorului la trotineta, apoi conectati incarcatorul la
priza.

e Apoi introduceti conectorul de alimentare al incarcatorului in priza de curent
(AC100V-240V, 50/60Hz).

e Indicatorul incarcatorului se aprinde rosu pentru a semnala ca incarcarea este in
curs. Cand indicatorul devine verde, inseamna ca bateria este complet incarcata.
Deconectati mai intai conectorul de alimentare din priza, apoi conectorul din
trotineta electrica
n timpul incarcérii, plasati trotineta intr-un mediu uscat si bine ventilat.

Dupa incarcare, asigurati-va ca ati repus capacul de protectie din cauciuc pe
portul trotinetei! Patrunderea prafului, apei sau altor corpuri straine in port
poate deteriora trotineta.

Frana mecanica pe disc fata si spate

Dacd simtiti ca frana este stransa
atunci cand conduceti, puteti
ajusta frana pe disc slabind surubul
de pe butonul rotativ, virati
butonul rotativ putin spre dreapta
si strangeti surubul. Daca simtiti ca ‘
frana este slabita, puteti vira AR i

butonul rotativ putin spre stanga dupa ce ati slabit surubul de pe butonul rotativ, apoi
strangeti surubul.

ATENTIE: Rotorul discului poate deveni fierbinte in utilizare. Nu atingeti dupd utilizare

Pldcutele de frand ar trebui sd fie inlocuite atunci cdnd performanta de frénare scade, cdnd auziti
frecare sau zgomote de scdrtdit, sau cdnd materialul pldcii este vizibil uzat, in timp ce fréna cu
tambur din fatd ar trebui sd fie intretinutd sau inlocuitd dacd franarea devine slabd, inegald,
intdrziatd sau zgomotoasd. Trotineta ar trebui intretinutd prin stergerea cu o cGrpd umedd si apoi
o cdrpd uscatd moale pentru a evita deteriorarea vopselei sau a display-ului, si nu trebuie
curdtatd cu apd sub presiune, cu masini cu presiune inaltd sau cu agenti chimici agresivi.

Tremurul ghidonului
Daca simtiti ca tija ghidonului este slabita si se misca in timpul conducerii, va rugam sa
verificati furca din fata si mecanismul de pliere si sa strangeti partea slabita.
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9. SOLUTIONARE A PROBLEMELOR

Daca E-Scooter-ul dvs. nu functioneaza normal sau pare a avea defectiuni, va rugdam sa cititi aceastd
sectiune cu atentie. Multe probleme comune pot fi rezolvate usor de utilizator. Acesti pasi de baza
pentru diagnosticare ajuta la restaurarea unei functionari electrice stabile. Dacd problema continud
sau dacd aveti intrebari suplimentare, va rugdm sa contactati serviciul de asistenta pentru clienti al
Producatorului.

Toate reparatiile si orice posibile solutii trebuie efectuate exclusiv de
un centru de service autorizat.

SIMPTOME

CAUZE POSIBILE

CURI POSIBILE

Schimbarea vitezei nu
reuseste sau viteza
maxima este prea micd

e Controler defect

® Tensiune scazutd a bateriei
¢ Acceleratie defectuoasa

o Incércati complet bateria
* Inlocuiti acceleratia
e Inlocuiti controlerul

Alimentarea este
pornita, dar motorul nu
functioneaza

contact slab
e Controler defect

e Acceleratie defectuoasa
* Blocat electric defectuos sau

e Inlocuiti acceleratia

* Reparati sau resudati punctul
_de contact al blocarii

e Inlocuiti controlerul

Autonomia este
insuficienta dupd o
incarcare completa

o Tncircare incom
al incarcatorului

e Tensiune scazuta in anvelope

e Bateria uzatd sau deterioratd
e Franare frecventa, acceleratie
rapida si suprasarcind

¢ Umflati anvelopele
corespunzator

o Asigurati-va ca incarcarea este
corectad sau Tnlocuiti
ncarcatorul

¢ Inlocuiti bateria

e Evitati suprasarcina si utilizarea
agresiva

pletd sau defect

Incarcatorul nu incarca

sau deteriorate
e Sudura conexiun

e Firele incarcatorului sunt slabite

defectd sau deteriorata

* Reparati sau inlocuiti cablurile
fncdrcatorului

* Resudati sau reparati
conexiunea bateriei

ii bateriei este

Cod de eroare si setari

Cod de . .
eroare Descriere Solutie
A fost . . R
E00 identificata sau rezolvata 1) Repornire a trotinetei
EO6 Tensiune scazutd a bateriei 1) Incércati complet bateria..
1) Reatasati motorul si verificati dacd mufa este
. . . conectata corespunzator.
EOQ7 Defectiune a motorului electric este conectata corespunzitor.
2) Inlocuiti motorul sau cablul motorului.
1) Reconectati acceleratia.
. . 2) Verificati arcada acceleratiei pentru a va asigura
EO8 Defectiune a acceleratiei: ca este pozitionat corect.
3) Inlocuiti acceleratia
1) Verificati dacd pins-urile mufei controlerului
EO9 Defectiune a controlerului sunt conectati corect.
2) Inlocuiti controlerul
E10 Comunicare 1) Reconectati afisajul LCD.
cere defect 2) Inlocuiti afisajul sau cablul afisajului
E11 Comunicare 1) Reconectati controlerul.
trimite defect 2) Inlocuiti controlerul sau cablul controlerului
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10. Specificatii tehnice

Model THRUST 300X
Tip Scooter Electric 10”
Tensiune baterie 48V
Capacitate baterie Litiu 15,6Ah , 748Wh, Smart BMS Controll
Tensiune/Curent incarcitor AC 100-240V / DC 54,6V, 2A
Timp de incarcare 8-9h
Putere motor 2x300W, Motor fard perii fatd si spate.
Vitezd maxima * <25km/h
Autonomie * Pana la 60km
Afisaj LCD (Viteza, Bluetooth, Starea bateriei, Nivel
Caracteristici putere, Far ON/OFF, Luminile de semnal, Control

de croaziera, Distanta si Distanta totala)

Material cadru Aliaj de aluminiu / Otel / Capsuld din plastic

Interval BT / Castig antena 2400 - 2483.5 MHz /1.89 dBi Max /1.63 dBi Max
Smart BMS
Dimensiune roata /
Anvelope:

10*2.75-6.5

Frana cu disc spate pentru roata din spate. / Frana

Fréne fata/spate cu disc fatd / frana electricd

Dimensiune 1240*690*1335 mm
Dimensiune pliata: 1240*690*500 mm
Greutate maxima: 130 kg
Greutate neta: 32kg

Deoarece produsul este imbunatatit continuu, specificatiile si instructiunile din acest manual sunt
supuse modificarilor fara o notificare separata.

* Poate varia, in functie de conditiile de conducere, Sarcina si configuratia terenului. Testarea a fost
efectuata la 20 km/h, cu un sofer de 75 kg, viteza constanta pe teren plat.

Informatii despre accesorii ErP

Tncircitorul de baterii trebuie instalat in apropierea echipamentului si si fie usor
accesibil.
Priza AC este considerata dispozitiv de deconectare al adaptorului.

Tncércator de baterii: XVE126-5460200 100-240V~ 50/60Hz/2.5A/54.6VDC/2.0A
Putere de iesire: 109,2W Max
Eficienta activa medie: 88,89%
Eficienta la sarcina scazuta (10%): 90,05%
Consum de putere in gol: 0,16W
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Informatii despre eliminarea deseurilor pentru utilizatorii de
echipamente electrice si electronice uzate (agenti economici
privati)

Acest simbol de pe produs(e) si/sau documentele insotitoare inseamna ca

produsele electrice si electronice uzate nu trebuie amestecate cu deseurile

menajere generale. Pentru o tratare adecvatd, recuperare si reciclare, va

mmmmmm rugdm sd duceti aceste produse la punctele de colectare desemnate, unde

vor fi acceptate gratuit. Alternativ, in unele tari este posibil sa puteti returna produsele
dvs. retailerului local la achizitionarea unui produs nou echivalent. Eliminarea corecta a
acestui produs va contribui la economisirea resurselor valoroase si va preveni
eventualele efecte negative asupra sanatatii umane si mediului, care ar putea aparea
din manipularea necorespunzdtoare a deseurilor. Va rugam sa contactati autoritatile
locale pentru detalii suplimentare despre cel mai apropiat punct de colectare desemnat.
Pot aparea penalizari pentru eliminarea incorecta a acestui tip de deseuri, in
conformitate cu legislatia nationala.

Eliminarea bateriilor utilizate
Verificati reglementarile locale pentru eliminarea bateriilor uzate sau sunati
la serviciul clienti local pentru a obtine instructiuni privind eliminarea
bateriilor vechi si utilizate. Bateriile din acest produs nu trebuie eliminate
fmpreuna cu deseurile menajere. Asigurati-va cad eliminati bateriile vechi in
locuri special amenajate pentru eliminarea bateriilor utilizate, care se gasesc in toate
magazinele de retail in care puteti cumpara baterii.

Declaratia de conformitate UE

Prin prezenta, M SAN Grupa d.o.o. declard ca E-Scooter-ul este
conform urmatoarelor directive:

e Directiva privind masinile 2006/42/CE:
e Directiva EMC 2014/30/UE

e Directiva RED 2014/53/UE

e Directiva ErP 2009/125/CE

e Directiva RoHS 2011/65/UE

Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa
de internet: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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WARNUNG

Uberpriifen Sie, bevor Sie den E-Scooter
ZUM ERSTEN MAL STARTEN, ob Sie den E-
Scooter mit dem im Paket enthaltenen
Original-Ladegerat verbinden und die
Batterie VOLLSTANDIG AUFLADEN (die
Anzeige am Ladegerat wechselt von ROT zu
GRUN).

ANDERNFALLS STARTET DER E-SCOOTER
NICHT!

WICHTIG

e Wenn Sie den E-Scooter lingere Zeit lagern, stellen Sie sicher,
dass die Batterie zu 50-70% geladen ist. Es wird empfohlen, den
E-Scooter mindestens alle 30 Tage aufzuladen.

e Lassen Sie lhren E-Scooter nicht mit einer stark entladenen
Batterie stehen. Warten Sie 30 Minuten, bis sich die Batterie
abgekiihlt hat, und laden Sie sie umgehend auf!

e Verwenden Sie immer nur das Original-Ladegerdt, das zum
Modell des Scooters passt.

e Lassen Sie lhren E-Scooter nicht bei Temperaturen unter 5 °C
und nicht unter direkter Sonneneinstrahlung stehen. Halten Sie
die Batterie trocken. Harte Umweltbedingungen kénnen die
Batteriekapazitat: verringern.

e Uberpriifen Sie vor jeder Fahrtimmer, ob der E-Scooter in gutem
Zustand ist und ob Teile locker sind. Wenn Sie lockere Teile
finden, ziehen Sie diese sofort mit den bereitgestellten
Werkzeugen fest. Dies gewahrleistet eine sichere Fahrt und eine
langere Lebensdauer lhres Scooters.
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WILLKOMMEN

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den E-Scooter von MS ENERGY entschieden
haben.
Bitte lesen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgféltig durch, bevor Sie lhr neues
Produkt erstmalig verwenden. Um optimale Leistung und sichere Nutzung zu
gewahrleisten, folgen Sie bitte allen Anweisungen in diesem Handbuch,
insbesondere den Warn- und Sicherheitshinweisen. Bewahren Sie dieses
Handbuch an einem sicheren Ort fiir zukiinftige Referenzen auf.
Wir sind zuversichtlich, dass lhr neuer E-Scooter lhre Erwartungen erfillen
wird, und lhnen viel Freude bereiten wird. Er wurde entwickelt, um hohe
Qualitat, innovative Technologie und ausgezeichneten Benutzerkomfort zu
bieten.
Der Blitzeinschlag mit einem Pfeil in einem gleichseitigen Dreieck
A warnt den Benutzer vor der Anwesenheit von nicht isolierten,
gefahrlichen Spannungen innerhalb des Produkts, die stark genug
sein kénnen, um ein Risiko eines elektrischen Schlags darzustellen.
Das Ausrufezeichen in einem gleichseitigen Dreieck warnt den
A Benutzer vor wichtigen Betriebs- und Wartungshinweisen, die in
der mit dem Produkt bereitgestellten Dokumentation enthalten
sind.

VORSICHT
ELEKTRISCHER SCHLAGGEFAHR
NICHT OFFNEN

Offnen Sie nicht das Gehduse des Ladegerits oder anderer Komponenten des E-
Scooters. Der Benutzer darf unter keinen Umstdnden an internen elektrischen Teilen
arbeiten. Nur ein qualifizierter Techniker, der vom Hersteller autorisiert ist, darf solche
Arbeiten durchfiihren.
Da das Ladegerat keinen EIN/AUS-Schalter hat, dient der
Hauptstecker als Trennvorrichtung. Um das Ladegerat vollstandig
A von der Stromversorgung zu trennen, ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose.
Ein unsachgemaler Austausch der Batterie kann ein Risiko
darstellen, selbst bei Verwendung eines &ahnlichen oder
identischen Typs. Setzen Sie die Batterie keinen Warmequellen
wie direkter Sonneneinstrahlung, Feuer oder anderen heil3en
Umgebungen aus.

WICHTIG: Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfaltig durch und
bewahren Sie es fiir zukiinftige Referenzen auf. Befolgen Sie immer
alle Warnhinweise und gekennzeichneten Anweisungen.

Dieses Produkt entspricht der Norm EN17128 (Klasse 2), Bezeichnung:
PLEV (Personal Light Electric Vehicles), mit einer maximalen zuldssigen
Geschwindigkeit von 25 km/h.

WARNUNG: Halten Sie die Kunststoffschutzfolie von Kindern fern, um
Erstickungsgefahr zu vermeiden!
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1. WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

1.

WARNUNG! Der Grad des Wasser- und Staubschutzes hangt

von der IP-Bewertung des Produkts ab (Uberprifen Sie das

Bewertungsetikett an lhrem E-Scooter.). Verwenden Sie das

Gerat immer gemal} seiner spezifischen IP-Schutzklasse und

Uberschreiten  Sie  niemals die Grenzen seiner

Wasserbestandigkeit.

WARNUNG! Hoéren Sie auf, das Produkt zu benutzen, wenn

es beschadigt ist!

WICHTIG: Lesen Sie das Handbuch sorgfaltig durch und verstehen

Sie, wie der E-Scooter funktioniert. Verwenden Sie den Scooter

nicht — und leihen Sie ihn nicht an jemanden — der nicht in der

Lage ist, ihn sicher zu handhaben.

Bitte Uben Sie in einem offenen, verkehrsfreien Bereich mit

Gangstufe 1, bevor Sie auf ausgewiesenen Radwegen fahren (sofern

dies gemal’ den ortlichen Gesetzen und Vorschriften erlaubt ist).

WARNUNG! Die maximale Tragfahigkeit betragt 130 kg.

\_I)IARNUNG! Verwenden Sie das Produkt nur in .

Ubereinstimmung mit den lokalen Vorschriften!

e Der E-Scooter ist nur fiir die Nutzung durch 1
Erwachsene konzipiert. Kinder unter 14 Jahren
diirfen den E-Scooter nicht fahren. Der Fahrer sollte zwischen
120 und 200 cm groB sein und mehr als 20 kg wiegen. Das
maximal zulassige Gewicht betragt 130 kg.

e Wir empfehlen dringend, einen
Helm und Schutzausriistung, wie
Knie- und Ellenbogenschoner, zu
tragen, um Verletzungen zu
vermeiden. Tragen Sie beim
Fahren immer geeignetes
Schuhwerk.

o Nehmen Sie sich Zeit, um die
grundlegenden Fahigkeiten zu erlernen, um schwerwiegende
Unfiélle, insbesondere in den ersten Monaten der Nutzung, zu
vermeiden.

o Konsultieren Sie lhren Verkaufer fiir Anleitungen oder um an eine
geeignete Schulungsorganisation verwiesen zu werden. Fahren
Sie nicht mit hohen Geschwindigkeiten, auf unebenen
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Oberflichen oder an steilen Hangen. Vermeiden Sie stark
befahrene StraBen und iiberfiillte Bereiche.

e Antizipieren Sie immer lhren Weg und passen Sie lhre
Geschwindigkeit an, wadhrend Sie die Verkehrsregeln,
FuBgangerzonen und alle anderen verletzlichen
Verkehrsteilnehmer respektieren.

e Warnen Sie FuBgdnger und Radfahrer vor lhrer Anwesenheit,
wenn Sie nicht leicht gesehen oder gehort werden.

e Steigen Sie an einem Zebrastreifen vom E-Scooter und
liberqueren Sie zu FuB3.

e Seien Sie in allen Situationen auf sich selbst und andere acht.

e Fahren Sie nicht, nachdem Sie Alkohol oder Drogen konsumiert
haben.

e Sie miissen die ortlichen Gesetze beachten und den FuBgangern
Vorrang gewdhren. Der Benutzer ist dafiir verantwortlich, die
lokalen Vorschriften und Nutzungseinschrankungen zu
liberpriifen.

e Jedes Mal, wenn Sie dieses Fahrzeug fahren, riskieren Sie
Verletzungen durch Verlust der Kontrolle, Kollisionen oder
Stiirze. Um sicher zu fahren, miissen Sie alle Anweisungen und
Warnungen in diesem Benutzerhandbuch lesen und befolgen.

o Dieses Fahrzeug ist nicht fiir den professionellen Gebrauch (z. B.
Lieferdienste) und nicht fiir akrobatisches Fahren ausgelegt.

¢ Die Benutzung dieses Fahrzeugs ist auf einen Fahrer gleichzeitig
beschrankt.

e Verwenden Sie keine Zubehorteile oder zusatzlichen
Gegenstiande, die nicht vom Hersteller genehmigt sind.
Missbrauchen oder modifizieren Sie das Fahrzeug nicht.

e VORSICHT: Die Bremse kann wiahrend der Benutzung heil
werden. Beriihren Sie sie nicht sofort nach der Fahrt.

FAHREN

6. Der E-Scooter ist ein personliches Transportfahrzeug, das nur flr die
Nutzung durch eine Person ausgelegt ist. Tragen Sie keine Passagiere
auf diesem Scooter.

7. Fahren Sie mit dem E-Scooter nicht auf 6ffentlichen Stralen (gemald
den ortlichen Gesetzen und Vorschriften), unsicheren Flachen oder
im Gelande.

8. Jede Last, die am Lenker befestigt wird, wirkt sich auf die Stabilitat

des Fahrzeugs aus.
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10.

11.

12.

13.

14.

Halten Sie beim Fahren stets beide

Hande am Lenker und beide FiiRe auf

der Standflache. Springen Sie nicht auf

die Standflache und vermeiden Sie

Tricks oder abruptes Abbiegen. Der

Stadtverkehr beinhaltet viele

Hindernisse wie Bordsteine und Stufen

— vermeiden Sie es, iber Hindernisse zu springen. Antizipieren Sie

den Verkehrsfluss von FulRgiangern und passen Sie lhre

Geschwindigkeit entsprechend an, bevor Sie solche Hindernisse

Uberqueren. Wenn ein Hindernis gefdhrlich wird aufgrund seiner

Form, Hohe oder Rutschigkeit, wird empfohlen, das Fahrzeug

abzusteigen und zu FuB weiterzugehen.

Schalten Sie die Motorleistung: wahrend der Fahrt mit dem Scooter

nicht ab.

Versuchen Sie nicht, zu fahren:

e Uber Liicken, die groRer als 3 cm sind, da dies Verletzungen oder
Schaden am Fahrzeug verursachen kann.

e Mit hoher Geschwindigkeit auf rauen oder unebenen Strallen
— verlangsamen Sie oder horen Sie auf zu fahren.

Auf rutschigen Oberflichen wie Ol oder Eis.

Bei Temperaturen unter 0 °C.

Vermeiden Sie es, durch Wasser zu fahren (priifen Sie die IP-
Schutzart lhres E-Scooters), um Schaden an den elektrischen
Komponenten des Fahrzeugs zu vermeiden.

e Bei widrigen Wetterbedingungen wie Regen, Schnee oder
Wind, um Unfélle zu vermeiden.

o WARNUNG: Der Bremsweg auf nassen Oberflachen ist deutlich
langer als auf trockenen Oberflichen. Passen Sie lhre
Geschwindigkeit entsprechend an.

Benutzen oder bewegen Sie den E-Scooter nicht, wahrend das

Ladegerat angeschlossen ist. Andernfalls kann das Stromkabel, das

Ladegerat oder der Ladeanschluss beschadigt werden.

Fahren Sie nicht mit dem E-Scooter, wenn ein Fehler mit der

Batterie oder einer Komponente des Stromversorgungssystems

vorliegt. Andernfalls verlieren Sie moglicherweise die Kontrolle und

erleiden schwerwiegende Verletzungen.

Uberpriifen Sie die verbleibende Batteriekapazitit:, bevor Sie

nachts fahren. Die durch die Batterie gespeisten Lichter erléschen,

wenn der Batteriestand zu niedrig wird, um das Fahren zu

5
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unterstitzen. Das Fahren ohne Licht erhoht das Verletzungsrisiko.

15. Es wird empfohlen, die Batterie aufzuladen, wenn sie
30-70% Kapazitat erreicht hat. Vermeiden Sie es, die
Batterie vollstandig zu entladen, bevor Sie sie l' j'
aufladen.

16. Modifizieren oder dndern Sie das Fahrzeug nicht,
einschlieRlich des Lenkrohrs, der Manschette, des Stangels, des
Klappmechanismus und der hinteren Bremse. Installieren Sie keine
nicht-originalen Teile oder Zubehérteile. Unbefugte Anderungen
kénnen das Produkt beschadigen, Fehlfunktionen verursachen oder
das Verletzungsrisiko erhéhen.

17. Vorbereitungen vor dem Fahren: Tragen Sie einen Helm,
Handschuhe und andere  Schutzausriistung, um das
Verletzungsrisiko im Falle eines Unfalls zu verringern. Uberpriifen
Sie immer, ob alle Teile des Scooters richtig festgezogen sind.
Ziehen Sie lose Teile mit den bereitgestellten Werkzeugen fest. Das
Fahren mit losen oder nicht korrekt gesicherten Teilen kann zu
Verletzungen, Stiirzen oder mechanischen Schaden fihren, die
nicht durch die Garantie abgedeckt sind.

WARNUNG! Wie bei jedem mechanischen Bauteil ist ein Fahrzeug
hohen Belastungen und Abnutzung ausgesetzt. Die verschiedenen
Materialien und Komponenten konnen unterschiedlich auf Abnutzung
oder Ermiidung reagieren. Wenn die erwartete Lebensdauer eines

Bauteils Uberschritten wurde, kann es pl6tzlich brechen, was das

Risiko von Verletzungen fiir den Benutzer erhoht. Risse, Kratzer und

Verfarbungen in stark beanspruchten Bereichen weisen darauf hin,

dass das Bauteil seine Lebensdauer iiberschritten hat und ersetzt

werden sollte.

Fahrbedingungen: Optimale Fahrbedingungen sind eine

Umgebungstemperatur zwischen 5 °C und 40 °C, windstill und flache

Stralen. Ohne haufige Starts und Stopps kann die allgemeine

Reichweite je nach Batteriekapazitat;, Modell, Terrain und

Fahrergewicht variieren.

18. Maximale Last: Die maximale Tragfihigkeit des E-Scooters betragt
130 kg. Uberschreiten Sie dieses Limit nicht, da eine Uberlastung
zum Beschadigen des Scooters oder zu Personenschiaden fiihren
kann. MS ENERGY ist nicht verantwortlich fiir unsachgemaBen
Gebrauch, Schaden, die aus unsachgemallem Gebrauch
resultieren, oder fiir Unfille, die auftreten kénnen.

6
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19.

20.

21.

22.

23.

24,

Haufiges Bremsen, schnelle Beschleunigung, Fahren von Huigeln,
starke Gegenwinde, matschige StraRen, Uberlastung und &hnliche
Bedingungen erhdhen den Batterieverbrauch erheblich und
verringern die Reichweite. Wir empfehlen, diese Faktoren moglichst
zu vermeiden.

Wenn die Batterie iber einen langeren Zeitraum nicht verwendet
wird, stellen Sie sicher, dass sie ordnungsgemaR aufgeladen wurde.
Wenn sie mehr als einen Monat gelagert wird, muss sie erneut
aufgeladen werden, um die Gesundheit der Batterie zu erhalten.
Achten Sie darauf: Der E-Scooter darf nicht unter sehr feuchten
Bedingungen verwendet werden (z. B. beim Fahren durch tiefes
Wasser usw.), da Wasser, das in den Lenker, den Motor oder die
Batterie eindringt, Fehlfunktionen des Motors oder anderer
elektrischer Komponenten oder sogar einen Brand verursachen
kann!

Die unbefugte Zerlegung oder Modifikation ist strengstens
untersagt. Das Unternehmen lbernimmt keine Verantwortung fiir
Schaden oder Verluste, die aus solchen Handlungen resultieren.
Entsorgen Sie die gebrauchte Batterie nicht unsachgemal. Batterien
mussen gemal den ortlichen Umweltvorschriften recycelt werden,
um Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Beim Entfalten des Fahrzeugs dricken Sie den Griff des
Klappmechanismus, bis er einrastet, und stellen Sie sicher, dass er
vor dem Fahren sicher verriegelt ist.

25. Beseitigen Sie scharfe Kanten, die durch die Benutzung verursacht
wurden, oder glatten Sie sie.

LADEGERAT

26. Verwenden Sie dieses Ladegerdt niemals zum Laden anderer

27.

28.

elektrischer Gerate.

Benutzen Sie kein anderes Ladegerdt oder Ladeverfahren, um die
Batterien des E-Scooters aufzuladen. Die Verwendung eines
anderen Ladegerats kann zu Feuer, Explosion oder Schaden an den
Batterien fiihren.

Dieses Ladegerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
korperlichen, sensorischen oder geistigen Beeintrachtigungen oder
ohne Erfahrung und Kenntnisse verwendet werden, sofern sie
beaufsichtigt und tber die sichere Anwendung des Gerats informiert
sind und die damit verbundenen Risiken verstehen. Lassen Sie Kinder
nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Wartung diirfen nicht von
unbeaufsichtigten Kindern durchgefiihrt werden.

7
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29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

Lassen Sie das Ladegerat nicht in Wasser oder anderen Flissigkeiten
eintauchen. Verwenden Sie das Ladegerdt niemals, wenn die
Kontakte nass sind.

Bertihren Sie den Netzstecker, den Ladeanschluss oder die Kontakte
des Ladegerdts nicht mit nassen Handen, um einen elektrischen
Schlag zu vermeiden.

Berihren Sie die Kontakte des Ladegerdts nicht mit metallischen
Gegenstanden. Lassen Sie keine Fremdkorper in das Ladegerat
eindringen! Dies kann Kurzschllsse verursachen, die zu elektrischem
Schlag, Brand oder Beschadigung des Ladegerats fihren kénnen.
Reinigen Sie regelmdBig den Netzstecker des
Gleichstromadapters sowie den Ladeanschluss am E-
Scooter. Feuchtigkeit, Staub oder andere Partikel
konnten die Wirksamkeit der Isolierung verringern und
einen Brand oder Schiaden am E-Scooter verursachen!
Der Schutzstecker am Ladeanschluss des E-Scooters
muss immer ordnungsgemdB geschlossen sein! Wenn der
Ladeanschluss nass oder schmutzig ist, stecken Sie den DC-
Adapterstecker nicht ein! Reinigen Sie zuniachst den
Adapterstecker und die Buchse des E-Scooters griindlich, trocknen
Sie alle Teile und stecken Sie dann den Adapterstecker ein!

Lassen Sie das Stromkabel des Ladegerats nicht in der Steckdose
stecken, wenn das Ladegerat nicht in Gebrauch ist.

Lassen Sie das Ladegerat oder den E-Scooter beim Laden nicht
unbeaufsichtigt.

Nehmen Sie niemals Verdnderungen oder Modifikationen am
Ladegerat vor. Dies kann zu einem Brand oder elektrischem Schlag
fiihren.

Verwenden Sie keine Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungskabel. Der Einsatz solcher Gerdte kann die
Nennstromstarke liberschreiten und ein Feuer verursachen.
Verwenden Sie das Ladegerat nicht, wenn das Kabel festgebunden
oder aufgewickelt ist, und bewahren Sie es nicht mit dem Kabel um
den Gehiduse des Ladegerats auf. Ein beschadigtes Kabel kann einen
Brand verursachen oder zu einem elektrischen Schlag fiihren.
Stecken Sie den Netzstecker und den Ladeanschluss fest in die
Steckdose. Wenn die Stecker nicht vollstindig eingesteckt sind,
kann dies einen Brand durch elektrischen Entlad oder Uberhitzung
verursachen.
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39.

40.

41.

42.

43.

44.

Verwenden Sie das Ladegerdt nicht in der Ndhe von brennbaren
Materialien oder Gasen. Dies kann einen Brand oder eine Explosion
verursachen.

Decken Sie das Ladegerat niemals ab oder legen Sie Gegenstinde
darauf, wihrend es in Gebrauch ist. Dies kann zu Uberhitzung im
Inneren fiihren und einen Brand auslésen.

Lassen Sie das Ladegerat nicht fallen oder setzen Sie es starken
StoRen aus, da dies einen Brand oder elektrischen Schlag
verursachen kann.

Wenn das Stromkabel beschadigt ist, verwenden Sie das Ladegerat
nicht weiter und bringen Sie es zu einem autorisierten Handler.
Gehen Sie sorgfiltig mit dem Stromkabel um. Wenn Sie das
Ladegerat drinnen anschlieRBen, wahrend der E-Scooter drauf8en ist,
kann es passieren, dass das Kabel in Tiiren oder Fenstern
eingeklemmt oder beschadigt wird.

Fahren Sie nicht mit den Ridern des E-Scooters iiber das Stromkabel
oder den Stecker, da dies das Kabel oder den Stecker beschadigen
kann.

BATTERIE

45.

46.

47.

48.

49.

Halten Sie die Batterie und das Ladegerat aulRerhalb der

Reichweite von Kindern.

Lassen Sie die Batterie niemals entladen, laden Sie sie

umgehend auf, nachdem sie vollstandig entladen ist!

Die Batterie befindet sich im Gehaduse des E-Scooters

und kann nicht entfernt werden. Beriihren Sie jedoch die Batterie
oder das Ladegerat wahrend des Ladevorgangs nicht. Da der Akku
und das Ladegerat wahrend des Ladevorgangs Temperaturen von
40-70°C erreichen, kann dies zu Verbrennungen ersten Grades
fihren.

Wenn das Batteriefach beschéadigt, rissig ist oder Sie
ungewdhnliche Gerliche wahrnehmen, verwenden Sie

es nicht. Das Austreten von Fliissigkeit aus der Batterie

kann ernsthafte Verletzungen zur Folge haben.

Wenden Sie sich an einen autorisierten Handler,
Wiederverkaufer oder autorisierten Servicezentrum.

Kurzen Sie die Kontakte des Ladeanschlusses der

Batterie nicht ab. Andernfalls kann die Batterie

Uberhitzen oder Feuer fangen, was zu schweren
Verletzungen oder Sachschaden fihren kann.

9
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50.

51.

52.

53.

54,

55.

Nehmen Sie die Batterie nicht auseinander und verdandern Sie sie
nicht. Andernfalls kann die Batterie liberhitzen oder Feuer fangen,
was zu schweren Verletzungen oder Sachschaden fiihren kann.
Wenn der E-Scooter mehrere Monate nicht verwendet

wird, laden Sie die Batterie vor der Lagerung L
vollstandig auf. Es wird auch empfohlen, den E-Scooter

einmal im Monat einzuschalten und die Batterie auf

50-70 % aufzuladen, um eine optimale Gesundheit der

Batterie sicherzustellen.

Lassen Sie die Batterie nicht fallen oder setzen Sie sie StoRen aus.
Andernfalls kann die Batterie Giberhitzen oder Feuer fangen, was zu
schweren Verletzungen oder Sachschaden fiihren kann.
Entsorgen Sie die Batterie nicht im Feuer oder setzen
Sie sie Hitzequellen aus. Andernfalls kann dies zu einem
Brand oder einer Explosion fiihren, was zu schweren
Verletzungen oder Sachschaden fiihren kann. Werfen
Sie die Batterie nicht ins Feuer!

Die Batteriekapazitat: und Reichweite kann abnehmen,
wenn Sie den E-Scooter bei kaltem Wetter unter 5°C
nutzen.

Lagern Sie Ihren E-Scooter bei heilem Wetter nicht zu
lange im Kofferraum des Fahrzeugs. Lagern Sie den E-
Scooter an einem kihlen und trockenen Ort.

Hinweise

Waiahlen Sie beim Kauf lhres E-Scooters das Modell, das lhren
Bedirfnissen entspricht, und stellen Sie sicher, dass jeder, der ihn fahrt,
Uber ausreichende Erfahrung verfligt, bevor er ihn auf offentlichen
StralRen verwendet. Achten Sie wahrend der sicheren und korrekten
Verwendung auf die folgenden Punkte:

1.

Prifen  Sie  wahrend der Nutzung regelmaRig die
Befestigungsbedingungen des Motors und anderer struktureller
Komponenten. Wenn Sie lockere Teile feststellen, ziehen Sie diese
sofort fest.

Bitte seien Sie bei Regenwetter besonders vorsichtig: Die Nutzung
von E-Scootern wird bei Regen, Schnee oder eisigen Bedingungen
nicht empfohlen.

Benutzer missen nur das vom Hersteller angegebene Ladegerat
zum Laden der Batterie verwenden. Stellen Sie sicher, dass die
Batterie und das Ladegerat wadhrend des Ladevorgangs auf einer
stabilen Oberflache stehen.

10
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4. Bedecken Sie die Batteriebox oder das Ladegerat nicht mit
Gegenstanden, da dies die Warmeabfuhr einschranken kann.
Sorgen Sie wahrend der Benutzung fiir eine gute Belliftung rund um
das Ladegerat.

5. Halten Sie den richtigen Reifendruck (bei luftgefillten Reifen) ein,
um erhoéhten Rollwiderstand, GbermaRigen Reifenverschleil und
Felgenverformung zu vermeiden.

6. Fahrer missen die Verkehrsregeln einhalten.

7. Beim Fahren bergab oder bei hoheren Geschwindigkeiten
kontrollieren Sie |hre Geschwindigkeit und vermeiden Sie starkes
Bremsen, da dies den Schwerpunkt nach vorne verlagern und eine
Gefahrdung darstellen kann.

8. Lassen Sie die Batterie nach langeren Fahrten mindestens 30
Minuten abkihlen, bevor Sie sie an das Ladegerat anschlieRen.
Machen Sie das Gleiche, wenn Sie bei kalten Wetterbedingungen
fahren.

9. Verwenden Sie den E-Scooter nicht im Schnee oder bei stirmischem
Wetter.

WICHTIG:

Die Schutzabdeckung der Ladebuchse des E-Scooters

muss immer richtig positioniert sein, um das Eindringen

von Wasser oder Staub zu verhindern. Andernfalls

kénnen Feuchtigkeit oder Verunreinigungen
Kurzschliisse oder Fehlfunktionen verursachen. Mangel,

die durch fahrldssiges Verhalten des Benutzers verursacht werden,
sind nicht von der Garantie abgedeckt.

Uberpriifen Sie vor jeder Fahrt, ob der E-Scooter in gutem Zustand ist
und ob alle Teile fest sitzen. Falls Sie lose Teile feststellen, ziehen Sie
diese sofort mit den bereitgestellten Werkzeugen fest.

Dies gewdhrleistet eine sichere Fahrt und verlangert die Lebensdauer
lhres Scooters.

Lassen Sie das Netzkabel des Ladegerats niemals in der
Steckdose stecken, wenn das Ladegerat nicht in Gebrauch
ist.

Lassen Sie das Ladegerat oder den Scooter wahrend des
Ladevorgangs niemals unbeaufsichtigt!
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Zubehor & Komponenten:

Bitte Uberprifen Sie alle Zubehorteile.

Bedienungsanleitung 1x

Inbusschlissel 1x

M5x22 Schrauben
(vorinstalliert am Lenker)

Batterieladegerat 1x

4x

1x

1x

12

Gummischeibenabdeckungen:
2 GroRen - Insgesamt 12 Stiick

NFC-Karte 3x

4

LL
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2. GRUNDSTRUKTUR UND TEILE

Rechtes Blinklicht
Hintere FuBstiitze Haken —
!4— Scheinwerfer

Vorbau

Rucklicht

Faltverschluss

Hinterer
Kotflagel

Faltmechanismus
Standful’ Trittbrett

Vorderes

Ladeanschluss Schutzblech

Hintere Federung

Batteriefach

Vordermotor & vordere

Bremsscheibe (linke
Hintere Scheibenbremse Seite)

13
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3. MONTAGEANLEITUNG

Die richtige Einrichtung lhres E-Scooters ist der wichtigste Schritt fir lhre

Sicherheit.

a. Offnen Sie die Box mit dem Cuttermesser und klappen Sie die Oberseite auf.
Innen sollten Sie schiitzenden Styropor zusammen mit den folgenden
Inhalten sehen:

e MS ENERGY THRUST 300XE-Scooter

¢ Handbuch

¢ Ladegerat und Kabel

¢ Inbusschlissel

e M5*22-Schrauben (vorgemontiert am Lenker-STEM)

Wenn eines dieser Teile fehlt, wenden Sie sich bitte an Ihr
Einzelhandelsgeschaft oder den Service.

b. Entfernen Sie mit Hilfe einer anderen Person den E-Scooter aus der Box und
stellen Sie ihn auf eine ebene Flache. Wir empfehlen, einen Hocker oder
eine Bank zu nutzen, da die Rader frei drehen mussen.

c. Entfernen Sie sorgfaltig das Schutzmaterial vom E-Scooter und legen Sie es
beiseite. Wir empfehlen, sowohl das Styropor als auch die Box
aufzubewahren, falls Sie |hren E-Scooter an uns zuriicksenden mussen.
Andernfalls recyceln Sie die Materialien, wo immer es maoglich ist.

MONTAGE

Dieser Abschnitt enthélt Informationen darliber, wie das
Produkt korrekt verwendet wird. Fur die Sicherheit des *
Benutzers und die Lebensdauer des Produkts ist es
notwendig, diese Anweisungen zu befolgen.

Achtung: Achten Sie darauf, das Kabel nicht zu
beschadigen, wenn Sie den Lenker mit dem vorderen
Vorbau verbinden.

1. Offnen Sie den Sténder, um das Fahrzeug 2. Schieben Sie den Vorbau nach vorne

aufzustellen, und klappen Sie es bis er vollstindig aufgerichtet ist.
auseinander.Stem.

3.  Sichern Sie den‘KIapphanismus.. 4. Losen Sie die Schrauben. Platzieren Sie den
(Bitte beachten Sie die Klappschritte.) Lenker darauf und stellen Sie sicher, dass er
sich in der Mitte des Vorbaus befindet.

14
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M5x22 Schrauben

1.

3.

5. Ziehen Sie die Schrauben an, um
das Display und den Lenker zu
sichern. Im Bild sehen Sie, welche
Schrauben wo hingehdren.

M5x22 Schrauben

Halten Sie den Vorbau (Stem) mit einer 2. Halten Sie den Vorbau mit einer Hand
Hand fest und drehen Sie den Knopf des fest und ziehen Sie mit der anderen
Klappmechanismus mit der anderen Hand den Klappverschluss heraus.

Hand gegen den Uhrzeigersinn..

Senken Sie den Vorbau ab.

Sichern Sie den Vorbau, indem Sie
den Haken in die Nut einsetzen und
einrasten lassen.

15
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ENTFALTEN

1.

2. Ziehen Sie den Vorbau nach oben, bis der Klappverschluss einrastet, und drehen Sie
anschlieRend den Knopf im Uhrzeigersinn fest.
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WERKZEUGE UND EMPFOHLENE DREHMOMENTE FUR DIE MONTAGE

Die unten aufgelisteten WerkzeuggréRRen sind allgemeine Richtlinien. Es kann jedoch
sein, dass die Kopfe bestimmter Schrauben am E-Scooter abweichen und andere
Werkzeuge erfordern (z. B. Verwendung eines 4 mm Inbusschliissels anstelle eines 5 mm
Inbusschlissels). In diesem Fall verwenden Sie jedes Werkzeug, das zum Schraubenkopf
passt. Solche Unterschiede beeinflussen nicht das empfohlene Drehmoment fiir dieses
Zubehor.

. Empfohlene
Bereich Schraube P
Drehmoment

Klemmenschraube fiir den Stamm 6 Nm
Schraube fir das Stamm-Gesichtsfeld 6Nm
(Abdeckung)

Lenkerbereich Schraube fiir das Instrumentendisplay 3Nm
Schraube fiir die Instrumententasten-Klemmu 3Nm
Schraube fiir Bremshebel-Klemmung 6 Nm
Kaliperadapter am Rahmen 6~10 Nm

Bremsbereich Kaliper zum Adapter 6~10 Nm
Bremscheibe zur Nabe: 7 Nm

4. LADEN

WARNUNG:

Bevor Sie DEN E-SCOOTER ZUM ERSTEN MAL STARTEN, stellen Sie
sicher, dass Sie den E-Scooter mit dem mitgelieferten Original-
Ladegerit verbinden und die Batterie vollstiandig aufladen (die Lampe
am Ladegeradt wechselt von rot auf griin)!

ANDERNFALLS IST ES NICHT MOGLICH, DEN E-SCOOTER ZU STARTEN.

WICHTIG:
Bitte lesen Sie die Warnhinweise zu Batterien und
Ladegerdten im Kapitel "WICHTIGE

SICHERHEITSANWEISUNGEN", bevor Sie die Batterie

laden.

Die Schutzabdeckung der Ladeschnittstelle des E-Scooters

muss immer ordnungsgemaR an ihrem Platz sitzen, um ein Eindringen
von Wasser oder Staub zu verhindern. Andernfalls kénnen Feuchtigkeit
oder Verunreinigungen Kurzschliisse oder Fehlfunktionen des Gerats
verursachen! Mangel, die durch Nachladssigkeit des Benutzers
verursacht werden, sind nicht von der Garantie abgedeckt.

Die Ladezeit wird durch die Temperatur beeinflusst. Hohere
Umgebungstemperaturen fiihren zu langeren Ladezeiten.
Laden Sie die Batterie in einer normalen Raumtemperaturumgebung!
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Lassen Sie den Roller niemals unbeaufsichtigt am Ladegerat stehen!

Hinweis: Laden Sie die E-Scooter-Batterie vor der ersten Benutzung
vollstindig auf.

1. Der Ladeanschluss befindet sich 2. Offnen Sie den Abdeckung.
vorne auf der Trittflache mit

3. Stecken Sie zunachst den 4. Ziehen Sie das Ladegerat ab, wenn
Ladeanschluss in den E-Scooter. der Ladevorgang abgeschlossen ist
stecken Sie anschlieRend das und schlieBen Sie den Abdeckung.

Ladegerat in die Steckdose!

e Wihrend des Ladevorgangs leuchtet die Anzeige am
Ladegerat ROT. Wenn der Akku vollstdndig geladen
ist, wechselt die LED-Anzeige des Ladegerats auf
GRUN.

e Nach Abschluss des Ladevorgangs trennen Sie das
Ladegerat zuerst von der Steckdose und dann vom
Ladeanschluss des E-Scooters.

e SchlieRen Sie den Ladeanschlussdeckel des E-
Scooters!

Ladedeckel

18
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Uberpriifen Sie vor jeder Fahrt!

i

Empfohlener Reifendruck:
350 kPa
3,5 Bar
50 PSI

und stellen Sie sicher, dass an keinem Teil Anzeichen von
Lockerheit oder Beschadigung vorliegen.

Uberpriifen Sie die Festigkeit aller mechanischen Teile!
Uberpriifen Sie vor der Nutzung des E-Scooters bitte, ob der
Stromkreis, die Vorder- und Riicklichter, die Reflektoren
sowie die Vorder- und Hinterbremsen in Ordnung sind.
Stellen Sie bei Abweichungen die Nutzung sofort ein und
lassen Sie den E-Scooter rechtzeitig reparieren.

j Uberpriifen Sie bitte sorgfiltig den Zustand des E-Scooters

5. Testen Sie die Bremsen
Drehen Sie jedes Rad mit einer Hand und betatigen Sie
die Bremse mit der anderen.
Das Rad sollte sofort aufhoren, sich zu drehen.
Wiederholen Sie dies fiir jedes Rad.

6. Nehmen Sie als Nachstes eine Luftpumpe und suchen
Sie das Luftventil am Vorderreifen. Entfernen Sie die
Sicherheitskappe und stecken Sie den Pumpenaufsatz
auf das Ventil des Reifens.

Schalten Sie die Luftpumpe ein und testen Sie den PSI-
Wert — der Luftdruck sollte 50 PSI (3,5 bar) betragen.
Setzen Sie die Sicherheitskappe wieder auf..

Herzlichen Gliickwunsch, Sie haben lhren neuen MS
ENERGY THRUST 300C E-Scooter erfolgreich eingerichtet!
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5. FAHRZEUG-COCKPIT UND LCD-DISPLAY-FUNKTIONEN

Gashebel

Hinterer LCD-Display
Bremshebel Vorderer
Bremshebel

Handgriff o I ¢ Handeriff

(.

Rechter Blinker
Linker Blinker

Stromschalter

Doppelmotor-
Schalter

Plus-Taste /
Lichtschalter
Minus-Taste /
Gehmodus

Blinkerschalter

Entfernung
NFC-Bereich (z.B.
Lenkerbereich,

Doppelmotorsymbol

Tempomat
\ I 2 | )

Warn- und Fehleranzeige TR S A —t ‘*‘ Scheinwerfer
e e "
Gehmodus o Sianata b, =

IyA

‘ n;— ESQRT i “_:m Geschwindigkeit
Gangstufen | N = 7 A @ l

Linker Blinker

Rechts Blinker

J’l.js .’1:
N A

Batteriestatus

Batteriestatusanzeigen

AEEER) EERC) @ER00) @e00) @00

=

81%-100% 61%-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%
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1. Einschalten/Ausschalten des Displays
Per NFC:

Drucken Sie die Taste @ fir 3 Sekunden, und der Bildschirm zeigt "CARD" an.
Legen Sie dann die NFC-Karte Uiber den NFC-Erkennungsbereich. Das Display
wird nach der NFC-Erkennung entsperrt. Um das Display auszuschalten, halten

Sie die Taste @ 3 Sekunden lang gedruickt.

2. Parkmodus

Wenn der E-Scooter 30 Sekunden lang steht, wechselt er automatisch in den
Parkmodus.
Durch Driicken des Bremshebels wird der Parkmodus verlassen..

3. Gangstufennwechsel
Wenn das Display den Modus ,Park” anzeigt, driicken Sie den Bremshebel,

dann dricken Sie die Taste @oder die Taste , um zwischen den 3
Gangstufen: "ECO", "SPORT" und "RACE" zu wechseln..

4. Tempomat

Aktivieren Sie die Tempomatfunktion im P17 des ,Verborgenen Meniis” (siehe
unten fir Details, wie Sie in das ,Verborgene Meni“ gelangen), fahren Sie den
Scooter 7 Sekunden lang mit konstanter Geschwindigkeit, um in den
Tempomatmodus zu gelangen.

Dricken Sie den Bremshebel oder das Gaspedal, um den Tempomatmodus zu
beenden..

5. Gehmodus (ECO-Modus)

Wenn der E-Scooter nicht im Parkmodus ist, driicken und halten Sie die Taste
@, um den Gehmodus (ECO) zu aktivieren, und lassen Sie die Taste @ los,
um den Gehmodus zu beenden.

6. Scheinwerfer Ein/Aus

Dricken Sie die Taste fur 3 Sekunden, um den Scheinwerfer ein- oder
auszuschalten.

7. Blinkerwechsel

Driicken Sie den Blinkerhebel nach links, um den linken Blinker zu aktivieren,
und driicken Sie ihn nach rechts, um den rechten Blinker zu aktivieren.
Driicken Sie den Schalter erneut, um den Blinker auszuschalten.
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8. Umschalten zwischen Einzelmotor- und Doppelmotormodi

Wenn die Stromversorgung eingeschaltet ist, driicken Sie kurz die Taste
»,Doppelmotor-Schalter”, um zwischen Einzelmotor- und Doppelmotormodi zu
wechseln.

Wenn die Doppelmotorfunktion aktiv ist, leuchtet die Taste , Doppelmotor-
Schalter” und das Doppelmotorsymbol wird auf dem Display angezeigt..

Verstecktes Menii

Wenn das Display eingeschaltet ist, halten Sie die Tasten und @
gleichzeitig gedriickt, um in das versteckte Meni zu gelangen.

Im versteckten Meni driicken Sie kurz@ , um zwischen den verschiedenen
Parameterseiten von P01 bis P19 zu wechseln.

Auf der Parameterseite driicken Sie oder @, um den Wert zu erhéhen
oder zu verringern.

Um das versteckte Menl zu verlassen, halten Sie die Tasten und @
gleichzeitig gedrickt. Alternativ wird das versteckte Meni automatisch nach 8
Sekunden ohne Bedienung verlassen.

P02 Umschalten zwischen km und Meile. 0 bedeutet km und 1 bedeutet Meile.
(Standard: 0)

P03: Einstellen des Spannungsniveaus: 48.

PO4: Einstellen der Schlafzeit zwischen 0-60 Minuten. O bedeutet, dass es niemals
schlaft. (Standard: 5 Minuten)

P0O7: Geschwindigkeitsmessung der Magnetstahlnummer. Der Bereich (z.B.
Lenkerbereich, Bremsbereich) liegt zwischen 0-255. (Standard: 28)

P08: Einstellen der Geschwindigkeitsgrenze zwischen 5 und 100. 100 bedeutet 100 %
der maximalen Geschwindigkeit.

P11: Einstellen der EABS-Bremskraftstufe, die von 1 bis 5 reicht. O bedeutet aus, 1
bedeutet am schwachsten und 5 bedeutet am starksten.

P12: Einstellen der Stirke des sanften und harten Starts, die von 1 bis 5 reicht. 1
bedeutet am weichsten und 5 bedeutet am hartesten.

P17: Geschwindigkeitsregelung: 0 bedeutet Geschwindigkeitsmodus aus, 1 bedeutet
Geschwindigkeitsmodus ein. (Standard: 0)

P18: Binden und Entbinden der NFC-Karte. Lange driicken , um zu binden, und

lange drUcken®, um zu entbinden.

P19: Anpassen der Hintergrundbeleuchtung. Stufe 1 ist die dunkelste und Stufe 3 ist
die hellste. (Standard: Stufe 3)

Hinweis: Parameterseiten, die oben nicht aufgefiihrt sind, sind nicht einstellbar.
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Device List

SMART BMS App

Device ID: 12345678901
Um den Batteriestatus, den NS
Ladezustand, die Temperatur und
andere Parameter des Batteriesystems Egglelad =1,"
zu liberwachen, konnen Sie die App 'MS

ENERGY Smart BMS' auf Ihrem . Downlosd on the
Smartphone installieren. & Appstore
1. Suchen Sie den App—Namen “ MS

Energy Smart BMS ” im Google Play

Store oder Apple Store, um die APP herunterzuladen.
Search App name “

Installieren Sie die App auf lhrem Smartphone. Tm;:::w & Tm::m

Offnen Sie das Bluetooth des Telefons.

Offnen Sie die App ,, MS Energy Smart BMS“, um das

Batteriesystem Uber Bluetooth zu verbinden.

ENERGY

Charqg.'nl';u‘wrgc Battery Status

Static... Normal

Hinweis:
Einige Funktionen sind nicht |§ JR— Derice et
fiir ti/e offentliche Nutzun“g — w— @ o OOtk 0245
verfiigbar, sondern nur fiir Volags | A vottsge me
. . tails
Serv,cedlenSte High Individual 1 Low Individual
Voltage Valtage
4062V 2 4,060 V
Die Verbindung bleibt auch Amblent Ambient
Temperature |s Temperature Is =
i Too High Too Low G LN
verfiigbar, wenn der ;
Scooter nicht benutzt wird. 9  averdischarge Over-charge 4063V G 4063V
Sie  kénnen diese App - ——— 4084V 4064V
nutzen, um den pifeence T soc2v
Batteriestatus wéhrend der HghCharging ¢ LowCharging
o Temperature Temperature T " T
Inaktivitdtsphasen zu o : :
. . : . i Low Discharge
iiberwachen, z. B. in der e Temperature ags1v
Wintersaison oder wenn Sie /7 ShortCircuit MOS
. . State ’ Temperature
den E-Scooter fiir ldngere
Zeit nicht benutzen. Wenn == G
die Batteriekapazitdt: unter
25 %fd[[t, ist es WiChtig, sie ©  Nolert @ Level Two Alert - Lovel Ona Alert
sofort aufzuladen. TR
WICHTIG:

Wenn Sie die Batterie nicht regelmdflig aufladen und sie vollstindig entladen wird,
kann die Batteriekapazitdt: sinken oder sie kann defekt werden, selbst mit dem Smart
BMS. Batterieausfille aufgrund mangelhafter Ladepflege sind nicht durch die
Garantie abgedeckt!
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7. FAHR- BETRIEBSANLEITUNGEN

Vor dem Fahren

Wahlen Sie einen geeigneten Ort zum Fahren.
Klappen Sie den E-Scooter gemaR den Anweisungen
aus.

Der Klappmechanismus muss sich in der richtigen
Position befinden und der
Verriegelungsmechanismus muss festgeschraubt
sein!

Tragen Sie beim Fahren des E-Scooters immer
einen Helm, Schuhe und Schutzausriistung wie Knie- und Ellenbogenschiitzer,
um Verletzungen zu vermeiden.

Fahren

Halten Sie die Einschalttaste gedriickt, um die Stromversorgung einzuschalten.
Aus Sicherheitsgriinden hat der E-Scooter ein sicheres Startdesign, was bedeutet,
dass der Motor nur starten kann, wenn die S
Geschwindigkeit des Fahrzeugs Gber 3 km/h liegt. Dies
verhindert, dass der Motor versehentlich startet, wenn
der Beschleunigungshebel gedriickt wird. Um den
Fahrbetrieb zu beginnen, stellen Sie einen Ful auf das
Standbrett und den anderen Fuf® auf den Boden und
driicken Sie sich ab, wie bei einem klassischen
Tretroller. Wenn der Scooter in Bewegung ist und die
Geschwindigkeit Gber 3 km/h liegt, verwenden Sie den
Beschleunigungshebel sanft, um den Motor zu starten.
Sobald der Motor startet, stellen Sie den anderen Full auf das Standbrett und
fahren Sie weiter.

Regeln Sie beim Fahren den Gang von 1 bis 3 kreisférmig (Druck auf die +/- taste),
verwenden Sie das Licht gemaR den StraBenbedingungen und der Situation.

Das Loslassen des Beschleunigungshebels kann die Geschwindigkeit verringern.
Notbremsen erfordern das Ziehen des Bremshebels auf der linken und rechten
Seite.

WARNUNG: Seien Sie sich der Moglichkeit unvorhersehbarer plé6tzlicher
Hindernisse auf lhrem Weg bewusst und kontrollieren Sie das
Geschwindigkeitsniveau.

Bremsen

Das Gerét verfiigt Uber eine vordere Trommelbremse, eine hintere mechanische
Scheibenbremse und eine E-Bremse am hinteren Motor. Verwenden Sie die linken
und rechten Bremshebel zum Bremsen. Passen Sie bitte Ihre Geschwindigkeit an
die Fahrbedingungen an und achten Sie darauf, dass Sie in jeder Situation sicher
anhalten kénnen.

Je mehr Druck Sie ausiiben, desto groRer ist die Bremskraft, die angewendet wird.
Seien Sie sich bewusst, dass starkes Bremsen zu einem Unfall fihren kann, da die
Rader ins Rutschen geraten, das Gleichgewicht verloren geht und das Fahrzeug
stirzt. Starkes Bremsen kann auch die Reifen beschadigen.
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Riding Security

e Der Scooter hat einen gewissen Schutz gegen /! o /
das Eindringen von Staub und Wasser. ﬂ ;!
IPX4 bedeutet: Schutz gegen Spritzwasser aus 1l N\
allen Richtungen. / /
IP55 bedeutet teilweiser Schutz gegen Staub / !
und Schutz gegen niederdruck Wasserstrahlen.

Uberprifen Sie das Typenschild Ihres E-

Scooters, um den genauen Schutzgrad zu ) o )
erfahren. Denken Sie jedoch daran, dass Ihr ® Beschleunigen Sie nicht beim
Scooter nicht wasserdicht ist! Bergabfahren.

e Wir empfehlen, den Scooter nicht bei starkem
Regen, durch Pflitzen oder unter anderen
extremen Bedingungen zu fahren, da Wasser
eindringen und die elektrischen Komponenten
beschadigen kann.

e Wenn Sie einer Bremszone, Aufzugschwelle, Um zu vermeiden. dass der
,

Schlaglochern oder anderen .
unkonventionellen StraBenbeldgen Kopf  den Turrahmen,
begegnen, fahren Sie bitte nicht mit hoher Aufziige und andere
Geschwindigkeit darliber. Begegnen Sie Hindernisse beriihrt.

unebenen Strallen, halten Sie bitte eine
niedrige Geschwindigkeit (5-10 km/h) ein. Ein
leichtes Hocken erlaubt Ihnen, sich besser an
die komplexe StraRRe anzupassen.

/i e Dricken Sie nicht auf den
‘ Gashebel, wahrend Sie mit

NP dem E-Scooter gehen.

k‘@

e Vermeiden Sie Hindernisse wahrend der

Fahrt. o 4 \ ¢
£\ /
f \‘ ®\ |
®i e Hingen Sie keine schweren

e Stehen Sie wihrend der Fahrt nicht mit Gegenstande an den Lenker.
einem FuB auf dem Pedal oder auf dem @
Boden. @ D,

{ )
» e
‘ 9
[, e
) )

=)
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e Versuchen Sie nicht, gefahrliche e Es ist verboten, den Lenker beim
Bewegungen auszufiihren. Es ist Fahren mit hoher Geschwindigkeit
verboten, auf Fahrwegen oder in stark zu drehen.

Uberfullten  Wohngebieten zu
fahren. @ ¢
A\

o
®/W\ ®/ W?

e Es ist verboten, ohne Hande den
Lenker zu halten, wéahrend Sie

e Es ist verboten, das Fahrzeug zu

fahren, wahrend mehr als eine fahren, und Treppen auf- oder
Person darauf ist, und/oder ein abwérts' zu gehen oder (ber
Kind festzuhalten. Schwangere Hindernisse zu springen.

e Uber Hindernisse zu fahren,
wahrend Sie fahren.

Frauen und Nutzer unter 14 Jahren
diirfen nicht fahren.

e FAHREN SIE NICHT nach dem Trinken e Parken Sie keine E-Scooter in der

oder nach der Einnahme von Lobby des Gebaudes, im
Medikamenten. wahrend der Fahrt. Evakuierungskorridor oder am
e Es ist verboten, mit Ubergewicht zu Sicherheitsausgang.

fahren (maximale Last: 130 kg).

e Es ist verboten, E-Scooter oder
Batterien zu modifizieren. Private
Modifikationen kénnen ein
instabiles elektronisches System
und gefahrliche Situationen beim
Fahren verursachen. Oder Feuer.

26



DE

MS ENERGY

8. BENUTZUNG UND WARTUNG

Reifen und andere Teile

Der Elektroroller verwendet gummierte, luftdichte Reifen mit Pannenschutzgel,
das einen besseren Schutz gegen Reifenpannen bietet.

Wenn die Reifen abgenutzt sind oder einen Platten haben, missen sie rechtzeitig
ersetzt werden.

Halten Sie lhre Reifen in gutem Zustand mit dem richtigen Druck.

Der ideale Reifendruck betrdgt 2,07 bar (30 PSI). Es ist wichtig, dass Sie lhre
Reifen auf dem richtigen Druck halten, um ein besseres Fahrerlebnis zu
gewadhrleisten und um einen Platten zu vermeiden.

Wenden Sie sich an den offiziellen Vertriebspartner oder Service, um die
originalen Reifen auszutauschen.

Beim Fahren lockern Vibrationen Schrauben und bestimmte Teile am E-Scooter.
Es wird empfohlen, alle 250 km oder bei Bedarf vorher Ihren E-Scooter sowie alle
beweglichen Teile und Rader zu uberprifen und sicherzustellen, dass die
Schrauben fest genug angezogen sind. Uberpriifen Sie lhren E-Scooter und seine
Reifen jeden Monat und stellen Sie sicher, dass die Schrauben fest genug
angezogen sind. Wenn sie locker sind, ziehen Sie sie an. Verwenden Sie den
mitgelieferten Inbusschliissel, um die Schrauben anzuziehen.

Es wird empfohlen, einmal im Jahr oder alle 3000 km eine regelmaRBige Wartung
der Roller durchzufiihren.

Batterie

Der Elektroroller ist mit einer Lithium-lonen-Batterie ausgestattet. Die
durchschnittliche Lebensdauer der Batterie betragt 600 Zyklen. Bei normalem
Gebrauch und Wartung kann die Lebensdauer der Batterie in der Regel tiber 800
Zyklen mit minimalem Riickgang der Batteriekapazitat: erreichen.

Bitte laden Sie die Batterie vor der erstmaligen Benutzung des E-Scooters
vollstandig auf.

Vermeiden Sie es, die Batterie lhres E-Scooters vor dem Laden vollstandig zu
entleeren. Stellen Sie immer sicher, dass sie mindestens zu 10 % geladen ist. Fir
eine zufriedenstellende Fahrzeugleistung muss die Batterie mindestens zu 50 %
geladen sein.

Lassen Sie Ihren Elektroroller nicht einige Stunden mit einer signifikant entladenen
Batterie stehen. Laden Sie ihn umgehend auf.

Wenn Sie den E-Scooter iiber einen ldngeren Zeitraum lagern, stellen Sie sicher,
dass die Batterie mindestens zu 50-70 % geladen ist. Es ist ratsam, lhren Roller
mindestens einmal alle 30 Tage aufzuladen.

Verwenden Sie stets nur das Original Ladegerat, das zum Modell des Scooters
gehort.

Lassen Sie Ihren E-Scooter nicht bei Temperaturen unter 0 Grad oder in direkter
Sonneneinstrahlung stehen. Halten Sie die Batterie trocken. Negative
Umweltbedingungen kénnen die Batteriekapazitat: schadigen.
Lithium-lonen-Batterien muissen mit duBerster Vorsicht behandelt werden.
Unangemessenes Laden, Beschadigungen oder Uberhitzung kénnen zu einem
Brand fiihren. Lassen Sie lhren E-Scooter nicht ohne Aufsicht laden. Lassen Sie den
E-Scooter nicht liber Nacht geladen. Beaufsichtigen Sie den E-Scooter wéhrend
des Ladevorgangs und vermeiden Sie Uberladung der Batterie. Verwenden, laden
oder lassen Sie eine beschadigte Batterie nicht unbeaufsichtigt und folgen Sie
umgehend den Entsorgungsrichtlinien.
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Ladegerat

Das vom Werk bereitgestellte Ladegerat verfligt Gber eine Lade-Schutzzeitfunktion.
Ladeanweisungen

e Offnen Sie die Ladebuchsenabdeckung am E-Scooter und stecken Sie zuerst den
Ausgangsstecker des Ladegerats in die Ladebuchse des Scooters.

e Stecken Sie dann den Netzstecker des Ladegeridts in die Steckdose (AC100V-
240V, 50/60Hz)

e Das Ladegerat leuchtet rot, um anzuzeigen, dass das Laden im Gange ist; wenn das
Ladegerdt grin leuchtet, zeigt dies an, dass die Batterie vollstandig geladen ist.
Trennen Sie zunachst den Netzstecker des Ladegerats von der Steckdose und dann
den Stecker vom Scooter.

e Beim Laden der Batterie den Akku in einer trockenen, gut beliifteten Umgebung
platzieren.

e Stellen Sie nach dem Laden sicher, dass Sie die schiitzende Gummibedeckung am
E-Scooter wieder aufsetzen! Das Eindringen von Staub, Wasser oder anderen
Fremdkorpern in die Buchse kann den Scooter beschidigen!

Vorder und Hintermechanische Scheibenbremse

Wenn Sie feststellen, dass die
Bremse beim Fahren fest ist,
konnen Sie die Scheibenbremse
einstellen, indem Sie die Schraube
am  Drehknopf l6sen, den
Drehknopf ein wenig nach rechts
drehen und die  Schraube
festziehen. Wenn Sie feststellen,
dass die Bremse locker ist, kdnnen
Sie den Drehknopf nach links drehen, nachdem Sie die Schraube gel6st haben, und dann die
Schraube festziehen.

VORSICHT: Die Bremse kann bei Nutzung heif8 werden. Nach der Nutzung nicht anfassen.

Die mechanischen Bremsbeldge am Hinterrad sollten ausgetauscht werden, wenn die Bremsleistung
nachldsst, wenn Sie Reibgerdusche oder Quietschen héren oder wenn das Material der Beldige sichtbar
abgenutzt ist, wihrend die vordere Trommelbremse gewartet oder ausgetauscht werden sollte, wenn
das Bremsen schwach, ungleichmdpig, verzégert oder laut wird. Der E-Scooter sollte gewartet werden,
indem er mit einem feuchten und dann mit einem trockenen, weichen Tuch abgewischt wird, um
Schidden an der Lackierung oder dem Display zu vermeiden. Es darf nicht mit Hochdruckwasser,
Hochdruckreinigern oder aggressiven chemischen Mitteln gereinigt werden.

Lenker wackelt

Wenn Sie das Gefiihl haben, dass der Lenker locker ist und beim Fahren wackelt, Gberpriifen
Sie bitte die Vorderradaufhdangung und den Klappmechanismus, und ziehen Sie lose Teile fest.
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9. FEHLERBEHEBUNG

Wenn lhr E-Scooter nicht normal funktioniert oder funktionsgestort erscheint, lesen Sie bitte diesen
Abschnitt sorgfaltig durch. Viele haufige Probleme lassen sich leicht vom Benutzer beheben. Diese
grundlegenden Fehlerbehebungsschritte helfen dabei, einen stabilen elektrischen Betrieb
wiederherzustellen. Wenn das Problem weiterhin besteht oder Sie weitere Fragen haben, wenden
Sie sich bitte an den Kundenservice des Herstellers.

Alle Reparaturen und festgestellten L6sungen miissen ausschlieBlich
von einem autorisierten Servicezentrum durchgefiihrt werden.

SYMPTOME

MOGLICHE URSACHEN

MOGLICHE LOSUNGEN

Fehlender
Geschwindigkeitswechsel
oder maximale
Geschwindigkeit zu niedrig

* Niedriger Batteriestand
e Fehlerhaftes Gas
¢ Fehlerhaftes Steuergerat

e Laden Sie die Batterie vollstandig
auf.

* Tauschen Sie das Gaspedal aus.

® Tauschen Sie das Steuergerat aus.

Strom ist an, aber der Motor
lduft nicht

¢ Fehlerhaftes Gas

e Fehlerhaftes elektrisches Schloss
oder schlechter Kontaktpunkt

o Fehlerhaftes Steuergerét

® Tauschen Sie das Gas aus

* Reparieren oder neu verloten Sie
den Kontaktpunkt des Schlosses

® Tauschen Sie das Steuergerét aus

Unzureichende Reichweite
nach vollem Laden

Niedriger Reifendrucke
Unvollstandiges Laden oder
fehlerhaftes Ladegerat

Batterie abgenutzt oder beschadigt
Haufiges Bremsen, schnelles
Beschleunigen, Uberlastung

 Reifen richtig aufpumpen

o Sicherstellen, dass korrekt geladen
wird / Ladegerit ersetzen

* Batterie ersetzen

 Uberlastung und aggressives Fahren
vermeiden

Ladegerat ladt nicht

¢ Das Ladegerat-Kabel ist locker oder
beschadigt.

* Die Batterieanschlussverbindung ist
gebrochen oder beschadigt.

* Die Verkabelung des Ladegerats
reparieren oder ersetzen.

¢ Den Batterieanschluss |6ten oder
reparieren.

Fehlercode und Einstellungen

Fehlercode Beschreibung Losung
Ein Fehler wurde .
EOO gefunden oder behoben 1) Starten Sie den Roller neu
EO6 Batterie Unterspannung 1) Laden Sie die Batterie vollstandig auf..
1) Stecken Sie den Motor erneut ein und Uberprifen
E07 Motorschaden Sie, ob der Ste“cker .
ordnungsgemal verbunden ist.
2) Ersetzen Sie den Motor oder das Motorkabel.
1) SchlieRen Sie das Gaspedal wieder an.
£08 Gaspedal-Fehler 2') Uberprifen Sie die 'Gaspedalfefier, um
sicherzustellen, dass sie korrekt sitzt.
3) Ersetzen Sie das Gaspedal
Controller- 1) Uberpriifen Sie, ob die o-rdnungsgemaE veﬂrbunden sind.
. sind ordnungsgemaR verbunden.
Fehler Pins des Controller-Steckers L
2) Steuereinheit ersetzen
Kommunikation 1) SchlieRen Sie das LCD-Display wieder an.
E10 X R X
Fehler empfangen 2) Ersetzen Sie das Display oder das Displaykabel
11 Kommunikation 1) SchlieRen Sie die Steuereinheit wieder an.
Fehler senden 2) Ersetzen Sie die Steuereinheit oder das Steuerkabel
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10. Technische Daten

Da das Produkt kontinuierlich verbessert wird, kdnnen die Spezifikationen und Anweisungen in

Modell THRUST 300X
Typ Elektroroller 10
Batteriespannung 48V

Batteriekapazitat:

Lithium 15,6Ah, 748Wh, Smart BMS
Steuereinheit

Ladegerdte AC 100-240V / DC 54,6V, 2A
Spannung/Strom
Ladezeit 8-9h
Motorleistung: 2x300W, biirstenloser Front- und Heckmotor
Hochstgeschwindigkeit * <25km/h
Reichweite * Bis zu 60 km
LCD-Display (Geschwindigkeit, Bluetooth,
Batteriestatus, Leistungsstufe, Scheinwerfer
Controller

EIN/AUS, Blinker; Tempomat; Reise- und
Gesamtdistanz...

Rahmenmaterial

Aluminiumlegierung / Stahl /
Kunststoffabdeckungen

BT-Reichweite /
Antennengewinn
Smart BMS

2400 - 2483.5 MHz /1.89 dBi Max /1.63 dBi Max

RadgroRBe / Reifen

10*2,75-6,5

Bremsen vorne/hinten

Hinterrad-Scheibenbremse /
Vorderachsscheibenbremse / elektrische Bremse

Abmessung 1240*690*1335 mm
Zusammengeklappte 1240*690*500 mm
Abmessung

Maximale Last 130 kg
Gewicht netto 32 kg

diesem Handbuch ohne gesonderte Ankilindigung gedndert werden.
* Kann variieren, abhéngig von Fahrbedingungen, Last und Geldndeeigenschaften. Die Tests

wurden bei 20 km/h, 75 kg Fahrer, bei konstantem Tempo auf flachem Gelinde durchgefiihrt.

ErP Zubehérinformation
Das Ladegerdt muss in der Nahe des Gerats installiert und leicht zuganglich platziert

sein.

Der AC-Stecker wird als Trennvorrichtung des Adapters angesehen.

Batterieladegerit:

Ausgangsleistung:

Durchschnittliche aktive Effizienz:

Effizienz bei geringer Last (10%)
Leerlaufstromverbrauch:

XVE126-5460200 100-240V~ 50/60Hz/2,5A/54,6VDC/2,0A
10,9,2 W max.
88,89%
90,05%
0,16 W
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Informationen zur Entsorgung fiir Benutzer von Elektronik-
Altgerdten (private Haushalte)

Dieses Symbol auf dem Produkt und/oder auf begleitenden Dokumenten

bedeutet, dass gebrauchte elektrische und elektronische Produkte nicht mit

dem normalen Haushaltsmill vermischt werden dirfen. Zur

mssmmm ordnungsgemallen Behandlung, Riickgewinnung und Recyclierung bringen

Sie bitte dieses Produkt an die dafiir vorgesehenen Sammelstellen, wo es kostenlos

angenommen wird. Alternativ kdnnen Sie in einigen Landern lhre Produkte beim Kauf

eines gleichwertigen neuen Produkts an Ihren ortlichen Einzelhadndler zurtickgeben. Eine

ordnungsgemale Entsorgung dieses Produkts hilft, wertvolle Ressourcen zu sparen und

potenzielle negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu

verhindern, die sonst durch unsachgemaRe Abfallbewirtschaftung entstehen konnten.

Bitte kontaktieren Sie lhre ortlichen Behorden fiir weitere Informationen zu lhrer

nachstgelegenen Sammelstelle. Strafen kénnen flr unsachgemale Entsorgung dieses
Abfalls gemaR Ihrer nationalen Gesetzgebung anfallen.

Entsorgung von Altbatterien
Uberpriifen Sie die értlichen Vorschriften zur Entsorgung von Altbatterien
oder wenden Sie sich an den lokalen Kundenservice, um Anweisungen zur
Entsorgung von alten und gebrauchten Batterien zu erhalten. Die Batterien
in diesem Produkt diirfen nicht im Haushaltsmll entsorgt werden. Stellen
Sie sicher, dass Sie alte Batterien an speziellen Sammelstellen entsorgen, die in allen
Einzelhandelsgeschaften vorhanden sind, wo Sie Batterien kaufen konnen.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklart M SAN Grupa d.o.o., dass der Elektroroller den
folgenden Richtlinien entspricht:

e  Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)
e EMV-Richtlinie (2014/30/EU)

e RED-Richtlinie (2014/53/EU)

e  ErP-Richtlinie (2009/125/EG)

e  RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

Der vollstindige Text der EU-Konformitdtserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfugbar: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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AVERTISSEMENT

Avant le PREMIER DEMARRAGE de I'E-
SCOOTER, branchez impérativement l'e-
scooter a I'adaptateur d'origine fourni
pour que la batterie soit complétement
CHARGEE (le voyant de I'adaptateur
passera du rouge au vert) !

SI L'E-SCOOTER N'A PAS ETE BRANCHE

AU CHARGER AU PREALABLE ET SI LA

BATTERIE N'EST PAS CHARGEE, IL EST
IMPOSSIBLE DE DEMARRER L'E-SCOOTER

IMPORTANT

Lors du stockage prolongé de l'e-scooter, assurez-vous que la
batterie est chargée a 50-70 %. Il est recommandé de charger le
scooter au moins une fois tous les 30 jours.

Ne laissez pas votre e-scooter avec une batterie
considérablement déchargée. Attendez 30 minutes que la
batterie refroidisse et chargez-la immédiatement !

Utilisez toujours I'adaptateur d'origine qui correspond au modéle
du scooter.

Ne laissez pas votre e-scooter a des températures inférieures a 5
°C ou exposé a la lumiére directe du soleil. Gardez la batterie au
sec. Des conditions environnementales défavorables peuvent
endommager la capacité de la batterie.

Avant chaque trajet, vérifiez toujours que I'e-scooter est en bon
état et qu'il n'y a pas de piéces desserrées. Si vous remarquez des
pieces laches, serrez-les immédiatement a l'aide des outils
fournis. De cette maniére, vous garantirez toujours une conduite
sécurisée et une durée de vie prolongée de votre scooter.
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BIENVENUE

Merci d'avoir acheté le scooter électrique MS ENERGY.
Il est important de lire le mode d'emploi avant la premiéere utilisation de votre nouveau
roduit.
Igour utiliser le produit de la meilleure fagon possible et de maniere compleéte, veuillez
suivre toutes les instructions fournies avec beaucoup d'attention, en particulier les
sections figurant dans le chapitre « Avertissements et Sécurité ».
Conservez le mode d'emploi dans un endroit sr pour un éventuel besoin futur. Nous
sommes convaincus que le nouveau scooter électrique répondra a vos besoins.
Cet appareil a été fabriqué conformément aux normes les plus strictes, aux
technologies innovantes et est destiné a un maximum de confort pour
['utilisateur.
L'éclair avec le symbole de fleche a l'intérieur d'un triangle
A avertit 'utilisateur de la présence d'une tension dangereuse a
I'intérieur du produit qui peut étre suffisamment forte pour
représenter un danger d'électrocution.
A Le point d'exclamation a l'intérieur du triangle avertit
['utilisateur de la présence d'instructions importantes
concernant ['utilisation et I'entretien dans le document joint a

I'appareil.
A PRUDENCE A

DANGER D'ELECTROCUTION
NE PAS OUVRIR

Ne pas ouvrir le couvercle de I'adaptateur électrique ou de toute partie de
|'e-scooter. En aucun cas, |'utilisateur n'est autorisé a effectuer des actions
a l'intérieur des piéces électriques. Seul un technicien qualifié et autorisé
posséde les connaissances et |'expérience nécessaires pour tels travaux et
réparations.

La prise principale est utilisée pour déconnecter le chargeur

A de la batterie de I'alimentation électrique.
Un remplacement incorrect de la batterie peut entrainer des
A dangers, y compris le remplacement par une batterie de type
similaire ou identique.
Ne pas exposer les batteries et le chargeur a une chaleur
excessive, comme la lumiere directe du soleil, le feu ou
similaire.

IMPORTANT : Veuillez lire attentivement ces instructions et
conservez-les pour une utilisation future. Suivez toujours tous les
avertissements et instructions marquées.

Ce produit est pleinement conforme a la norme : EN17128 (classe 2),
Label : PLEV (véhicules électriques légers personnels) avec une vitesse
maximale autorisée de 25 km/h.

AVERTISSEMENT : Gardez le sac plastique d'emballage hors de portée
des enfants pour éviter tout risque d'étouffement !
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1. INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

1. AVERTISSEMENT ! Le niveau de protection contre l'eau et la
poussiere dépend de la protection IP et du label sur le produit
(vérifiez la plaque signalétique de votre e-scooter). Utilisez
toujours l'appareil conformément a son niveau de protection
IP spécifique et ne dépassez jamais les limites de sa résistance
al'eau.

2. AVERTISSEMENT ! Ne pas utiliser I'e-scooter s'il est
endommagé !

3. IMPORTANT : Ne pas utiliser I'e-scooter tant que vous n'avez pas lu
attentivement les instructions et que vous ne les comprenez pas
entierement, et ne prétez pas I'e-scooter a des personnes qui n'ont
pas les connaissances et |'expérience pour conduire.

4. Nous vous recommandons de pratiquer la conduite dans un espace
extérieur sans circulation en premiére vitesse, puis de
passer a la conduite sur des pistes cyclables. .

5. AVERTISSEMENT ! La charge maximale de I'e-scooter 1
est de 130 kg.

AVERTISSEMENT : N'utilisez le produit qu'en

conformité avec la réglementation locale !

L'e-scooter est destiné a étre utilisé uniquement par des adultes.

Les enfants de moins de 14 ans ne doivent pas conduire I'e-scooter.

Le conducteur doit mesurer entre 120 et 200 cm et peser plus de 20

kg. La charge maximale de I'e-scooter est de 130 kg.

e Lors de la conduite, afin de prévenir les blessures, appliquez
toujours toutes les mesures de sécurité nécessaires, y compris le
port d'un casque de protection, de gants, de protections pour
coudes et genoux, et d'autres équipements de protection. Portez
toujours des chaussures lorsque vous conduisez !

e Prenez le temps de pratiquer la
conduite et d'apprendre les bases
afin d'éviter tout accident potentiel.

e Contactez votre revendeur pour
qu'il puisse vous orienter vers
I'organisation de formation
appropriée pour une conduite
sécurisée. Ne conduisez pas a ,
grande vitesse, sur un terrain irrégulier ou sur des pentes. Evitez
les zones de forte circulation ou de foule.
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e Lors de I'approche de piétons ou de cyclistes, lorsque ceux-ci ne
vous voient pas ou ne vous entendent pas, signalez votre arrivée
par un signal lumineux ou sonore.

o Prilikom priblizavanja pjesacima ili biciklistima kada vas oni ne
vide ili ne Cuju, obavijestite svoj dolazak svjetlosnim ili zvucnim
signalom.

e Lors de la traversée d'un passage piéton, descendez de I'e-Scooter
et traversez le passage a pied.

e Dans tous les cas, veillez a votre sécurité et a celle des autres
participants.

o N'utilisez pas I'e-Scooter si vous avez consommé de l'alcool ou
d'autres stupéfiants.

o Respectez les réglementations locales pour la conduite de I'e-
Scooter et cédez toujours le passage aux piétons. Il est de votre
responsabilité de vérifier les limitations d'utilisation de I'e-
Scooter conformément a la réglementation locale.

e Lorsque vous utilisez I'e-Scooter, gardez toujours a l'esprit que
vous vous exposez a des risques de perte de contréle, de collision
ou de chute. Pour une conduite plus sire, lisez et suivez toutes les
instructions et avertissements fournies dans ce manuel.

e L'e-Scooter n'est pas congu pour un usage professionnel (par
exemple, utilisation a des fins de livraison). Le scooter n'est pas
destiné a réaliser des acrobaties.

e L'e-Scooter est destiné a transporter une seule personne.

e Les accessoires et tout autre équipement supplémentaire non
approuvé par le fabricant ne doivent pas étre utilisés. Ne modifiez
pas et n'utilisez pas I'e-Scooter de manieére incorrecte.

o ATTENTION : Le disque de frein peut devenir chaud pendant
I'utilisation. Ne touchez pas le disque de frein aprés la conduite.

CONDUITE

6.

Le scooter électrique est un véhicule personnel de transport et est
congu uniquement pour transporter une seule personne. Merci de
ne pas transporter de passagers sur ce scooter électrique.

. Ne conduisez pas I'e-Scooter sur des routes ou surfaces publiques,

sur des surfaces instables ou sur de grandes irrégularités.
Tout charge fixé au guidon affecte la stabilité du véhicule.

. Veuillez toujours garder vos deux mains sur le guidon et vos deux

pieds sur la plateforme pendant la conduite. Veuillez ne pas sauter
sur la planche du scooter. Appliquez toujours toutes les mesures de
sécurité pour prévenir les blessures, les chutes et autres situations
dangereuses.

La circulation en ville présente de nombreux obstacles tels que des

4
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bordures ou des escaliers. Il est recommandé d'éviter les sauts par-
dessus les obstacles. Il est important de prévoir et d'adapter votre
trajectoire et votre vitesse pour les piétons avant de franchir ces
obstacles. Il est également recommandé de s'arréter et de
descendre de I'e-Scooter lorsque ces obstacles deviennent
dangereux en raison de leur forme.
10.Ne désactivez pas le moteur pendant la conduite.
11.Ne conduisez pas :
e Au-dessus de bordures de plus de 3
cm. Cela peut entrainer des

blessures pour le conducteur ou ®
endommager la mécanique du
scooter.

$30mm

e Sur des surfaces rugueuses ou
irrégulieres, veuillez ralentir ou
complétement arréter la conduite.

o Sur des surfaces glissantes telles que I'huile ou la glace.

e Lorsque la température est inférieure a 0°C.

e Evitez de conduire dans I'eau (vérifiez le degré de protection IP
de votre e-Scooter) pour éviter d'endommager les composants
électriques du véhicule.

e Dans de mauvaises conditions météorologiques telles que la
pluie, la neige ou le vent pour prévenir les accidents.

e Avertissement : Le freinage dans des conditions humides est
significativement plus long que sur des surfaces séches. Ajustez
votre vitesse en conséquence.

12.Ne pas utiliser ou déplacer le scooter tant qu'il est branché a un
chargeur. Cela peut endommager le cable, le chargeur et/ou le
connecteur.

13.Ne conduisez pas le scooter s'il y a un probléme avec la batterie ou
tout autre composant du systeme. Sinon, vous risquez de perdre le
contrdle et de subir des blessures graves.

14. Assurez-vous de vérifier le niveau de capacité restant de la batterie
avant de conduire la nuit. La lumiere alimentée par la batterie
s'éteindra rapidement lorsque le niveau de capacité restant de la
batterie atteindra un point ol la conduite n'est plus possible.
Conduire sans lumiere peut augmenter le risque de blessures.
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15.

16.

17.

18.

19.

Il est recommandé de charger la batterie lorsque le

niveau de charge est de 30-70% de la capacité totale.

Evitez de décharger complétement la batterie du l. j'
scooter avant de la recharger.

Ne modifiez ni ne retirez aucune piece. N'installez pas

de pieces ou d'accessoires non originaux. Si vous le faites, ils
peuvent endommager le produit, provoquer une panne ou
augmenter le risque de blessures.

Préparations avant la conduite : Portez un casque, des gants et
d'autres équipements de protection avant de conduire pour étre
protégé des blessures en cas de chute ou d'accident. Assurez-vous
de porter des chaussures adaptées !

Vérifiez les piéces essentielles de I'e-Scooter pour vous assurer
qu'elles sont bien fixées et qu'il n'y a pas de piéces desserrées.
Fixez les piéces desserrées si nécessaire avec les clés fournies.
Conduire avec des piéces desserrées ou mal fixées peut provoquer
des blessures, des chutes ou des dommages mécaniques qui ne
sont pas couverts par la garantie.

AVERTISSEMENT ! Comme tous les appareils mécaniques, I'e-
Scooter est soumis a de fortes sollicitations et a l'usure.

Différents matériaux et composants peuvent réagir différemment
a l'usure ou a la fatigue. Si la durée de vie prévue d'un composant
est dépassée, il peut se briser soudainement, ce qui peut entrainer
des blessures a l'utilisateur. Les fissures, les éraflures et la
décoloration dans les zones exposées a des contraintes
importantes indiquent qu'un composant a dépassé sa durée de vie
et doit étre remplacé.

Conditions de conduite : température ambiante de 5 a 40°C, sans
vent et sur des surfaces planes ; sans démarrages ni freinages
fréquents. La distance d'utilisation déclarée peut varier en fonction
de la capacité de la batterie, des conditions du terrain et de la
charge.

Charge maximale : la charge maximale de I'e-Scooter est de 130 kg ;
ne surchargez pas le scooter, car cela peut entrainer des accidents
ou des dommages. MS Energy décline toute responsabilité en cas
d'utilisation incorrecte, de dommages dus a une utilisation
incorrecte et d'accidents survenus.

En cas de freinage fréquent, de démarrage, de montée en cote, de
conduite contre le vent, sur des routes boueuses, de surcharge, etc.,
une grande quantité d'énergie électrique sera consommée, ce qui
réduira I'autonomie. Nous vous recommandons d'éviter les facteurs
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mentionnés ci-dessus lors de la conduite.

20.Si I'e-Scooter ne sera pas utilisé pendant une période prolongée,
assurez-vous que la batterie est suffisamment chargée et rechargez-
la une fois par mois.

21.Attention : le scooter électrique ne doit pas étre utilisé dans des
conditions trées humides (telles que traverser de I'eau profonde,
etc.), car si I'eau entre dans le guidon, le moteur ou la batterie, cela
peut provoquer un dysfonctionnement du moteur ou d'autres
composants électriques, ou un incendie !

22.Ne permettez pas un traitement ou des modifications non autorisées
sur I'e-Scooter. La société n'est pas responsable des dommages ou
pertes survenus.

23.Une batterie usagée ou défaillante ne doit pas étre jetée au hasard
pour éviter toute contamination de I'environnement.

24.Lors du dépliage de la trottinette, veuillez appuyer sur la poignée du
systeme de pliage jusqu'a ce qu'elle clique et assurez-vous qu'elle
est a la bonne place.

25.Retirez tous les bords tranchants et les dommages causés par |'usure
et |'utilisation de I'eRomobil.

CHARGEUR

26.Ne jamais utiliser le chargeur de batterie pour charger d'autres
appareils électriques.

27. N'utilisez aucun autre chargeur que celui fourni a I'origine ou une
méthode de charge pour recharger les batteries e. L'utilisation de
tout autre chargeur peut provoquer un incendie, une explosion ou
endommager la batterie.

28.Ce chargeur de batterie peut étre utilisé par des enfants a partir de
8 ans et par des personnes ayant des handicaps physiques,
sensoriels ou mentaux ou celles qui n'ont pas d'expérience et de
connaissances pour manipuler ces appareils, a condition qu'elles
soient sous surveillance et qu'elles aient recu des instructions sur
['utilisation sécuritaire du chargeur et qu'elles comprennent le
risque potentiel auquel elles sont exposées. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le chargeur de batterie ou la trottinette. Le
nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

29.Bien que le chargeur soit résistant aux projections d'eau, ne le placez
pas dans un environnement humide, ne I'immergez pas dans I'eau
ou d'autres liquides. N'utilisez jamais le chargeur si ses connecteurs
sont humides.
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30.Ne touchez jamais la fiche du chargeur, les prises et les connecteurs
de charge avec des mains mouillées. Vous vous exposez a un risque
d'électrocution.

31.Ne touchez pas les contacts du chargeur avec des objets métalliques.
Ne laissez aucun matériel étranger entrer dans les prises et les
connecteurs, car cela peut provoquer un court-circuit, une
électrocution, un incendie ou endommager le chargeur de batterie.

32.Nettoyez régulierement la saleté et la poussiére de la
fiche et de la prise de chargement de I'eRomobil.
L'humidité ou d'autres impuretés peuvent réduire
I'efficacité de l'isolation et provoquer un incendie. Le
couvercle en caoutchouc de protection sur la prise de
chargement de la trottinette doit toujours étre correctement
fermé ! Si la prise de chargement est humide ou sale, ne branchez
pas la prise de chargement ! D'abord, nettoyez complétement la
fiche de I'adaptateur et la prise de chargement de la trottinette,
séchez toutes les parties, puis branchez I'adaptateur ! Sinon, un
court-circuit, un étincellement, un incendie peuvent se produire et
vous vous exposez a un risque de blessure.

33.Ne laissez jamais le cable du chargeur branché dans la prise
électrique si le chargeur n'est pas utilisé.

34.Ne laissez pas le chargeur et I'eRomobil sans surveillance pendant
que la batterie se charge !

35.Ne démontez ni ne modifiez le chargeur de batterie. Vous pourriez
provoquer un incendie ou subir un choc électrique.

36.N'utilisez pas des adaptateurs avec plusieurs prises ou des rallonges.
L'utilisation d'adaptateurs ou d'appareils similaires peut entrainer
un courant supérieur a la limite autorisée, provoquant un incendie
ou endommageant l'appareil.

37.N'utilisez pas le pinces si les cables sont emmélés ou pliés. Ne rangez
pas le chargeur de maniére a enrouler le cable autour du corps du
chargeur. Si le cable est endommagé, cela peut provoquer un
incendie ou vous pourriez subir un choc électrique.

38.Insérez fermement la fiche du cable de chargement dans I'eRomobil
et la fiche dans la prise secteur. Si elles ne sont pas insérées
compléetement, cela peut provoquer un incendie di a une décharge
électrique ou une surchauffe.

39.N'utilisez pas le chargeur prés de matériaux ou de gaz inflammables.
Cela peut provoquer un incendie ou une explosion.

40.Ne couvrez jamais le chargeur et ne mettez pas d'autres objets
dessus pendant son utilisation. Cela peut provoquer une surchauffe

8
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interne et un incendie.

41.Ne jetez pas le chargeur et ne I'exposez pas a des chocs violents.
Sinon, cela peut provoquer un incendie ou un choc électrique.

42.Si le cable d'alimentation est endommagé, cessez d'utiliser le
chargeur et contactez immédiatement un service agréé ou un
distributeur pour une réparation.

43.Manipulez le cable avec soin. Brancher le chargeur a la maison
pendant que la trottinette électrique se trouve a l'extérieur peut
endommager le cable a cause des portes ou fenétres qui I'écrasent.

44 Ne laissez pas les roues de la trottinette passer sur le cable
d'alimentation ou la fiche. Sinon, vous pourriez endommager le
cable d'alimentation ou la prise.
des températures entre 40-70°C pendant la charge, le &
contact peut provoquer des brilures de premier degré.

48.Si le boitier de la batterie est endommagé, fissuré ou si vous
remarquez des odeurs étranges, ne |'utilisez pas. Les fuites de liquide

de la batterie peuvent causer des blessures graves. Contactez un
distributeur agréé ou un vendeur.

49.Ne court-circuitez pas les contacts de la prise du
chargeur. Si cela se produit, vous pourriez provoquer
un échauffement ou un incendie de la batterie, ce qui

pourrait causer des blessures graves ou endommager
les biens.

50.Ne démontez ni ne modifiez la batterie. Si vous le faites, cela peut
provoquer une surchauffe ou un incendie de la batterie, des
blessures graves ou des dommages matériels.

51.Si vous ne utilisez pas la trottinette électrique depuis

plusieurs mois, chargez la batterie a 100 % avant le r.’l

BATTERIE

45.Tenez la batterie et le chargeur hors de portée des
enfants.

46.Ne laissez jamais la batterie se décharger completement.
Rechargez-la immédiatement si cela se produit !

47.la batterie se trouve dans le corps de la trottinette
électrique et ne peut pas étre retirée. Cependant, ne
touchez pas la batterie ou le chargeur pendant la charge.
Etant donné que la batterie et son chargeur atteignent

stockage. De plus, il est conseillé de brancher la
trottinette chaque mois et de recharger la batterie a

9
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50-70 %.

52.Ne jetez pas la batterie et ne I'exposez pas a des chocs. Si vous le
faites, cela peut provoquer une surchauffe de la batterie ou un
incendie, entrainant des blessures graves ou des
dommages matériels.

53.Ne jetez pas la batterie au feu ou ne I'exposez pas a des
sources de chaleur. Sinon, cela peut provoquer un
incendie ou une explosion entrainant des blessures
graves ou des dommages matériels.

54.Lla capacité de la batterie et donc le temps d'utilisation et la distance
parcourue peuvent étre réduits si vous utilisez la trottinette dans des
conditions froides, en dessous de 5 °C.

55.Ne laissez pas la trottinette trop longtemps dans le coffre d'une
voiture par temps chaud. Rangez la trottinette et la batterie dans un
endroit frais et sec.

Remarques

Au moment de |'achat, veuillez choisir et acheter un modele adapté a
vos besoins pour lequel le conducteur est suffisamment habile avant de
conduire. Pour utiliser correctement et en toute sécurité votre
trottinette, veuillez préter attention aux éléments suivants :

1. Lors de l'utilisation, veillez a vérifier I'état du moteur et d'autres
structures, et si un joint lache est détecté, il doit étre resserré ou
réparé en temps utile.

2. La conduite sous la pluie, la neige et dans des conditions humides
similaires n'est pas recommandée car il y a un risque que de I'eau
pénétre dans le moteur ou la batterie, ce qui peut entrainer une
panne.

3. Utilisez uniguement le chargeur fourni par le fabricant pour charger
la batterie. Lors de la charge, assurez-vous que les fiches sont
correctement et completement connectées.

4. |llestinterdit de placer d'autres objets dans I'espace ou se trouve la
batterie sur la trottinette, car cela peut provoquer une surchauffe
et il est nécessaire de maintenir de bonnes conditions de
ventilation.

5. Veuillez maintenir une pression adéquate dans les pneus (si vous
avez des pneus gonflés a l'air) afin d'éviter d'augmenter la
résistance lors de la conduite et d'augmenter I'usure des pneus,
ainsi que la déformation de la jante.

6. Les conducteurs doivent respecter le code de la route et se
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conformer aux limites légales.

7. Lors de conduites rapides ou en descente, contrélez votre vitesse
afin d'éviter des freinages soudains ou un changement brusque de
centre de gravité, ce qui peut entrainer des situations
dangereuses.

8. Aprés une longue conduite, laissez la batterie refroidir L
pendant 30 minutes, puis branchez-la au chargeur.

Faites de méme aprés avoir roulé par temps froid.

9. Ne pas utiliser I'e-scooter sous la neige ou par temps

orageux !

IMPORTANT :

Le capuchon de protection du connecteur de charge sur
I'e-scooter doit toujours étre correctement positionné
pour éviter l'infiltration d'eau ou de poussiére dans le
connecteur. Sinon, I'humidité ou les impuretés peuvent
causer un court-circuit et une défaillance.

Avant chaque conduite, vérifiez toujours I'état de I'e-romobil, au cas
ou il y aurait des piéces desserrées ou laches. Si vous trouvez des
piéces laches, serrez-les immédiatement avec I'outil fourni !

De cette maniére, vous garantissez toujours une conduite sécurisée et
une longévité accrue de votre e-scooter.

Ne laissez jamais le cable du chargeur branché sur une
prise électrique si le chargeur n'est pas utilisé.

Ne laissez pas le chargeur et I'e-scooter sans surveillance
pendant la charge !
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Accessoires et composants :

Les accessoires et pieces suivants doivent étre inclus dans I'emballage :

Manuel d'utilisation avec
H Caches de vis d'essieu en
déclaration de garantie 1x & caoutchouc :
2 tailles - 12 pieces au total

Carte NFC 3x

Chargeur de batterie 1x '.n

Outil pratique 1x

Vis M5*16 5x

12
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2. COMPOSANTS DE BASE ET NOMS

Feu clignotant droit

14— Phare

g Potence du
guidon

Support de pied arriére)  Crochet de
transport

Feu arriere

Loquet de
verrouillage

Garde-boue
arriere Mécanisme de
pliage
Béauille Plateau repose-pieds
Port de Garde-boue
chargement avant
Suspension arriére
Suspension
avant

Compartiment de la batterie

Vioteur avant et frein a
disque avant (coté

Frein a disaue arriére gauche)

13
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3. INSTALLATION (ASSEMBLAGE/DEMONTAGE)

Le bon montage de votre E-Scooter est I'étape la plus importante pour votre sécurité.

a. Ouvrez la boite avec un scalpel et retirez le dessus. A l'intérieur, vous devriez trouver un
emballage en polystyréne de protection avec le contenu suivant :

e MS ENERGY THRUST 300X e-scooter

e Manuel

* Chargeur et cable

¢ Outil de maintenance

e Vis M5*16 (5x), utilisez seulement 4 piéces, une vis est de rechange
Si des pieces énumérées sont manquantes, veuillez contacter votre revendeur ou
le service.

b. Avec l'aide de quelqu'un, retirez I'e-scooter de la boite et placez-le sur une surface
plane. Nous recommandons d'utiliser une chaise ou un banc afin que les roues
puissent tourner librement.

c. Retirez soigneusement la les matériaux de protection de I'e-scooter et jetez-la. Nous
vous suggérons de conserver le polystyrene et la boite pour un transport futur de
I'e-scooter. Sinon, recyclez les matériaux quand cela est possible.

ASSEMBLAGE

Cette section fournit des informations sur |'utilisation
correcte du produit. Il est nécessaire de suivre ces
instructions pour assurer la sécurité de I'utilisateur et la
durée de vie du produit.

1. Ouvrez la béquille pour qu’elle tienne 2. Poussez la tige vers I'avant
debou et dépliez la tige. jusqu’a ce qu’elle soit droite.

3. Verrouillez le mécanisme de pliage. 4. Desserrer les vis. Placez le guidon
(Veuillez vous référer aux étapes de dessus et assurez-vous que le guidon est
au milieu de la tige.

14
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Vis M5*22 5. Serrez les vis pour fixer I'affichage

et le guidon. Sur l'image, vous
verrez ou vont les vis.

Vis M5*22

1. Tenezlatige d’'une main et tournez le 2.
bouton du mécanisme de pliage dans le
sens inverse des aiguilles d’'une montre
avec I'autre main.

enez la tige d’une main et tirez le
verrou de pliage vers I'extérieur avec
"autre main.

3. Mettez la tige vers le bas.

4. Sécurisez la tige en insérant le
crochet dans la fente et en le
verrouillant en place.
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DEPLIAGE

1.

2. Tirez la tige jusqu’a ce que le verrou de pliage s’enclenche en place, puis tournez le bouton
dans le sens horaire pour le serrer.

16
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OUTIL ET VALEURS RECOMMANDEES DES COUPLES DE SERRAGE

Les tailles des outils indiquées ci-dessous représentent des directives générales, mais les
tétes de vis spécifiques sur I'e-scooter peuvent varier et nécessiter des outils différents
(par exemple, utiliser une clé Allen de 4 mm au lieu de 5 mm). Si c'est le cas, utilisez
n'importe quel outil qui convient a la téte de vis. De telles différences n'affecteront pas
le couple de serrage recommandé pour cet élément.

Zone Vis Couple de serrage recommandé

Collier de guidon 6 Nm
Collier avant de la potence du guidon 6 Nm

Guidon Support d'instrument 3Nm
Vis de serrage du bouton/de controle 3Nm
Vis de la poignée de frein 6 Nm
Support d'étrier sur le cadre 6~10 Nm

Freins Etrier sur I'adaptateur 6~10 Nm
Disque de frein sur le support/moyeu 7 Nm

4. CHARGEMENT
AVERTISSEMENT :

Avant le PREMIER DEMARRAGE de [I'E-SCOOTER, branchez
impérativement I'e-scooter a I'adaptateur d'origine fourni pour que la
batterie soit complétement CHARGEE (le voyant de I'adaptateur
passera du rouge au vert) !

AUTREMENT, IL N'EST PAS POSSIBLE DE DEMARRER L'E-ROMOBIL

IMPORTANT :

Avant de commencer a charger la batterie, veuillez lire
attentivement les avertissements concernant les
batteries et le chargeur dans le chapitre "INSTRUCTIONS
DE SECURITE IMPORTANTES".

Le capuchon de protection du connecteur de chargement sur l'e-
romobil doit toujours étre correctement remis en place pour éviter
I'entrée d'eau ou de poussiére dans le connecteur. Sinon, I'humidité
ou les impuretés peuvent provoquer un court-circuit et une
défaillance. Les dommages causés par la négligence de I'utilisateur ne
sont pas couverts par la garantie.

La température ambiante a un impact sur le temps de chargement. Des
températures ambiantes plus élevées entraineront un temps de
chargement plus long.
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Ne laissez jamais I'e-romobil branché sans surveillance !

1. Laprise de charge se trouve a 2. Ouvrez le couvercle.
I'avant du plateau et est protégée
par un capuchon.

3. Insérez d’abord la fiche de 4. Débranchez le chargeur lorsque la
chargement dans I’e-scooter. charge est terminée et refermez le

Ensuite, branchez le chargeur couvercle.
dans la prise de courant!

Remarque : Chargez la batterie de I’e-scooter avant la premiére utilisation.

e Pendant le processus de chargement, le voyant du
chargeur s’allume en ROUGE. Lorsque la batterie est
completement chargée, l'indicateur devient VERT.

e Une fois la charge terminée, débranchez d’abord le
chargeur de la prise de courant, puis déconnectez la
fiche de chargement de I’e-scooter.

e Fermez le capuchon de la prise de charge de l'e-
scooter..

Capuchon de
charge

Vérifiez avant chaque utilisation !
18
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Pression recommandée des pneus :
350 kPa
3,5 Bar
50 PSI

Avant d'utiliser I'e-scooter, veuillez vérifier attentivement
I'état de I’e-scooter pour vous assurer qu’il n’y a pas de pieces
desserrées ou endommagées.

Vérifiez le serrage de toutes les pieces mécaniques !

Avant utilisation, vérifiez le bon fonctionnement des
lumiéres avant et arriére, des freins avant et arriere, et
assurez-vous de la présence des bandes réfléchissantes.

5. Maintenant, vérifiez le bon fonctionnement des freins
D’une main, faites tourner la roue et, de I'autre, tirez le
levier de frein. La roue doit résister et s’arréter de ‘
tourner.
Effectuez cette vérification pour les deux roues.

6. Ensuite, prenez une pompe a air et localisez la valve
d'air sur chaque roue. Retirez le capuchon de sécurité
et connectez le tuyau de la pompe a la valve de la
roue.

Gonflez les pneus a la pression idéale. Pour votre
modele, la pression idéale est de 30PSI (2,07 bar).

Félicitations, vous avez réussi a configurer votre nouveau e-romobil MS
ENERGY THRUST 300X !
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5. COCKPIT DU VEHICULE ET FONCTIONS DE L'ECRAN LCD

Accélérateur

Ecran LCD
Levier de frein
arriere

Levier de frein
avant

Levierde ¢ 3 Levier de frein
& = £
rein = :

e 1]

Clignotant droit

Poignée .

Clignotant
gauche

Klaxon

Poignée

Bouton Plus /
Interrupteur de
lumierelumiére

Interrupteur
d'alimentation

Interrupteur de
moteur double

Distance

Zone NFC

Icone double moteur
Régulateur de vitesse
Avertissement/Signe

d'erreur ~{
Mode piéton

Icone de frein actif

Vitesse

Niveau de vitesse

o L‘\\

Clignotant gauche

Clignotant droit

Régulateur de vitesse

Feu avant
‘TIEEER) BEER0) @ER0 ) @m0y @m0
81%-100% 61%-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%
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1. Allumer/Eteindre I'écran
Voyant d'avertissement de frein

Appuyez sur le bouton @ pendant 3 secondes, et |'écran affichera "CARTE".
Ensuite, placez la carte NFC sur la zone de détection NFC. L'affichage sera
déverrouillé aprés la détection NFC.

Pour éteindre I'écran, maintenez le bouton @ enfoncé pendant 3 secondes.

2. Mode Park

Si l'e-scooter reste immobile pendant 30 secondes, il passera
automatiquement en mode Park.

En appuyant sur le levier de frein, il sortira du mode Park.

3. Changement du niveau de rapport
Lorsque I'écran affiche le mode “Park”, appuyez sur le levier de frein, puis

poussez le bouton ou @ le bouton pour changer entre 3 niveaux de
rapport : "ECO", "SPORT" et "RACE".

4. Régulateur de vitesse

Apreés avoir activé la fonction de contréle de vitesse dans P17 du "Menu caché"
(voir ci-dessous pour les détails concernant I'entrée dans le "Menu caché").
Roulez avec I'e-scooter a une vitesse constante pendant 7 secondes pour
entrer en mode croisiére.

Appuyez sur le levier de frein ou sur I'accélérateur pour terminer le mode
croisiére.

5. Mode de marche (Mode ECO)

Lorsque I'e-scooter n'est pas en mode Park, appuyez et maintenez le bouton

@ enfoncé pour activer le mode marche (ECO) et relachez le bouton @

pour désactiver le mode de marche.

6. Phare On/Off

Appuyez sur le bouton pendant 3 secondes pour allumer/éteindre le
phare.

7. Indicateurs de direction

Déplacez I'interrupteur de clignotant vers la gauche pour activer le clignotant
gauche, et déplacez-le vers la droite pour activer le clignotant droit.
Appuyez de nouveau sur l'interrupteur pour désactiver le clignotant.
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8. Changement entre modes simple moteur et double moteur

Lorsque la puissance est activée, appuyez brievement sur le bouton
"Interrupteur de moteur double" pour changer entre le mode simple moteur et
le mode double moteur.

Lorsque la fonction de moteur double est active, le bouton “Interrupteur de
moteur double” est illuminé, et I'icbne de moteur double est affichée a I'écran.

Menu caché

Lorsque I'écran est allumé, maintenez enfoncés les boutons et @ pour
entrer dans le menu caché.

Dans le menu caché, appuyez brievement sur le bouton @ pour changer
entre les différentes pages de parameétres de PO1 a P19.

Sur la page des parametres, appuyez sur ou @ pour augmenter ou
diminuer la valeur.

Pour sortir du menu caché, maintenez enfoncés et @ Alternativement,
le menu caché se fermera automatiquement apres 8 secondes sans opération.

P02: Changement entre km et mile. 0 signifie km et 1 signifie mile. (Par défaut : 0)

PO3: Réglage du niveau de tension : 48.

P0O4: Réglage du temps de veille entre 0—-60 minutes. 0 signifie qu'il ne s'endort jamais.
(Par défaut : 5 minutes)

P0O7: Nombre d'acier magnétique pour la mesure de la vitesse. La plage est de 0 a 255.
(Par défaut : 28)

P08: Réglezlalimite de vitesse entre 5 et 100. 100 signifie 100 % de la vitesse maximale.

P11: Réglez le niveau de force de freinage EABS, allant de 1 a 5. 0 signifie désactivé, 1
signifie le plus faible et 5 signifie le plus fort.

P12: Réglage de la force de démarrage souple et dure, allant de 1 a 5. 1 signifie la force
la plus douce et 5 signifie la force la plus dure.

P17: Régulateur de vitesse : 0 signifie mode croisiere désactivé, 1 signifie mode
croisiére activé. (Par défaut : 0)

P18: Liaison et délégation de la carte NFC. Maintenez enfoncé pour lier, et

maintenez enfoncé @ pour délier.
P19: Réglage de la luminosité du rétroéclairage. Le niveau 1 est le plus sombre et le
niveau 3 est le plus lumineux. (Par défaut : niveau 3)

Remarque : Les pages de parameétres non répertoriées ci-dessus ne sont pas ajustables
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6. SMART BMS App

Pour surveiller le statut de la batterie, le MS

niveau de charge, la température et [PoIEPoFmpaes
d'autres parameétres liés a la batterie,
vous pouvez installer I'application 'MS  (Cabilells BMS
ENERGY Smart BMS' sur votre appareil
intelligent.

1. Recherchez ['application  "MS

Energy Smart BMS" dans le Google po——
Play ou I'Apple Store.

2. nstallez [l'application sur votre
appareil intelligent.

3. Ouvrez le Bluetooth de votre téléphone.

4. Ouvrez l'application « MS Energy Smart BMS » pour
connecter le systéme de batterie via Bluetooth.
Lorsque I'application est connectée a la batterie, un
numéro "ID d'appareil" (numéro de série de la Charge/Discharge o Batery Status
batterie) apparaitra dans I'application. State... ¥ Normal
Vous pouvez maintenant suivre |'état des cellules de la
batterie, la température, la capacité, |'utilisation
actuelle et vérifier I'état du paquet de batterie et les
avertissements.

Remarque :

Certaines options et fonctions
ne seront pas disponibles

Device List

Device ID: 12345678909

£ Download on the

& AppStore

Total Voltage prmy Total Current
B @
5281 —_— 0,00

L
-
My

Alert Information < Device Details

.4 Last Data Collection -

2024-09-2413:4415 &

. High Total Low Total Time:
pour un usage public ; elles ne Voltage L4 voltage
ape Is
Sont UtI/ISEE’S que pour des Y High Individual Low Individual
fins de service. Valtage e 4062V 4060V
Le suivi via [I'App est Ambient Ambient
disponible méme lorsque le Toarion =t e s062v 482V
scooter n'est pas utilisé. Vous e . e
o | 0 063
pouvez utiliser cette - Over-discharge Qvarcharge 63
application pour suivre I'état : TN Y
i s0C Large Voltage 4 a
de la batterie pendant les SO0 LA Difference
périodes d'inactivité, comme : 4062V 4062V
. . High Charging  (j|# Low Charging
la saison hivernale ou lorsque Temperature Temperature PO POy
o 063 06
vous n'utilisez pas I'e-scooter —
P ¢ 4 i Low Discharge
pendant une période Olschare Temperature 4061V
prolongée. Si la capacité de la -
batterie tombe en dessous de ) R L= -

25 %, il est important de
recharger la batterie

immédiatement.

IMPORTANT : ®  NoAlert @ Level Two Alert  Level One Alert
Si vous ne rechargez pas la

batterie périodiquement et REFRESH DATA

qu'elle se décharge

complétement (la batterie se décharge lentement méme lorsque I'e-scooter n'est pas utilisé !),
malgré le "Smart BMS", la capacité de la batterie peut diminuer ou la batterie peut devenir
défectueuse.

Une panne de batterie due a un entretien irrégulier de la charge de la batterie n'est pas couverte
par la garantie !
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7. INSTRUCTIONS DE CONDUITE

Avant de conduire
Choisissez un lieu de conduite adapté a vos connaissances, vos compétences et

VOS capacités.

Dépliez I'e-scooter selon les instructions fournies.
Le levier de verrouillage du guidon doit étre
correctement positionné et verrouillé !

Pendant la  conduite, portez toujours
I’équipement de protection nécessaire : casque,
gants, protections pour les coudes et les genoux,
ainsi que tout autre équipement de sécurité
approprié.

Conduite
Appuyez sur le bouton d'alimentation pendant plus de 3 secondes. La vitesse est

réglée en usine sur le premier niveau de vitesse.

Pour des raisons de sécurité, le scooter électrique a un
démarrage sécurisé, ce qui signifie que le moteur ne
peut étre démarré que lorsque la vitesse du véhicule
est supérieure a 3 km/h (mode Non Zero). Cela
empéche le démarrage du moteur lors d’une pression
accidentelle sur la poignée de gaz. Pour commencer a
conduire, placez un pied sur la plateforme de repos du
scooter et 'autre sur le sol, puis poussez le scooter
comme avec une trottinette classique. Lorsque le
scooter est en mouvement et que sa vitesse dépasse 3
km/h, commencez doucement a utiliser la poignée de

gaz pour activer I'assistance du moteur. Lorsque le moteur démarre, placez I'autre

pied sur la plateforme de repos et continuez a conduire.

Pendant la conduite, ajustez le niveau de vitesse entre 1 et 3 (pression courte sur
le bouton +/-), et utilisez le frein et les lumiéres en fonction des conditions de

conduite et de la situation.

Lorsque vous relachez la poignée de gaz, le scooter ralentira légerement en
utilisant cette énergie pour recharger légérement la batterie (régénération). Pour
un freinage plus fort, appuyez sur les poignées de frein qui activeront le frein a

disque avant, le frein a disque arriere et le frein électrique.

AVERTISSEMENT : Soyez conscients de la possibilité d’obstacles imprévisibles et

soudains sur votre chemin et controlez votre vitesse.

Freinage
L’e-scooter est équipé d’un frein a disque avant, d’un frein a disque arriére ainsi
que d’un frein électrique a I'arriere. Utilisez les leviers de frein gauche et droit pour
actionner les freins avant et arriére et pour freiner avec le moteur. Faites toujours

attention et ajustez votre vitesse pour pouvoir vous arréter en toute sécurité.

Plus la pression est forte, plus la force de freinage est importante. Soyez conscient
qu’un freinage brusque peut entrainer des accidents en raison du glissement des

roues, de la perte d’équilibre et des chutes..
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Sécurité de conduite

e Le scooter a un certain degré de protection

contre la poussiere et la pénétration d’eau.
IPX4 signifie : protégé contre les projections
d’eau venant de toutes directions.
IP55 signifie protection partielle contre la
poussiéere et protection contre les jets d’eau a
faible pression. Vérifiez la plaque signalétique
sur I’'E-Scooter pour connaitre le niveau exact de
protection IP.

e  Toutefois, gardez a I'esprit que votre scooter
n’est pas étanche ! Nous vous recommandons
de ne pas conduire le scooter sous une forte
pluie, a travers des flaques d’eau ou dans
d’autres conditions extrémes, car I'eau peut
pénétrer et endommager les composants
électriques.

e Lorsque vous rencontrez des obstacles tels que
des bordures, des trous et d'autres irrégularités,
ajustez votre vitesse ou arrétez completement
le scooter. Si vous rencontrez des irrégularités,
réduisez votre vitesse (5-10 km/h) et freinez
doucement jusqu'a ce que vous ayez
completement adapté votre vitesse aux
conditions.

Yy

e Lorsdelaconduite, velllez a ne pas heurter des
obstacles (bordures, etc.) avec I'e-scooter. De
tels dommages ne sont pas couverts par la

garantie.
o

AN

R

e En conduisant, ne pas poser les pieds sur le
sol avant de s'arréter complétement.

@

D

R h )

e
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Ne pas accélérer
excessivement en descendant
une pente

Faites attention lorsque vous
rencontrez des obstacles
horizontaux, tels que des
portes, des ascenseurs, etc.

Q

Lorsque vous poussez l'e-
scooter, ne pas appuyer sur la
poignée d'accélération.

Ne suspendez pas ou ne
transportez  pas  d'objets

lourds. @
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e Ne pas faire de mouvements e Ne pas changer brusquement de
brusques, tourner soudainement direction, surtout si vous vous
ou utiliser le scooter la ou cela n'est trouvez dans une foule.

pas approprié en raison de la foule
ou d'autres véhicules ou piétons.

o

‘o
/ \

)

J /a"W\

/1

e Ne pas transporter d'autres e Ne pas conduire I'e-scooter sans les
personnes ou des enfants. Les mains ou franchir des obstacles ou
femmes enceintes et les utilisateurs des escaliers. Il est interdit de
de moins de 14 ans ne doivent pas sauter avec le scooter.

conduire I'e-scooter.

o
A
l\“m-;".‘f ®

'
| J'
o FF

2. NE CONDUISEZ PAS si vous avez 1. Ne garez pas l'e-scooter dans les
consommé de l'alcool ou utilisé des halls des batiments. sur les voies
médicaments. !

3. Il est interdit de conduire si la charge .
dépasse la capacité maximale autorisée cas d'urgence.
(capacité maximale autorisée : 130 kg).

d'évacuation ou prées des sorties en

N 4. |l est interdit de modifier l'e-

= .
— scooter ou sa batterie. Les
modifications personnelles

peuvent entrainer une instabilité
du systeme électrique et présenter
un danger ou un risque d'incendie.
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8. UTILISATION ET ENTRETIEN

Roues et autres piéces mécaniques

e Lescooter électrique utilise des pneus sans chambre a air avec du gel qui empéche
I'air de s'échapper en cas de petite crevaison.

e Lorsque des dommages importants se produisent sur le pneu ou si les pneus sont
usés, il est nécessaire de les remplacer rapidement.

e Maintenez vos pneus en bon état avec la pression appropriée.

La pression idéale des pneus est de 3,5 Bar (50 PSI). Il est important de maintenir
la pression correcte dans les pneus pour une meilleure expérience de conduite et
pour éviter les crevaisons.

e Contactez votre distributeur officiel ou un service pour remplacer des pneus usés.
Le remplacement des pneus n'est pas couvert par la garantie !

e Pendant la conduite, les vibrations desserrent les vis et certaines pieces de I'e-
romobil. Il est recommandé de vérifier votre E-Scooter tous les 250 km ou au
besoin, tous les éléments mobiles, les roues, et de s'assurer que les vis sont
suffisamment serrées. Si elles sont desserrées, serrez-les. Utilisez la clé Allen
fournie pour serrer les vis marquées sur I'image suivante.

e Un service périodique régulier du scooter est recommandé une fois par an ou tous
les 3000 km.

Batterie

e L'E-Scooter est équipé d'une batterie lithium-ion. La durée de vie moyenne de la
batterie est de 600 cycles de charge (un cycle implique une charge de 0 a 100 %
de la capacité). Dans des conditions d'utilisation et d'entretien normal, la durée de
vie de la batterie peut atteindre plus de 800 cycles avec une réduction minimale
de I'autonomie.

e Avant la premiere utilisation du scooter, veuillez charger la batterie
completement.

e Evitez de décharger complétement la batterie de votre scooter avant de la
recharger. Assurez-vous toujours qu'elle est chargée au moins a 10 %. Pour un
rendement satisfaisant et une conduite en toute sécurité, la batterie doit étre
chargée a au moins 50 %.

e Ne laissez pas votre E-Scooter avec une batterie considérablement déchargée
pendant longtemps. Rechargez la batterie dés que possible.

e Lors du stockage du scooter pendant une période prolongée, assurez-vous que
la batterie est chargée a au moins 50-70 %. Il est conseillé de charger le scooter
au moins une fois tous les 30 jours.

e Utilisez toujours uniquement le chargeur d'origine qui correspond au modéle de
scooter.

e Ne laissez pas votre E-Scooter dans le froid en dessous de zéro ou sous la lumiére
directe du soleil. Gardez le scooter dans un environnement sec. Des conditions
environnementales négatives peuvent endommager la capacité de la batterie et
d'autres composants.

e Les batteries lithium-ion doivent étre traitées avec une extréme précaution. Une
mauvaise recharge, un dommage ou une surchauffe peuvent provoquer un
incendie. Ne laissez jamais votre E-Scooter en charge sans surveillance. Ne laissez
pas le scooter en charge pendant la nuit. Surveillez toujours la charge de votre E-
Scooter et évitez de surcharger la batterie. N'utilisez pas, ne chargez pas et ne
laissez pas une batterie endommagée sans surveillance et suivez les protocoles
d'élimination.
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Chargeur

Le chargeur séparé fourni avec le scooter a une fonction de temporisation de protection
de la charge.

Instructions de charge

e Ouvrez le couvercle du port de charge de I'E-Scooter et insérez le connecteur du
chargeur dans le port de charge.

e Insérez la fiche du chargeur dans la prise de courant (AC100V-240V, 50/60Hz)

e Le voyant du chargeur est rouge, indiquant que la charge est en cours ; lorsque le
voyant du chargeur passe au vert, cela signifie que la batterie est complétement
chargée.

e Lorsque vous chargez la batterie, placez le scooter dans un environnement sec et bien
ventilé.

e Apreés la charge, assurez-vous de remettre le capuchon en caoutchouc de protection
sur le port de charge du scooter ! L'entrée de poussiére, d'eau ou d'autres objets
étrangers dans le port de charge peut causer des dommages au scooter !

Frein mécanique a disque avant et arriére

Si votre frein freine trop fort,
vous pouvez ajuster le frein a
disque en dévissant la vis de
fixation du cable, en tournant
légerement la vis, en relachant le
cable et en resserrant la vis. Si
vous trouvez que le frein est trop
faible, serrez Iégérement le cable
au méme endroit. Pour un réglage fin du frein, il n'est pas nécessaire de tendre le cable
il suffit de tourner la vis de réglage fin.

AVERTISSEMENT : Le frein peut devenir chaud pendant I'utilisation. Ne touchez pas le
frein ou le disque de frein apres utilisation.

Les plaquettes de frein mécaniques a I'arriére doivent étre remplacées lorsque I'efficacité du
freinage diminue, lorsque vous entendez un grincement ou un bruit de frottement, ou lorsque le
matériau de la plaquette est visiblement usé, tandis que le frein a disque avant doit étre
entretenu ou remplacé si le freinage devient faible, inégal, retardé ou bruyant.

Le scooter doit étre entretenu en le nettoyant avec un chiffon doux humide, puis avec un chiffon
doux sec pour éviter d'endommager la peinture ou I'écran, et ne doit pas étre nettoyé sous
pression, avec des nettoyeurs haute pression ou des produits chimiques agressifs.

Vibrations et loosening du guidon
Si vous remarquez que le tube du guidon est desserré et tremble pendant la conduite,
veuillez serrer toutes les vis du mécanisme de verrouillage du guidon.
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9 DEPAN

NAGE

Si votre scooter ne fonctionne pas comme d'habitude ou semble étre en panne, veuillez
lire attentivement cette section. L'utilisateur peut résoudre de nombreux problémes

quotidiens lui-

méme.

Cette procédure simple aide a restaurer des conditions stables dans les circuits.
Veuillez contacter le service client du fabricant si le probléeme persiste ou si vous avez
d'autres préoccupations.

SYMPTOMES

SOLUTIONS POSSIBLES

maximale trop

Changement de vitesse |e
échoué ou vitesse

basse .

Tension de batterie basse
Poignée de gaz en panne
Panne du contréleur

Chargez entiérement la batterie
Remplacez le manette
d'accélérateur ou le controleur

pas

Le moteur ne fonctionne |

Manette d'accélérateur
défectueuse

Mauvais verrouillage de la
porte électrique et point de
contact

Mauvais guidon

eRemplacez le manette
d'accélérateur ou le contréleur
eVérifiez tous les cables et les
connexions.

avec une seule
de batterie est

La distance parcourue

inférieure aux attentes

charge

Pression des pneus faible

e Charge insuffisante ou

chargeur défectueux
La batterie est endommagée
ou sa durée de vie est expirée

e Mouvement soudain fréquent

ou conduite difficile, surcharge

Vérifiez la pression des pneus
Assurez-vous d'une charge
correcte / remplacez le chargeur
Remplacez la batterie

Evitez la surcharge et une
conduite agressive

Le chargeur ne
pas

charge .

Les fils du chargeur sont
desserrés ou endommagés

Vérifiez tous les cables et les
connexions

Codes d'erreur

g?de Description Solution
erreur
EOO Erreur détectée ou résolue 1) Erreur détectée ou résolue
EO6 Tension de batterie faible 1) Tension de batterie faible
1) Reconnectez le moteur et vérifiez si la fiche est
EO7 Erreur du moteur correctement branchée.
2) Remplacez le moteur ou le cable moteur.
1) Reconnectez le levier d’accélération.
Erreur du levier 2) Vérifiez le ressort du levier pour vous assurer qu’il
EO8 BT A . N .
d’accélération (gachette). revient bien en position.
3) Remplacez le levier d’accélération..
1) Vérifiez si les broches du connecteur du contrdleur
E09 Erreur du contrdleur sont bien branchées.
2) Remplacez le contréleur.
E10 Erreur de communication 1 Rebranchezlllecran LCD. A )2
2) Remplacez I'écran ou le cdble de I'écran..
Erreur de signal de 1) Rebranchez le contréleur.
E11 Lo A A A
communication. 2) Remplacez le contréleur ou le cable du contrdleur..
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10. Spécifications Techniques

Modéle THRUST 300X
Type Electric Scooter 10”
Tension de la batterie 48V

Capacité de la batterie

Litijska baterija 15,6Ah , 748Wh, upravljanje
pametnim BMS-om

Tension / Courant de
chargement

AC 100-240V / DC 54,6V, 2A

Temps de charge 8-9h

Puissance du moteur 2x300W, Bez Cetkica straznji motor
Vitesse max * <25km/h
Autonomie * Do 60km

Controleur

LCD zaslon (( Brzina, Bluetooth, Status
baterije, Nivo podrske, Uklju¢eno/Isklju¢eno
svjetlo, Svjetlosni pokazivaci smjera;
Tempomat; Put i Ukupna udaljenost..)

Cadre

Aluminijska legura / Celik / Plasti¢ni pokrovi

BT Ceinture / amplification de
I'antenne / Amplification de
I'antenne du BMS

2400 - 2483.5 MHz / 1,89 dBi Max /
1,63dBi Max

Taille de la roue / Pneus

10*2.75-6.5

Straznja mehanicka disk ko¢nica/ prednja

Freins mehanicka disk ko¢nica / elektri¢na koénica
Dimensions 1240*690*1335 mm
Dimensions (plié) 1240*690*500 mm

Charge maximale 130 kg

Poids net 32kg

Puisque le produit est en constante amélioration, les spécifications et les instructions peuvent

changer sans préavis.

* Peut varier en fonction des conditions de conduite, de la configuration du terrain, du poids du
conducteur, de la pression des pneus, de la température, etc. Les tests ont été effectués a une

vitesse de 20 km/h, avec un conducteur pesant 75 kg, a vitesse constante sur terrain plat.

Informations ErP sur le chargeur de batterie

Lors de la charge de I'appareil, le chargeur doit étre placé prés de I'appareil et facilement
accessible. La déconnexion de la prise du chargeur de la prise de courant constitue une

coupure de I'alimentation du chargeur.

XVE126-5460200 100-240V~ 50/60Hz/2.5A/54.6VDC/2.0A
109,2W Max
88,89 %
90,05 %
0,16W

Chargeur de batterie :
Puissance de sortie :
Efficacité active moyenne :
Efficacité a faible charge (10 %) :
Consommation a vide :
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Elimination des déchets d'anciens équipements électriques et
électroniques

Les produits portant ce symbole indiquent qu’ils appartiennent a la
catégorie des Déchets d’Equipements Electriques et Electroniques (DEEE)
et ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres ni avec les déchets
s encombrants. Conformément a la réglementation francaise et européenne
en vigueur, ce produit doit é&tre éliminé dans un point de collecte agréé pour les
équipements électriques et électroniques usagés.
En procédant a une élimination appropriée de ce produit, vous contribuez a prévenir les
effets potentiellement néfastes pour I’'environnement et la santé humaine résultant
d’un traitement inadéquat des DEEE.
Le recyclage des matériaux contenus dans ce produit permet également de préserver
les ressources naturelles et de favoriser un environnement durable.
Pour plus d’informations sur la collecte et le recyclage des DEEE, veuillez vous adresser
au magasin ou vous avez acheté le produit ou consulter les informations officielles
disponibles aupres des autorités locales compétentes (déchetteries, points de collecte,
éco-organismes agréés).

Elimination des batteries usagées

Veuillez vérifier la législation locale concernant I'élimination des batteries
usagées ou appeler le service client local pour obtenir des instructions sur
I'élimination des anciennes et usées batteries.

Les batteries de ce produit ne doivent pas étre jetées avec les déchets
ménagers. Veuillez déposer les anciennes batteries dans des lieux de collecte spécifiques
pour les batteries usagées, qui se trouvent dans tous les points de vente ol vous pouvez
acheter des batteries.

Déclaration de conformité CE
M SAN groupe d.d. déclare par la présente que le produit est conforme
aux directives suivantes :

e Directive Machines 2006/42/CE

e Directive CEM 2014/30/UE

e Directive RED 2014/53/UE

e Directive ErP 2009/125/CE

e Directive RoHS 2011/65/UE

Le texte intégral de la déclaration de conformité CE est disponible a I'adresse suivante :
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

ou contactez M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska cesta 5, 10372 Rugvica, HR
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Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing
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WAARSCHUWING

Voordat u DE E-SCOOTER VOOR DE EERSTE
KEER START, zorg ervoor dat u de e-scooter
aansluit op de originele oplader die bij de
verpakking is inbegrepen en laat de batterij
VOLLEDIG OPLADEN (het lampje op de
oplader verandert van ROOD naar GROEN).

ANDERS START DE E-SCOOTER NIET.

BELANGRUK

e  Wanneer u de elektrische scooter langere tijd opslaat, zorg er
dan voor dat de batterij is opgeladen tot 50-70% procent. Het
wordt aanbevolen om de scooter minimaal eenmaal per 30
dagen op te laden.

e Laat uw elektrische scooter niet met een aanzienlijk ontladen
batterij achter. Wacht 30 minuten zodat de batterij kan afkoelen
voordat u deze oplaadt. en laad deze direct op!

e Gebruik altijd alleen de originele oplader die bij het
scootermodel hoort.

e Laat uw elektrische scooter niet achter in temperaturen onder
5°C of in direct zonlicht. Houd de batterij droog en beschermd.
Ongunstige omgevingsomstandigheden kunnen de
batterijcapaciteit verminderen.

e  Controleer voor elke rit altijd of de e-scooter in goede staat
verkeert en of er geen onderdelen loszitten. Als u losse
onderdelen tegenkomt, draai deze dan onmiddellijk vast met
behulp van de meegeleverde gereedschappen. Dit garandeert
een veilige rit en een langere levensduur van uw scooter.
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WELKOM

Bedankt voor uw keuze voor de MS Energy Elektrische Scooter.

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u uw nieuwe product

voor de eerste keer gebruikt. Volg alle instructies in deze handleiding, vooral

de secties Waarschuwing en Veiligheid, om optimale prestaties en veilige
werking te garanderen. Bewaar deze handleiding op een veilige plaats voor
toekomstig gebruik.

Wij zijn ervan overtuigd dat uw nieuwe e-scooter aan uw verwachtingen zal

voldoen. Het is ontworpen om hoge kwaliteit, innovatieve technologie en

uitstekend gebruikscomfort te bieden.
Het symbool van een bliksemflits met een pijl binnen een

A gelijkzijdige driehoek waarschuwt de gebruiker voor de
aanwezigheid van ongeisoleerde, gevaarlijke spanning binnen
het product, die sterk genoeg kan zijn om een risico op
elektrische schok te vormen.

A Het uitroepteken binnen een gelijkzijdige driehoek waarschuwt
de gebruiker voor belangrijke bedienings- en
onderhoudsinstructies die zijn opgenomen in de documentatie
die bij het product is geleverd.

vorscuwmng AN
RISICO OP ELECTRISCHE SHOK
OPEN NIET
Open de hoes van de elektrische oplader of andere componenten van de elektrische
scooter niet. De gebruiker is onder geen enkele omstandigheid toegestaan om op
interne elektrische onderdelen te werken. Alleen een gekwalificeerde technicus die
door de fabrikant is gemachtigd, mag dergelijke werkzaamheden uitvoeren.

Aangezien de oplader geen AAN/UIT-schakelaar heeft,
A fungeert de hoofdplug als ontkoppelingsapparaat. Om de
oplader volledig van de stroomvoorziening te ontkoppelen,

trekt u deze uit het stopcontact of schakelt u de stekker uit.
Onjuiste vervanging van de batterij kan een risico met zich
n meebrengen, zelfs bij gebruik van een soortgelijke of identieke
type. Stel de batterij niet bloot aan warmtebronnen zoals

direct zonlicht, vuur of een andere omgeving met hoge
temperaturen.

BELANGRUK: Lees deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze
zorgvuldig voor toekomstig gebruik. Volg altijd alle waarschuwingen
en gemarkeerde instructies op.

Dit product voldoet volledig aan de norm EN17128 (Klasse 2),
Benaming: PLEV (Persoonlijke Lichte Elektrische Voertuigen), met een
maximaal toegestane snelheid van 25 km/u.

WAARSCHUWING: Houd plastic beschermzakken uit de buurt van
kinderen om verstikking te voorkomen!
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1. BELANGRUKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1. WAARSCHUWING! Het niveau van water- en stofbescherming
hangt af van de IP-classificatie van het product (Controleer het
classificatielabel op uw E-Scooter.). Gebruik het apparaat altijd
volgens het specifieke IP-beschermingsniveau en overschrijd nooit
de grenzen van de waterdichtheid van het label.

2. WAARSCHUWING! Stop met het gebruik van het product bij
schade!

3. BELANGRIJK: Lees de handleiding zorgvuldig door en begrijp hoe de
elektrische scooter werkt. Gebruik de scooter niet — en leen deze
niet uit aan iemand — die niet in staat is om deze veilig te hanteren.

4. Oefen in een open, verkeersvrije zone met versnelling 1 voordat u
op aangewezen fietspaden rijdt, indien toegestaan volgens lokale
wetten en voorschriften.

5. WAARSCHUWING! Max. laadvermogen is 130 kg.
WAARSCHUWING: Gebruik het product alleen in -
overeenstemming met lokale regelgeving! 1
o De elektrische scooter is uitsluitend ontworpen voor

gebruik door volwassenen. Kinderen onder de 14 jaar mogen de
e-scooter niet gebruiken. De bestuurder moet tussen de 120-
200 cm lang zijn en meer dan 20 kg wegen. Het maximaal
toelaatbare gewicht is 130 kg.

e Wij raden ten zeerste aan om een
helm en beschermende uitrusting,
zoals knie- en
elleboogbeschermers, te dragen
om verwondingen te voorkomen.
Draag altijd geschikt schoeisel
tijdens het rijden.

e Neem de tijd om de
basisvaardigheden te leren om ernstige ongevallen te
voorkomen, vooral in de eerste maanden van gebruik.

e Neem contact op met uw verkoper voor begeleiding of om
doorverwezen te worden naar een geschikte
opleidingsorganisatie. Fiets niet met hoge snelheden, op oneffen
oppervlakken of op steile hellingen. Vermijd druk verkeer en
drukke gebieden.

e Anticipeer altijd op uw pad en pas uw snelheid aan terwijl u de
verkeersregels, voetgangerszones en alle kwetsbare
weggebruikers respecteert.
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e Waarschuw voetgangers en fietsers voor uw aanwezigheid
wanneer u niet gemakkelijk zichtbaar of hoorbaar bent.

¢ Bij het oversteken van een zebrapad, stap af van de eScooter en
steek te voet over.

e Zorg in alle situaties voor uzelf en anderen.

¢ Rijd niet na consumptie van alcohol of drugs.

¢ U moet voldoen aan de lokale wetgeving en prioriteit geven aan
voetgangers. De gebruiker is verantwoordelijk voor het
controleren van lokale regels en gebruiksbeperkingen.

e Wanneer u dit voertuig rijdt, loopt u het risico op letsel door
verlies van controle, aanrijdingen of vallen. Om veilig te rijden,
moet u alle instructies en waarschuwingen in deze
gebruikershandleiding lezen en opvolgen.

o Dit voertuig is niet ontworpen voor professioneel gebruik (bijv.
bezorgdiensten) en is niet bedoeld voor acrobatisch rijden.

e Gebruik van dit voertuig is beperkt tot één bestuurder tegelijk.

e Gebruik geen accessoires of extra items die niet door de fabrikant
zijn goedgekeurd. Misbruik of wijzig het voertuig niet.

e VAAK: De rem kan heet worden tijdens gebruik. Raak deze niet
onmiddellijk na het rijden aan.

RUDEN

6. De elektrische scooter is een persoonlijk vervoermiddel dat
uitsluitend voor één persoon is ontworpen. Neem geen passagiers
mee op deze scooter.

7. Rijd niet met de elektrische scooter op openbare wegen (volgens uw
lokale wetten en regelgeving), onveilige oppervlakken of terrein
buiten de gebaande paden.

8. Elke lading die aan het stuur is bevestigd, beinvlioedt de stabiliteit van
het voertuig.

9. Houd altijd beide handen aan het

stuur en beide voeten op het
voetbord tijdens het rijden. Spring /
niet op het staanbord. Vermijd het ® [
uitvoeren van stunts of het maken \ \
van abrupte bochten. Stadsverkeer }W

omvat veel obstakels zoals
stoepranden en trappen — vermijd
het springen over obstakels. Anticipeer en pas uw traject en
snelheid aan op de stroom van voetgangers voordat u dergelijke
obstakels oversteekt. Als een obstakel gevaarlijk wordt door zijn
vorm, hoogte of gladheid, wordt aangeraden het voertuig te
verlaten en te lopen.
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Schakel de motor niet uit terwijl u rijdt.

Probeer niet te rijden:

e Over openingen groter dan 3 cm, omdat dit letsel of schade aan
het voertuig kan veroorzaken.

e Met hoge snelheid op ruw of hobbelig terrein - vertraag of stop
met rijden.

Op gladde opperviakken zoals olie of ijs.

Bij temperaturen onder de 0°C.

Vermijd het rijden door water (controleer de IP-classificatie
van uw e-scooter) om schade aan de elektrische componenten
van het voertuig te voorkomen.

e Bij ongunstige weersomstandigheden zoals regen, sneeuw of
wind, om ongelukken te voorkomen.

e Waarschuwing: De remweg op natte opperviakken is
aanzienlijk langer dan op droge oppervlakken. Pas uw snelheid
dienovereenkomstig aan.

Gebruik de elektrische scooter niet en verplaats deze niet terwijl de
batterijoplader is aangesloten. Dit kan de voedingskabel, oplader of
oplaadaansluiting beschadigen.
Rijd niet met de E-Scooter als er een defect is aan de batterij of een
component van het voedingssysteem. Anders kunt u de controle
verliezen en ernstig letsel oplopen.
Controleer de resterende batterijcapaciteit voordat u 's nachts rijdt.
De verlichting die op de batterij werkt, gaat uit wanneer het batterij
niveau te laag wordt voor het ondersteunen van het rijden. Rijden
zonder verlichting vergroot het risico op letsel.
Het is aan te raden om de batterij op te laden
wanneer deze 30-70% capaciteit heeft bereikt.
Vermijd het volledig ontladen van de batterij voordat ' j'
u deze weer oplaadt. L
Wijzig of verander het voertuig niet, inclusief de
stuurbuis, hoes, stam, vouwmechanisme of achterrem. Installeer
geen niet-originele onderdelen of accessoires. Ongeautoriseerde
wijzigingen kunnen het product beschadigen, storingen
veroorzaken of het risico op letsel vergroten.
Voorbereidingen voordat u gaat rijden: Draag een helm,
handschoenen en andere beschermende uitrusting om het risico op
letsel in geval van een ongeval te verminderen. Controleer altijd of
alle onderdelen van de scooter goed vastzitten. Bevestig losse
onderdelen met de meegeleverde gereedschappen. Rijden met
losse of onjuist beveiligde onderdelen kan leiden tot letsel, vallen of
mechanische schade die niet door de garantie wordt gedekt.
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WAARSCHUWING! Zoals bij elk mechanisch onderdeel is een voertuig
onderhevig aan hoge spanningen en slijtage. De verschillende
materialen en componenten kunnen anders reageren op slijtage of
vermoeidheid. Als de verwachte levensduur van een component is
overschreden, kan deze plotseling breken, wat het risico op letsel voor
de gebruiker verhoogt. Scheuren, krassen en verkleuring in de delen
die aan hoge spanningen zijn blootgesteld, geven aan dat de
component zijn levensduur heeft overschreden en vervangen moet
worden.

Rijomstandigheden: Optimale rijomstandigheden omvatten een

omgevingstemperatuur tussen 5°C en 40°C, geen wind, en vlakke wegen.

Zonder frequente stops en starts kan de algemene rijafstand variéren,

afhankelijk van batterijcapaciteit, model, terrein en rijdergewicht.

18. Maximale belasting: De maximale laadcapaciteit van de e-scooter is
130 kg. Overschride deze limiet niet, aangezien overbelasting
schade aan de scooter kan veroorzaken of persoonlijke
verwondingen kan leiden. MS Energy is niet verantwoordelijk voor
onjuist gebruik, schade als gevolg van onjuist gebruik of ongelukken
die kunnen optreden.

19. Frequently remmen, snelle acceleratie, bergop rijden, sterke
tegenwind, modderige wegen, overbelasting en soortgelijke
omstandigheden verhogen aanzienlijk het batterijverbruik en
verkleinen het rijbereik. We raden aan deze factoren zoveel
mogelijk te vermijden.

20. Als de batterij gedurende een langere periode niet wordt gebruikt,
zorg er dan voor dat deze goed is opgeladen. Als deze langer dan
een maand wordt opgeborgen, moet deze opnieuw worden
opgeladen om de gezondheid van de batterij te behouden.

21. Let op: De elektrische scooter mag niet worden gebruikt in zeer
vochtige omstandigheden (zoals rijden door diep water, enz.),
omdat water dat in het stuur, de motor of de batterij terechtkomt,
kan leiden tot een storing van de motor of andere elektrische
componenten, of zelfs tot brand!

22. Ongeautoriseerde demontage of wijziging is ten strengste
verboden. Het bedrijf is niet verantwoordelijk voor enige schade of
verlies die voortvloeit uit dergelijke acties.

23. Gooi de gebruikte batterij niet op de verkeerde manier weg.
Batterijen moeten worden gerecycled volgens de lokale
milieuvoorschriften om vervuiling te voorkomen.

24. Bij het uitklappen van het voertuig, druk de hendel van het
vouwsysteem in tot deze klikt en zorg ervoor dat deze veilig is
vergrendeld voordat u gaat rijden.
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25.

Verwijder of maak scherpe randen die door gebruik zijn ontstaan,
glad.

OPLADER

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

Gebruik deze batterijoplader nooit om andere elektrische apparaten
op te laden.

Gebruik geen andere oplader of oplaadmethode om de batterijen
van de e-scooter op te laden. Het gebruik van een andere oplader
kan brand, explosie of beschadiging van de batterijen veroorzaken.
Deze oplader mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en
ouder, en door personen met lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
beperkingen, of zonder ervaring en kennis, mits zij onder toezicht
staan en instructies krijgen over het veilig gebruik van het apparaat
en de risico's begrijpen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen.
Schoonmaken en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door
onbevoegde kinderen.

Laat de oplader niet ondergedompeld worden in water of andere
vloeistoffen. Gebruik de oplader nooit als de terminals nat zijn.

Raak de stroomplug, oplaadpoort of contacten van de oplader niet
aan met natte handen om elektrische schokken te voorkomen.

Raak de contacten van de oplader niet aan met metalen voorwerpen.
Laat geen vreemde objecten in de oplader komen. Dit kan kortsluiting
veroorzaken, wat kan leiden tot elektrische schokken, brand of
schade aan de oplader.

Maak regelmatig de stroomplug van de DC-adapter en

de oplaadpoort van de scooter schoon. Vocht, stof of

andere deeltjes kunnen de effectiviteit van de isolatie
verminderen, wat brand of schade aan de scooter kan
veroorzaken! De beschermkap van de oplaadpoort op

de scooter moet altijd goed gesloten zijn! Als de
oplaadpoort nat of vuil is, steek dan de stekker van de DC-adapter
niet in. Maak eerst de adapterplug en de scootersocket goed
schoon, droog alle delen, en steek vervolgens de stekker van de
oplaadadapter in.

Laat de voedingskabel van de oplader nooit in het stopcontact
zitten als de oplader niet in gebruik is.

Laat de oplader of de scooter niet onbeheerd achter tijdens het
opladen.

Demontage of modificatie van de batterijoplader is niet toegestaan.
Dit kan brand veroorzaken of leiden tot elektrische schokken.
Gebruik geen meerdere stekkers of verlengkabels. Het gebruik van
dergelijke apparaten kan de maximale stroom overschrijden en brand
veroorzaken.

7
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37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

Gebruik de oplader niet met de kabel geknoopt of

opgerold, en sla deze niet op met de kabel om het

opladende apparaat gewikkeld. Een beschadigde

kabel kan brand veroorzaken of leiden tot elektrische

schokken.

Steek de stroomplug en oplaadplug stevig in het stopcontact. Als de
stekkers niet volledig zijn ingevoerd, kan dit brand veroorzaken door
elektrische ontlading of oververhitting.

Gebruik de batterijoplader niet in de buurt van brandbare
materialen of gassen. Dit kan brand of explosie veroorzaken.
Bedek de batterijoplader nooit of plaats er geen voorwerpen op
tijdens gebruik. Dit kan leiden tot interne oververhitting en brand
veroorzaken.

Laat de batterijoplader niet vallen of blootstellen aan sterke impact,
aangezien dit kan leiden tot brand of elektrische schokken.

Als de voedingskabel beschadigd is, stop dan met het gebruik van
de batterijoplader en breng deze naar een erkende dealer.

Handel voorzichtig met de voedingskabel. Steek de oplader binnen in
terwijl de scooter buiten staat; dit kan ervoor zorgen dat de kabel
klem komt te zitten of beschadigd raakt door deuren of ramen.

Laat de wielen van de scooter niet over de voedingskabel of de
stekker rijden, omdat dit de kabel of connector kan beschadigen.

BATERU

45.

46.

47.

48.

49.

Houd de batterij en batterijoplader buiten het bereik

van kinderen.

Laat de batterij nooit volledig leeg raken; laad deze
onmiddellijk op nadat deze bijna leeg is!

De batterij bevindt zich in de behuizing van de E-Scooter

en kan niet worden verwijderd. Raak echter de batterij of
batterijoplader niet aan tijdens het opladen. Aangezien de
batterijpack en batterijoplader temperaturen van 40-70°C bereiken
tijdens het opladen, kan aanraking leiden tot
brandwonden van de eerste graad.

Als de batterijbehuizing beschadigd of gebroken is of

als u ongebruikelijke geuren opmerkt, gebruik deze dan

niet. Het uitlekken van vloeistof uit de batterij kan

ernstige verwondingen veroorzaken. Neem contact op met een
erkende distributeur, reseller of erkend servicecentrum.

Kortsluit de contacten van de oplaadpoort van de batterij niet. Dit
kan de batterij doen opwarmen of vuur vangen, wat ernstige
verwondingen of schade aan eigendommen kan veroorzaken.

8
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50.

51.

52.

53.

54,

Demonteer of wijzig de batterij niet. Dit kan de batterij doen
opwarmen of in brand steken, wat ernstige verwondingen of schade
aan eigendommen kan veroorzaken.

Als de elektrische scooter gedurende enkele maanden

niet gebruikt zal worden, laad de batterij volledig op L
voordat u deze opslaat. Het wordt ook aangeraden om

de scooter eenmaal per maand aan te zetten en de

batterij op te laden tot 50-70% om de optimale

gezondheid van de batterij te behouden.

Laat de batterij niet vallen of onderhevig aan stoten. Dit kan de
batterij doen opwarmen of in brand steken, wat ernstige
verwondingen of schade aan eigendommen kan veroorzaken.

Gooi de batterij niet in een vuur of stel deze bloot aan "
warmtebronnen. Dit kan anders brand of explosie r
veroorzaken, wat kan leiden tot ernstige verwondingen .l
of schade aan eigendommen. Steek de batterij niet in ~
het vuur!

De batterijcapaciteit en het bereik kunnen afnemen als
u de E-Scooter in koud weer gebruikt, onder de 5°C.
Bewaar uw E-Scooter niet te lang in de kofferbak van
de auto bij warm weer. Bewaar de scooter op een koele
en droge plaats.

Aantekeningen

Bij de aankoop van uw e-scooter, kies het model dat aan uw behoeften
voldoet en zorg ervoor dat iedereen die het rijdt voldoende ervaring
heeft voordat hij het op de openbare weg gebruikt. Voor veilig en
correct gebruik, let alstublieft op de volgende punten:

1.

Controleer tijdens het gebruik regelmatig de bevestigingstoestand
van de motor en andere structurele componenten. Als er enige
speling wordt vastgesteld, draai de onderdelen onmiddellijk aan.
Neem speciale zorg in regenachtig weer: het gebruik van E-Scooters
wordt niet aanbevolen in regen, sneeuw of ijzige omstandigheden.
Gebruikers moeten alleen de door de fabrikant voorgeschreven
oplader gebruiken om de batterij op te laden. Zorg ervoor dat de
batterij en oplader op een stabiele ondergrond worden geplaatst
tijdens het opladen.

Bedek de batterijdoos of oplader niet met items, omdat dit de
warmteafvoer kan beperken. Handhaaf een goede ventilatie rond de
oplader tijdens het gebruik.
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5. Handhaaf de juiste bandenspanning (voor met lucht gevulde banden)
om verhoogde rolweerstand, buitensporige bandenslijtage en
velgvervorming te voorkomen.

6. Rijders moeten de verkeersregels naleven.

7. Controleer uw snelheid bij het rijden naar beneden of bij hogere
snelheden en vermijd hard remmen, aangezien dit kan leiden tot een
verschuiving van het zwaartepunt naar voren, wat een
veiligheidsrisico kan creéren.

8. Laat de batterij nalange ritten minstens 30 minuten afkoelen voordat
u deze aansluit op de oplader. Doe hetzelfde bij het rijden in koude
weersomstandigheden.

9. Gebruik de e-scooter niet in de sneeuw of tijdens stormachtige
weersomstandigheden.

BELANGRUK:

De beschermkap van de laadconnector van de e-scooter

moet altijd goed geplaatst zijn om te voorkomen dat er

water of stof binnenkomt. Anders kunnen vocht of
verontreinigingen kortsluiting of storingen veroorzaken.

Defecten veroorzaakt door nalatigheid van de gebruiker

vallen niet onder de garantie.

Controleer voor elke rit altijd of de e-scooter in goede staat is en of er
geen onderdelen los zitten. Als u losse onderdelen vindt, draai deze
dan onmiddellijk vast met de meegeleverde gereedschappen.

Dit zal zorgen voor een veilige rit en de levensduur van uw scooter
verlengen.

Laat het voedingssnoer van de charger nooit in het
stopcontact zitten wanneer de charger niet in gebruik is.

Laat de lader of de scooter niet onbeheerd achter tijdens

het opladen!
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Accessoires & Componenten:

Controleer al uw accessoires.

Gebruikershandleiding 1x

Gereedschapsset 1x

M5%*22 schroeven

(voorgeinstalleerd op het stuur) 4x

Batterijlader 1x

11

Rubberen moerafdekkingen:
2 maten - In totaal 12 stuks

NFC-kaart 3x

)V 7
LES
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2. BASISSTRUCTUUR EN ONDERDELEN

Richtingaanwijzer

Achtervoetsteun Haak v
!4— Koplamp
4 Stuurpen
Achterlicht
Vouwhaak

Achter spatbord

Vouwmechanisme
Ziistandaard Voetplank

Oplaadpoort

Achtervering

Batterijcompartiment

Voorste motor en linker

Achterste schiifrem voorste schijfrem

12
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3. INSTALLATIEHANDLEIDING

Het correct opbouwen van uw scooter is de belangrijkste stap voor uw veiligheid.
a. Open de doos met een stanleymes en vouw de bovenkant open. Binnenin ziet u
beschermend piepschuim samen met de volgende onderdelen:
e MS ENERGY THRUST 300X E-Scooter
¢ Handleiding
* Oplader en kabel
¢ Inbussleutel
e M5%*22 schroeven (vooraf geinstalleerd op het stuur)
Als een van deze items ontbreekt, neem dan contact op met uw winkel of service.
b. Vraag iemand om u te helpen bij het verwijderen van de scooter uit de doos en
plaats de scooter op een vlakke ondergrond. We raden aan een kruk of bank te
gebruiken zodat de wielen vrij kunnen draaien.
c. Verwijder voorzichtig het beschermmateriaal van de elektrische scooter en zet het
apart. We raden aan zowel het piepschuim als de doos te bewaren voor het geval u
uw scooter naar ons moet opsturen. Anders recicleer de materialen waar mogelijk.

SAMENSTELLING

Deze sectie bevat informatie over het correct gebruiken
van het product. Het is noodzakelijk deze instructies op te
volgen voor de veiligheid van de gebruiker en voor de
levensduur van het product. Waarschuwing: Let erop dat
u de kabel niet beschadigt wanneer u het stuur op de
voorste stuurpen aansluit.

1.  Klap de zijstandaard uit zodat de 2. Duw de stuurstang naar voren
scooter rechtop kan staan. totdat deze recht staat.

3. Vergrendel het vouwmechanisme. (Zie 4. Draai de schroeven los.. Plaats het stuur
de vouwinstructies.) erop en zorg ervoor dat het stuur in het
midden van de stang staat.

13
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M5x22-schroeven

5. Draai de schroeven aan om het
display en het stuur vast te zetten.
In de afbeelding ziet u welke
schroeven waar gaan.

M5x22-schroeven

1.

3.

Houd de stuurstang met één hand vast en 2. Houd de stuurstang met één hand
draai de knop van het vouwmechanisme vast en trek de vergrendelingspen
tegen de klok in met de andere hand. met de andere hand naar buiten.

Laat de stuurstang zakken. 4. Bevestig de stuurstang door de
haak in de sleuf te plaatsen en deze

vast te klikken.

14
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UITVOUWEN

1.

2. Trek de stuurstang omhoog totdat de vergrendelingspen op zijn plaats klikt; draai vervolgens
de knop met de klok mee om deze vast te zetten.
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GEREEDSCHAP EN AANBEVOLEN
AANDRAAIWAARDEN VOOR SAMENSTELLING

De onderstaande gereedschapsmaten zijn algemene richtlijnen, maar de koppen van
specifieke bouten op de E-Scooter kunnen verschillen en vereisen mogelijk ander
gereedschap (bijvoorbeeld een 4 mm inbussleutel in plaats van een 5 mm inbussleutel).
Gebruik in dat geval elk gereedschap dat in de boutkop past. Dergelijke verschillen
hebben geen invloed op het aanbevolen koppel voor dat hardware.

Gebied Schroef Aanb?volen
aandraaimoment

Schroef van de stangklem 6 Nm
Schroef van de stangplaat 6 Nm
Schroef van de klem voor de instrumentknop 3Nm
Schroef van de klem voor de remhendel 6 Nm
Adapter van de remklauw naar het frame 6~10 Nm

Remgebied Caliper naar adapter 6~10 Nm
Remschijf naar naaf 7 Nm

4. OPLADEN

WAARSCHUWING:

Voordat u DE E-SCOOTER VOOR DE EERSTE KEER START, moet u de e-
scooter aansluiten op de meegeleverde originele oplader en de
batterij volledig opladen (het lampje op de oplader verandert van
rood naar groen).

Anders is het niet mogelijk de E-Scooter te starten.

BELANGRIUJK:

Voordat u de batterij gaat opladen, leest u alstublieft

aandachtig de waarschuwingen over Batterijen en Oplader

in hoofdstuk "BELANGRIKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES"

De beschermkap van de oplader moet altijd goed op zijn

plaats zitten om te voorkomen dat er water of stof
binnendringt. Anders kunnen vocht of onzuiverheden

kortsluiting of een defect aan de eenheid veroorzaken! Defecten
veroorzaakt door nalatigheid van de gebruiker vallen niet onder de
garantie.

De oplaadtijd wordt beinvioed door de temperatuur. Hogere
omgevingstemperaturen zorgen voor een langere oplaadtijd.

Laad de batterij op in een omgeving met een normale
kamertemperatuur!

16
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Laat de scooter nooit onbeheerd op de oplader achter!

Opmerking: Laad de accu van de e-step op vOor het eerste gebruik.

1. De oplaadpoort is aan de voorkant 2. Open de kap.
van de voetplaat geplaatst en
heeft een afdekking.

3. Steek de oplaadstekker eerst in 4. Trek de oplader uit het stopcontact
de elektrische step en steek wanneer het opladen voltooid is en
daarna de oplader in het sluit de kap.
stopcontact!

e Tijdens het opladen brandt het lampje op de oplader
ROOD. Zodra de batterij volledig is opgeladen,
verandert het LED-lampje op de oplader in GROEN.

e Trek de oplader EERST uit het stopcontact wanneer
het opladen is voltooid, en trek daarna de oplaadplug
uit de elektrische scooter.

e Sluit de kap van de oplaadpoort van de elektrische
scooter!

Oplaadcap

17
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Controleer voor elke rit!

Aanbevolen bandenspanning:
350 kPa
3,5 Bar
50 PSI

Voordat u op een elektrische scooter rijdt, controleert u zorgvuldig de staat
van de scooter en zorgt u ervoor dat er geen tekenen van losheid of schade
aan een onderdeel zijn.

Controleer de stevigheid van alle mechanische componenten!

Voordat u de elektrische scooter gebruikt, controleert u of de stroomkring,
de voor- en achterverlichting, de reflectoren en de voor- en achterremmen
normaal functioneren. Stop met het gebruik ervan en repareer deze tijdig
als er een abnormaliteit is.

DE REMMEN TESTEN

Test nu uw remmen

5. Draai elk wiel met één hand en druk vervolgens op uw
remmen. Het wiel moet stoppen met draaien. 4
Herhaal dit voor beide wielen.

6. Pak nu een luchtpomp en zoek het luchtventiel op de
voorband. Verwijder de veiligheidsdop en bevestig de
pompaanvoer aan het ventiel van de band.

Gebruik de luchtpomp en lees de PSl-waarde af — de
ideale bandenspanning is 50 PSI (3,5 Bar).

}
A
=2

P

@

Gefeliciteerd, u heeft succesvol uw nieuwe MS ENERGY
THRUST 300X elektrische scooter ingesteld!

18
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5. COCKPIT VAN HET VOERTUIG EN LCD-SCHERMFUNCTIES

Gashendel

LCD-scherm

Remhendel achter Remhendel voor

Handvat p Handvat

Knipperlichtsc-
hakelaar
Linker

richtinglicht Voedingsschakelaar

Dubbele

Richtingslichtschakelaar motorschakelaar

Plusknop /
Lichtschakelaar
Min-knop /
Loopmodus

Afstand

NFC Gebied

Dubbele-motor icoon

Cruise Controle
Waarschuwings- Verlichting
/Foutmelding
Loopmodus

Rem Actief icoon

. . Snelheid
Versnellingsniveau

Linker richtinglicht
Rechter richtinglicht

Batterijniveau

Informatie over Batterijniveau Status

AEEER) AEERC) @ER0) @Ee000) @m0

81%-100% 61%-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%
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1. Inschakelen/Uitschakelen van het Scherm
Via NFC:

Druk @ knop 3 seconden in, en het scherm toont " CARD ". Plaats vervolgens
de NFC-kaart boven het NFC-detectiegebied. Het display wordt ontgrendeld na
de NFC-detectie.

Om het display uit te schakelen, houd de knop @ 3 seconden ingedrukt.

2. Parkeerstand

Als de scooter 30 seconden stilblijft, schakelt hij automatisch over naar de
parkeerstand.

Door de remhendel in te drukken, verlaat de scooter de parkeerstand.

3. Snelheidsniveaus Wisselen
Wanneer het display de “PARK”-modus toont, druk dan de remhendel in en

druk vervolgens op de knop of @ -knop om te schakelen tussen de 3
versnellingsniveaus: “ECO”, “SPORT” en “RACE”.

4. Cruise Controle

Na het inschakelen van de cruisecontrolfunctie in P17 van het "Verborgen
menu" (zie hieronder voor details over hoe in het "Verborgen menu" te
komen), rijdt de scooter gedurende 7 seconden met een constante snelheid
om de cruise-modus in te schakelen.

Druk op de remhendel of het gaspedaal om de cruise mode te beéindigen.

5. Loopmodus (ECO Mode)
Wanneer de scooter niet in Parkeer mode is, druk en houd de @ knop
ingedrukt om de Loopmodus (ECO) te activeren en laat de @ knop los om de

Loopmodus te beéindigen.

6. Koplamp Aan/Uitzetten

Druk de knop 3 seconden in om de koplamp aan of uit te zetten.

7. Wisselen van Richtingssignalen

Duw de richtingslichtschakelaar naar links om het linkse richtingssignaal in te
schakelen en duw naar rechts om het rechtse richtingssignaal in te schakelen.
Druk opnieuw op de schakelaar om het richtingssignaal Uit te schakelen.
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8. Wisselen tussen Enkele Motor en Dubbele Motor Modus

Wanneer de voeding is ingeschakeld, druk kort op de "Dubbele
Motorschakelaar" knop om te wisselen tussen enkele motor en dubbele motor
modi.

Wanneer de dubbele motor functie actief is, is de “Dubbele Motorschakelaar”
knop verlicht en wordt het dubbele motor icoon weergegeven op het scherm.

Verborgen Menu

Wanneer het display is ingeschakeld, houd de en de @ knop ingedrukt
om het Verborgen menu te openen.

In het verborgen menu, druk @ kort op om te schakelen tussen verschillende
parameterpagina's van P01 tot P19.

Op de parameterpagina, druk op of @ om de waarde te verhogen of te
verlagen.

Om het verborgen menu te verlaten, houd de knop en de @ knop
ingedrukt. Als alternatief sluit het verborgen menu automatisch na 8 seconden
zonder actie.

P02: Wisselen tussen km en mijl. 0 betekent km en 1 betekent mijl. (Standaard: 0)
P0O3: Instellen van het spanningsniveau: 48.

PO4: Instellen van de slaaptijd tussen 0-60 minuten. 0 betekent dat hij nooit slaapt.
(Standaard: 5 minuten)

PO7: Snelheid meet magnetische staalnummer. Het bereik is 0-255. (Standaard: 28)

PO8: Stel de snelheidslimiet in tussen 5-100. 100 betekent 100% van de maximale
snelheid.

P11: Stel het niveau van de EABS-remkracht in, variérend van 1 tot 5. 0 betekent uit, 1
betekent het zwakste en 5 betekent het sterkste.

P12: Stel de kracht van de zachte en harde start in, variérend van 1 tot 5. 1 betekent
de zachtste en 5 betekent de hardste.

P17: Cruisecontrol: 0 betekent cruise-modus uit, 1 betekent cruise-modus aan.
(Standaard: 0)

P18: Het binden en loskoppelen van de NFC-kaart: houd lang gedrukt om te

binden en houd lang @ gedrukt om los te koppelen.
P19: Pas de helderheid van de achtergrondverlichting aan. Niveau 1 is het donkerste
en niveau 3 is het helderste. (Standaard: niveau 3)

Opmerking: Parameterpagina's die hierboven niet zijn vermeld, zijn niet instelbaar.
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SMART BMS APP

Om de batterijstatus, het laadniveau, de
temperatuur en andere parameters met
betrekking tot het batterijpakket te
monitoren, kunt u de 'MS ENERGY Smart (Rl il #

BMS' app op uw slimme apparaat Bygslelad=1." .3
installeren.

1. Zoek de app “MS ENERGY Smart E
BMS” in de Google Play Store of APP Store

Apple Store om de app te Jrr——
downloaden.

2. Installeer de app op uw slimme
apparaat.

3. Open de Bluetooth van de telefoon.

4. Open de app ,MS Energy Smart BMS“ om het
batteriesysteem via Bluetooth te verbinden. G ® = Guterysuws
Wanneer de app is verbonden met het batterijpakket, Normal
verschijnt het "Device ID"-nummer
(batterijserienummer) in de app.

Nu kunt u de status van de batterijcellen, temperaturen,
capaciteit, huidig verbruik en gezondheidsstatus controleren en waarschuwingen
bekijken.

Total Voltage Tatal Current

0.00

Opmerking: < Alrt Information < Oevice betils
f)omr:';(gbe funCties zjjn bniet High Total Low Total = '#.il:?mwm"m BRI =
eschikbaar voor openbaar Voksge Voage
. . I wol

gebruik, alleen voor service High Indnidual 1 Lowindwidual
doe lein den - Voltage Voltage

’ . . .. - Ambient - Amblent
De verbinding blijft | Temperaturels Temperature s pree

Too High Too Low

beschikbaar, zelfs wanneer de
scooter niet in gebruik is. U
kunt deze app gebruiken om

Over-discharge Over<charge 5 4063V

Large Voltage 4064V

Difference

de batterijstatus te monitoren . . e
tijdens perioden van B aeg Sy :
inactiviteit, zoals in de winter High T =
of wanneer u de e-scooter e Tempersture : 4061
gedurende een langere tijd | ShortCreult Mas !
niet  gebruikt. Als  de e Tempeae

batterijcapaciteit onder de ©O  Reserved
25% komt, is het belangrijk
om deze onmiddellijk op te
laden.

BELANGRIJK:

Als u de batterij niet regelmatig oplaadt en deze volledig wordt ontladen, kan de
batterijcapaciteit achteruitgaan of defect raken, zelfs met de Smart BMS. Batterijfalen
door gebrek aan laadonderhoud valt niet onder garantie!

No Alert @ Level Two Alert  Level One Alert
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7. RUHANDLEIDING INSTRUCTIES

Voordat u gaat rijden

e Kies een geschikte locatie om te rijden.

e Klappen de elektrische scooter uit volgens de
instructies.
De opvouwbare stuurstang moet in de juiste
positie staan en het vergrendelmechanisme moet
goed zijn vastgedraaid!

e Draag altijld een helm, schoenen en
veiligheidsmiddelen zoals knie- en
elleboogbeschermers bij het rijden op de E-Scooter om letsel te voorkomen.

Rijden

e Druk lang op de aan-knop om de stroom in te schakelen.

e Om veiligheidsredenen heeft de elektrische scooter een
veilig startontwerp: de motor start alleen wanneer de
snelheid boven de 3 km/h komt. Dit voorkomt dat de
motor per ongeluk start wanneer het acceleratiestuur
wordt ingedrukt. Om met de rit te beginnen, plaatst u
één voet op het platform en de andere voet op de grond
en duwt u de scooter af zoals bij een kickstep. Wanneer
de scooter in beweging is en zijn snelheid boven de 3
km/h ligt, gebruikt u soepel de gashendel om de motor
te starten. Zodra de motor start, plaatst u de andere
voet op het platform en blijft u rijden.

e Door de gashendel los te laten, kan de snelheid verminderen. Voor noodgevallen
moet u de remhendels aan de linkerkant en rechterkant in werking stellen.

o WAARSCHUWING: Wees bewust van de mogelijkheid van onvoorspelbare
plotselinge obstakels op uw pad en controleer het snelheidsniveau.

Remmen

e De eenheid heeft een voor- en achterste mechanische schijfrem en een E-rem op
de motoren. Gebruik de remhandgrepen aan de linkerkant en rechterkant voor
het remmen. Pas uw snelheid aan op basis van de rijomstandigheden en zorg
ervoor dat u veilig kunt stoppen in elke situatie.

® Hoe meer druk u uitoefent, des te groter de remkracht zal zijn. Wees ervan bewust
dat hard remmen kan leiden tot een ongeval door slippen van de wielen, verlies
van balans en vallen van het voertuig. Hard remmen kan ook schade aan de band
veroorzaken.
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Rijveiligheid

De scooter heeft een zekere mate van
bescherming tegen bescherming tegen stof en
water.

IPX4 betekent: beschermd tegen spuitwater uit
alle richtingen.

IP55 betekent gedeeltelijke bescherming tegen
stof en bescherming tegen laagdruk
waterstralen. Controleer het naamplaatje van
uw scooter om het exacte beschermingsniveau
te controleren.

Houd er echter rekening mee dat uw scooter
niet waterdicht is!

We raden aan om niet in zware regen, door
plassen of onder andere extreme
omstandigheden te rijden, omdat water kan
binnendringen en de elektrische componenten
kan beschadigen.

Wanneer u een vertragingzone, liftdrempel,
putten of andere onconventionele wegdeksels
tegenkomt, rij dan niet met hoge snelheid
erlangs. Bij een ruwe weg houdt u een lage
snelheid (5-10 km/h) aan. Een lichte knieling
stelt u in staat om u beter aan te passen aan de
complexe weg.

Vermijd obstakels tiidens het

rijden. @

R4

Sta niet met één voet op het pedaal
of op de vloer terwijl u rijdt.

®1
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e Om te voorkomen dat uw
hoofd de deurpost, liften en
andere obstakels raakt.

e Druk niet op de accelerator
terwijl u met de e-scooter
loopt.

e Hang geen zware voorwerpen
aan het stuur.

o

)
s

9

\
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e Probeer geen gevaarlijke
bewegingen te maken. Het is
verboden om op rijbanen of in
drukke woonwijken te rijden.

o

X SN

e Verboden om te rijden met meer
dan één persoon of een kind vast te
houden. Zwangere vrouwen en
gebruikers jonger dan 14 jaar zijn
niet toegestaan om te rijden.

® Ii1

|5

e RIJD NIET na het drinken van alcohol of
het innemen van medicijnen. Wanneer
u rijdt...

e Verboden om met overgewicht te rijden
(maximale belasting: 130 kg).

25

Verboden om het stuur sterk te
draaien terwijl u met hoge snelheid
in woonwijken rijdt.

Verboden om zonder uw handen
het stuur vast te houden te rijden
en om te gaan op/af trappen of
over hindernissen te springen.

Parkeer elektrische scooters niet in
de hal van het gebouw, de
evacuatiegang of de nooduitgang.

Het is verboden om elektrische
scooters of de Dbatterij te
modificeren. Private modificatie
kan zorgen voor een onstabiel
elektronisch systeem en
gevaarlijke situaties veroorzaken
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8. GEBRUIK EN ONDERHOUD

Banden en andere onderdelen

De elektrische scooter gebruikt rubberen pneumatische tubeless banden met een
lekbeschermingsgel die een betere bescherming tegen lekken biedt.

Wanneer de banden versleten zijn of een lek hebben, moeten ze tijdig worden
vervangen.

Houd uw banden in goede staat met de juiste bandenspanning.

De ideale bandenspanning is 3,5 Bar (50 PSI). Het is belangrijk om de banden op de
juiste druk te houden voor een betere rijervaring en om een platte band te
vermijden.

Neem contact op met de officiéle distributeur of service om de originele banden te
vervangen.

Tijdens het rijden zorgen trillingen ervoor dat schroeven en bepaalde onderdelen op
de E-Scooter loskomen. Het wordt aanbevolen om uw E-Scooter elke 250 km of
indien nodig eerder te controleren, inclusief alle bewegende delen, wielen, en om
te zorgen dat de bouten strak genoeg zijn. Controleer uw scooter en de banden elke
maand en controleer of de schroeven voldoende zijn aangedraaid. Als ze los zijn,
draai ze dan aan. Gebruik de bijgeleverde inbussleutel om de schroeven aan te
draaien.

Het wordt aanbevolen om regelmatig periodiek onderhoud aan scooters uit te
voeren, eenmaal per jaar of elke 3000 km.

Batterij

De elektrische scooter is uitgerust met een lithium-ion batterij. De gemiddelde
levensduur van de batterij is 600 cycli. Bij normaal gebruik en onderhoud kan de
levensduur van de batterij over het algemeen meer dan 800 cycli bereiken met een
minimale afname van de batterijcapaciteit.

Voordat u de scooter voor de eerste keer gebruikt, laad de batterij dan volledig op.
Vermijd het volledig ontladen van de batterij van uw scooter voordat u deze oplaadt.
Zorg er altijd voor dat deze minimaal 10 % is opgeladen. Voor een bevredigende
voertuigprestatie moet de batterij minimaal 50 % opgeladen zijn.

Laat uw elektrische scooter niet gedurende meerdere uren staan met een aanzienlijk
ontladen batterij. Laad deze zo snel mogelijk op.

Wanneer u de elektrische scooter voor langere tijd opslaat, zorg ervoor dat de
batterij minstens 50-70 % is opgeladen. Het is raadzaam om uw scooter minimaal
eens in de 30 dagen op te laden.

Gebruik altijd alleen de originele oplader die overeenkomt met het model van de
scooter.

Laat uw elektrische scooter niet bij een temperatuur onder 0 of in de directe zon
staan. Houd de batterij droog. Negatieve omgevingsomstandigheden kunnen de
batterijcapaciteit beschadigen.

Lithium-ionbatterijen moeten met uiterste voorzichtigheid worden behandeld.
Onjuist opladen, beschadiging of oververhitting kan leiden tot brand. Laat uw
elektrische scooter niet opladen zonder toezicht en niet 's nachts. Houd altijd
toezicht op de elektrische scooter terwijl deze wordt opgeladen en voorkom
overbelasting van de batterij. Gebruik, laad of laat een beschadigde batterij niet
onbeheerd achter en volg onmiddellijk de verwijderingsprotocollen.
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Oplader

De speciale oplader die door de fabriek wordt geleverd, heeft een tijdfunctie ter
bescherming van het opladen.
Oplaadinstructies

e Open het deksel van de oplaadpoort op de elektrische scooter en steek eerst de
uitgangsconnector van de oplader in de oplaadpoort van de scooter.

e Steek vervolgens de stekker van de oplader in het stopcontact (AC100V-240V,
50/60Hz)

e Het lampje van de oplader is rood om aan te geven dat opladen bezig is; wanneer
het lampje van de oplader groen wordt, geeft dit aan dat de batterij volledig is
opgeladen. Ontkoppel eerst de stekker van de oplader van het stopcontact en
ontkoppel vervolgens de stekker van de scooter.

Plaats de batterij bij het opladen in een droge, geventileerde omgeving.

Zorg ervoor dat u na het opladen het beschermende rubberen deksel op de
scooter terugplaatst! Het binnendringen van stof, water of andere vreemde
voorwerpen in de opening kan de scooter beschadigen!

Voor- en achtermechanische schijfrem

Als u voelt dat de rem strak is
tijdens het rijden, kunt u de
schijffrem aanpassen door de
schroef op de draaiknop los te
draaien, de draaiknop een beetje
naar rechts te draaien en de
schroef vervolgens weer vast te
draaien. Als u voelt dat de rem los
is, kunt u de draaiknop een beetje
naar links draaien nadat u de schroef op de draaiknop hebt losgedraaid en vervolgens de
schroef weer vast te draaien.

LET OP: De remschijf kan heet worden tijdens gebruik. Raak deze niet aan na gebruik.

Mechanische remblokken moeten worden vervangen wanneer de remprestaties afnemen,
wanneer u wrijving of piepen hoort, of wanneer het remblokmateriaal zichtbaar versleten is.
Zowel de voor- als achterrem moeten worden onderhouden of vervangen als het remmen zwak,
ongelijkmatig, vertraagd of lawaaierig wordt. De scooter moet worden onderhouden door deze
af te vegen met een vochtige en vervolgens een droge, zachte doek om schade aan de verf of het
display te voorkomen. Daarnaast mag de scooter niet worden gereinigd met onder hoge druk
werkende waterstralen, hogedrukreinigers of agressieve chemicalién.

Stuur schudden
Als u voelt dat de stuurstang los is en schudt terwijl u rijdt, controleer dan de voorvork en het
vouwmechanisme en draai het losse onderdeel vast.
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9. PROBLEMEN OPLOSSEN

Als uw E-Scooter niet normaal functioneert of een storing vertoont, lees deze sectie dan zorgvuldig
door. Veel voorkomende problemen kunnen gemakkelijk door de gebruiker worden opgelost. Deze
basisproblemen lossen helpen om een stabiele elektrische werking te herstellen. Als het probleem
aanhoudt of als u aanvullende vragen heeft, neem dan contact op met de klantenservice van de

fabrikant.

Alle reparaties en mogelijke oplossingen mogen uitsluitend door een
erkend servicecentrum worden uitgevoerd.

SYMPTOMEN

MOGELIJKE OORZAKEN

MOGELIJKE OPLOSSINGEN

Mislukte
snelheidsverandering of
maximale snelheid is te
laag

¢ Laag batterijspanning
¢ Defecte gashendel
o Defecte controller

 Laad de batterij volledig op
¢ Vervang de gashendel
¢ Vervang de controller

De stroom is
ingeschakeld, maar de
motor draait niet

¢ Defecte gashendel

» Defecte elektrische vergrendeling
of slecht contactpunt

» Defecte controller

* Vervang de gashendel

* Repareer of soldeer het
vergrendelcontact opnieuw

* Vervang de controller

Onvoldoende
actieradius na een
volledige lading

e Lage bandenspanning

e Onvolledige lading of defecte
oplader

o Batterij versleten of beschadigd

e Frequent remmen, snelle
acceleratie, overbelasting

e Pomp de banden goed op

e Zorg voor een goede lading of
vervang de oplader

¢ Vervang de batterij

* Vermijd overbelasting &
agressief rijden

De oplader laadt niet op

¢ Oplader bekabeling is los of
beschadigd

e Laspunt van de batterijverbinding
is gebroken of beschadigd

* Repareer of vervang de
oplader bekabeling

e Soldeer of repareer de
batterijverbinding

Foutcodes en instellingen

Foutcode Omschrijving Oplossing
EOO Er is een fout 1) Herstart de scooter
gevonden of opgelost
EO6 Batterij onder spanning | 1) Laad de batterij volledig op.
1) Steek de motor weer in en controleer of de stekker
EO7 Motorfout correct is aangesloten.
2) Vervang de motor of de motor kabel.
1) Sluit de gashendel weer aan.
2) Controleer de gashefelspring om te zorgen dat deze
EO8 Gashendel-fout goed
is gemonteerd.
3) Vervang de gashefels
1) Controleer of de pinnen van de controllerstekker
£09 Controllerfout c?rrect zijn aangesloten.
zijn goed aangesloten.
2) Vervang de controller
E10 Communicatie 1) Verbind de LCD-display opnieuw.
ontvang fout 2) Vervang de display of de displaykabel
E11 Communicatie 1) Verbind de controller opnieuw.
verzend fout 2) Vervang de controller of de controllerkabel
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10. Technische specificaties

Model

THRUST 300X

Type

Elektrische scooter 10”

Batterijspanning

48V

Batterijcapaciteit

Lithium 15,6Ah , 748Wh, Slim BMS (Batterij
Management Systeem)-controle

Oplader Spanning en

AC 100-240V / DC 54,6V, 2A

Stroom
Laadtijd: 8-9uur
Motorvermogen 2x300W, Borstelloze voor- en achtermotor
Maximale snelheid * <25km/u
Bereik * Tot 60km
LCD-display (Snelheid, Bluetooth, Batterijstatus,
Vermogensniveau, Verlichting AAN/UIT,
Kenmerken:

Richtingaanwijzers, Cruise control, Reisafstand en
Totale afstand...

Frame materiaal

Aluminiumlegering / Staal / Plastieken

behuizingen

BT bereik / Antennewinst
Slim BMS (Batterij
Management Systeem)

2400 - 2483.5 MHz /1.89 dBi Max /1.63 dBi Max

Wielmaat / Banden

10*2.75-6.5

Remmen Voor/Achter

Achter-schijfrem / Voor-schijfrem / elektrische

rem
Afmetingen 1240*690*1335 mm
Vouwafmeting 1240*690*500 mm
Max Laadvermogen 130 kg
Netto gewicht: 32kg

Since the product is improved continuously, the specification and instruction in this manual are

subject to change without separate notice.

* May vary, depending on driving conditions, Load and terrain configuration. Testing was provided
on 20km/h, 75kg driver, constant speed on flat terrain.

Informatie over ErP-accessoires

De acculader moet in de nabijheid van het apparaat worden geplaatst en

gemakkelijk toegankelijk zijn.

De AC-stekker wordt beschouwd als het ontkoppelingsmiddel van de adapter.

Acculader:
Uitgangsvermogen:
Gemiddelde actieve efficiéntie:
Efficiéntie bij lage belasting (10%):
Zelfverbruik zonder belasting:
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Informatie over het afvoeren van afgedankte elektrische en

elektronische apparatuur (particuliere huishoudens)
Dit symbool op het product en / of begeleidende documenten betekent dat
gebruikte elektrische en elektronische producten niet gemengd mogen
worden met huishoudelijk afval. Voor een juiste behandeling, terugwinning
mmmmmm  en recycling, breng deze producten naar aangewezen inzamelpunten waar
ze gratis zullen worden geaccepteerd. Alternatief kunt u in sommige landen uw
producten mogelijk terugbrengen naar uw lokale detaillist bij aankoop van een
gelijkwaardig nieuw product. Het correct afvoeren van dit product helpt waardevolle
hulpbronnen te sparen en voorkomt mogelijke negatieve gevolgen voor de gezondheid
van de mens en het milieu, die anders kunnen ontstaan door ongepaste
afvalverwerking. Neem voor meer details contact op met uw lokale autoriteit voor het
dichtstbijzijnde inzamelpunt. Boetes kunnen van toepassing zijn op onjuiste afvoer van
dit afval, in overeenstemming met uw nationale wetgeving.

Afvoer van afvalbatterijen
Controleer de lokale voorschriften voor de afvoer van afvalbatterijen of bel
uw lokale klantenservice voor instructies over de afvoer van oude en
gebruikte batterijen. De batterijen in dit product mogen niet bij het
huishoudelijk afval worden afgevoerd. Zorg ervoor dat oude batterijen
worden afgevoerd op speciale plaatsen voor de afvoer van gebruikte batterijen die te
vinden zijn in alle winkels waar u batterijen kunt kopen.

EU-verklaring van overeenstemming

Hierbij verklaart MS ENERGY d.o.0. dat de E-Scooter voldoet aan de
richtlijnen van

e  Machinerichtlijn 2006/42/EG

e EMC-richtlijn 2014/30/EU;

e  RED-richtlijn 2014/53/EU

e  ErP-richtlijn 2009/125/EG

e  RoHS-richtlijn 2011/65/EU

De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is beschikbaar op de
volgende website: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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THRUS T 00X
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Metadpaon Twv apxlkwv odnyLwv xpnong
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NMPOZOXH

MNpiv ano tnv NMPQTH EKKINHZH ToOU E-
SCOOTER, BeBalnOEeiTE OTI EXETE CUVOEDEI TO
E-SCOOTER 0OTOV nNAPEXOHEVO AUBEVTIKO
(OPTIOTI), WOTE N HNATApPia va QOPTIOTEI
nARPwWC (To WG oTov PoPTIOTH 0a aAAadel
XPWHA ano KOKKIVO O€ NpAacivo)!

AN O NMPOHIOYMENOZ E-SCOOTER AEN EXEI
2YNAEAEI 2TON ®OPTIZTH KAI AN H
MIATAPIA AEN EXEI ®OPTIZTEI, AEN EINAI
AYNATO NA EKKINHZEI O E-SCOOTER

2HMANTIKO

e Koatd tnv poakpoxpovia anobrnkeuon tou NAEKTPLKOU CKOUTEP,
Befawwbeite otL n pnatapia eivat ¢optiopévn and 50-70%.
Zuviotatal va ¢opTilete To OKOUTEP TOUAQXLOTOV pia popd KAOE
30 nuépeg.

e Mnv a¢nVETE TO NAEKTPLKO OOGC OKOUTEP IE ONUOVILKA
anodoptiopévn pratapia. MNepuévete 30 Aentd wote va YPuxOel
n pnatapia kat poptiote TV dpeoa!

e Xpnouwlomoleite mavia MOVo TOV aUuBevtiké ¢optiot Mou
OLVTLOTOLXEL OTO LOVTEAO TOU OKOUTEPLOU.

e Mnv adnvete To NAEKTPLKO OOG OKOUTEP O OEPLOKPAOLEG KATW
ano 5°C n ekteBelpévo o apeco nAlako dpwe. AlatnpRote thv
pnatapioa  oteyvr). ApvnTIKEG TEPLBAANOVTIKEG OUVONKEG
Uropouv va BAGYouv Th XweNTIKOTNTA TG Hratapiog.

e [pw anod kaBs Stadpoun, eEAéyEte mavta edv o e-scooter ival o
KOAR Katdotoon, Xwpi¢ xoAapd pépn. Edv mapatnphRocte
XaAapd pépn, odifte ta apéowg e Ta napaoxsOevra epyaleia.
Me auto tov Tpomno diacdalilete mavra achainl odfynon Kot
pneyaAUtepn Sidpkela {wnG TOL OKOUTEPLOU Ga.
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KANQZ'HPOATE

Z0lG EUXOLPLOTOUUE TIOU AlyOpPACOTE TO NAEKTPLKO okoutép MS ENERGY.
Elval onpavtiko va dltaBacete TG odnyleg xpriong mpLv armo tnv mpwtn XPron Tou véou
oag mPoiovTog.
Mo vou EKUETAANEUTEITE OTO £MAKPO TO TIPOIOV, TMOPAKOAW aAKOAOUONROTE TTPOCEKTIKA
O\eg TIg mopatlBEpeveg odnyieg, eblkd ta pépn Tou avadépovial oto KedAAaLo
«Mpoeldomoloelg kat AodAaletar.
Duldgte TIg 08nyieg xpriong o€ 0odalEéG LEPOG VLo TUXOV LEANOVTIKEG avayKeg. Elpaote
olyoupol OTL To VEO 0aG NAEKTPLKO OKOUTEP Ba LKAVOTIOLCEL TLG AVAYKEG OAG.
Auti n ouokeun €xel mapaxBel ocUpdpwva pe ta vPnAdTEPA TPOTUNA,
KOLVOTOUEG TEXVOAOYLEG KaL TTPOOPILeETAL YL TN HEYLOTN AVESH TOU XPNoTN.
H aotpann pe to oUpBolo tou Béloug péca oe Tplywvo
A TPOELSOMOLEL TOV XPHoTN Yyl TNV UTtapén emikivbuvou taong
€VTOC TOU TIPOLOVTOC IOV UOpPEL va elval apKETA LoXUPI WOTE
va ipokaAéoel kivduvo nAektpomAnéiag.
A H BaupaoTiko péoa oe Tplywvo Tpoeldomolel Tov Xprotn yla
TNV apoucia oNUOVTIKWY 08NYLWV OXETIKA UE TN XELPLOUO Kall
TN ouvtipnon oto é€yypado mou TeEPAAUBAVETAL UE TN

OUOKEUN).
A MPOZOXH A

KINAYNOZ HAEKTPONAHZIAZ
MHN ANOITETE

Mnv avolyeTe TO KAAUUUO TOU NAEKTPLKOU GOPTLOTH 1 OMOLOSNTIOTE
HEPOG TOU NAEKTPLKOU OKOUTEP. 2 Kapia mepinmtwon Sev emitpénetal
OTOV XPNOTN VO eKTEAEL EVEPYELEC EVTOC TWV NAEKTPLKWY HEPWY. MOVO
e€elSIkeuPEVOC KOl EE0UCLOSOTNUEVOC TEXVIKOG SLABETEL TN YVWon Kal
TNV EUTTELPLO VL0 TETOLEG EPYACLEC KL ETILOKEVEG.

O KUpLOG BUOHATOG XPNOLUOTIOLELTAL YLA TNV QMOCUVEEDHN TOU
A dopTioTh unatapiag ano v NAekTpLkn Tpododooia.

H akatdAAnAn avtkotdotaon pnatopiog pnopet va obnynost

o KwoUVoUG, TEPNAUPBOAVOUEVNG TNG QVIIKATACTOONG WE

napopola f (dla Tumou pnatapia.
A Mnv ek expose the batteries and charger to excessive heat

such as direct sunlight, fire, or the like.

ZHMANTIKO: NopakaAw SLafaoTte MPOCEKTIKA AUTEG TG 0dNyieg Ko
dulacte g yia peAdovtky xpron. Navra va akoAouBeite OAeG TIg
TLPOELSOTIOLAOELG KOLL TLG CNUELWHEVEG 08NYLEC.

AUTO TO TPOTIOV cUpNOPPWVETOL MANPWS KE TOV Kavoviopuo EN17128
(katnyopia 2), ZAuavon: PLEV (Npoowrikd EAadpd HAsktpkd
Oxfuata), pe HéEylotn emtpenopevn taxutnta 25 km/h.
NPOEIAONOIHIH: Awatnpeite TNV MAACTIKR OOKOUAQ GuoKeuaoiog
HOKPLA amo Ta nodid, yia va anodpeuxbei o evdexopevog Kivéuvog
nviypou!
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1. ZHMANTIKEZ OAHTIIEZ AZDAAEIAZ

1. MPOEIAONOIHZH: To eninedo npootaciag anod to vepod Kal TN
okovn g€aptdrtal anod tnv IP mpootacia KAl tn oAuovon Tou
npoiovtog (eAéyéte tnv mwvakida avayvwplong oto E-Scooter
00G). XpNOLOTIOLE(TE TTAVTA TN OUCKEUN oUUPWVA HUE TO
OUYKeKpLUEVO enimedo IP mpootaciag tng Kat unv unepPaivete
TOTE TaA OPLA TNG OVTOXN G TN OTO VEPO.

2. MPOEIAONOIHZH! Mnv Xpnouomnoleite Tov e-scooter av eivat
KOTEOTPOPHEVOG!

3. ZHMANTIKO: Mnv xpnotuonoleite Tov e-scooter npwv Stafdocete
TIPOOCEKTIKA TLG 08NYIEG KOl KATAVONOETE MARPWG AUTEG KOL KNV
Sdaveilete tov e-scooter ot Atopa MOU Sev €XOUV yvwon Kot
geunelpia otnv odnynon.

4. MNapakaAoUpe va e€aoknBeite otnv 08Aynon o avoLXTo XWPOo XweLg
KukAodopla, otnv mpwtn TaxUTNTA, KoL LOVo apyotepa
va odnynoete o modNAatoSpopouG.

5. NMPOEIAOMNOIHZH! To péyioto ¢optio TOoU e-scooter -
glvon 130kg. 1
MNPOEIAONOIHZH: To mpoidv va XpnoLpomnoLeital povo
ocUpdwva e TOUG TOTILKOUG Kavoviopoug!

To nA&eKTPLKO Mativi mpoopileTaL yia Xprion HOvo anod eVAALKEG.

Noudd katw twv 14 etwv dev emurpénetal va odnyolv 1o

NAEKTPLKO martivt. O 0dnyog npénel va £xel VPog 120-200 cm Kot

Bapog peyalutepo anod 20 kg. To péyLoto enitpenopevo ¢poptio tou

nAekTpLkoU rtativiov sivan 130 kg.

e Katd tnv odnynon, yia va anotpEPeTe TUXOV TPOAUUATIONOUG,
navia epappoote OAa ta anopoitnta pETpa acdalsiag,
cupneplAapuBavopévng TG  XPAONG  KPAVOUG,  YOVTLWVY,
TPOOTACLOG Yl TOUG OYKWVEG, TO yovata Kot OGAAwvV
TPOOTATEVTIKWY gfomAlopwv. Katd thv odAiynon, mavia va
dopdrte nanovtola!

e Mepdote XpOvo ya va e§acknOsite
otnv odAynon Kat va MABste T
Baowda wote va ano¢pUYETE TUXOV
aTUXNHO IOV HIopEL va GUMBEL.

¢ EMIKOWVWVNOTE LLE TOV MPoUNOsuTH
oag yla va oag napanéudeL otnv
KOTAAANAn opydvwon Kataptiong
vyia oaodaAl odiynon. Mnv
odnyeite pe vPnAn taxutnta, os avwpalo €dadog i os KALoELG.
AnodUyeTe EPLOXEG e LEYAAN KuKAOdopia ) CUVWOTLOMO.
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e Katd tnv odrjynon, npénel navra vo npoBAENETE TRV MOpPEeia Kot
™V TaxlTNTA cag oEBOUEVOL TOUG KOVOVEG KUKAodopiag, Toug
KOVOVEG Kivnong oto me(obpOpLLo Kol oEBOEVOL TO SIKOLWUOTO
TWV TLO EVAAWTWV KOTNYOPLWV.

o Otav mAnoalete neloug ) TodnAdreg tov Sev oo BAEnouv R dev
ooG 0KOUV, EVNHEPWOTE TOUG yia TNV £€Aevon cag e pWTEWO R
NXNTKO oraL.

e Katd tn dudpacn Siapaong nelwv, katePeite and to E-Scooter
Ko Staoyiote TN e Ta modLa.

o3 ONEG TIG TEPLMTWOELS TPOCEETE THV ACPAAELA oA KoL TV
aoPAAELD TWV AAAWV CUHUETEXOVTIWV.

o Mnv xpnotuonoleite To E-Scooter AV £XETE KATAVOAWGCEL AAKOOA
1 GAAO VAPKWTLKAL.

o 3£Beote TOUG TOMLKOUG KavoviooUg 06rjynong tou E-Scooter kot
Sivete mavra npotepatdtnta otoug nelole. Eival umoxpéwon ocag
va gAéyEeTe TOUG MEPLOPLOUOUG Xprong tou E-Scooter cUudpwva
JLE TOUG TOTILKOUG KOVOVLGHOUG.

¢ Otav xpnoiuonoleite To E-Scooter, mAvTa va £XETE KATA VOU OTL
eKtiBeote o€ kivbuvo anwAslag eAéyxou, cUyKpouaong 1 TTWon .
MNna peyalitepn aocddaleia, Stapaocte Kat akoAoudriote OAEG TIG
o8nyieg Kal TPOELSOMOLAOEL] TIOU TAPEXOVIOL OF QUTO TO
EYXELPiOLO.

e To E-Scooter 6gv mpoopiletal yla emayyeApatikn xpnon (m.x.
xpnon ya petadopéc). To okoUtep Sev eival KatdAAnAo ywa thv
EKTEAEDH AKPOPBATIKWV.

o To E-Scooter npoopiletat yia tn petadopd povo evog atopou.

o Afeocoudp kat KABe AAAN mMpocBetn €§OMALOMOG TOU Sev €XEL
EYKPIOEL Oamé TOV  KATAOKEUOOTH) Oev  TpémeL  va
Xpnoiuomnolouvtal. Mnv TPOTOTIOLNOETE Kol unv
Xxpnotponowjoste 1o E-Scooter avappoota.

¢ [IPOZOXH: H 8wokodpeva unopei va yivel {eotr) Katd tn XpRon.
Mnv ayyilete T dtokodpeva petd tn BOATa.

OzAIzH

6. To nAeKTPLKO OKOUTEP €lval £va TIPOOWTILKO OXNUA HETOPOPAG KOl
€XeL oXeOLOOTEL LOVO YLa TN PeTadopd evog atopou. MapakaAoUpe
MNV pHeTadEpeTe EMIPBATEG O AUTO TO NAEKTPLKO OKOUTED.

7. Mnv obnyeite 1o E-Scooter oe dnuocloug Spopoug N emudpaveleg, o
OKATAAANAEG ETULDAVELEG ) OE PLEYAAEG AVWHAALEC.

8. Onotodnmote dpoptio mou eival cuvSeSepévo OTO TIUOVL EMNPeAleL
TN otabepotnta tou E-Scooter.
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9.

10.
11.

12.

13.

14.

MapakoahoUpe, otav odnyeite, va KpATATE MAVTA Kal to SU0 XépLa
OTO TWOVL kat Ta &Uo modia otnv eruddvela otAPLENG. 2ag
napakaAoUpe va unv mnddate oto ocavidl Tou okoUtep. AkoAouBrjote
TIAvTa OAa Ta HETPpA achaAelog yia va anotpEPeTe TPAUMATIONOUG,
TITWOELC KOLL AANEC ETUKIVOUVEG KOTOLOTAOELC.
H kukAodopiaa otnv TOAn £xelL TOAAEG TPOKANOCELS OTWG
nefobpopLa | oKAAEG. TuvioTatal va anogpeUyETE AApLATH TAVW
oo ta eunddia. Eival onpavtiko va npoPAEYete Kal va pubpicete
TNV Topeia Kat tnv TaxUTNTA oag otoug eloug pv Slacyioste
OUTA T EUMOSLO. ZUVIOTATOL €MiONG VO OTAMATATE Kol va
KatePaivete amno 1o E-Scooter Otav autd ta gumodia yivouv
gnKivéuva AOyw TOU OXNOTOG TOUG.
MnV QeEVEPYOTIOLELTE TO HOTEP KATA TNV 0dAynon.
Mnv oSnvetts
o NMavw and katwdAla uevai\urspa
and 3 &K. AUtO Mmopel va
TPOKAAECEL TPOUHATIOMO  OTOV
o8nyo 1\ va BAGYEL T UNXOVLKA TOU ®

okouTtep. B &

e 3& avWHaleg 1) Tpayieg emipaveleg, ;&30mE]_
napakaAoUpe va enBpaduveTe TV ‘
08ynon | Vo GTAUOTIOETE EVIEAWG.

e Y& oAloOnpég emudpaveleg Omwe AddL ) mayog.

e Otav n Oeppokpaocia eivor kdtw amnod 0°C.

e Anoguysete TNV 0dAynon dtapéoou vepou (eAéyEte tnv kAdon IP
npootaciag oto E-Scooter oag) yia va anodlyete {nUEG ota
NAEKTPLKA LEPN TOU OXAHATOG.

o T& KOKEG KOLPLKEG CUVONKEG OMwG Bpoxn, XLOVL i} AVENO yla TV
OLTIOTPOT) ATUXNHATWVY.

e Mposildonoinon: To ppevapiopa os Ppeypuéveg cuVOAKeG ivar
ONUAVTIKA T apyd oamd 0,1t ot &npéc emdpAvelsc.
Npooappoote TRV TaXUTNTA OTLG CUVORKEC.

Mnv XpNOLLOTIOLEITE 1| LETAKIVEITE TO OKOUTEP eVvw O GOPTLOTAC

elval ouvdedepévog. Auto umopel va mpokaAéosl {nua oto

KaAwSLa, Tov popTLoTA KoL/r) TOUG CUVSEGHOUC.

Mnv obnyeite T0 okoUTEP £AGvV UTIAPXEL OPAAPO OTN pmatapia n

ornolodnmote GAAo clotnua. AladOpETIKA, UTOPEL va XAOETE TOV

€\eyxo Kal va uttooteite coBapoug TPAUPATIOUOUG.

BeBalwbeite OTL eAéy€ete TNV UTOAEUMOPEVN XWPENTIKOTNTA TNG

pyrotaplag mpwv oamd Tt vuxtepwvp odnynon. To ¢wg Tou

tpododoteital and tnv pnatapia Ba ofrjost yprnyopa adou n

UTIOAEUTOEVN XWPNTLKOTNTA TNG Unatoploag pewwdel og onueio mou

6ev Ba elvat Suvatr n odnynon. H odnynon xwpis ¢pwg unopel va
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15.

16.

17.

18.

19.

au€noeL Tov KivUuVo TPAUUATIOHWV.

Juviotatat n ¢option TG Hmarapiag otav n
XWPNTKOTNTA TNG pratapiog gival oto 30-70% tng

ouvoAikng tng kapasitas. AmodUyete tnv mARpn l. j'
anodoption TG Unatapiog Tou oKoUTEP TPV aAmnod

v enavadoption.

Mnv Ttpormormoleite 1 oadalpeite kavéva efaptnpua. Mnv
eykaBOotate pn avbsvuka sfaptipata R afeocoudp. Eav to
KAVETE, autd pumopei va BAdaPpouv to Mpoidv, va MPoKAAEcouv
BAGBN R\ va avéroouv Tov Kivéuvo TPaUHATIOHWY.

Mpoetowpacicg npwv and tv odnynon: MopEcte KPAVOG, YAVTLL
Kot AAAEG TPOOTATEVTIKEG EEOMALCELG TIPLY A6 TNV 08K)ynon yLa va
€l0TE MPOOCTATEUHEVOL OO TPAUHATIONOUG OE MEPIMTWON MTWONG
N atuxnuartog. Mopéote anapaitnta vntodnpatal

EA€yéte ta {wTtikd pépn tou E-Scooter av gival cwotd oTeEpewMEVQ,
v UTtapyouv XaAapd puépn. Eav xpeldletal, oTEPEWOTE TA YAAAPA
MEPN ME Ta TopeXOmeva KAewdLa. H oénynon pe xalopd n
OVEMOPKWG OTEPEWMEVOL MEPN MMOPEL va  TPOKAAECEL
TPOAVHATLOHOUG, MIWOELG ) NXOVLKEG {NLEG TTOU €V KaAUTTTOVTAL
and tnv gyyvnon.

NPOEIAONOIHZIH! Onwg 6AoL oL punxavikoi cUoKeVEG, To E-Scooter
umnokeLtal og uPnia Ppoptia kot pOopa.

Addopa  UAKKG Kol sfapTApOTA  UMOpEl va  avtibpouv
Swadopetikda otn ¢Oopd 1 TNV KOMwon. EAv n avapevopevn
Suapkela wng evog eaptipatog £XeL uTtepPeil, UMOpPEL va omdosL
advikd, yeyovog mou Oa UMOpoUCcE va TPOKAAEOEL
TPAUNATIOHOUG OTouG XPNOTEG. Payiopata, ypatlouviég Kat
oAAayn XPWHATOG O MEPLOXEG eKTEDELNEVEG o€ peyala doptia
UNOSELKVUOUV OTL TO §apTna £XEL UTLEPPEL TN SLapKeLa (WG TOU
KOl XPELALETOL avTLKaTAaoTaon.

ZuvOnkeg odnynong: meptBailoviiky Bepuokpacia and 5 £wg
40°C, xwpic avepo Kal ot eninede¢ emidpAVELEG; XWPLG ouxVvo
otapdatnua Kot ¢pevapiopa. H SnAwbBeica amootacn xpriong
UTtOpEL Vo OLKIAEL avAAOya JLE TNV LKOVOTATO TG Lrtatapiag, TLg
ouvOnkeg Tou eddadoug kat To ¢poprtio.

Méyioto doprtio: To péyloto ¢poptio tou E-Scooter sivar 130 KIAG;
MRV UTEPDOPTWVETE TO OKOUTEP KAOWG autd Mmopel va
npokaAécel atvxnuata f npioc. H MS Energy 6ev avalapBavet
€uBUVN yLat akatdAAnAn xprion, {npLéEg Adyw akatdaAAnAng xpriong
KOLL TUXOV T{POKUTITOVTA OTUXH LaTaL.

Y& mMepimtwon ocuxVWV GPeVApPLOUATWY, EKKIVAOEWY, ovaBAcswvy,
Klvnong evavtia otov Avepo, O  Adomwpévoug Spopouc,
unepdoptwong K.AmM., BOa katavalwbBel peydAn moootnTa
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NAEKTPLKAG EVEPYELAG KaL EMOPEVWC N EpBEAELa Ba pelwBel. M auto,
ouviotatal vo amnodelyeTe MAPAYOVIEG ONwG avadépOnkav
TIPONYOU LEVWG KATA TN SLapkeLla TG odnynong.

20.Eav to E-Scooter dev mpoKeLtaL va xpnotuomnolnbel yla peyaAUutepo
XPOVIKO Olaotnua, BePawwbeite ot n pmotopia eival apketda
dOopPTLOUEVN KAl OTL TNV AVAVEWVETE TOUAAXLOTOV pia popd To prva.

21.A&Bete umoyn: TO nAEKTIPIKO oOKoUTEp Oev TpEMEL va
XpnouuomnoLleital o oAU uypEG ouvOnKkeg (Lapaon o Baduda vepa
K.A1t.) 8£60opévou OTL, €av €L0EADEL vEPO OTO TLUOVL, TOV KLvNTHPQ
1 ™ pnatopio, pnopei va tpokaAéosl BAAPN oToV KwvnTApPA N OF
AAAa nAekTpLKA Lépn 1 dwtid!

22.Mnv €MUTPEMETE TNV AKATAAANAN amdppLdn 1 TpomomnoLnoelg oto E-
Scooter. H etatpeia dgv eival umevBuvn yla INLES ) ATIWAELEG TIOU
T(POKUTITOUV.

23.Mnatapia mou eivat moAld 1 €xel PAaPeg Sev mpémel va
anoppintetal tuxaia nmpokelpévou va anodeuyBei n pumavon tou
neplBaiiovrog.

24.Katd tTnv anmocuvappoAdynan Tou okoUTEP, TAPAKAAW TTATHOTE T
Aapn tou ovuothuatoc avadimlwong, HEXPL va  KAslosl Kal
BeBawwBeite OtL elval otn owotn B£an.

25.Adalp£ote OAEG TIG ALXUNPES AKUEC KOL TLC INULEG TTOU TTpoKaAoUvTal
amno t ¢Bopd Kal TN XprHon Tou NAEKTPLKOU GKOUTEP.

DOPTIZTHZ

26.MoTé unv xpnoluormoleite To doptioth punatopiag yia va ¢opTioete
QAAEG NAEKTPLKEG OUOKEUEG.

27.Mnv xpnotponoleite kavévav aAlov ¢opTiot €KTOC amd Tov
auBevTIKO popTLOTH OV MapEXETAL 1) Th HEB0SO dopTLIONG yLa va
doptioete TIC unartapie¢ Tou NAEKTpKOU okoutep. H Xpron
omnoloudnnote aAAou ¢optioT UNopel va odnynoeL os dwtLd,
£€kpnén N N otn pnatapio.

28.Auto¢ 0 dopTLOoTAC Umnatoplag pmopel va xpnollomoleital amno
Tadld nAlkiag 8 €Twv Kal Avw KOl amo ATopa Me (UOLKEG,
aloOntnplakég f Puxikég avamnnpleg p 6ooug Sev €xouv eumelpia
KOL yVWON OTN XELPLOUO TETOLWV CUOKEUWY, UTO TNV MPoUnobeon
OTL €lval uTO TNV emifAedn kal OtL €xouv AdBeL odnyieg ya v
aodpoAr xpnon Ttou ¢OopTIOTH KAl KOTOVOOUV TOV €VOEXOUEVO
kivbuvo otov omoio ektiBevtal. Mnv emitpénete ota maldld va
nailouv e To GoPTLoTH HnaTapLwy 1 To okouTtep. O KaBapLopog Kot
n ouvtnpnon 8&v MPEMEL VA TTPAYUATOTOLOUVTOL amd matdld xwpig
eMiPAePn.

29.Av Kal o popTLoTA ¢ lval avBeKTIKOC OTO VEPO, LNV TOV TOMoBOEsTelTE
oe vypo neptBallov, unv tov Bubilete os vepod 1 AMEG UYPEG OUGLEG.
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Moté unv xpnolomnoleite To GopTiloTH €AV oL cUVOECUOL Tou elval
uypol.

30.Moté unv ayyilete to BUopa tou opPTLOTH, TG UTTOSOXEG Kal TLG
ouvEoelg GOPTLONG 1N TOUG AKPOSEKTEG UE LYpA XEpla. EktiBeote
OTOV Kivéuvo Tou NAEKTpLKOU GOK.

31.Mnv ayyilete toug aKkpoSekTeG TOU OPTIOTH HME METAAALKA
ovTikelpeva. Mnv emutpénete oe omolodnmote £évo UALKO va
€L0£A0eL OTIC UTTOSOXEC KAl TOUG CUVOECOHOUC, KABwWEG auTod Umopel
Vo TPOKAAECEL BpaxUKUKAWHA, NAEKTPLKO 0OK, GWTLA A (LA oToV
$opTLOTH HmaTapLWV.

32.KaBapilete ToKTIKA TN BPWHLA KAl TN OKOVN amod TO
BUopa kot tnv umodoxn ¢OoptTIonNG TOUu NAEKTPLKOU
okoUtep. H uypaocia i aAAeg akaBapoieg pnopeil va
HELWOOUV TNV ANMOTEAECUATIKOTNTA TG LOVWONG KaL val
npokaAéoouv ¢wtid. To MPOOTATEUTIKO EAOOTIKO
KOAKL TNV untodoxny ¢OpTIoNG Tou OKOUTEP MPEMEL
navia va gival owotd KAELoto! e mepintwon mou n umodoxn
doptong sivar vyp | BPWHIKN, KNV ocuvdéete TNV umodoxn
doptiong! Npwta kabapicte TARPWC TO BUCHA TOU MPOGAPHOYEQ
Ko TRV mipia pOAPTLONG OTO GKOUTEP, OTEYVWOTE OAa T UEPN Kol
HOALG €nelta ouvdEote Tov mpoocappoyEa! AladopeTikd, unopei
va untdpéel BpaxukUKAwa, onvOnpeg, pwtld Kot eKktiBeote o€
Kivéuvo tpavpatiopol.

33.Moté punv adrvete 1o KaAwdlo tov Poptiotr cuvdedepévo oe
NnAeKTpLKN Ttpila av o popTLOTAG SeV ival og XpAon.

34.Mnv adrvete tov ¢optiot) Kal To NAEKTPIKO CKOUTEP XWPIG
enipAePn evw doptilel n unatapial

35.Moté pnv oamocuvappoAoyeite I Tpomomnoleite Tov ¢HoPTLOTH
pmotaplwy. Mmopeite va MpokaAéoste GwTLA N va umooteite
NAEKTPOOOK.

36.Mnv XpnOLUOTIOLEITE TIPOCOPUOYEIC HeE TIOAAEC UTIOSOXEC N
moAUTtpla. H xprion MpocapUoyEwWY  TTOPOUOLWY CUCKEUWV UTTOPEL
Va TIPOKAAEOEL LEYOAUTEPO PEVHA ATIO TO EMITPEMOUEVO, TO OTOLO
uropet va odnynosl og dwTLA 1} {NULA 0T CUCKEUN.

37.Mnv xpnolpomnoleite tov dopTLoth £av Ta KOAwSLA eival PrAeyuéva
N SutAwpéva. Mnv amoBnkelete To dopTLOT UE TPOTO TIOU Vo
TUAlyete TO0 KOAWSLO YUpw amd To ocwua tou doptoty. Eav to
KOAWSLO elval KATECTPOUHEVO, AUTO UMOPEL VoL TIPOKAAEDSEL GWTLA 1
UTOPEL va UTTOOTEITE NAEKTPLKO COK.

38.Eloayete otabepd 1o BUoHA Tou KaAwdiou GpOpPTLONG 0TO NAEKTPLKO
okoUTep Kol To BUoua otnyv Tpila tpododooioc. Eav dev eloaxBolv
TMANPWG, QUTO UMOopel va TPOoKAAECEL PwWTLA AOYW NAEKTPLKAG
EKKEVWONC N UTtepBEpavonc.

8
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39.Mnv xpnoluomoleite tov ¢opTLOTH KOVIA o€ €UAEKTA UAKA N
agpla. Auto pnopel va mpokaAéosl pwTLd f €kpnén.

40.MNoté unv KaAUTTETE TOV POoPTLOTH Kal PNV Balete GANA aQVTIKE(pEV
TIAVW TOU VW AELTOUpYEL. AUTO UTIOPEL va TIPOKAAETEL ECWTEPLKN
unepBépuavon Kal pwTLd.

41.Mnv pixvete tov ¢opTIOTA 1 UNV TOV €KBETETE O LOYUPOUG
kpadaououq. Aladopetikd, pmopsl va mpokaAéoete dwTld N
NAEKTPLKO COK.

42.EQv 10 NAeKTplKO KOAWSLO €lval KOTEOCTPAUUEVO, OTAUATAOTE TN
Xpnon tou $opTLOTH Kol EMKOWVWVNAOTE AUECH LE TOV auBevTIkO
CUVEPYATN N SLaVOUEX YLoL ETILOKEUT).

43. Aloelploteite to KaAwdLo pe mpoooxn. H cuvdeon tou doptiotr ot
ECWTEPLKO XWPO, EVW TO NAEKTPLKO OKOUTEP BplokeTal o€ e€WTEPLKO,
Mmopel va TpoKaA£oeL TnULd 0To KOAWSL0 AOYw TVLYOU Ot TIOPTEG
1 mapabupa.

44.Mnv mapacUpETE TOUG TPOXOUC TOU OKOUTEP TTAVW OO TO NAEKTPLKO
KoAwdlo 1 1o Buopa. Aladopetikd, pmopeite va I{NUWOETE TO
NAEKTPLKO KOAWSL0 1 TNV uTtodoyn).

MMNATAPIA

45.Kpatrote tn pnatapia kal Tov ¢popTioTh Hakpld and
S61aBeon Twv MaLdSLWV.

46.Moté pnv emupéPete va ekPopTIOTEL TARPWE N
pratapia. Qoptiote TNV ApEow eav cupBel auto!

47.H pnotapla Pploketal oTto owpa TOU NAEKTPLKOU
okouTep Kat dev eival duvatn n adaipeon tng. Qotooo,
NV ayyilete tn pmotapia f tov ¢opTIoT KATA TN
Slapkela NG poptiong. AsSopévou OTL N puratapia Kat o
doptiotig $pOdavouv oe Bepuokpaocieg petafy 40-70°C katd T
Slapkela NG doptiong, n emadn Unopel va mpokaAEoel eykaU ot
npwtou Babuou.

48.EGv n OnAkn TnG pmotapiog sival KATeoTpAUUEVN, PAYLOUEVR, N
napatnpeite acuvnblote OCUEC, UNV TNV Xpnolpomoleite. H
Slappon uypou amo tn pnatapia Unopel va mpokaA£oel coBapoug
TpaUUOTIOMOUG. Emikowwvnote pe tov aubevtikd Slovopéa n
nipopnBeuty.

49.Mnv npokaAeite PpoayUKUKAWLLO OTOUG OKPOSEKTEC TNG
umodoxng tou poptiotr. Edv cupBel auto, unopeite va
nipokaAéoete Bépuavon f avadAeén tng umatapiag,
TIOU UTTOPEL Vo TPOKAAETEL 0OBOPOUG TPAUUATIOUOUG
N (UL otnv Wloktnoia.
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50.Mnv amocuvappoloyeite 1 Tpomomoleite tn pmatapia. Eav to
KAVETE, QUTO Unopel va mpokaAéoel uttepBéppavaon i avadpAe€n tng
pmatapiog, cofapol¢ TPAULATIOUOUG 1 {NULA oTnV WBLokTnola.

51.Eav &ev xpnoluomoleite To NAeKTplKO OKOUTEP YL ~
OPKETOUG LAVEG, doptiote Tn pnatapia oto 100% mpLy r
andé tnv amobnkevon. EmumAéov, ouvicTdtal va .)
evepyoroleite Tto okoUtep KABe pAva Kol va ~
enavadoptilete ) pnatapia oto 50-70%.

52.Mnv pixvete Tn pnotapia f tnv ekBETete o€ KPoUOELS. EQV TO KAVETE,
Umopeilte va TPOKAAECETe UTepBEpuavon TG umataplag n
avadAetn kal vo MPOoKAAECETE coBapols TPAUMATIONOUS i {nLd
otnv Wloktnola. Wi,

53.Mnv anoBétete Tn unatapia otn ¢wTLd N TNV eKOETETE
oe Tnyég Bepupotntag. AladopeTikd, Hmopsite va
nipokaAéoete dwtld N €kpnén mou Ba £xel coPapEg
OUVETIELEG.

54.H ywpntkotnta tng Unatoplag Kol £€tol 0 XpOvog Xpriong Kot n
SlavuBeioa anootacn pnopet va Pelwbolv €AV XpNOLLOTIOLELTE TO
okoutep og PuxpEG ouvOnKeg, KATw aro 5°C.

55.Mnv amoBnkelete TOo NAEKTPIKO OKOUTEP LECA OTOV KOPUO TOU
QUTOKLVATOU Katd tn Sldpkela {eotol Kalpou. Amobnkelote TO
OKOUTEP Kal TN pnoatapia oe Spooepod kat ENpo HEPOG.

ZNMEIWOEIG

Katd tv ayopd, mapakalw €MAEETE KOl OlYyOPACTE TO HOVTIEAO TIOU

glval KatdAANAo ylo TIG AVAYKEG OOC, Yla TL( OTOLEC 0 0dNyo¢ sival

enmapkwg ertd&flog mpLv and tv odnynon. MNa va XpnoLULonoL|CETE TO

OKOUTEP 0OC CWOTA Kal e aoPAAELD, TAPAKAAW TIPOCEETE Ta €ENC:

1. Katd tn O&udpkela tNg Xpnong odpovtiote va eAéyxete tnv
KOTAOTOON TOU KvNTAPA Kal AAAWV KATAOKEUWV Kal, av Bpeite
karola xaAapn cuvdeon, eival anapaltnto va tnv odifete f va tnv
ETILOKEUAOETE EYKALPWG.

2. Aev guviotartal n odriynon Kata tn dtdpkela Bpoxng, Xtoviou Kat
MOPOUOWWV UYypWV ouvOnkwv, kabwg umdpxel mOavotnta
€10060V vepoU OTOV KvNTApa | OTn Unatopio, mov Hnopei va
odnynoet og BAaPeG.

3. Xpnolpormnotieite povo tov ¢opTLOT) MOU TAPEXETOL ATO TOV
KOTOLOKEVALOTH Yia va ¢popticete tn unatapia. Katda tnv ¢option,
dpovtiote oL PBuopaTWOoEL va €ival cwotd Kot TTARPWG
ouvdedepéveg.
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4. AnayopeUetal va TonoOeteite AAAQ AVTLKELHLEVA OTOV XWPO OTIOU
BploketaLr n pnatapio tou okoUtep, KABWG AUTO MMOpPEL va
npokaAéoel unepOéppavon Kat ival anapaitnto va diatnpeitat
OWOTOG OLEPLOAC.

5. Nopakalolpe datnpeite TNV KatdAAnAn mison ota eAACTIKA
(edv €xete eAaoTIKA GOUCKWUEVA ME OEPA) WOTE VO artodpUYETE
™V avénon ¢ avtictaong Katd tnv odrlynon kot peyaAltepn
$00pd TwV eAaoTikwV, KAOWG Kat tapapopdwon tng (avrag.

6. OL odnyoi Oa mpémeL va TNPOUV TOUG KOVOVEG OSLKAG
KukAodopiag Kat va akoAouBoUv Ta VOULKA OpLaL.

7. Koatd tnv ypryopn odriynon R tnv odfnynon katngopikd, eAfyéte
TNV Toxutnta yla va anoduyete anotopa ¢pevapiopota 1
§advikég aAdayEég 6To KEVTPO BAPOUG, TTOU UMOPEL va 08nyRocouv
OE ETMUKIVOUVEG KATAOTAOELG.

8. Meta anod pokpd odnynon, eNtpéPte otn pnatapio
va KpUWOoeL yia 30 AENTA KoL 0T CUVEXELOL CUVOEDTE L
v otov ¢doptioty. Kavte to 6o KoL pETA omod
08ynon o€ KPUEG KOLPLKEG OUVONKEG.

9. MnvV XpNOLLOTIOLEITE TO NAEKTPLKO OKOUTEP OFE XLOVL i
o€ katowyida!

2HMANTIKO:

H mpootatsutik Oupa tou cuvdstipa ¢$optiong oto
NAEKTPLKO OKOUTEP TMPEMEL TAVTA Va £ival TotoOeTnUEvn
ocwota otn B€on TG, yla va anotpansi n eicod0¢ vepou
 oKkOvng otov ocuvdetipa. AladopeTikd, n vypaocia A
PUTIOL UITOPOUV VA MPOKAAECOUV PBPOXUKUKAWMO Kol
SucAswtoupyia.

MNpw and kaOe odAynon, eAéyfte mAvta TNV KATACTOON TOU
nAekTpLKkoU oKOUTEP, yia va BePBatwOeite otL dev untdpyxouv xohopd f
e\eVOepa pépn. Edv Bpeite onowadAnote xahapd pépn, odifte ta
OUECWE KE TO TTOPEXOUEVO pyaleio!

Mes autdv tov Tpomno Ba Stacdalioste navra achalr) odfynon Kat
HEYaAUTEPN SLapKkeLa WG TOU OKOUTEP OOG.

Noté pnv agrAvete to KAAWSLO Tou PopTLoTH CUVEESENEVD
otnVv nAsktpkA nipila dv o popTLoTAG Sev ival o xpron.
Noté pnv agrvete tov GopTLoTH Kal TO NAEKTPLKO oKOUTEP
Xwpig emutApnon evw ¢poptifouvv!
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EL

Afeoouvdp & E¢aptiparo:

MNapakahw eAéyéte OAa To afecoudp.

Eyxepidio xpnong 1x

Epyaleia 1x

Bideg M5*22
(npoeykateotnuéveg oTov
KOPHO TOU TLUOVLOU) 4x

Doptiotrg Mnatapiog 1x

12

KéAuppa Bidag dgova amod
KOOUTOOUK:
2 YeyéDn - Zuvolka 12 tep.

Ké&pta NFC 3x

i 7
i
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2. BAZIKH AOMH KAl MEPH

Miow Yrmootnplén
ModoL ravtiog

Agél Qwta ZApaveong

Ddwg
OmnuoBomop
Elag Mnxaviopog
. avadimiwaong
MNiow
Aaonwtrpag
MnxoviIopog
. KAELS WHOTO
Baon MAatdopua HaTos

2tpéng

Miow Avaptnon

MNiow Alokodoevo

13

OdAapog pratapiog

Eunpog dtepod

Eunpoodia
avaptnon

EpnpooBiog kivntnpag &
eunpocodio Stokodpevo
(aplotepn mAeupa)
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3. OAHIOz 2YNAPMOAOIHzZHZ

H owoTr £yKaTAoTAoN TOU OKOUTEP COG ELVAL TO TILO GNUAVTLKO Bripa yla T Sk cog

aodalela.

o. Avoifte To KOUTL XpNOLUOTOLWVTOC Evay KODTN KOUTLWV Kal adalpEaTe TO ENAVW
HEPOG. 2TO EOWTEPLKO Ba TpETeL va Selte mpootateuTkd adppwdeg UALKO pall pe ta
£€NG TEPLEXOUEVAL
e MS ENERGY THRUST 300X nAeKTpOVIKO OKOUTEP
* Eyxelpidlo
o QopTLoThG KAl KOAWSL0
o KAeldi ANMev
* Bideg M5x22 (mpogyKaTEOTNEVEG OTNV KOAOVA TOU TLUOVLOU)

EQv Aelmel KATOLO amtd QUTA TA AVTIKELUEVA, TTOAPAKOAOUE ETILKOWVWVIOTE LE TO
KOTAOTNHA ALVIKAG ) TNV UTNPECLA OO,

B. Me tn BonBela kdmolou, adalpéate To OKOUTEP amd TO KOUTL Kot TomobeTriote T0
o€ pla eninedn emudpavela. TUVIOTOUUE va XPNOLUOTOLOETE U0 KapEKAQ 1 éva
TAyKo, KaBWwg oL Tpoxol pémel va prmopolv va meplotpédovral eAelBepa.

y. [pooekTikd adaLPESTE TO TIPOOTATEUTIKO UAKO amtd TO NAEKTPLKO OKOUTEP Kal
tonoBetriote To oTNV AKpN. Mpoteivoupe va Slatnproste To adpwdeg UALKO Kat TO
KOUTL 0t TepimTwon Tou XpelooTel va OTellete TO OKOUTEP MiOW OE EMAC.
ALopOPETIKA, AVaKUKAWOTE Ta UALKA Omou givat SuvaTto.

2YNAPMOAOIHZzH

AuTo To TUR A TIAPEXEL TANPOdOPLEG OXETLKA LLE TO WG VAL
XPNOLUOMOLELTE OWoTG To Tpoiov. Elval anapaitnto va
akohouBeite autég Tig odnyiec ywa TNV aoddiew Tou
XPAOTN Kot T Slapketa {wHE Tou Tpoidvtoc.

Mpoooyri: Na elote RpooskTikol WOTE va  unv
KOTQOTPEWETE TO KAAWSLO OTAV CUVSEETE TO TLUOVL UE TOV
UITpooTiv) koAova.

1. Avoite n Bdon otrpeng yia va otabei 6pblo 2. IMpwéTe TNV KOAGVA TOU TLHOVLOU
TO OKOUTEP KAl EESUTAWOTE TNV KOAOVAL.KOPUO. TIPOG TA. EUTPOG HEXPL VA Elvall
"-* opBLa.

gl ! -— 4. Xahapwote TG Pidec. TomoOeTroTE TOV
3. KAelote TOV‘uI’]XQVLop.(.:) ava&m)xclucnq. TMOVL  Tvw otV KoAéva Kot
(Mopakahoupe avatpédre ota pripata BeBawwBeite oL eival oTo PéGO TNG.

avadimlwong.)
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KaBiAta M5*22

5. Zdite g Bideg ya va achalioste
v 086vn Kat TO TWWOVL. TNV
ewova, Oa Oeite moleg Pideg
ninyaivouv mou.

KaBiAta M5*22

1.

3.

Kpatrote Tnv KOAGva LE To éva XEpL Kat 2. Kpatnote TNV KOAOva LE TO éva XEPL Kat
YUpLOTE TO KOUWTTL TOU HUNXAVLIOHOU tpaBri€te tov poxAod avadimiwaong npog
avaSimAwong avtlwpoAoyLaKA LE TO Ta €€w pe To GO XépL.

AaANo xépt.

Adriate Tv KoAova KaTw. 4. Aocdaliote v Kohdva edapuoloviag
TOV YAVT{o 0TNV UTOS0XI KL KOUUTIWOTE

Tov otn B€on Tou.
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ANOI'MA

1.

2. TpaPnréte TNV KOAOVA TIPOC T TTAVW UEXPL VOL KOUUTIWOEL N aohalela avadinhwong otn Béon
NG, OTN CUVEXELD YUPLOTE TO KOU WL Ttpog Ta Se€Ld yia va o odigete.

16
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EPTAANEIA KAI ZYNIZTQMENEZ TIMEZ POMHZ MA 2YNAPMOAOIHzZH

OL mapakdTw SLooTACELG EpYaAeiwy Elval YEVIKEG KOTEUOUVTAPLESG YPOAUUES. QOTOGO, OL
KEPANEG OUYKEKPLUEVWY KITOUAOVLWV TOU NAEKTPOVIKOU OKOUTEP E€VOEXETAL VO
StadEpouv Kat va amattovv dtadopetikd epyadeia (.. xprion KAeLSL00 4mm avti yla
5mm). Av €lval €101, XPNOLLOTIOLOTE OToLOSNTIOTE Epyaleio Taplalel otnv KepaAr Tou
prouAoviov. TEtoleg Sladopég ev Ba EMNPEACOUV TNV TPOTELVOUEVN POTIH YLOL AUTOV
ToV €EOMALOWO.

Topéag KaBil ZUVLOTWHEVN POmn
KaBiAL opryktripa koppol 6Nm
KaBiAL tpdooding koppol 6Nm
Topéag Tipovioy | KaBik odryktripa 086vng opydvwy 3Nm
KaBiAt odLyktriipa KOUUTLOU 0pyavwy 3Nm
KaBiAt odryktripa poxhou dpévou 6Nm
MNpooappoyéag Saykavag oto mAaiolo 6~10 Nm
Topéag Mpévou | M6k oe avtdntopa 6~10 Nm
Aiokog dpévou og dfova 7 Nm
®OPTIZH

MPOEIAONOIHZH:

MNpw andé tnv EKKINHZH TOY E-SCOOTER TIA MPQTH ®OPA,
BeBoawwBeite OTL £XETE OUVOECEL TO NAEKTPIKO OKOUTEP OTOV
TOPEXOUEVO aPXLKO PopTLoTh Kal adrote To va ¢poptiosl TARPWG TV
pnatapia (to pwg otov doptioty Ba aAAAEEL anMO KOKKWVO O€
npdacwo)!

AIADOPETIKA, AEN OA EINAI AYNATO NA ZEKINHZETE TO HAEKTPIKO
2KOYTEP.

IHMANTIKO:
MNpw apxioete va d¢optilete ™V pnatapia,
nopokaAoU e Slapaote TUPOCEKTLKA TG

TLPOELSOTIOLOELG VLA TLG HIaTapieg Kal Toug GpopPTLOTEG
oto kedpdaAalo «ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZMDANEIAZ».

H npootatsutikl KAAUYN thg urtodoxng poptiong Tou

NAEKTPLKOU GKOUTEP MPETMEL MAVTA VA EIVOL CWOTA TOOOETNUEVN OTN
Oéon NG, WOTE va QNMOTPEMETAL N £i0060G VveEPOU 1 OKOVNG.
Awadopetikd, n vypacia | oL akaBapoieg pnopel va pokaAécouv
BpaxukukAwpata i SucAettoupyia tng povasdag!

Ta eAattwpata mou npoKaAoUvral and opEAELd Tou Xprotn 8ev
KOAUTITOVTOL OMO TRV Eyyunon.

O xpovog poptiong ennpedletal and tn Ospuokpacia. YPnAotepeg
Oeppokpacisg nepBailovrog Ba odnyrioouv os peyalUtepo Xpovo
doptiong.
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®Doprtiote TNV pnatapio os nepBaAAov pe Kavovikr) Beppokpacio
Swpartiou.

Mnv adrjvete to okoUTEP 6TOV hOPTLOTH XWPIiG ENiPAsYn.

Znueiwon: Qoptiote TN pnarapic Tou NAEKTPLKOU TTATIVIOU TTPLV oTTO TNV TTPWTN XPHoN.

0000
NNNaa

1. H unqﬁoxr’] d)c')puor]ql BpiOKS’TU.l 2. Avoifte TV kAU,
UMpooTa amo tnv mAatdoppa HE Eva
KAAUPUAL.

3. Ewdyete mpwta TO0 KoaAwdo 4. Adaipéote Tov doptiot OTav n
$OpTIoNG 0T0 NAEKTPIKO OKOUTEP. d)opu’on elval mAnpng kat kAeiote
™v KaAuyn.

3TN OUVEXELN, OUVOEDTE TOV
doptioth otnv nnyn pevpatog!

e Katd tn O6dpkela tng ¢doptong, tO WG OTOV
doptioty Ba eivar KOKKINO. Otav n umatapio
doptiotel MARpwe, N Auxvia €vdel€ng tou doptioth
Ba yivel MPAZINH.

e Metd tnv oAokAnpwon tng $opTIong, anocuvdEote
MpwTa Tov GoPTLoTH amd TNV TNy PEUUOTOG, OTn
OUVEXELX amoouvSEoTe To kKaAwdlo doptTiong amod To
NAEKTPLKO OKOUTEP.

e KAelote tnv kAAuyn Tng umtodoxng opTLONG TOu H KaAuyn doptiong
nAektpovikol okoutep!
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EAEy&te mpLv amod kKAOe dradpopn).

JUVLOTWHEVN TIEDN EAQLOTLKOU:
350 kPa
3,5 Bar
50 PSI

Mpw o0dénynoste £va nNAEKTPOVIKO OKOUTEP, MOPAKOAOUME E€AEyETe
TPOOEKTIKA TNV KOTAOTAON TOU OKOUTEp Kal BePowwBeite ot dev
UNdpXouv onpasdia xalapotntag i nHiag o€ onolodAMoTe HEPOG.
EAéy&te T odytoTnTA AWV TWV LNXAVIKWV HEPWV!

MpLv XPNOLUOTIOLNOETE TO NAEKTPOVIKO OKOUTEP, EAEYETE OV O NAEKTPLKOG
KUKAOG, TOL LITPOCTLVA Kol Ttiow pwTa, 0L AVOKAACTHPEG KoL TAL UITPOOTLVA
Kot micw ¢péva eivar Puololoyikd. ZTOMATACTE T XPHON TOU KO
EMLOKEVAOTE TO £YKOLPA OV UTLAPXEL AVwHaAia.

EAEFX0z TQN OPENQN
Twpa eAéyéte Ta ppéva oag l

5. Tuplote kGO TPOXO HE TO £€va XEPL KAL OTN CUVEXELQ

miéote ta dpéva cag. O Tpoxdc Ba mpémel va
OTAUATAOEL Va YUuplLeL.

Emavaldfete auto yla kKaBe Tpoxo.

6. JTN OUVEXELQ, TILAOTE pLa avtAio agpa Kal eviomiote
™ BaABida aépa oto pmpootvo Adotiyo. Adalpéate
™v aodallotiky kaAun kat BAAte tov cwAnRva tTng
avtAlag otn BaABiba tou Adotiyou.

Evepyomoujote TNV aviAla agépa kat Siafdote tnv
pétpnon PSI - n tbavikn mieon eAaCTIKOU yLa TOV aépa
givat 50PSI (3,5 Bar).

Zuyxapntipla, £XeTe pubuicel e emLtu)ia TO VEO NAEKTPOVIKO okoUtep MS
ENERGY THRUST 300X!
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5. KOKNIT TOY OXHMATOZ KAI AEITOYPIIEZ OOONHZ LCD

rkal

LCD 086vn

MoxAdg miow Mavéta unpootvol

Ppevou

dpevou

Xetpohafn Q

£ XewohaBn
= g

Rl ([

Agiktng Stpodng
Aefld:

Agiktng STpodnC . §

Aplotepa: Ak S Atokomntng Pevpatog
LaKOTTNG SUTAG] , . .

Alakomnng OAag KWITAPLAC Kouumi ANayng Aettoupyiag /

TR ,
Aettoupyio Lakomntng Qwtiopol

Koupurni Meiov / Aettoupyia
MNepratrpatog

Andotaon

MNeproxr NFC

Agiktng AutAov Kwnthpa:
Aewtoupyia Cruise Contr

Aeiktng Ektaktng Avaykn

/ LddApatog ~~

Neltoupyia

MNepmaTApOToq =

Aeiktng Evepyng Opévag
 —

Taxutnta
Taxutnta
Agiktng Ztpodng . R .
Apiotepd: Aeiktng Ztpodnig AegLa:
Eninedo

Mratapiog

MAnpodopieg Kataotaong Eninedov Mmnatapiag

AEEER) AEERC) @ER0) @Ee000) @m0

81%-100% 61%-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%
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1. Evepyomnoinon/Anevepyonoinon tng 006vng
Méow NFC:

Matnote To Koupumi @ ylwa 3 deutepodenta, kot n oBovn Ba eudavioel
«CARD». Ztn ouvéyela, tomobetrnote tv Kapta NFC mdvw amod tnv mepLoxn
avixveuong NFC. H 086vn Ba {ekAeldbwoel petd tnv avixveuon NFC.

Mo va QmEVEPYOTIOLOETE TNV 000VN, TIATAOTE TTOPOTETOUEVA TO KOUUTTL @
yla 3 SeutepoAenta.

2. Aertoupyia ZtaBueuong:

EGv 10 okoUtep mapapelvel akivnto ywa 30 Seutepolemta, Ba aAAdgel
autopata oe Aettovpyia ZTaOpevong.

Méow tng mieong oto HOoXAO tou ¢pévou, Ba PBysl amod tn Asttoupyia
ZtaBpeuong.

3. AM\ayn Entinedou Tayutntag
‘Otav n 06dvn Seixvel Aettoupyla «ZTdOUeELUON», TOTHOTE TO LOXAO dpévou, oTn

OUVEXELO TIATAOTE TO KOUTTL 1 TO Kouprti @ yla va aAAdagete petady 3
emumédwy taxvtntag: «ECO», «SPORT» kat «RACE».

4. Nertoupyia Cruise Control

AdoU evepyormolnoste tn Asttoupyia Cruise Control oto P17 tou "Kpu@ou
pevoU" (Seite MapaKATW AEMTOUEPELEG OXETIKA WE TNV £lcodo oto "Kpuo
HevoU"), obnyelte to okoUtep Pe otabepn toxuTnTa yla 7 SsutepOAenta yia
va elo€ABete otn Aettoupyla cruise.

Matrote 1o poxAd dpévou 1 To YKATL yla va Teppatioste Tn Aettoupyla cruise.

5. Aettoupyia Nepriatipatog (Asttoupyia ECO)
‘Otav to okoUtep Sev gival og Asttoupyia ITAOUEUONG, MATACTE KAl KPATAOTE

TO KOUUTTL @ yla va evepyorolroste tn Asttoupyia Mepratrpatog (ECO) kat

adnote To Kouunl yla va Tepuatioste ) Asttoupyia Nepratipatog.

6. ®dwg Mnipootd Evepyo/Avevepyo

Matiote tO  KOUWMi @ yia 3 Seutepdlemta  ywa  va
EVEPYOTOL OETE/ATEVEPYOTIOL OETE TO GWE UIMPOOTA.

7. EvaAdayn Asiktwv Ztpodri
Snpwéte to SLOKOTTN TOU PAAC APLOTEPA YLl VO EVEPYOTIOLNOETE TO SEIKTN
otpodng apLoTePA Kal ompwETe To Sefld yla va eVePYOTOLOETE TO SeikTn
otpodng Sela.
Matnote £ava To SLAKOMTN YLa VA ATEVEPYOTIOLROETE TO GAAG.
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8. EvaAlayn petagu Movou Kwntripa kat AutAoU Kivntipa

Otav n tpododooia sival evepyomolnpévn, MOTACTE TO KOupmi "Alakomntng
AutdoU Kwvntipa:" yia va evaAAagete petal povoul Kat SUmAou Kwvntnpa.
‘Otav n Aettoupyia AutAoU Kivntrpa gival evepyr), To Koupmti “Alakontng Authou
Kwntipa:” eivat dpwtiopévo kat to ewkovidio Authol Kivntripa epdaviletal otnv
08ovn.

Kpudo6 Mevou
‘Otav n 0Bovn eival evepyomolnpévn, TOTHOTE TMAPATETAUEVA TO KOU UTTL

KOLL TO KOU Tt yla va eLloéNBete oto Kpudo pevou.

210 KpudO LEVOU, MATACTE CUVTOMA TO KOUMTL @ yla va aAlagete petadu
Sltadopetikwy oeAdwy opapeTpwy ano P01 éwg P19.

3TN oeAida MAPAUETPWY, MATAOTE TO KOUTTL A To Koupmi @ yla va
QUENOETE A VA LELWOETE TNV TLUA.

Mo va Byeite amo 1o kpuho PeVOU, TATAOTE MOPOTETOUEVA TO KOUUTTL Kall

TO KOUUTTL . EvaAAakTtika, Ba Byl autopata and to Kpuho LEVOU UETA Ao

8 SeutepoOAenta xwpig Asttoupyia.

P02: EvaMayn petafld AR kat pAiwv. 0 onuaivel AW kot 1 onupaivel piAa.
(Npoemroyn: 0)

P03: PUBuLon emutédou taong: 48.

P0O4: PUBuLoN XpOvou avapovAg petafl 0—60 Asmttwv. 0 onpaivel 0tL 6ev KolpdTal
noté. (Npoemhoyn: 5 Aemta)

PO7: AplOuog payvntikol xAaAuBa petpnong taxutntag. To evpog eivar 0-255.
(Npoemhoyn: 28)

P08: PUBuLon tou opiou taxutntag petaéy 5-100. 100 onuaivel 100% TG HEYLOTNG
taxvtnrTog.

P11: PUBuLon tou emuédou Suvapng dpevou EABS, mou kupaivetal and 1 €wg 5. 0
onuaivel anevepyomnotnuévo, 1 onuaivel To o aduvapo Kat 5 onuaivel To mo
Suvartd.

P12: PUBMLoN NG SUVAUNG LOAKAC KAl OKANPAC EKKIVNONC, TTOU Kupaivetal amo 1 éwg
5. 1 onuaivel tnv mo paAakr Kat 5 onuaivel tnv o okAnpn.

P17: ZtaBepn toaxutnta (Cruise Control): O onuaivel amevepyomnoinon NG aUTOLOTNG
taxutntag, 1 onuaivel evepyomnoinon tng autdpatng taxutntag. (Mpoemioyn: 0)

P18: zUvéeon kot amocUvdeon tng kaptag NFC. Mapatetapévn mieon yla

oUVEEON, KoL MAPATETAEVN TiiEDN yla anocuvéeon.
P19: PUBuLON TG dwrevoTNTAG TOU THiow dwTlopoU. To eminedo 1 elval To 1o
OKOTELVO KoL To eminedo 3 eival to o ¢pwtewo. (Mpoemhoyn: eninedo 3)

Znueiwon: Ot oeAibeg mapauétpwy mou Sev avapépovial mapanavw Sev eivat puTUI{OUEVES
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SMART BMS EOAPMOTIH

MNna
KOTAOoTAoN TG pnatapiag, to eninedo
doptong, tn Beppokpacia kot AANEG
TIAPAUETPOUG OXETIKEG ME TO TAKETO
unatapiog, KWIoPELTe Vo EYKATACTHOETE
v epappoyn 'MS ENERGY Smart BMS'
oTn smart cUOKeUN oag.

1.

Znueiwon:

vo.  TopakolouBrioete v

MS

ENERGY

Smart BMS
Avalntiote 1O ovopa NG
ebappoyng “ MS Energy Smart BMS

£ Download on the
; & Appstore
” oto Google Play Store 1} oto Apple
Store ywa va katefdoete TNV ANDROID AP O
= Google play

ebappoyn.
Eykataotiote tnv edoappoyn otn

€EUTIVN OUOKEUN 0aG

Avoiéte 1o Bluetooth tou tnAedpwvou

Avoigte tnv epappoyn ,MS ENERGY Smart BMS” yia va
ouvdeBeite oto olotnua pnatapiog péow Bluetooth.
Otav n edpappoyn eivar ouvbedepévn OTO TAKETO
umatapiog, otnv epappoyn Ba eudpaviotel o aplBUOg
"Device ID" (Zelplakdg aplOuodg pratapiog)

Twpa pmopeite va moapakoAouBnoete TNV Katdotacnh
Twv KeEAWv pmatopiag, TG Oepupokpacieg, TNV
XWwPNTKOTNTA, TN TPEXOUOA KATOVAAWON Kol va
eAéy€ete TNV KATAOTAON UYElOG KO TLG T(POELSOTIOL OELG
™¢ unatopiog.

Alert Information

Oplouévec Aettoupyiec bev
Ja eivar Sadcoiues ya
dnuoaoia xprion, Uovo yla
UTINPECLAKOUG OKOTTOUG.

H ouvéeon mopauével
Stadéaiun akoua kat otav
t0 okoUtep bev eival oe
xenon. Mropeite va
XPNOLUOTTOLNOETE QAUTHY TNV
eQapuoyn yLa va
napakoAovdrioete mv
Katdotaon tn¢ unatapiog
Katd TN OlAPKELX TWV
EPLOSWY ASPAVELNG, OTTWG
n xewepwvy nepiobog n

High Total
Voltage

High Individual
Voltage

Ambient
Temperature Is
Too High

Over-discharge

s0C
High Charging
Temparature

High
Discharge

Low Total
Voltage

Low Individual
Voltage

Ambient
Temperature s
Too Low

Ovar-charge

Large Voltage
Difference

Low Charging
Temperature

Low Discharge

otav HeV XpNOLUOTIOLEITE TO Temperature Temperature
NAEKTPOVIKO  OKOUTEP yiat em— s
TTOPATETAUEVO XPOVIKO State Temperature
Swaotnua. Av n

XwpPNTIKOTNTA me Reserved

unatapiog mECEL KATW ATTO
10 25%, eival onuavtiko va
TN POPTIOETE AUECWS.
ZHMANTIKO:

Av bev QVOVEWVETE

No Alert @ Level Two Alert

REFRESH DATA

Level One Alert

Device List

Device 1D: 12345678909

Total Current.

Total Valtage
— 5281 — 0,00

Charge/Discharge
St Battery Status

Static... Normal

L 2
Workbench My

Device Details
- .'I'_"’:" Data Callection 54 0994 13.4415 =
its

4,062V

4062V

4063V

4,064V

4062V

4,063V

4061V

TAKTIKA TN pnatapio Kol AUt aOELHOEL EVTEAWS, N XWPNTIKOTNTA TN UMOPE( va
unoBaduiotei j va mapouvaotaotei BAdBn, akoua kot ue to Smart BMS. H anotuyia tng
unatapiog Aoyw EAAeWYng ouvtripnong Kat poptiong ev kaAuntetat and yyunon!
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7. OAHTIEZ AEITOYPTIAZ PYOMIZHZ
I'Ipw ano ™y oénynon

Emt\é€te éva kat@AAnAo xwpo yLa odrynon.

Avoifte T0 NAEKTPOVIKO OKOUTEP UMWV PE TIG
odnyleg

O HNXOaVIoMOG avasinAwong MPENEL va gival o€
owot) Oéon KoL 0 MNXOVIOMOG KAELWSWHATOC
npénel va ival odytog!

Otav odnyeite 10 NAEKTPOVIKO OKOUTEP, v
dopdate mAvia KpAvog, TOAMOUTOLL KO
T(POOTATEUTIKO EEOTALOUO OTIWG EMLYOVATISEG KOl
OYKWVAKL yLo VoL artopUYETE TPAUHATIOHOUGE.

06nvnon

Moatriote Topatetopéva To KOupni tpododociag ylo va EVEPYOTOLNOETE TV
tpododoaia.

Mo Aoyoug oaodadeiag, TO NAEKTPOVIKO OKOUTEP
Slabétel oxeblaon aodalolc ekkivnong, ou onpaivet
OTL 0 Kwntipag pmopel va fekwnoel pévo oOtav n
TaxVUTNTO TOU OXAMOTOG Eival Tavw amd 3 xAu/wpa.
ATIOTPETIEL TNV €KKIVNON TOU KWNTrpa 0tav 0 HOoXAOG
erutdyuvong mEletal katd AaBog. MNa va EEKVAOETE TIg
ETUXELPNOELG 08 YNONG, TOMoBEeTOTE TO éva TOSL oTNV
emipavela kat to dAo modt oto £€8adog Katl KAwTonote
To oKoUTep Omwg éva KAaolkd okoutep. Otav Tto
okoUTep elval o€ kivnon Kat n taxUTtnTa Tou eival mavw
aro 3 AL/ Wpa, XpPNOLUOTIOLOTE OMAAA TO LOXAG EMLTAXUVONG YLO VA EEKLVIOETE
Tov Kwntipa. MOALG o kwvntipag €ekwvroel, Tomobetriote To AAo TOSL otnv
emudavela kat cuvexiote tnv odnynon.

H ameleuBépwon tou ykallol pmopel va PEWWOEL TNV TaxUtnta. Mo €Ktakto
dpéva mpénel va tpapniete To HoxAO dpévou amd TNV aploTepn Kal tn SefLd
TAEUPA.

NPOEIAONOIHZH: Na €iote NPOOEKTIKOL OXETIKA ME TRV TUBAvVOTHTA
anpoodokNTwV {apvikwy gunodiwv otov SpOH0 cag Kol va EAEYXETE TNV
Tayutnta.

Dpéva

H povada Stabétel eumpocblo kat omicBlo punxaviko Sioko dpévwv kal E-brake
OTOUG KLVNTAPES. XPNOLUOTIOLAOTE TOUG HoXAOUG dpEvwy aplotepd Kot SefLd yia
v ermuppdaduveon. MapakahoUpe, pubuiote TNV taxUTNTA 0aG AVAAOYQ UE TIG
ouVOnKeg 08rynong kat GPOVTIOTE VoL UTTOPELTE VA OTAUATHOETE E A0PANELD OE
onoladnnote Katdotaon.

Oco peyalltepn mieon Palete, 1000 peyoAltepn Ba eivat n Svvaun
dpevapiopartog mou Ba edpappootel. Na elote mpooektikol 0Tl N okAnpr dpéva
pmopel va odnynoel oe atuxnua Adyw OMCONCEWV TWV TPOXWV, OIMWAELAG
LOOPPOTTLAG KOl TITWONG Tou oxnuatog. H okAnpr ¢dpéva pmopel emiong va
TPOKOAEDEL {NULE OTO AQOTLXO.
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Acddlela 08Rynong
e To okoUTep €xel £va opLopévo Babuo /1 o
mpootaciog anod tn okovn Kot Tty £l0060 vepou. /Y / /
H IPX4 onpaivel: mpootacio anod to vepd nou i { \, / /
/ !

KalL Tipootacia arnd nibakeg vepou XoUnAng
Tiieonc. EAéy€te tnv mvakida avayvwplong tou
oKoUTEp 0ag yla va LaBete To akplBEg eminedo
npootaocioag.

Map' 6Aa autd, BupnBeite 6TL T0 okolTep cag  ®  Mnv emtoxlvete o katndopa
Sev eivat adlappoyo!

Jag mpoteivoupe va punv odnyeite to okoUtep o€
Suvarn Bpoxn, HEoa amd veEPOAAKKOUBEG 1 KATW
arno GA\eg akpaieg cuvonkeg, kaBwG To vepod
UTIOPEL vl ELOXWPNOEL KaL VO TIPOKOAETEL {NLd
oTa NAEKTPLIKA e€apTrpaTa.

Pekaletal and OAeg TIg KateubuvoeLg.
H IP55 onuaivel LEPLKH TPOOTACLA Ao Tn oKOvN /

e uvavtiote {wvn emuBpdduvong / koTWdAL e T va atodUYETE TV KOTIH TOU
avehkuotipa /  AoakkoUPeg  kat  GAAa kebaAlol oag oto MAaioLo TN
aouvhBlota 0800TPWHOTA, TOPAKOAW HNV TOPTAC. TTOUC AVEAKUGTIPES KO
MEePAOETE e uPnAn taxlTNTA. ZUVAVTHOTE o€ GAAa E6Bia
KaKO SpOUO TOPAKOAW KPATHOTE O XAUNAR )
toxutnta (5-10 yAn /wpa). M shadpld
YOVATION OOG EMLTPEMEL VA TIPOCAPUOCTE(TE
KaAUTEpA 0TO avwWpaAo Spopo.

/ g e Mnv Tmélete Tov HOXAO
!’ ETUTAXUVONG EVW TIEPTIATATE
L L) ue to E-Scooter.

e AmodUyete Ta EUMOSLa KATA TV - @
bUy 0 n T

odrynon. o / \
R : 1
® %‘; ®\_{ ¢

e Mnv KPEUATE Bapla
OVTLKELLEVA OTO TLUOVL.

e Mnv OTéKEOTE PE TO €va TOSL OTo
MEVIAA 1 OTO TATWHO KOTA TN
Sudpkela tng 06rynong. o
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e Mnv mpoonabeite va  KAVETE .
omotadnmote  emkivbuvn  kivnon.
Amnayopetetat  n  oénynon  os
ne(obpéula 1 0 TIOAUAOXOAEG
KOTOLKN LEVEG TIEPLOXEG.

e

e Amnayopeletal n oéAynon otav .
ermpBaivouv meplocodtEpa amo éva
dtopa kot/f kpatdte £va moudi. Ot
€yKUOL KOl OL XPNOTEG KATW Twv 14
€TWV Sev eMITPEMETAL VO 08NYRCOULV.

AnayopeVetal n  otpodrny TOU
TWovioU évtova evw odnyeite pe
uPnAfR TaxVTNTA OE KOTOLKNUEVEC
TEPLOXEC.

d@()

JOC)
®/ WV/\

AmayopeUeTaL n 0drynaon xwpig va
KPOTATE TO TLUOVL, KoBwg Kal n
avéBaopoa/katéBaopa okaAwv A n
avaniénon.

e MHN o6nyelte petd amd Katavalwon e
oAKOOA 1 AYn dappdkwv. Katd TN
Sudpkela tng odriynong.

e AmayopeUetal n odnynon pe umepBoALko
Bapoc (néyloto doptio: 130Kg).
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Mnv TIAPKAPETE NAEKTPLKA
okoUTep otnv elcodo tou Ktipiou,
oto Suwadpopo Siaduyng i otnv
€€060 aodaleiag.

AmayopeVetal N tpomormnoinon
NAEKTPIKWYV  okoUtEp H NG
pmatapiog. 18uwtikr Tpomomnoinon
pmopel va mpokaA€ocel aotadn
NAEKTPOVIKO OUCTNUA KoL Vo
TIPOKOAECEL KATAOTAOELG KLVSUVOU
Katd tnv odnynon. i dwtLd.
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8.

XPHZH KAI ZYNTHPHZH
Adotiya kot AN Mépn

To NAeKTPLKO OKOUTEP XPNOLUOTIOLEL AdoTLa POUCKWTA XWPIC ECWTEPLKN TPUTIA, LUE
avtmAnén yéAn, ou mpoodEpel KAAUTEPN TPOoTAGCio KATA TWV TPUTIWV.

Otav ta Adotixa sivat pOappéva 1 €(ouv TPUTOEL, TPEMEL va. avTKataotabolv
gykaipwg.

Alatnpriote ta AQOTLXA 0aG O€ KAAR KATAOTAON, KE T OWOTH TiiEoN.

H 8avikn rieon Adotyov givan 3,5 Bar (50 PSI). Eival onpavtiko va Slatnpette ta
AdoTiXd cog otnv owoth Tiieon ywa KaAUtepn eumelpio odynong Kat yla vo
anodUyete TV eninedn AdotLyo.

ETLKOWVWVAOTE WE TOV €MioNUO Slavopéa 1) TNV UNNPEGLA YLt VAL OVTIKATOOTHOETE
Ta auBevtikd Adotya.

Kotd tnv 08fynaon, oL 8ovnoelg xahopwvouyv BLEeg Kol oplopéva Hépn oTo NAEKTPLKO
okoUTEP. Tuviotatal KaBe 250 XA N KATA TNV AVAYKN, va EAEYXETE TO NAEKTPLKO
OKOUTEP 0aG, OAA TO KLVOUHEVA HEPN, TOUG TPOXOUG Kat va BefatwBeite otL oL Bideg
elval apketd odiytég. E€etdote 1o okoUTeEp 0OG Kol Ta AAOTLXA Tou KAOe prva.
EAéy€te av oL Bideg eival apketd oodiytég. Av eival xalapég, odifte TG,
Xpnotomnotote to ephapBavopevo kKAelSi ahoupviou ya va odifete tig Bibeg.
JUVLOTATAL VO TIPOYLOTOTIOLEITE TAKTLKY TIEPLOSIKA CUVTAPNON TOU okoUTEp Mia
¢dopd 1o Xpovo 1 kaBe 3000 yAU.

Mnoatapia

To nAektplkd okoUtep eival efomAlopévo pe pmatapia ABlou-loviou. H péon
Slapketla Lwng tng pratapiag eivat 600 kUKAoL ME KOVOVLKN Xprion KaL cuvtrnpnon,
n Stdpketa Lwng TNG Uratapiog uropel yevikd va ¢tdoel mavw amd 800 KUKAOUG pe
€AGXLOTN Helwaon TNG LKAVOTNTOS TNG UITaTapiag.

NPV XPNOLUOTIOLCETE TO OKOUTEP YLa PWTN Gopd, mapakaloU e va GOPTIOETE TN
pratapio péxpt va Goptiotel mMARpWG.

Anoduyete va e€avTANOETE EVTEAWG TN Uatapio Tou okoUTeP oag TpLy T doptTLon.
BeBawwBeite mavrote ot eival touAdxiotov 10% dopTiopévn. Ma LKAVOTIOLNTIKA
andéSoon Tou oxXAKUATOG, N pnatapia npemneL va boptiotel TouAdyLotov 50%.

Mnv arveTte To NAEKTPLKO OKOUTEP OAG LLE ONUAVTLKA ekdOPTIOUEVN ptaTapio yla
0pKeTEG WPeG. Doprtiote To Aueoa.

‘Otav anoBnkeVeTe To NAEKTPLKO OKOUTEP YLa LEYAAEG TTEPLOSOUG, BeBatwBeite OTL
n pnatapio gival touAdyiotov 50-70% dopticpévn. Eival okomipo va ¢optilete
T0 oKoUTEP oo TOUAGXLoTOV pia popd kKaOe 30 nUEPEC.

Xpnoluoroleite mdvta povo tov aubeviikd doptiotr Tou eival KatdAAnAog yla to
HOVTENO TOU OKOUTEP.

Mnv adrivete 1o nAekTpKd okoUTEP oag o€ Beppokpacieg katw amo 0°C f KATw amo
Tov dueco nAlo. Awatnprote tn umatapio oteyvh. ApvnTikég TEPLBANOVTIKEG
OUVONKEC UmopoUV va {NILWCOUV TNV LKAVOTNTA TNG Unatapiog.

OL pratapieg ABiou-LOVTwy MPEMEL VoL AVTIHETWITI{OVTaL LE EEALPETIKN TIpocoxh. H
akat@AANAN doption, n {NpLd A n urtepBEppavon Umopolv va TPoKaAEcouy GwTLd.
Mnv adrvete to NAektpikd okoUTep va doptilel xwpig emomnteia. Mnv adrvete to
nAektplkd okoltep va ¢optilel 6An tn vixta. MNdavta va mapakoAouBeite Tto
NAekTpkd oKoUTEp evw doptilel Kol va amodpeUyete TNV UMEPPOPTION TNG
umatapiog. Mnv xpnoiwomoleite, ¢doptilete 1 adAVETE U0 KOTECTPOUMUEVN
pratapio xwplg emomnteia kat akoAouBroTe ApéowS TA TTPWTOKOAAQ aAmoOpPLPNG.
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®doptiotig

O adlepwpévog GoPTIOTAC TOU TTAPEXETAL ad TO EPYOOTACLO SLaBétel Asttoupyia
npootaciog poptiong.

08nyieg dpoptiong

e Avoifte tnv KGAuYPn ™G BUpag $OPTIONG OTO NAEKTPIKO OKOUTEP KOl TPWTA
eloayete tnv £€§060 Tou dopTtioTh otn BVpa popTiong Tou okoUTEp.

e JTn OUVEXELN, €l0AYeTE To Buoua tpododooiag Tou doptioth otnv mpila
(AC100V-240V, 50/60Hz)

e To pwg tou dopTloTh €ival KOKKLVO Yl vo. UTIOSEIKVUEL OTL N GpodpTion eilval os
€&€ALEN. Otav 1o dwg Tou dopTioTh yivel PAoLvo, UTIOSEIKVUEL OTL N umatapio
elval mARpwg doptiopévn. ITn CUVEXELM, TIPWTA amocuvdéote to Buoua
tpododooiag Tou poptioth anod tnv mpila, oTn CUVEXELX ATTOCUVEEDTE To Buoua
arnd to okoUTEp.

e Katda t ¢dption g umatapiog, tomoBetote TNV ot ENpo Kol oePL{OUEVO
nieptBailov.

e Meta ™ $option, Ppovtiote va EMOTPEYETE THV MPOOTUTEVUTIKN EAACTIKA
k@Auyn oto okoUtep! H €i0080¢ oKkAVNG, vEPOU 1 AAAWV §EVWV QVTLKELMEVWV
otn OUpa unopei va npokaAéoel INd oto okoUTep!

Mnpootd Kal miow HnXaviko 8L.okoppevo

Av awoBavbeite otL T0 dpévo eival
odL(Tto evw odnyeite, unopeite va
puBuioete T0 Slokodpevo
xohapwvovtag 1t Bida  oto
PuBuiotikd Kouumi, yupilote TO
PuBuiotikd Kouprmi mpog ta 6e€Ld
Alyo kat odifte ™ Blda. Av
alcBavBeite otL t0 dpévo eival
XoAapo, unopeite va yupiloete To
PuBuiotikd Kouumi mpog ta aplotepd Aiyo petd amod adou xa loosdoete t Bida oto
PuBuiotiko Kouprdi, kat otn cuvéxela va odifete tn Bida.

MPO2OXH: O éiokog unopei va spuavei kard tn Stdpkeia tng xprions. Mnv to ayyilete ueta t
Xerion.

OL UNXOVIKEG TAKOAKIO PPEVWV TPEMEL va aviikadiotavralr Otav UELWVETAL n anodoon
ppevapionarog, oTav aKkoUTe fHYoUs TPLYINATOG I} GPUPIYHATOS 1) OTAV TO UALKO TOU TaKAKL gival
opatd @IapUévo, EVW TO HUMPOOTIVO TUUMAVO PPEVOU Tpénel va ouvtnpndei n va
avtkartaotadei av n @péva yivouv aduvaua, avioa, kaduotepnuéva i SopuBwén. To okoutep
péneL va ouvtnpeital okouri{ovtag To UE Eva UYPO Kal oTn CUVEXEL éva §Npo paAako mavi yia
va anopeuxdei n {nuia otn Bawn i otnv odovn Kat bev mpénel va kadapiletal ue vepo unod
ntieon, nAvvtrpia uPnAng rtieone f EMIVETIKA XNUIKT puéoa.

TOAQVIWOELG TOU TLHOVLOU
Av atcBavBeite OtL 0 Koppdg eival xahapog Kal Kouvael dtav odnyeite, mapakaloUue eAéyéte
TO UIMPOOTVO TILPOUVL KOl TOV UNXaviopo avadimlwong kot odifte ta xahapd pépn.
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9. AIATNQZzH NPOBAHMATQN:

Av T0 NAEKTPOVIKO oKOoUTEP 00 Sev Aettoupyel owotd i paivetal va éxel BAARN, mapakahol e
SlaBaote auTh TNV EVOTNTA TTPOCEKTIKA. MOAAA Kowvd TpoBAARpaTa propolv va AuBolv elkoAa
arno tov Xxprotn. Autd ta Baotkd Brpata Stdyvwong BonBolv otnv amokatdotacnh otabepng
NAEKTPLKAG AeLToupyiag. Av TO TPOBANLOL CUVEXLOTEL i} AV EXETE EMUTAEOV EPWTHOELG, TAPUKOAW
ETUKOWVWVNOTE LE TNV UTtNPECia eUMNPETNONG MEAATWY TOU KOTOLOKEULOTH.

'OAgg oL EMOKEVEG Ko omoleodnnote mBaveg AUGELG TTPETEL val
TPOALYHLOLTOTIOLOUVTOL OLITOKAELOTLKG OILO £§0UCLOSOTNHEVO KEVTPO

UTTNPECLWV.
ZYMINTOQOMATA MIOANEX AITIEX MIGANEZ NYZEIX
Amnotuxia aAayng e XapnAn tdon pnatapiag * Doprtiote MANpwG TNV Unatapia

taxutntag i n
Héylotn toxvTnTa
eival ToAU xapnAn

* EAQTTWHOTIKOG LOXAOG
gruTtayuvong
® EAQTTWHOTIKOC EAEYKTAG

® AVTIKATAOTHOTE TOV HOXAO
€MITAYLUVONG
® AVTLKQTQOTHOTE TOV EAEYKTH

H mapoxn pevpatog
eival evepyn), aAld o

* EAQTTWHOTIKOC LOXAOC
gmutdyuvong

® AVTIKQTAOTHOTE TOV LOXAO
€ruTdyuvong

autovopio HETA and
m\fpn doption

® JUXVO dpevaplopa / Taxeio
emutaxuvon / unepboptwon

KntApog dev * EAQTTWHATIKY) NAEKTPLKA ® EMLOKEVAOTE 1) EMAVOOUVEEDTE
Aettoupyet KAelSapLd i Kakn enadn NV NAeKTPLKN KAEWSapLd

® EAQTTWHATIKOC EAEYKTAG ® AVTLKQTQOTHOTE TOV EAEYKTH

o XaunAn nieon eAaOTIKWY * DOUCKWOTE T EAAOTLKA

* Mn oAokAnpwpévn doption oUpdwva pe TG 0dnyieg
AVETAPKNG * Mnatopia ¢pOapuévn * AkoAouBriote owotr Sladikaoia

doptiong
® AVTIKQTAOTHOTE TV Unatapia
® BEATLOTOMOLNOTE TOV TPOTIO

odnynong

O doptiotng dev
doprtilel

e Ta koAwdia Tou dpoptioth elval
XOAaPA 1 KATECTPAUUEVA

¢ H oUv8eon tng pratapiog eivat
00T00nNG | KATECTPAUUEVN

® EMLOKEUAOTE 1 AVTLKOTAOTHOTE
ta kohwdia tou poptioTth

® EMLOKEUAOTE 1| QVTIKOTOLOTHOTE
™ oUv8eon TG Umatopiag

Kwéwkoli ZdaApatog ko PuBpiosig

Kwdkog , R
SbéAuaToc Nepypadn Aoon
Evtomniotnke fj emAUONKe éva . .
EOO obEALQ 1) EMQVEKKLVIOTE TO OKOUTEP
EO6 XaunAn tdon unatapiag 1) Qoprtiote MANPWG TV Unatopia
1) EmavacuvoEaTe Tov Kvntrpa Kat EAEYETE av To
. . BUoua eivat cwotd cuvdedepévo
E07 2ddhua kvntipa 2) AVTIKATAOTAOTE TOV KVNTrpa 1 To KAAWSLo Tou
Kwntripa
1) EmavacuvdéaTte To yKAT
£08 SdaApa ykadou (poxhol 2) EAéy€te TO EATPLO TOU YKA{LOU WOTE VoL
€mTdyuvong) BeBalwBeite OtL éxel TomoBeTnBel cwotd
3) AVTIKQTOOTAOTE TO YKATL
1) EAéyéte av oL akideg Tou BUopatog Tou
E09 SdaApa eheykn eleyktn elval owotd ouvdedepéveg
2) AVTIKATAOTAOTE TOV EAEYKTH
1) Enavacuvdéote tnv 08dvn LCD
E10 ShaApa AfPng emkowvwviag | 2) AvTikataotrote Thv 086vn rj To KaAWSLo TNG
086vng
T — 1) Enavacuv£oTte Tov eAeyKTh
E11 paar ne 2) AVTIKQTOOTAOTE TOV EAEYKTN 1 TO KAAWSLO TOU
ETUKOWVWVLOG Ay
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10. Texvikég MNpodLaypadég

Movtélo

THRUST 300X

Tumnog

HAektpLkod IkoUtep 10”

Taon Mnatapiog

48V

Xwpntwotnta Mratapiog

Mrmatapia AtBiou 15,6Ah, 748Wh, E§urtvog
‘EAeyxog BMS

Tdaon/Pevua Qoptiotr AC 100-240V / DC 54,6V, 2A
Xpovog poptiong 8-9h
loxoc Kwntipa 2x300W, Aidupog sum‘)ocetoq Kal omioBiog
KwntApag
Méyiotn taxutnta * <25km/h
EUpog * Méypt 60 km
006vn LCD ( Taxutnta, Bluetooth, Katdotaon
Mrnatapiag, Eninedo Ikavotntag, GuAdkio
XopaKTNPLOTIKA Eunpoc/Niow, pavapia ON/OFF, dpwta

otpodng, EAeyxog Kpoualtépag, Tagidt kat
JuvoAkn Artdotaon...

YAwo MAauciov

Ahoupivio / XdAuBag / MAaotikd kaAUppaTo

BT Range / Képbog Kepaioag

2400 - 2483.5 MHz / 1.89 dBi Méyaoto / 1.63

‘E§unvog EAeyxog BMS dBi Méyioto
Méye0o¢ tpoxoUl / Adotiya 10*2.75-6.5
, , , OnioBo Slokddpevo / Epunpdobio Siokddpevo
®Dpéva Eunpdc/OnicOia / MAEKTDIKG dpEVD
AL0CTAOELG 1240*690*1335 mm
ALaoTAoELG AUTAWHEVNG 1240*690*500 mm
Evotntog
Méyioto Doprio: 130 kg
Bapog KaBapo 32kg

KaBwg to mpoidv BeATLWVETAL CUVEXWC, OL TPOSLaYPadEC Kat oL 08Nnyieg 0€ AUTO TO eyxeLPiSLO
UTIOKEWVTAL 0 OANQYEG XWPLG Eexwploth eldomoinan.

* Mrnopei va Sladépet, avdhoya pe Tig ouvBrkeg 0drynong, to Moprtio kat tn Slapopdwon tou
e8ddouc. H Sokun mpaypatonolOnke pe taxvtnta 20 xAp/wpa, 75 kA& 08nyo, otabepn
taxvtnta ot eninedo édadog.

MAnpodopisg yia agecovap ErP

O doprtiotiig pnatapiog Oa pénel va tomoOeTeital KOvtd otov ESOMALOHO Kot va givat
€UKOAQ MPOOPACLHOG.

H npifa AC Bewpeital GUCKEUT AOCUVSEECNG TOU TPOCAPLLOYEQ.

XVE126-5460200 100-240V~ 50/60Hz/2.5A/54.6VDC/2.0A
109,2W Méyioto

®dopriotric Mnatapiag:
Ikavotnta EkSoong:

Méon evepyn anodoon: 88,89%
Anodoon og xapunAo ¢oprtio (10%) 90.05%
KatavaAwon toxvog xwpic poptio: 0,16W
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MAnpodopicg oxXeTIKA HE TNV anoppLn yLa XPROTEG NAEKTPLKOU
KoL NAEKTPOVLKOU £EOMALOUOU amoBANTWV (LSLWTIKA VOLKOKUPLA)

AuTo to cUpBOoAO oTo mpoildv(ta) Kal/f Ta cUVOSEUTIKA Eyypada onpaivel

OTLTA XPNOLUOTIOLNUEVA NAEKTPLKA KOl NAEKTPOVLKA TTpolovTa Sev mpEmeL va

QVOLELYVUOVTOL LE TA YEVIKA OLKLOKA aroBAnta. Mo owotn eneepyaocia,
mmmm—  0VAKTNON KAl AVOKUKAWON, TIOPOKAAW TTApadwote autd To npoiov(ta) ot
kaBoplopéva onueia culoyng omou Ba yivel Swpedv amodoyr. EvaAlakTikd, o€
OPLOMEVEC XWPEG MMOPEITE VA EMIOTPEYPETE TA TPOIOVIA COC OTOV TOMIKO Oag
TPoUNBEeUT KATA TV ayopd evdg aviiotolyou véou mpoilovtog. H owoth anodppudn
autol tou mpolovtog Ba PBonBroel otnv amobrikeuon TMOAUTIUWY TOPWV Kot Ba
arotpéPel TUXOV TUBAVEC OPVNTIKEG ETIMTTWOEL otV avOpwrivn Uyeia Kol oto
nieptBarlov, ot onoieg Ba prmopovcav Stadopetikd va pokUPouv amd akatdAAnin
Slaxeiplon amoPANTwy. MopoKOAW EMIKOWWVACTE HME TNV TOTMIKAR CO¢ apxn yla
AEMTOUEPELEG OXETIKA e TO TANOLEOTEPO KoBoplopévo onpeio ouAhoyng. Mowég
uropouv va ermPAnBolv yia tnv eodoalpévn amoppupn aUTWV Ttwv amofAfTwy,
oUpdwva pe Tnv BVIKA oag vopobeaia.

Anoppun anofARTWV URATAPLWV
EAEyEte TIG TOMIKEG PUBICELS yLa TNV amoppuPn amoBARTWY UmatapLwy 1
KaAEOTE TNV TOTUKA oag €EUMNPETnon MEAATWY TIPOKELUEVOU va AGPeTe
odnyieg yla tnv amnoppun mMaALWV Kol XpNOLLOTOINUEVWY prataplwy. Ot
Umatapieg o€ auTO To TPOIOV SV TPETEL va. AMOPPIMTOVTIOL UE OLKLAKA
anopAnta. BeBalwbeite 6tL Ba anopplete TIg MAALEG UmaTapieg og L6LKA LEPN yLa TNV
amoppuUPn XPNOLUOTIOLNEVWY UITATAPLWY TIOU BploKovTal o€ OAA TA KATACTH AT OTIOU
umnopeite va ayopdoste unatapiec.

AnAwon Zuppopdwong EE
Anhwvw, N M SAN Grupa d.o.0. 0Tl to HAeKTpIKO IkOUTEP
ouppopdwveTaL Le TV O8nyia

e  0dnyia Mnxavwv 2006/42/EC

e 0bnyia EMC 2014/30/EU

e Obnyia RED 2014/53/EU

e Obnyio ErP 2009/125/EC

e 0Obnyia RoHS 2011/65/EU

To mArpeg Keipevo tng SHAwong cuppdpdwong tng EE elvat Stabéoipo otn StevBuvon:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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WARNING

Before STARTING THE E-SCOOTER FOR THE
FIRST TIME, make sure to connect the e-
scooter to the original charger included in
the package and let the Battery CHARGE
fully (the light on the charger will change
from RED to GREEN).

OTHERWISE, THE E-SCOOTER WILL NOT
START.

IMPORTANT

e  When storing the electric scooter for a long period, make sure
the battery is charged to 50-70%. It is recommended to charge
the scooter at least once every 30 days.

e Do not leave your electric scooter with a significantly discharged
battery. Wait 30 minutes for battery to cool down and charge it
promptly!

e Always use only the original charger that corresponds to the
scooter model.

e Do not leave your electric scooter in temperatures below 5°C or
under direct sunlight. Keep the battery dry. Harsh
environmental conditions can reduce battery capacity.

e Before each ride, always check that the e-scooter is in good
condition and that no parts are loose. If you find any loose parts,
tighten them immediately using the provided tools. This ensures
a safe ride and a longer lifespan of your scooter.
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WELCOME

Thank you for choosing the MS Energy Electric Scooter.

Please read this user manual carefully before using your new product for the
first time.To ensure optimal performance and safe operation, follow all
instructions provided in this manual, particularly the Warning and Safety
sections. Keep this manual in a safe place for future reference.

We are confident that your new e-scooter will meet your expectations. It has
been designed to deliver high quality, innovative technology, and excellent
user comfort.

The lightning flash with an arrowhead inside an equilateral

triangle alerts the user to the presence of uninsulated,

dangerous voltage within the product, which may be strong

enough to pose a risk of electric shock.

The exclamation point inside an equilateral triangle alerts the
A user to important operating and maintenance instructions

included in the documentation provided with the product.

A CAUTION A

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Do not open the cover of the electric charger or any other electric scooter components.
Under no circumstances is the user allowed to operate on internal electrical parts. Only
a qualified technician authorized by the manufacturer is permitted to perform such
operations.

Since the charger has no ON/OFF switch, the main plug

functions as the disconnection device. To fully disconnect the

charger from the power supply, unplug it from the socket.

Incorrect replacement of the battery may pose a risk, even

A when using a similar or identical type. Do not expose the
battery to heat sources such as direct sunlight, fire, or any
other high-temperature environment.

IMPORTANT: Please read this Manual carefully and keep it for future
reference. Always follow all warnings and marked instructions.

This product is fully compliant with the Standard EN17128 (Class 2),
Designation: PLEV (Personal Light Electric Vehicles), with a maximum
allowed speed of 25 km/h.

WARNING: Keep plastic protection bag away from children to avoid
suffocation!
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1. IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1.

WARNING! The level of water and dust protection depends on

the product’s IP rating (Check the rating label on your

eScooter.). Always use the device according to its specific IP
protection level, and never exceed the limits of its water-
resistance rating.

WARNING! Stop using the product when damaged!

IMPORTANT: After carefully reading the manual and understanding

how the electric scooter operates, do not use the scooter — and do

not lend it to anyone — who is not capable of handling it safely.

Please practice in an open, traffic-free area using gear level 1 before

riding on designated bicycle lanes (if allowed under local laws and

regulations).

WARNING! Max. load capacity is 130 kg. -

WARNING: Only use the product in accordance with 1

local regulations!

e The electric scooter is designed for adult use only.
Children under the age of 14 are not allowed to ride the e-
scooter. The rider should be 120-200 cm tall and weigh more
than 20 kg. The maximum allowed weight is 130 kg.

e We strongly recommend wearing a
helmet and protective gear, such
as knee and elbow pads, to avoid
injury. Always wear proper
footwear while riding..

e Take time to learn the basic skills
to avoid serious accidents,
especially during the first months of use.

e Consult your seller for guidance or to be referred to an
appropriate training organization. Do not ride at high speeds, on
uneven surfaces, or on steep slopes. Avoid heavy traffic and
crowded areas.

e Always anticipate your path and adjust your speed while
respecting road rules, pedestrian zones, and all more vulnerable
road users.

e Warn pedestrians and cyclists of your presence when you are not
easily seen or heard.
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When crossing a pedestrian crossing, get off the eScooter and
cross on foot.

In all situations, take care of yourself and others.

Do not ride after consuming alcohol or drugs.

You must comply with local laws and give priority to pedestrians.
The user is responsible for checking local regulations and usage
limitations.

Whenever you ride this vehicle, you risk injury due to loss of
control, collisions, or falls. To ride safely, you must read and
follow all instructions and warnings in this user manual.

This vehicle is not designed for professional use (e.g., delivery
services) and is not intended for acrobatic riding.

Use of this vehicle is limited to one rider at a time

Do not use accessories or additional items that are not approved
by the manufacturer. Do not misuse or modify the vehicle.
CAUTION: The brake may become hot during use. Do not touch it
immediately after riding.

RIDING
6. The electric scooter is a personal transport vehicle designed for

7.

8.

single-person use only. Do not carry passengers on this scooter.

Do not ride the electric scooter on public roads (according to your
local lows and regulation), unsafe surfaces, or off-road terrain.

Any load attached to the handlebar will affect the stability of the
vehicle.

Always keep both hands on the
handlebar and both feet on the
standing board while riding. Do not
jump onto the standing board. Avoid
performing stunts or making abrupt
turns. Urban traffic includes many
obstacles such as curbs and steps —
avoid jumping over obstacles. Anticipate and adjust your trajectory
and speed to match the flow of pedestrians before crossing such
obstacles. If an obstacle becomes dangerous due to its shape,
height, or slipperiness, it is recommended to get off the vehicle and
walk.

10. Do not turn off the motor power while riding the scooter.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Do not attempt to ride:
e Over gaps larger than 3 cm, as this may cause injury or damage
to the vehicle.
e At high speed on rough or bumpy roads — slow down or stop
riding.
On slippery surfaces such as oil or ice.
In temperatures below 0°C.
Avoid riding through water (check IP rating protection on your
eScooter), to avoid damage to the vehicle’s electrical
components.
e In adverse weather conditions such as rain, snow, or wind, to
prevent accidents.
e Warning: Braking distance on wet surfaces is significantly
longer than on dry surfaces. Adjust your speed accordingly.
Do not use or move the electric scooter while the battery charger is
connected. Doing so may damage the power cable, charger, or
charging port.
Do not ride the e-scooter if there is a fault with the battery or any
component of the power system. Otherwise, you may lose control
and suffer serious injury.
Check the remaining battery capacity before riding at night. The
lights powered by the battery will turn off when the battery level
becomes too low for assisted riding. Riding without lights increases
the risk of injury.
It is recommended to charge the battery when it

reaches 30—70% capacity. Avoid fully discharging the
battery before charging. l' j'

Do not modify or alter the vehicle, including the

steering tube, sleeve, stem, folding mechanism, or

rear brake. Do not install non-original parts or accessories.
Unauthorized modifications can damage the product, cause
malfunctions, or increase the risk of injury.

Preparations before riding: Wear a helmet, gloves, and other
protective gear to reduce injury risk in the event of an accident.
Always check that all parts of the scooter are properly tightened.
Tighten loose parts using the provided tools. Riding with loose or
improperly secured parts may lead to injury, falls, or mechanical
damage not covered by the warranty.
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WARNING! As with any mechanical component, a vehicle is subject to
high stresses and wear. The various materials and components may
react differently to wear or fatigue. If the expected service life for a
component has been exceeded, it may break suddenly, therefore
risking causing injuries to the user. Cracks, scratches and discoloration
in the areas subject to high stresses indicate that the component has
exceeded its service life and should be replaced.

Driving conditions: Optimal riding conditions include an ambient
temperature between 5°C and 40°C, no wind, and flat roads. Without
frequent starts and stops, the general riding range may vary depending
on battery capacity, model, terrain, and rider weight.

18. Maximum load: The maximum load capacity of the e-scooter is 130
kg. Do not exceed this limit, as overloading may cause damage to
the scooter or lead to personal injury. MS Energy is not responsible
for improper use, damage resulting from improper use, or any
accidents that may occur.

19. Frequent braking, rapid acceleration, uphill riding, strong
headwinds, muddy roads, overloading, and similar conditions
significantly increase battery consumption and reduce riding range.
We recommend avoiding these factors whenever possible.

20. If the battery is not used for an extended period, ensure it is
properly charged. If stored for more than one month, it must be
recharged again to maintain battery health.

21. Pay attention: The electric scooter must not be used in very humid
conditions (such as riding through deep water, etc.), as water
entering the handlebar, motor, or battery may cause malfunction of
the motor or other electrical components, or even a fire!

22. Unauthorized disassembly or modification is strictly prohibited. The
company is not responsible for any damage or loss resulting from
such actions.

23. Do not dispose of the used battery improperly. Batteries must be
recycled according to local environmental regulations to prevent
pollution.

24. When unfolding the vehicle, press the folding system handle until it
clicks, and ensure it is securely locked in place before riding.

25. Remove or smooth out any sharp edges caused by use.
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CHARGER

26.
27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.
35.

36.

37.

Never use this battery charger to charge any other electrical devices.
Do not use any other charger or charging method to recharge the e-
scooter’s batteries. Using a different charger may cause fire,
explosion, or damage to the batteries.

This charger may be used by children aged 8 or older, and by persons
with physical, sensory, or mental impairments, or lacking experience
and knowledge, provided they are supervised and instructed on the
safe use of the appliance and understand the risks involved. Do not
allow children to play with the appliance. Cleaning and maintenance
must not be performed by unsupervised children.

Do not allow the charger to be submerged in water or any other
liquids. Never use the charger if its terminals are wet.

Never touch the charger’s power plug, charging port, or contacts with
wet hands to avoid electric shock.

Do not touch the charger’s contacts with metal objects. Do not allow
foreign objects to enter the charger. This can cause short circuits,
which may result in electric shock, fire, or damage to the charger.
Regularly clean the DC Adapter power plug and

Charging port on scooter. Moisture, dust or other

particles could reduce the effectiveness of the

insulation and cause a fire or scooter damage!

Protective plug on charging port on the scooter must be

always properly closed! In case that charging port is wet or dirty,
do not plug DC Adapter plug! Firstly, properly clean the adapter
plug and scooter socket, dry all the parts and then plug charge
adapter plug!

Never leave the charger power cable plugged into the electrical
outlet if the charger is not in use.

Do not leave the charger or scooter unattended while charging.
Never dismantle or modify the battery charger. Doing so may cause
a fire or result in electric shock.

Do not use multi-socket adapters or extension cables. Using such
devices may exceed the rated current and cause a fire.

Do not use the charger with the cable tied or coiled, and do not store
it with the cable wound around the charger body. A damaged cable
may cause a fire or result in electric shock.
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38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

Firmly insert the power plug and charging plug into the socket. If the
plugs are not fully inserted, this may cause a fire due to electric
discharge or overheating.

Do not use the battery charger near flammable materials or gases.
This may cause a fire or explosion.

Never cover the battery charger or place objects on it while it is in
use. This may lead to internal overheating and cause a fire.

Do not drop the battery charger or expose it to strong impacts, as
this may cause a fire or electric shock.

If the power cable is damaged, stop using the battery charger and
take it to an authorized dealer.

Handle the power cable with care. Plugging in the charger indoors
while the bicycle is outdoors may result in the cable becoming caught
or damaged by doors or windows.

Do not run the scooter’s wheels over the power cable or plug, as this
may damage the cable or connector.

BATTERY

45.

46.

47.

48.

49,

50.

Keep the battery and battery charger out of the reach
of children.

Never let the battery go out of power, recharge it
promptly, after it is fully discharged!

Battery is located in the E-Scooter body and it is not
possible to remove. However, do not touch the battery or battery
charger during charging. As the battery pack and battery charger
reach temperatures of 40-70°C during charging, touching them may
lead to first degree burns.

If the battery case is damaged, cracked or you notice

unusual smells, do not use it. The leakage of fluid from

the battery may cause serious injury. Contact an

authorized distributor, reseller, or authorized service

center.

Do not short the contacts of the battery's charging port.

If you do, it may cause the battery to heat up or catch

fire, causing serious injury or damage to property.

Do not dismantle or modify the battery. If you do, it

may cause the battery to heat up or catch fire, causing

serious injury or damage to property.
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51. If the electric scooter will not be used for several
months, fully charge the battery before storage. It is L
also recommended to switch on the scooter once a
month and recharge the battery to 50-70% to maintain
optimal battery health.

52. Do not drop the battery or subject it to impacts. If you do, it may
cause the battery to heat up or catch fire, causing serious injury or
damage to property.

53. Do not dispose of the battery in a fire or expose it to
heat sources. Otherwise, this may cause a fire or
explosion, resulting in serious injury or damage to
property. Do not put battery into fire!

54. Battery capacity and Range may decrease if you are
using E-Scooter in cold weather, below 5°C.

55. Do not store your e-scooter in car trunk too long time
in hot weather. Store scooter on cool and dry place.

Notes

When buying your e-scooter, pick the model that suits your needs and
ensure that anyone riding it has adequate experience before using it on
public roads. For safe and correct use, please pay attention to the
following points:

1. Duringuse, regularly check the fastening condition of the motor and
other structural components. If any looseness is detected, tighten
the parts immediately.

2. During rainy weather, please take special care: the use of e-scooters
is not recommended in rain, snow, or icy conditions.

3. Users must use only the charger specified by the manufacturer to
charge the battery. Ensure the battery and charger are placed on a
stable surface during charging.

4. Do not cover the battery box or charger with any items, as this can
restrict heat dissipation. Maintain good ventilation around the
charger during use.

5. Maintain proper tire pressure (for air-filled tires) to avoid increased
rolling resistance, excessive tire wear, and rim deformation.

6. Riders must comply with traffic regulations.

7. When riding downhill or at higher speeds, control your speed and
avoid hard braking, which may cause the center of gravity to shift
forward and create a safety hazard.
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8. After riding long distances, allow the battery to cool for at least 30
minutes before connecting it to the charger. Do the same when
riding in cold weather conditions.

9. Do not use the e-scooter in snow or during stormy weather
conditions.

IMPORTANT:

The protective cover of the e-scooter’s charger socket

must always be properly positioned to prevent water or

dust from entering. Otherwise, moisture or impurities

may cause short circuits or malfunction. Defects caused

by user negligence are not covered by the warranty.

Before each ride, always check that the e-scooter is in good condition
and that no parts are loose. If you find any loose parts, tighten them
immediately using the provided tools.

This will ensure a safe ride and extend the lifespan of your scooter.
Never leave the charger power cable plugged into the

electrical outlet when the charger is not in use.

Do not leave the charger or the scooter unattended while

charging!

Accessories & Components:

Please check all the acessories.

User manual 1x é—@ Rubber Axle Nut Covers:

a ) 2 sizes - All together 12 pcs
Tools 1x w
M5%*22 screws (preinstalled on Handlebar STEM)  4x ﬁ NFC Card 3x

1/
Battery Charger 1x 'gg

10
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2. BASIC STRUCTURE AND PARTS

Handlebar—.

Right Signal light

Rear Foot Support Hook —
!4— Headlight
/

Stem

Taillight
Folding
Latch
Rear Mudguard
Folding
Mechanism
Kickstand Footboard
Charging Front
Port Mudguard

Rear Suspension
Front
Suspension

Battery Compartment
“Front Motor & Front

Disc Brake (on the left
Rear Disc Brake side)

11
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3. INSTALLATION GUIDE

Setting up your scooter right is the single most important step to your safety.

a. Open the box using the box cutter and fold open the top. Inside you should see
protective styrofoam along with the following contents:

o MS ENERGY THRUST 300X e-scooter

¢ Manual

e Charger and cable

e Allen key

e M5*22 screws (preinstalled on Handlebar STEM)

If any of these items are missing, please contact your retail shop or service.

b. With the help of someone, remove the scooter from the box and place it on a flat
surface. We recommend using a stool or bench as the wheels need to be able to
spin freely.

c. Carefully remove the protective material from the electric scooter and set it aside.
We suggest keeping both the styrofoam and the box in case you need to ship your
scooter back to us. Otherwise recycle the materials wherever possible.

ASSEMBLY

This section provides information on how to use the
product correctly.lt is necessary to follow these
instructions for the safety of the user and the service life
of the product. Caution: Be careful not to damage the
cable when connecting the handlebar to the front stem.

1.  Open the kickstand to make it stand up 2. Push the stem forward till it is
and unfold the stem. straight.

3. Lock the folding mechanism. (Please 4. Loosen the screws. Place the handlebar
refer to the folding steps.) on it and make sure the handlebar is in
the middle of the stem.

12
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M5%*22 Screws

5. Tighten the screws to secure the
display and the handlebar. In the
picture, you will see which screws
go where.

M5%22 Screws

FOLDING

1.

3.

Hold the stem with one hand and turn 2. Hold the stem with one hand and pull
the knob of the folding mechanism the folding latch outward with the
counterclockwise with the other hand. other hand.

Put the stem down.

4. Secure the stem by fitting the hook
into the slot and snap it into place.

13
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UNFOLDING

1.

2. Pull up the stem until the folding latch clicks into place, then turn the knob clockwise to tighten

14
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TOOLS AND RECOMMENDED TORQUE VALUES FOR
ASSEMBLY

The tool sizes listed below are general guidelines, but the heads of specific bolts on the
eacooter may differ and require different tools (e.g., using a 4mm hex wrench instead
of a 5mm hex wrench). If this is the case, use any tool that fits the bolt head. Such
differences won't affect the recommended torque for that hardware.

Area Bolt Recommended Torque

Stem clamp bolt 6 Nm
Stem faceplate bolt 6 Nm

Handlebar Area |Instrumentdisplay clamp bolt 3Nm
Instrument button clamp bolt 3Nm
Brake lever clamp bolt 6 Nm
Caliper adapter to frame 6~10 Nm

Brake Area Caliper to adapter 6~10 Nm
Brake disc to hub 7 Nm

CHARGING

WARNING:

Before STARTING THE E-SCOOTER FOR THE FIRST TIME, be sure to
connect the e-scooter to the attached original charger and let it
CHARGE the Battery fully (the light on the charger will change from
red to green)!

OTHERWISE, IT IS NOT POSSIBLE TO START THE E-SCOOTER.

IMPORTANT:

Before you start charging the battery, please carefully read

warnings about Batteries and Carger in chapter
"IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS"

The protective cover of the e-scooter charger socket must

always be properly positioned in it's place to prevent

water or dust entering. Otherwise, moisture or impurities may cause
short circuits or unit malfunction! Defects caused by user negligence are
not covered by the warranty

The Charging time is influenced by temperature. Higher ambient
temperatures will cause a longer charging time.
Charge the battery in normal room temperature environment!

15
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Never leave the scooter on the charger unattended!

Note: Charge the e-scooter battery before first use

1. The charging port is in the front 2. Open the cover.
of the footboard with a cover.

3. Insert in the charging plug 4. Unplug the charger when charging
FIRSTLY into the electric scooter. is complete and close the cover
Then plug in Charger into power
socket!

o While Charging process, the light on charger will be
RED. When Battery is full, the charger led indicator
turn GREEN.

e After charging is completed, disconnect Charger from
the Power socket FIRSTLY, then disconnect charging
plug from the electric scooter.

e Close the electric scooter charging port cap!

Charging Cap

16
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Check before each ride!

Recommended tire pressure:
350 kPa
3,5 Bar
50 PSI

Before riding an electric scooter, please carefully check the scooter
condition make sure that there are no signs of looseness or damage on any
part.

Check the tightness of all mechanic parts!

Before using the electric scooter, check whether the power circuit, front
and rear lights, reflectors, front and rear brakes are normal, and stop using
it and repair it in time if there is an abnormality.

TESTING THE BRAKES

Now test your brakes

5. Rotate each wheel with one hand, then press your
brakes. The wheel should stop turning. 4
Repeat this for each wheel.

6. Next, grab an air pump and locate the air valve on the
front tire. Remove the safety cap and attach the
pump tube to the tire valve.

Turn on the air pump and read the PSI measure — the
ideal tire pressure for the Air is 50PSI (3,5 Bar).

}
A
=2

P

@

Congratulations, you have successfully set up your new MS ENERGY THRUST
300X electric scooter!
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5. VEHICLE COCKPIT AND LCD DISPLAY FUNCTIONS

Throttle

LCD Display

Rear Brake Front Brake

Lever

Handle o 3 Handle

Right Turn Signal

Left Turn Signal Power Switch

Dual Motor
Turn Signal Light u' Plus Button /
g g Switch

Switch Light Switch
Minus Button / Walk
Mode

Distance

NFC Area

Dual motor sign

Cruise Control

Headlight

Warning/Error Sign

Walk mode Break Active sign

- Speed

WCE% :

S
S

Gear Level

Left Turn signal

Right Turn signal

Battery Level

Battery Level Status Information

WEEER) ‘AEERC) @ER0) @Ee000) RO

81%-100% 61%-80% 41%-60% 21%-40% 0%-20%
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1. Turning On/Off the Display
By NFC:

Press @ button for 3 seconds, and the screen will display " CARD ". Then place
the NFC card over the NFC detection area. The display will be unlocked after
the NFC detection.

To turn off the display, long press @ button for 3 seconds.

2. Park Mode

If the scooter remains stationary for 30 seconds, it will automatically switch to
Park mode.

By pressing Brake handle, it will exit the Park mode.

3. Shifting Gear Level

When display shows “Park” mode, press Brake handle, then Press . button
or @ button to shift among 3 Gear levels: "ECO", "SPORT" and "RACE".

4. Cruise Control

After enabling the Cruise control function in P17 of the "Hidden menu" (see
below for details how to enter into "Hidden menu"), ride the scooter at a
constant speed for 7 seconds to enter cruise mode.

Press the brake handle or throttle to terminate the cruise mode.

5. Walk Mode (ECO Mode)
When the scooter is not in Park mode, press and hold @ button to activate
Walk mode (ECO) and release @ button to terminate the Walk mode.

6. Hedlight On/Off

Press button for 3 seconds to turn the headlight On/Off.

7. Switching Turn Signal Lights

Push the turn signal light switch to the left to activate the left turn signal and

push it to the right to activate the right turn signal.
Press the switch again to turn Off the turn signal.
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8. Switching between Single-Motor and Dual-Motor Modes

When the power is turned on, short press the "Dual Motor Switch" button to
switch between single-motor and dual-motor modes.

When the Dual-motor function is active, the “Dual Motor Switch” button is
illuminated, and the Dual-motor icon is displayed on the screen.

Hidden Menu

When the display is turned On, long press and @ to enter the Hidden
menu.

In the hidden menu, short press @ to switch among different parameter
pages from P01 to P19.

On the parameter page, press or @ to increase or decrease the value.

To exit the hidden menu, long press and @ Alternatively, it will exit the
hidden menu automatically after 8 seconds of No operation.

P02: Switching between km and mile. 0 means km and 1 means mile. (Default: 0)

P03: Setting the voltage level: 48.

PO4: Setting the sleep time between 0-60 minutes. 0 means it never sleeps. (Default:
5 minutes)

P0O7: Speed measuring magnetic steel number. The range is 0-255. (Default: 28)

P08: Setting the speed limit between 5-100. 100 means 100% of maximum speed.

P11: Setting the EABS brake force level, ranging from 1 to 5. 0 means off, 1 means
weakest and 5 means strongest.

P12: Setting the soft and hard start strength, ranging from 1 to 5. 1 means the softest
and 5 means the hardest.

P17: Cruise control: 0 means cruise mode off, 1 means cruise mode on. (Default: 0)

P18: Binding and unbinding the NFC card. Long press to bind, and long press @
to unbind.

P19: Adjusting the backlight brightness. Level 1 is the darkest and level 3 is the
brightest. (Default: level 3)

Note: Parameter pages not listed above are not adjustable
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SMART BMS APP

To monitor the battery status, charge
level, temperature, and other
parameters related to battery
package, you can install the 'MS
ENERGY Smart BMS' app on your
smart device.

«

1. Search App name MS Energy
Smart BMS ” on Google play store
or Apple Store to download the
APP.

Install app on your Smart device

Open the phone Bluetooth

MS

ENERGY
Smart BMS

£ Download on the

& AppStore

ANDROID APP ON
- Google play

Open the App ,, MS Energy Smart BMS“ to connect

the Battery system via Bluetooth.

When App is connected to the battery pack, in App
will appears "Device ID" number (Battery serial No.)

Now, you can monitor

battery

cell status,

temperatures, Capacity, current usage and check

health status and warnings.

Note:

Some fetaures will not be
available for public use,
just for service purposes.

High Total
Voltage
Valtage

Ambient

The connection remains

Temperature Is
available even when the Too High
scooter is not in use. You Over-discharge
can use this app to
monitor the battery status seo
during periods of e ——
inactivity, such as the U

High
Discharge

winter season or when
you're not using the e-
scooter for an extended
time. If the battery
capacity drops below 25%,
it's important to charge it

immediately.

State

Reserved

High Individual

Temperature

No Alert @ Level Two Alert

Alert Information

Low Total
Voltage

Low Individual
Valtage

Ambient
Temperature Is
Too Low

Qver-charge

Large Voltage
Difference

Low Charging
Temperature

Low Discharge
Temperature

Short Circuit MOS

Temperature

Level One Alert

REFRESH DATA

IMPORTANT:

Device List

Device ID: 12345678909

Total Veltage

- Total Current

5281 0,00

Charge/Discharge

s =  Baltery Status

£

Static... Normal

L

Warkbench

Device Details

B
w0 LestData Callection 95449 54134415 &

4062V
4062V
4,063V
4064V
4,062V
4,063V

4061V

If you do not regularly recharge the battery and it becomes completely discharged, the
battery capacity may degrade or it may become faulty, even with the Smart BMS.
Battery failure due to lack of charge maintenance is not covered under warranty!
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7. RIDING OPERATIONAL INSTRUCTIONS

Before Riding

Riding

Choose a suitable venue for riding.

Unfold the electric scooter according to the
instructions

The folding spanner must be in proper position and
the lock mechanism must be tightened!

When riding the electric scooter, always use a
helmet, shoes and safety gear such as knee and
elbow pads to avoid injury

Long Press the power button to turn on the power.

For safety purposes, Electric scooter has a safe start
design which means the motor can start only when the
speed of the vehicle is above 3km/h. It prevents motor
start when the acceleration handle is pressed by
mistake. To start the riding operations, put one foot on
the standing board and the other foot on the ground
and kick scoot it like a classic kick scooter. When the
scooter is in motion and its speed is above 3km/h,
smoothly use the acceleration handle to start the
motor. Once the motor starts, put the other foot on the
standing board and continue riding.

Release the throttle can slow down the speed. Emergent brakes need to pull the
handle brake on the left side and right side.

WARNING: Be aware of the possibility of unpredictable sudden obstacles on
your way and control the speed level.

Braking

The unit has a front and rear mechanical disc brake and E-brake on motors. Use
the left and right Brake handles for braking. Please, adjust your speed according
to driving conditions and take care that you can stop safely in any situation.

The greater pressure you put, the greater braking force will be applied. Be aware
that hard braking may result in an accident due to slipping of the wheels, lost of
balance and fall of the vehicle. Hard braking might also cause damage to the tire.
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Riding Security

e The scooter has a certain degree of protection IR o /
against dust and water ingress. / ﬂ ;!
IPX4 means: protected against splashing water ! A\ /
from all directions. / ; !

e IP55 means partial protection against dust and
protection against low-pressure water jets.

Check the nameplate of your scooter to find
out the exact level of protection.
Nevertheless, keep in mind that your scooter ~ ® Do not accelerate at downhill
is not waterproof!

We recommend not riding the scooter in
heavy rain, through puddles, or under other
extreme conditions, as water may penetrate
and damage the electrical components.

Encounter deceleration zone / elevator
threshold / potholes and other
unconventional road pavement, please
do not pass at high-speed. Encounter
rough road please keep in the low speed
(5-10km /h). Aslight kneeling allows you
to better adapt to the complex road.

e To avoid the head hit the
door frame. elevators and
other obstacles.

e Do not press on the

accelerator pin while walk ing

with the e -scooter

@

i 03 Zﬁ@
E @

e Do not hang any heavy items
Do not stand with one foot on the on the handlebar.
pedal or on floor while driving. @

Avoid barriers while driving. -
AR

S

=

23



MS ENERGY

ENG

e Do not try to do any dangerous
movement. Forbidden to drive on
the driveways or in crowded
residential areas

o

X /' N

e Forbidden to drive it while there are
more than one person, and/or
holding a child. Pregnant women
and users younger than 14 years old
are not allowed to ride.

® i
% @

e DO NOT ride after drinking or taking
medicine. while driving..

e Forbidden to ride with overweight
(maximum load: 130Kg).

24

Forbidden to rotate the handle

strongly while driving with high
speed residential areas.

Forbidden to drive without your
hands holding the handlebar while
driving and go up/down stairs or to
jump.

Don’t park electric scooters in the
building's  lobby,  evacuation
corridor, or safety exit.

It is forbidden to modify electric
scooters or battery. Private
modification may cause an
unstable electronic system and
cause danger situations when
riding. Or Fire.
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8. USE AND MAINTENANCE

Tires and other parts

e Electric scooter uses rubber pneumatic tubeless tires with antipuncture gel which
gives a better protection against puncture.

When the tires are worn out or have a puncture, they need to be replaced timely.

e Keep your tires in good conditions with correct pressure.

The ideal tire pressure is 3,5 Bar ( 50 PSI ), It is important to keep you tires at the
correct pressure for a better riding experience and to avoid getting a flat tire.

e Contact the official distributor or service to replace the original tires.

e When driving, vibrations loosen screws and certain parts on the e-scooter. It is
recommended that every 250km or as needed before, check your e-scooter, all
moving parts, wheels and make sure the bolts are tight enough. Inspect your
scooter and its tires every month, check if the screws are tightened enough. If they
are loose, tighten them. Use the included allen key to tighten the screws.

e Itis recommended to perform regular periodic service of scooters once a year or
every 3000km.

Battery

e Electric scooter is equipped with a lithium-lon battery. The average lifespan of the
battery is 600 cycles. Under normal use and maintenance, the battery lifespan can
generally reach more than 800 cycles with minimum decrease of Battery capacity.

e Before using the scooter for the first time, please charge the battery to the full
charge.

e Avoid totally depleting your scooter’s battery before charging. Always make sure
itis minimum 10 % charged. For satisfactory vehicle performance, the battery has
to be charged minimum 50 %

e Do not leave your electric scooter with a significantly discharged battery for a few
hours. Charge it promptly.

e When storing the electric scooter for a long period, make sure the battery is at
least 50-70 % charged. It is advisable to charge your scooter minimum once per
30 days.

e Always use only the original charger that corresponds to the model of the scooter.

e Do not leave your electric scooter in the cold temperature below 0 or under the
direct sun. Keep the battery dry. Negative environmental conditions can damage
the battery capacity.

e Lithium lon batteries have to be treated with extreme caution. Unappropriated
charging, damage or overheating can result in a fire. Do not leave your electric
scooter to charge without supervision. Do not leave the electric scooter to charge
overnight. Always supervise the electric scooter while it is charging and avoid
battery over-charge. Do not use, charge or leave a damaged battery unattended
and follow the disposal protocols immediately.
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Charger

The dedicated charger provided by Factory has a charging protection timing function.
Charging instructions

e Open the charging port cover on the electric scooter and firstly insert the charger
output connector into the scooter charging port.

o Then, Insert the charger input power plug into the power socket (AC100V-240V,
50/60Hz)

e Charger light is red to indicate that charging is in progress; when the charger light
turns green, it indicates that the battery is fully charged. Then, firstly diconnect
Charger power plug from the power socket, then disconnect plug from the
scooter.

When charging the battery, place it in a dry, ventilated environment.

After charging, be sure to return the protective rubber cover on the scooter!
Entry of dust, water or other foreign objects into the slot can damage the
scooter!

Front and Rear Mechanical Disc brake

If you feel the brake is tight when
you are riding, you can adjust the
disc brake by loosing the screw on
the Rotary Knob, turn the Rotary
knob to the right by a little and
tighten the screw. If you feel the
brake is loose. you can turn the
Rotary knob to the left by a little
after loosing the screw on the
Rotary Knob, and then tighten the screw.

CAUTION: The disc rotor may become hot in use. Do not touch after use

Mechanical brake pads should be replaced when braking performance decreases, when you hear
rubbing or squeaking, or when the pad material is visibly worn, while the front drum brake should
be serviced or replaced if braking becomes weak, uneven, delayed, or noisy. The scooter should
be maintained by wiping it with a damp and then a dry soft cloth to avoid damaging the paint or
display, and it must not be cleaned with pressurized water, high-pressure washers, or aggressive
chemical agents.

Handle shake

If you feel the stem is loose and shakes when you are riding, please check front fork and
folding mechanism and tight loose part.
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9. TROUBLESHOOTING

If your E-Scooter is not operating normally or appears to be malfunctioning, please read this section
carefully. Many common issues can be resolved easily by the user. These basic troubleshooting
steps help restore stable electrical operation. If the problem continues or if you have additional
questions, please contact the Manufacturer’s Customer Care service.

All repairs and any possible solutions must be carried out exclusively
by an authorized service center.

SYMPTOMS

POSSIBLE CAUSES

POSSIBLE SOLUTIONS

Failed speed change
or maximum speed
too low

* Low battery voltage
¢ Faulty throttle
e Faulty controller

 Fully charge the battery
* Replace the throttle
* Replace the controller

Power is on, but the
motor does not run

e Faulty throttle

e Faulty electric lock or poor contact
point

 Faulty controller

* Replace the throttle

* Repair or re-solder the lock
contact point

* Replace the controller

Insufficient mileage
after a full charge

e Low tire pressure

e Incomplete charging or faulty
charger

e Battery worn out or damaged

e Frequent braking, rapid
acceleration, overloading

o Inflate tires properly

® Ensure proper charging /
replace charger

* Replace the battery

* Avoid overloading & aggressive
riding

Charger does not
charge

e Charger wiring is loose or damaged
e Battery connection weld broken or
damaged

® Repair or replace charger
wiring

* Re-solder or repair battery
connection

Fault Code and Settings

Fault Code Description Solution
A fault has b
EOO autt has been 1) Restart the scooter
found or resolved
EO6 Battery Undervoltage 1) Fully charge the battery..
1) Re-plug the motor and check whether the plug
EO7 Motor fault is properly connected.
2) Replace the motor or motor cable.
1) Reconnect the throttle.
£08 Throttle fault 2) Check the throttle spring to ensure it's seated
correctly.
3) Replace the throttle
1) Check whether the pins of the controller plug
E09 Controller fault are properly connected.
2) Replace controller
£10 Communcation 1) Reconnect the LCD display.
receiving fault 2) Replace the display or display cable
£11 Communcation 1) Reconnect the controller.
sending fault 2) Replace the controller or controller cable
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10. Technical Specifications

Model THRUST 300X

Type Electric Scooter 10”

Battery Voltage 48V

Battery Capacity Lithium 15,6Ah, 748Wh, Smart BMS Controll
Charger Voltage/Current AC 100-240V / DC 54,6V, 2A
Charging Time 8-9h

Motor Power 2x300W, Brushless front and rear motor
Max Speed * <25km/h

Range * Up to 60km

LCD Display ( Speed, Bluetooth,Battery Status,
Power level, Headlight ON/OFF, Turn lights;

Features Cruise control; Trip and Total distance...
Frame material Aluminum Alloy / Steel / Plastic Covers
BT Range / Antenna gain 2400 - 2483.5 MHz /1.89 dBi Max /
Smart BMS 1.63 dBi Max

Wheel size / Tires 10*2.75-6.5

Rear Disc brake / Front disc brake / electric
Brakes Front/Rear : / ! / !

brake
Dimension 1240*690*1335 mm
Folded Dimension 1240*690*500 mm
Max Load 130 kg
Weight Net 32kg

Since the product is improved continuously, the specification and instruction in this manual are
subject to change without separate notice.

* May vary, depending on driving conditions, Load and terrain configuration. Testing was provided
on 20km/h, 75kg driver, constant speed on flat terrain.

ErP Accessory information

Battery Charger shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
The AC plug considered as disconnect device of adapter.

Battery Charger: XVE126-5460200 100-240V~ 50/60Hz/2.5A/54.6VDC/2.0A
Output Power: 109,2W Max
Average active efficiency: 88,89%
Efficiency at low load (10%) 90.05%
No-load power consumption: 0,16W
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Information on Disposal for Users of Waste Electrical & Electronic

Equipment (private households)
This symbol on the product(s) and / or accompanying documents means
that used electrical and electronic products should not be mixed with
general household waste. For proper treatment, recovery and recycling,
mmmmmm  please take this product(s) to designated collection points where it will be
accepted free of charge. Alternatively, in some countries you may be able to return your
products to your local retailer upon purchase of an equivalent new product. Disposing
of this product correctly will help save valuable resources and prevent any potential
negative effects on human health and the environment, which could otherwise arise
from inappropriate waste handling. Please contact your local authority for further
details of your nearest designated collection point. Penalties may be applicable for
incorrect disposal of this waste, in accordance with your national legislation.

Disposal of waste batteries
Check local regulations for disposal of waste batteries or call your local
customer service in order to get instructions on the disposal of old and used
batteries. The batteries in this product should not be disposed of with
household waste. Be sure to dispose of old batteries in special places for
disposal of used batteries that are found in all retail shops where you can buy batteries.

EU Declaration of Conformity

Hereby, M SAN Grupa d.o.o. declares that the Electrical Scooter is
in compliance with Directive

e  Machinery Directive 2006/42/EC

e EMC Directive 2014/30/EU

e RED Directive 2014/53/EU

e  ErP Directive 2009/125/EC

e RoHS Directive 2011/65/EU

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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JAMSTVENI LIS Ms e~vercy [

MODEL UREDAJA
SERUSKI BR

DATUM PRODAIJE
BROJ RACUNA PRODAVATELIA
POTPIS | PECAT PRODAVATELIA

POSTOVANI!

Zahvaljujemo na kupnji MS ENERGY uredaja i nadamo se da cete biti zadovoljni odabirom. Ako u jamstvenom roku bude

potreban popravak proizvoda, molimo savjetujte se sa ovlastenim prodavacem ili nas kontaktirajte na dolje navedene

brojeve i adrese. MOLIMO VAS DA PRIJE UPORABE PROIZVODA PAZLIIVO PROCITATE UPUTE PRILOZENE UZ PROIZVOD!

. Ovim jamstvom M SAN Grupa kao davatelj jamstva u Republici Hrvatskoj jamd¢i besplatan popravak u skladu s vaze¢im
propisima i u skladu s uvjetima opisanim u ovom jamstvenom listu. Ovim jamstvom jamcimo da ¢e predmet ovog jamstva
raditi bez pogreske uzrokovane eventualnom loSom izradom ili lo$im materijalom izrade. Svi, eventualno nastali, kvarovi
biti ¢e besplatno otklonjeni u ovlastenom servisu u jamstvenom roku.

. UVIJETI JAMSTVA Jamstveni rok pocinje od dana kupnje proizvoda i traje: Bicikli: 24 mjeseca / Baterija 12 mjeseci

Romobili: 12mjeseci ili prijedenih 3600km.

[

N

Jamstvo za Bateriju:

Ukljuéeno u jamstvo: Znacajan gubitak kapaciteta baterije ispod deklarirane razine tijekom razdoblja jamstva
(Napomena: gubitak nazivnog kapaciteta baterije manjeg od 20% ne smatra se neispravnoscu vec
normalnim troSenjem baterije uslijed uporabe i pada kapaciteta uslijed broja ciklusa punjenja!).
Neispravnosti u punjenju i praznjenju baterije

Iskljuceno iz jamstva: OStecenja baterije uzrokovana nepravilnim punjenjem ili oStecenje uzrokovano ostavljanjem
prazne baterije dulji vremenski period. Fizicka oStecenja baterije, kao Sto su udarci ili izlaganje
ekstremnim uvjetima.

Korisnik je obavezan redovito odrzavati svoj proizvod. Potrebno je redovito kontrolirati sve vitalne i pomicne dijelove i

po potrebi ih ponovno pritegnuti. Preporuka je obavljanje periodi¢nog servisa jednom godisnje ili svakih 3000km ili po

potrebi, ovisno o nacinu voznje, intenzitetu uporabe i stanju vozila.

U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet ovog jamstva, obvezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkraéem mogucem

roku, a najkasnije u roku od 45 dana. Ako se proizvod ne moZe popraviti ili se ne popravi u roku od 45 dana, biti ¢e

zamijenjen novim. Jamstvo Ce biti produzeno za vrijeme trajanja popravka.

. Jamstvo se priznaje samo uz racun o kupnji, te uz ovaj jamstveni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno mora

sadrzavati datum prodaje, pecat i potpis prodavatelja.

JAMSTVO NE OBUHVACA:

5. Jamstvo nije vaZzece za proizvode koji se koriste za profesionalnu uporabu. Pod profesionalnom uporabom smatra se i
koristenje proizvoda pojacanim intenzitetom, tj. ako proizvod u prosjeku mjesecno prevaljuje vise od 2000km (bicikl) ili
300km (romobil).

. Redovnu provjeru, odrZavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom uporabom, prilagodavanje ili promjene za
poboljsanje proizvoda za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake
predocena suglasnost M SAN GRUPA d.o.o.

. Potrosne dijelove kao $to su: Sijalice, BuZir ko¢nice, Sajle i Pakne koénica, Sajle mjenjaca, Zamjena unutarnje ili vanjske
gume uslijed dotrajalosti ili ispustanja, zamjenu ili popravak nogara, te popravak ili zamjenu bilo kojeg dijela ukoliko se
ustanovi da je do kvara doslo uslijed nepaznje ili nepravilnog koristenja, mehanicke sile ili neodrzavanja (lom rame, lulica
ili osovina, iskrivljenje kotaca i sl.).

8. Ako kupac ne predoci ispravan jamstveni list i racun o kupniji.

9. Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koristenju proizvoda ili neadekvatnog i loseg odrzavanja.

10.Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.

11.Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao $to su: udar groma, strujni udari u elektri¢noj mrezi

elementarne nepogode i slicno. Ako su kvarovi nastali oStecivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim
transportiranjem. Ako je kvar nastao pogreskom u sustavu na koji je proizvod priklju¢en.

Ovo jamstvo vrijedi samo za robu kupljenu u Republici Hrvatskoj i na teritoriji Rep. Hrvatske i ne mijenja zakonska
potroSacka prava vazeca u Republici Hrvatskoj u odnosu na ona koja propisuje proizvodac.

12.1zjavu o sukladnosti i presliku izvorne Izjave sukladnosti (EU Declaration of Conformity) moZete jednostavno preuzeti

na nadoj internetskoj stranici www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Naziv tvrtke davatelja jamstva: M SAN GRUPA d.o0.0., Dugoselska ulica 5,10372 Rugvica, tel: 01/3654-961
CENTRALNI SERVIS: MR servis d.o.o, Dugoselska ulica 5,10372 Rugvica
Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982 E-mail za opce upite: info@mrservis.hr,
E-mail za prodajne upite: prodaja@mrservis.hr, Web: www.mrservis.hr
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M SAN Grupa d.o0.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



DATUM PRIMITKA
UREDAJA NA SERVIS

DATUM POPRAVKA

DATUM PRIMITKA
UREDAJA NA SERVIS

DATUM POPRAVKA

DATUM PRIMITKA
UREDAJA NA SERVIS

DATUM POPRAVKA

POPIS SERVISNIH MJESTA INTXSWI Y HR |

Grad Servis Adresa Telefon

Dubrovnik  Radan elektronik centar d.o.o. Obala Pape lvana Paviall 020 321 500

17 radanelektronikcentar@gmail.com
Kastel . 095 8284 746
Kambelovac DADO KASTELA, obrt za usluge Karlovo 131 sunjergadorijanpp@gmail.com
. . 091 604 7745
Malinska GrlL'Ca, obrt za usluge Pavus I1 9 dragan@grica.com
. . Ulica sv. Leopolda Bogdana 091 1812 181
Osijek EURO TERM j.d.0.0. Mandica 189d, Osijek servis@euroterm.hr
Rijeka Elektronika Slavicek Krasica 281/a 095, 861 5679
slavicek@net.hr
L Tehno Adam, obrt za usluge Ivana Gunduliéa 25 999 7024. 042 "
Brod info@servis-baterija.com
Vinkovci Auto Centar Vukojevic¢ Kralja Zvonimira 202 032 366 805 :
autosova@gmail.com
" 092/2999-000
Vukovar BIKE SHOP d.o.o Trg Slavija 6 kataj0001@gmail.com
Zagre:b- MR servis d.o.o. Dugqselska cesta 5, F)l 6401 11}
Rugvica Rugvica info@mrservis.hr
Zagreb MR servis d.o.o. Slavonska avenija 26/4 0GR, il

info@mrservis.hr

Ukoliko se nalazite podalje od servisa, molimo nazovite ili kontaktirajte Centralni MR
servis koji ce vam dostaviti aZurirani podatak o vama najblizem servisnom mjestu.

Centralni servis: MR servis d.o.o,
Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica
Tel: +385 1 640 1111
Fax: +385 1 365 4982
E-mail za op¢e upite: info@mrservis.hr,
E-mail za prodajne upite: prodaja@mrservis.hr,
Web: www.mrservis.hr

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



IZJAVA O SAOBRAZNOSTI Ms evercy B

OSNOVNI PODACI O PROIZVODU (Popunjava

MODEL UREDAJA

SERIJSKI BROJ

DATUM PRODAIJE

BROJ RACUNA / FISKALNOG ISECKA

POTPIS | PECAT TRGOVCA

POSTOVANI!

Zahvaljujemo Vam na kupovini MS ENERGY proizvoda i nadamo se da ¢ete biti zadovoljni izborom.

MOLIMO VAS DA PRE UPOTREBE PROIZVODA PAZLIIVO PROCITATE TEHNICKU DOKUMENTACUU | DA SE PRILIKOM

UPOTREBE PRIDRZAVATE PRILOZENIH UPUTSTAVA

PRAVA POTROSACA NA OSNOVU ZAKONA O ZASTITI POTROSACA | NESAOBRAZNOST PROIZVODA

- Trgovac je pravno lice, preduzetnik ili fizicko lice koje nastupa na trzistu u okviru svoje poslovne delatnosti ili u druge
komercijalne svrhe, ukljuéujuci i druga lica koja posluju u njegovo ime ili za njegov racun;

- Potrosac je fizicko lice koje na trzistu pribavlja robu ili usluge u svrhe koje nisu namenjene njegovoj poslovnoj ili drugoj
komercijalnoj delatnosti;

- Prodavac je trgovac sa kojim je potrosac zakljucio ugovor o prodaji robe ili pruzanju usluge;

- Roba je telesna pokretna stvar navedena na st. 1 ove lzjave

U skladu sa ¢lanom 49 Zakona o zastiti potrosaca (Sl.glasnik 88/2021) roba je saobrazna ako:

- odgovara opisu koji je dao prodavac i ako ima svojstva robe koju je prodavac pokazao potrosacu kao uzorak ili model,

- ima svojstva potrebna za narocitu upotrebu za koju je potrosac nabavlja, a koja je bila poznata prodavcu ili mu je
morala biti poznata u vreme zakljuéenja ugovora,

- ako ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste,

- po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome 5to je uobicajeno kod robe iste vrste i $to potrosa¢ moze osnovano da
ocekuje s obzirom na prirodu robe i javna obecanja o posebnim svojstvima robe data od strane prodavca,
proizvodaca ili njihovim predstavnika, narocito ako je obecanje ucinjeno putem oglasa ili na ambalazi robe.

Ako isporucena roba nije saobrazna ugovoru (¢lan 51 Zakona o zastiti potro$aca), potrosac ima pravo da zahteva od prodavca
da otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili zamenom, odnosno da zahteva odgovaraju¢e umanjenje cene ili da
raskine ugovor u pogledu te robe.

Potrosac ima pravo da bira izmedu opravke ili zamene kao nadina otklanjanja nesaobraznosti robe.

Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu sa stavom 2. ovog ¢lana nije moguce, potrosac ima pravo da zahteva
odgovarajuce umanjenje cene ili raskid ugovora ako:

1) nesaobraznost ne moze da se otkloni opravkom ili zamenom uopste, ni u primerenom roku;

2) ne moZze da ostvari pravo na opravku ili zamenu, to jest ako prodavac nije izvrsio opravku ili zamenu u primerenom
roku;

3) opravka ili zamena ne moZe da se sprovede bez znacajnijih nepogodnosti za potrosaca zbog prirode robe i njene
namene;

4) otklanjanje nesaobraznosti opravkom ili zamenom predstavlja nesrazmerno opterecenje za prodavca.

Nesrazmerno optereéenje za prodavca u smislu stava 3. tacka 4) ovog ¢lana, javlja se ako u poredenju sa umanjenjem cene
i raskidom ugovora, stvara preterane troskove, uzimajuci u obzir:

1) vrednost robe koju bi imala da je saobrazna ugovoru;

2) znacaj saobraznosti u konkretnom slucaju;

3) da li se nesaobraznost moZze otkloniti bez znacajnijih nepogodnosti za potrosaca.

Potrosac ima pravo da zahteva zamenu, odgovarajuc¢e umanjenje cene ili da raskine ugovor zbog istog ili drugog
nedostatka saobraznosti koji se posle prve opravke pojavi, a ponovna opravka je moguca samo uz izricitu saglasnost
potrosaca.

Uzimajudi u obzir prirodu robe i svrhu zbog koje je potrosa¢ nabavio, opravka ili zamena mora se izvrsiti u primerenom
roku bez znacajnih neugodnosti za potrosaca i uz njegovu saglasnost.

Ako se nesaobraznost pojavi u roku od Sest meseci od dana prelaska rizika na potrosaca, potrosac ima pravo da bira
izmedu zahteva da se nesaobraznost otkloni zamenom, odgovaraju¢im umanjenjem cene ili da izjavi da raskida ugovor.
Ako se nesaobraznost pojavi u roku od Sest meseci od dana prelaska rizika na potrosaca, otklanjanje nesaobraznosti
moguce je opravkom uz izri¢itu saglasnost potrosaca.

Sve troskove koji su neophodni da bi roba postala saobrazna ugovoru, a narocito troskove rada, materijala, preuzimanja i
isporuke, snosi prodavac.

Potrosac ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.

KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



Prava iz stava 1. ovog ¢lana ne uticu na pravo potrosaca da zahteva od prodavca naknadu Stete koja potice od
nesaobraznosti robe, u skladu sa opstim pravilima o odgovornosti za Stetu.

Prodavac je odgovoran za nesaobraznost robe ugovoru koja se pojavi u roku od dve godine od dana prelaska rizika na
potrosaca.

Ako nesaobraznost nastane u roku od Sest meseci od dana prelaska rizika na potrosaca, pretpostavlja se da je nesaobraznost
postojala u trenutku prelaska rizika, osim ako je to u suprotnosti sa prirodom robe | prirodom odredene nesaobraznosti.
Potro$a¢ moZe da izjavi reklamaciju usmeno na prodajnom mestu gde je roba kupljena, odnosno drugom mestu koje je
odredeno za prijem reklamacija, telefonom, pisanim putem, elektronskim putem, odnosno na trajnom nosacu zapisa, uz
dostavu racuna na uvid ili drugog dokaza o kupovini (kopija racuna, slip isl.)

Prodavac je duzan da potrosacu izda pisanu potvrdu ili elektronskim putem potvrdi prijem reklamacije, odnosno saopsti broj
pod kojim je zavedena njegova reklamacija u evidenciji primljenih reklamacija.

Prodavac je duzan da bez odlaganja, a najkasnije u roku od osam dana od dana prijema reklamacije, pisanim ili elektronskim
putem odgovori potrosacu na izjavljenu reklamaciju. Odgovor prodavca na reklamaciju potrosaca mora da sadrzi odluku da
li prihvata reklamaciju, izjasnjenje o zahtevu potrosaca i konkretan predlog i rok za resavanje reklamacije. Rok ne moze da
bude duzi od 15 dana, odnosno 30 dana za tehnicku robu i namestaj, od dana podnosenja reklamacije.

Prodavac je duzan da postupi u skladu sa odlukom, predlogom i rokom za reSavanje reklamacije, ukoliko je dobio prethodnu
saglasnost potrosaca.

Rok za reSavanje reklamacije prekida se kada potrosac primi odgovor prodavca iz stava 9. ¢lana 55 Zakona o zastiti potrosaca
i poCinje da tece iznova kada prodavac primi izjasnjenje potrosaca. Potrosac je duzan da se izjasni na odgovor prodavca
najkasnije u roku od tri dana od dana prijema odgovora prodavca. Ukoliko se potrosac u propisanom roku ne izjasni,
smatrace se da nije saglasan sa predlogom prodavca.

Ukoliko prodavac iz objektivnih razloga nije u mogucnosti da udovolji zahtevu potrosaca u roku koji je dogovoren, duzan je
da o produzavanju roka za resavanje reklamacije obavesti potrosaca i navede rok u kome ¢e je resiti, kao i da dobije njegovu
saglasnost, Sto je u obavezi da evidentira u evidenciji primljenih reklamacija. Produzavanje roka za resavanje reklamacija
moguce je samo jednom.

Ukoliko prodavac odbije reklamaciju, duzan je da potrosaca obavesti o mogucénosti reSavanja spora vansudskim putem i o
nadleznim telima za vansudsko resavanje potrosackih sporova.

Nemoguénost potro$aca da dostavi prodavcu ambalazu robe ne moze biti uslov za resavanje reklamacije niti razlog za
odbijanje otklanjanja nesaobraznosti. Trgovac je duzan da Vam odmah, a najkasnije u roku od osam dana od prijema
reklamacije odgovori na podneti zahtev i predlozi reSavanje reklamacije u skladu sa vaze¢im zakonom.

Ukoliko prodavac usmeno izjavljenu reklamaciju resi u skladu sa zahtevom potrosaca prilikom njenog izjavljivanja, nije
duzan da potrosaci dostavi potvrdu o primljenoj reklamaciji niti da dostavlja odgovor na reklamaciju.

Ova lzjava vaii na teritoriji Republike Srblje

Davalac Saobraznosti: KIM-TEC d.o.0. Beograd, MB 17586491
Viline Vode bb, Slobodna zona Beograd L12/3
11000 Beograd

SAOBRAZNOST NE VAZI U SLEDECIM USLOVIMA:

e Saobraznost ne vazi za skutere koji se koriste za profesionalnu upotrebu. Pod profesionalnom upotrebom smatra se i
kori$¢enje proizvoda pojacanim intenzitetom, tj. ako proizvod prose¢no mesecno prevaljuje vise od 2000km (bicikl) ili
300km (trotinet).

o Ako se kupac nije pridrZzavao proizvodackog uputstva i uputstva o upotrebi proizvoda.

Ako je kupac nestruéno i nebrizljivo postupao s proizvodom.

Ako je proizvod servisirala ili otvarala neovlas¢ena osoba.

Redovnu proveru, odrzavanje uz zamenu delova koji se trose normalnom upotrebom,

Potrosne delove kao $to su: Zarulje, Buzir kocnice, Sajle i Pakne koénica, Sajle menjaca, Zamena unutarasnje ili spoljne

gume usled dotrajalosti ili ispustanja, zamenu ili popravku nogara te popravak ili zamenu bilo kojeg dela ukoliko se

ustanovi da je do kvara doslo zbog nepaznje, mehanicke sile ili neodrzavanja (lom rama, lulica ili osovina, iskrivljenje
tockova i sl.).

Ostecenja prouzrokovana prilikom transporta nakon isporuke

Ostecenja zbog nepravilne montaze ili odrzavanja, koris¢enja neodgovarajuceg potrosnog materijala (prema

propisanom), mehanicka ostecenja nastala krivicom korisnika,

Ostecenja zbog varijacije napona elektricne mreze, udara groma i pratecih pojava.

KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



Saobraznost za Bateriju:
Ukljuéeno u reklamaciju: Znacajan gubitak kapaciteta baterije ispod deklariranog nivoa tokom vaZenja saobraznosti

(Napomena: gubitak nominalnog kapaciteta baterije manji od 20% ne smatra se kvarom vec
normalnim troSenjem baterije zbog upotrebe i pada kapaciteta usled broja ciklusa punjenja!).
Neispravnosti u punjenju i praznjenju baterije

Iskljuéeno iz reklamacije: Ostecenja baterije uzrokovana nepravilnim punjenjem ili oStecenje uzrokovano ostavljanjem
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prazne baterije dulji vremenski period. Fizicka oStecenja baterije, kao $to su udarci ili izlaganje
ekstremnim uvjetima.

BAVEZE KORISNIKA
. Korisnik je duzan da redovno odrzava svoj proizvod. Potrebno je redovno proveravati sve vitalne i pokretne delove i po

potrebi ih ponovo zategnuti.

Preporucuje se obavljanje redovnog redovnog servisa jednom godisnje ili na svakih 3000 kmiili po potrebi, ovisno o nadinu
voznje, intenzitetu upotrebe i stanju vozila.

Da se pridrzava uslova ove izjave i da se pre prve upotrebe uredaja upozna sa uslovima ove izjave i tehnickom
dokumentacijom.

. Da se eksploatacija uredaja vrsi u skladu sa uputstvima navedenim u pripadajucoj tehni¢koj dokumentaciji.
. Da obezbedi odgovarajuci ambljent u kome ce biti smesten uredaj:

¢ Relativna vlaznost vazduha od 10 do 90%

e Zastita od direktnog suncevog zracenja

e Zastita od prasine i kondenzujuce vlage

e Zastita od raznih vrsta elektromagnetnih zracenja

. Da obezbedi stabllan izvor mreZnog napajanja (varijacije napona max. 10%, varijacije ucestanosti max. 30%}.
. Da obezbedi uzemljenu elektroinstalaciju kako bi se izbegle razlike potencijala.
. Da po mogucnosti sacuva svu priloZzenu tehni¢ku dokumentaciju.

VAZNE NAPOMENE

1.

2.
3.

Pre ukljucivanja aparata procitajte uputstvo koje je priloZeno uz svaki aparat. Pre nego $to se obratite za tehnicku
pomo¢ nekom od nasih ovlaséenih servisa, molimo Vas da proverite da li su obezbedeni svi potrebni uslovi za normalan
rad aparata.

U slucaju opravke, garantni rok c¢e se produziti onoliko koliko je kupac bio liSen upotrebe stvari.

Sve popravke aparata obavljaju se iskljucivo u ovlaséenim servisima. Spisak se nalazi u uputstvu za upotrebu.

Centralni servis: BEOGRAD

KIM-TEC servis d.o.0.,

Viline vode bb, Slob. zona Bg 12/3, 11000 Beograd
Tel: 011/44 44-560 , E-mail: servis@kimtec.rs
Web: www.kimtecservis.rs

DATUM PRIJEMA
UREDAJA NA SERVIS

DATUM POPRAVKE

DATUM PRIJEMA
UREDAJA NA SERVIS

DATUM POPRAVKE

DATUM PRIJEMA
UREDAJA NA SERVIS

DATUM POPRAVKA

KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



POPIS SERVISNIH MESTA [N CXo 057 oIVl SR

Grad Servis Adresa Telefon
Beograd KIM Tec d.o.o. Viline vode bb, Slob.zona BG ?elr\%;szé());ﬁgiﬁs
Catak EA(;;TiI:anier’kovié Vojvode Stepe 165 21?:(31?;8_ 8ri_je7r§@yahoo.com
Krusevac Bicikl tr, - Dusanova 90 063 464-644
Dragoljub Petrovi¢ draganbike@gmail.com
Ivanjica Sport Shop str Branislava Nusica 34 giggﬁgfézgﬁn.com
Jagodina DZin Solutions d.o.0. Radmila Dordevic¢a 2/20 gg:sgﬂi;znss%gma“.com
Novi Pazar MA-Electronik 1. maj 146 ge;iai Z;?Z@egma“‘com
Novi Sad HT Service d.o.o. Mikole Koci3a 44 ?\Z}ag;nf;ﬁ.?:gm
PozZarevac AGATELd.o.0. Nemanjina 11 ggGa? e?g)})?t_Zsss
Subotica Elektricar 024 Jelene Cetkovi¢ 22 ?esr\%iszézgliﬁg; 1024.com
Trstenik Profy Bike Dr. Milunovica 27 ggﬁyﬁﬁ%ﬁiﬁilmm
Valjevo Frigo-elektro servis Cegarska 11 ?rilgiezlsli_r?)s:@gmail.com
Vranje Servis tehnika Cara Dusana 13 gslchﬁIgg)Ziail.com
Zajetar Electron Service zr, Ljube Negica 88 019 424-946

Ljubisa Koci¢ servis.zajecar@gmail.com

Ukoliko se nalazite dalje od servisa, molimo vas da kontaktujete Centralni
servis koji ¢e da vam dostavi aZurirane podatke o najblizem servisnom
mestu.
Centralni servis: KIM-TEC servis d.o.o0.
Viline vode bb, Slob. zona Bg 12/3, 11000 Beograd
Tel: 011/44 44-560 , E-mail: servis@kimtec.rs

KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



SERUIJSKI BROJ
DATUM PRODAIJE

BROJ RACUNA
PRODAVATELJ
POTPIS | PECAT PRODAVATELJ

POSTOVANI!

Zahvaljujemo na kupnji MS ENERGY uredaja i nadamo se da Cete biti zadovoljni odabirom. Ako u garantnom roku bude

potreban popravak proizvoda, obratite se ovlastenom distributeru ili nas kontaktirajte na dolje navedene brojeve i

adrese. MOLIMO PAZLIIVO PROCITAITE UPUTSTVA UKLJUCENA U PROIZVOD PRIJE KORISTENJA PROIZVODA!

1. Ovom garancijom garantira proizvodac proizvoda, preko KIM TEC d.o.0., kao uvoznika i davatelja garancije u Republici
Bosni i Hercegovini besplatan popravak istog u skladu s vazec¢im propisima i u skladu s uvjetima opisanim u ovom
garantnom listu. Ovom garancijom garantiramo da ¢e predmet ove garancije raditi bez greske uzrokovane
eventualnom loSom izradom i losim materijalom izrade. Svi eventualno nastali kvarovi biti ¢e besplatno otklonjeni u
ovlastenom servisu u garantnom roku.

2. UVIJETI GARANCLUE Garantni rok pocinje teci od dana kupnje proizvoda i traje:

Bicikli: 24 mjeseca / Baterija 12 mjeseci

Romobili: 12mijeseci ili prijedenih 3600km

Garancija za Bateriju:

Ukljuceno u garanciju: Gubitak kapaciteta baterije ispod odredene razine tokom perioda garancije (Napomena:
gubitak nazivnog kapaciteta baterije manji od 20% ne smatra se kvarom, ve¢ normalnim
trodenjem baterije uslijed upotrebe i broja ciklusa punjenja!). Kvarovi u punjenju i praznjenju
baterije.

Iskljuéeno iz garancije: Ostecenja baterije uzrokovana nepravilnim punjenjem ili ostecenja uzrokovana ostavljanjem
prazne baterije na duZi vremenski period. Fizicka oStecenja baterije, kao $to su udarci ili
izlaganje ekstremnim uvjetima.

Korisnik je duzan redovito odrzavati svoj proizvod. Potrebno je redovito provjeravati sve vitalne i pokretne dijelove i

po potrebi ih ponovo zategnuti. Preporucuje se obavljanje redovnog servisa jednom godisnje ili svakih 3000 km.

3. U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet ove garancije, obavezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkraéem
mogucem roku, a najkasnije u roku od 45 dana. Ako se proizvod ne moze popraviti ili se ne popravi u roku od 45 dana,
biti ¢e zamijenjen novim. Ako popravak proizvoda traje duze od 10 dana, garancija se produljuZuje za vrijeme trajanja
popravka.

4. Garancija se priznaje samo uz racun o kupnji, te uz ovaj garantni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno mora
sadrzavati datum prodaje, pecat i potpis prodavatelja.

GARANCIJA NE OBUHVACA:

5. Garancija se ne odnosi na skutere koji se koriste za profesionalnu upotrebu. Profesionalnom upotrebom smatra se
i upotreba proizvoda povecanog intenziteta, odnosno ako proizvod u prosjeku prede vise od 300 km mjesecno
(Skuter).

6. Redovnu provjeru, odrZavanje uz zamjenu dijelova koji se trose normalnom upotrebom. Prilagodavanje ili promjene
za poboljsanje proizvoda za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake
predocena suglasnost KIM TEC d.o.o0.

7. Potrosne dijelove kao $to su: Zarulje, buZir kocnice, sajle i pakne ko¢nica, sajle mjenjac¢a, zamjena unutrasnje ili
vanjske gume usljed istroSenosti ili ispustanja, zamjenu ili popravku nogara te popravku ili zamjenu bilo kojeg djela
ako se ustanovi da je do kvara doslo usljed nepaZnje, mehanicke sile ili neodrzavanja (lom rame, lulica ili osovina,
iskrivljenje tockova i sl.).

8. Ako kupac ne predoci ispravan garantni list i racun o kupniji.

9. Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koristenju proizvoda.

10. Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.

11. Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao Sto su: udar groma, strujni udar u eletori¢noj mreizi,
elementarne nepogode i slicno. Ako su kvarovi nastali oStecivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim
transportiranjem. Ako je kvar nastao greskom u sustavu na koji je proizvod prikljucen.

12. Ovaj garantni list ne mijenja zakonska potrosacka prava vazeca u Bosni i Hercegovini u odnosu na ona koja propisuje
proizvodad. EU Izjava o sukladnosti dostupna je na stranici: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Naziv tvrtke davatelja jamstva : KIM TEC d.o.oijPosilovnl Centar 96-2, 72250 Vitez,
Tel: 030/718-800, Fax: 030/718-897
e-mall: servis@kimtec.ba

KIM TEC d.o.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 063 690497, fax: 030/718-897, e-mail: servis@kimtec.ba



DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVKA

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVKA

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVKA

POPIS OVLASTENIH SERVISA RTINS Ta gl BiH |

Grad Servis

Banja Luka Sokovi¢ sport d.o.o.

Banja Luka Sport Shop Shimano

Mostar PC centar d.o.o.

Prijedor TUR LD Bike

Sarajevo Pedelec d.o.o.

OD BETA Servis vl. Enes

Adresa

Majke Jukovica 48

Krajiskih Brigada 48

Kralja Tvrtka 5

Radnicka 32

Bréanska 17A

Sarajevo Kurtanovi¢ Trg Djece dobrinje 10
Tuzla M-bike Hisunskih Rudara 120
Usora Bajkeracija d.o.o. Tesanjka bb

Vitez Kim Tec-Servis d.o.o. Poslovni centar 96-2
Zenica Dcomp servis rac. i per. Opreme Studenac 24

Telefon

051312999
sokovicsport.shop@gmail.com

051 307-478
inffo@pcc.ba

036 313110
prodaja@pcc.ba
065 536 692
Idbike@teol.ne

033744591
servis@ebike.ba

063 904 905 beta
servis.bh@gmail.com

035 278 300
info@m-bikeshop.com
061779763
bajkeracija@mail.com
030718 844
servis@kimtec.ba

063 523161
indo@dcomp.ba

Centralni servis: KIM TEC d.o.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez
Tel: 063 690497, Fax: 030/718-897, E-mail: servis@kimtec.ba

Radno vrijeme: pon-pet: 8:30 — 17:00h

Ukoliko se nalazite dalje od servisa, molimo nazovite ili kontaktujte
centralni servis koji ¢e da vam dostavi podatke o vama najblizem

servisnom mjestu.

KIM TEC d.o.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 063 690497, fax: 030/718-897, e-mail: servis@kimtec.ba




Ms enercy

MODEL UREDAJA

SERISKI BRO.

DATUM PRODAIJE
BROJ RACUNA PRODAVCA
POTPIS | PECAT PRODAVCA

POSTOVANI!

Zahvaljujemo na kupovini MS ENERGY uredaja i nadamo se da cete biti zadovoljni izborom. Ako u periodu u kojem imate
pravo na reklamaciju bude potreban popravak proizvoda, molim savetujte se sa ovlas¢enim prodavacem koji Vam je
proizvod prodao i/ili nas kontaktirajte na dolje navedene brojeve i adrese. MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE PROIZVODA
PAZLIIVO PROCITAITE TEHNICKU DOKUMENTACIU | UPUTSTVA KOJA SU PRILOZENI UZ PROIZVOD!

1.

5.

Ovom izjavom o saobraznosti proizvodad proizvoda, preko KIM TEC CG d.o.0., kao uvoznika i davaoca prava u Crnoj

Gori besplatan popravak istog u skladu s vazec¢im propisima i u skladu s uslovima opisanim u ovoj izjavi o saobraznosti.

Ovom izjavom o saobraznosti isticemo da ¢e predmet ovog prava raditi bez greske uzrokovane eventualnom loSom

izradom i loSim materijalom izrade. Svi eventualno nastali kvarovi bi¢e besplatno otklonjeni u ovlaséenom servisu u

predvidenom roku za reklamaciju.

USLOVI REKLAMACLIJE: Izjava o saobraznosti poCinje od dana kupovine proizvoda i traje 24 mjeseca (12 mjeseci na

bateriju)

Reklamacija baterije:

Ukljuéeno u reklamaciju: Gubitak kapaciteta baterije ispod navedenog nivoa tokom garantnog perioda
(napomena: gubitak nominalnog kapaciteta baterije manji od 20% ne smatra se kvarom!).
Neispravnosti u punjenju i praznjenju baterije.

Iskljuéeno iz reklamacije: Ostecenje baterije uzrokovano nepravilnim punjenjem. Fizicko oStecenje baterije, kao
Sto je udarac ili izlaganje ekstremnim uslovima.

Korisnik je obavezan redovno odrzavati svoj proizvod. Potrebno je redovno kontrolisati sve vitalne i pokretne dijelove

i po potrebi ih ponovo pritegnuti. Preporuka je da se obavlja redovni periodicni servis jednom godisnje ili svakih

3000km ili po potrebi, zavisno o nacinu vozZnje, intenzitetu upotrebe i stanju vozila.

U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet reklamacije, obavezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkraéem

mogucem roku, a najkasnije u roku od 15 dana. Ako se proizvod ne moze popraviti ili se ne popravi u roku od 15 dana,

bi¢e zamijenjen novim.

Pravo na reklamaciju se priznaje uz fiskalni racun o kupovini, ili uz ovu izjavu o saobraznosti koji mora biti ispravno

popunjen odnosno mora sadrzati datum prodaje, pecat i potpis prodavca.

Davalac izjave o saobraznosti osigurava servis i rezervne djelove u razumnom roku od datuma kupovine.

PRAVO NA REKLAMACIJU NE OBUHVATA:

6.

10.
11.
12.

13.

Garancija nije vaZece za vozila koji se koriste za profesionalnu upotrebu. Pod profesionalnom upotrebom smatra se
i korid¢enje proizvoda pojacanim intenzitetom, tj. ako proizvod u prosjeku mjeseéno prelazi vise od 2000km (bicikli)
ili 300km (romobili).

Redovnu provjeru, odriavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom upotrebom. Prilagodavanje ili
promjene za poboljsanje proizvoda za primjenu koje nijesu opisane u tehni¢kim uputstvima za koriSé¢enje, osim ako
je za te promjene predocena saglasnost KIM TEC CG d.o.o.

Potrosne dijelove kao $to su: Sijalice, Buzir kocnice, Sajle i Pakne kocnica, Sajle mjenjaca, Zamjena unutrasnje ili
spoljnje gume uslijed istrosenosti ili ispustanja, zamjenu ili popravak nogara te popravak ili zamjenu bilo kojeg dijela
ako se ustanovi da je do kvara doslo uslijed nepaznje, mehanicke sile ili neodrZavanja (lom rame, lulica ili osovina,
iskrivljenje tocka i sl.).

Ako kupac ne priloZi ispravan reklamni list ili racun o kupovini.

Ako se kupac nije pridrzavao uputstva o kori$¢enju proizvoda.

Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlas¢ene osobe.

Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao $to su: udar groma, strujni udaru u elektri¢noj mrezi
elementarne nepogode i slicno. Ako su kvarovi nastali oStecivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim
transportovanjem. Ako je kvar nastao greSkom u sistemu na koji je proizvod prikljuéen.

Ova izjava o saobraznosti ne mijenja zakonska potrosacka prava vazeca u Crnoj Gori u odnosu na ona koja propisuje
proizvodaé. Naziv davaoca izjave o saobraznosti: Kim Tec CG d.o.0., Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Gora

Kim Tec CG d.o.0., Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Gora



DATUM PRIJEMA
UREDAJA U SERVIS

DATUM POPRAVKE

DATUM PRIJEMA
UREDAIJA U SERVIS

DATUM POPRAVKE

DATUM PRIJEMA
UREDAIJA U SERVIS

DATUM POPRAVKE

POPIS SERVISNIH MJESTA [N TXV5 T

Grad Servis Adresa Telefon
Bijelo Polje ProMobile Ul Nikole Tesle - zgrada 067 226 828 ,
Zinik servis.promobil.co@gmail.com
) . 069 565 315

Herceg Novi Kompresor NjegoSeva 83 kompresor@t-com.me

F— . 068 000 701
Niksi¢ Elko Frigo team Pavus I1 9 duskomickovic82@gmail.com
Podgorica Kim Tec CG d.o.o. Cemovsko polje bb 020.608.251

servis@kimtec-cq.com
Ulcinj Frigo tim Jasmin Bulevar berd Kastrioti 069 066 333
! 8 Skenderbeg frigotim@outlook.com

CENTRALNI SERVIS (CALLCENTAR): Kim Tec CG d.o.0., Cemovsko Polje bb, 81000 Podgorica
Tel: 020/608-251, E-mail za upite: servis@kimtec-cq.com

Kim Tec CG d.o.0., Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Gora



PAHTEH N Ms e~vercy [

MOJEN HA YPE/,

CEPUCKU BPOJ

JATYM HA MPOAAXBA
BPOJ HA CMETKA
MOTMWC U MEYAT HA NPOJ,

MOYUTYBAHMU!

Bu 6narogapume wro KynueTe ypes Ha MS ENERGY u ce HageBame fieKa cTe 3al0BO/IHU €O M360poT. [JOKO/IKY BO TEKOT
Ha rapaHTHUOT POk cejaBuLupeba o4 NonpaBKa Ha NPoU3BOAOT, NobapajTe COBET 04 NPOAABAYOT KOj BU o Npoaan
NPOM3BOAOT MNM KOHTAKTMPAjTe CO HacC Ha A0NyHaBeaeHUTe 6poesu u agpec. BE MOJIMME MPEA YMNOTPEBA HA
NPON3BOAOT BHUMATE/IHO AA I'M HPOYUTATE YNATCTBATA NPUIOKEHUKOH NPOU3BOAOT!

1. Co oBaa rapaHuMja NpoM3BoAaTeNOT Ha Npon3BoAoT, Npeky MAKOM KOMTMAHW 4.0.0.e./1 KaKo yBTaHWK U U3BPLUUTEN HA
rapaHumjata Bo Penybnuka MakefoHuja, rapaHTMpa 6ecnnaTtHa WIpaBKa COMNACHO BaXKEUYKUTE NPOMUCU U YCNOBUTE
HaBeAeHMW BO 0BOj rapaHTeH nncT. Co oBaa rapaHumja By rapaHTMpame feka NpeAMeToT Ha rapaHuujaTa Ke pabotu 6es
rpeLKun NpeansBrKaHN 04, MOXKHO SoLia 3paboTka n ynoTpeba Ha NoHW MaTepujan v 3an3paboTka. CuteBaksm gedeKTu
kebu pat 6ecnnaTHO NONPaBEHBO OBNACTEHUOT CEPBUCBO FrapPaHTHUOTPOK.

2. YC/1I0BU 3A TAPAHLIMIA MapaHTHMOT POK NOYHYBA 04, AEHOT Ha KynyBakbe Ha Npou3BOA0T U Tpae:

Benocunen: 24 meceumn

CkyTep : 24 meceum unu nomuHaTtn 3600 Km.

KopuCcHUKOT e 06Bp3aH peoBHO A3 ro 04p»KyBa 080j Npou3sos. MoTpebHO e pe,OBHO Aa T KOHTPONMPA CUTE BUTATHU

M NOABWUXKHW AeN0BU M No noTpeba NOBTOPHO Aa Iy 3aTerHysa.

Mpenopakata e Aa ce U3BpLLYBa PeAOBEH NEPUOAMYEH CEPBUC HA eaHLI FOAULWHO UAK nocne nomuHaTh 3000 Km.

. Bo cnyyaj Ha nojasa Ha aedeKT Kaj Npoun3BOA0T KOj € NpeaMET Ha 0Baa rapaHumja ce o6Bp3yBame AeKa Ke ro nonpasume
BO HajKpPaTOK MOXEH POK, @ HajaoLHa BO pok o 30 paboTHU AeHa. AKO MPOU3BOAOT HE MOXKE Aa Ce NOMpPaBu UK He
6uae nonpaseH Bo pok og, 30 paboTHM AeHa Ke buae 3ameHeT co HoB. AKO NOHpaBKaTa Ha NPOM3BOAOT TPae NOAO/IO OA,
10 peHa, rapaHumjaTa ce NPoAOAKYBa 3a BpemeTpaerbe o4 30 AeHa o4 AeHOT Ha nonpasKaTa.

. TapaHuulaTta ce npusHaBa camo CO HPUIOXKYBarbe CMETKa 3a KyrnyBake U CO OBOj rapaHTeH AUCT Koj Mopa Aa 6uae
WUCHPABHO MOHO/HET Of, NPOAABa4yOT OAHOCHO MOpa A3 W COAPXKM AATYyMOT Ha npojaxba, neyat U HOTMMC Ha
npoAaBayorT.

TAPAHLULLUATA HE ON®AKA

5.lapaHuujaTa e HEBaXeuka 3a TPOTUHETUTE KoM ce KopucTaT npodecnoHanHo. Moa npodecmoHanHa ynotpeba ce
nopapasbupa KOPUCTEHE HA TPOTUHETOT CO NOrO/IEM UHTEH3UTET, UM aKO HAa MECEYHO HMBO Ce NOMUHYBaaT NnoBeKe oA
300 Km.

6. PefOBHM NpPOBEpPKW, OAPXKYBake M 3amMeHa Ha HOTPOWHM Matepujanu. [punarogysara WM HPOMEHM 3a
nopobpysatbe Ha NPOU3BOAOT 33 HAMEHU KOU HE Ce OHULIAHW BO TEXHUYKUTE ynaTcTea 3a ynotpeba, OCBEH aKo 33 TMe
npomeHu He ce cornacun ysosHmkot MAKOM KOMMNAHU a.0.0.e.n

7. MoTpoluHUTE AENOBU KaKO WTO ce: CHjannuku, KOUHULM, Kaban, Kabau Ha MeHyBayoT, 3aMeHa Ha BHaTpeLHaTa uam
HaABOPELLIHATA r'yma Nopaau AOTPAEHOCT UAU U3AYBYBatbe, 3aMeHa UM NONpPaBKa Ha HOraslka MM 3aMeHa Ha Koj 6uno
Aen [OKONKy ce yTBpAM [eKa A0 pacunyBakbe AOWO MOpaau HenpaswaHa ynoTpeba, MexaHW4YKa cuna uam
HeoapKyBarbe( KpLUere Ha pamKaTa UM OCOBMHATA, UCKPUBYBakbe Ha TPKasaTta U ch. )

8. AKO KynyBayoT HE HPUNOXKM UCMPABEH raPaHTEH INCT U CMETKaA.

9. AKO KynyBayoT He ce NpUAPKyBas 40 ynaTcTeaTa 3a ynotpeba Ha Npon3BoAaoT.

10.Ako npon3BoAoT 61N 0TBOPaH, NpenpasaH UM NoNpasaH o4 HEOBNACTEHW NLA.

11.BkNyy4eHo BO rapaHumjata: Nyberbe Ha KanauuteToT Ha 6aTepujata NoA OAPEAEHOTO HWMBO 3a BPeMe Ha rapaHTHUOT
nepuog, (3abenelwka: ryberbeTo Ha HOMMHANHMOT KanauuTeT Ha baTepujaTta nomano og 20% He ce cmeTa 3a gedekt!).

HewncnpaBHOCTM Npu nonHere U npasHewe Ha BaTepujata. UcknydyeHo of rapaHuujata: OwTeTyBarbe Ha baTepujata
npean3BUKaHO Of HENPaBUAHO NONHere. PUUYKO OLITETYBakE Ha BaTepujaTa, KaKo LITO e yAap UK U3N0KYBatbe Ha
EeKCTPEeMHM YyCNoBMU.

12.AKo pedekTuTe Kaj NpoLwBoAOT 6une NpeAn3BUKaHN OF, BULLKM CUAKN, KaKO yAap O rpoM, CTPYEH yaap BO eNekTpuyHaTa

Mpe’Ka, enemeTapHu Henoroau u cn. Ako AedekTuTe HacTaHane Nopagu HemponucHa ynotpeba MAu HenpasuaeH
TpaHCNopT. AKo AedeKTOT HacTaHaN NopaAM rpeLlka Ha CUCTEMOT KOH Koj 61 NpuKayYeH NponsBoaoT.
OBaa rapaHumja He rH MeHyBa 3aKOHCKWUTE 3aKOHCKWUTE NpaBa KoM LITO BaaT BO Penybnka MakefoHMWja BO OAHOC Ha
npasaTa WTO M Nponuiuyea poussos. M3jasa: MoOTPOLWYBAYOT MM MMa 3aKOHCKWUTE NpaBa KoM Mpous3nerysaat oA
HaLMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO KOe ja peryaupa npogaskbata Ha MpPoOV3BOAMUTE U eKa OBUE paBa He ce 3arpo3eHu co
rapaHuujara.

13.LlenoCcHMOT TEKCT Ha M3jaBaTa 3a COOBPa3HOCT e AOoCTanHa Ha ciefHaTa agpeca: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

w

IS

LieHTpaneH cepsuc: MAKOM KOMMAHMU g.0.0.e.n, yn Banren Heuescku 43, 1000 Ckonje
Ten. 02 3202 893, www.pakom.com.mk, www.msenergy.eu

NAKOM KOMMNAHMU g.0.0.e.1, yn BaHren Heuescku 43, 1000 Ckonje, Ten.02/3202 800, servis@pakom.com.mk



AATYM HA NPUEM HA
YPEAOT BO CEPBUC

AATYM HA NOMPABAHE

AATYM HA NPUEM HA
YPEAOT BO CEPBUC

AATYM HA NOMNPABAHE

AATYM HA NMPUEM HA
YPEAOT BO CEPBUC

AATYM HA NOMPABAHE

COK HA CEPB Ms e~vercy [

Cepsuc Appeca TenedoH

KymaHoBo Enekrpo NuoHup nok. TabakaHa 6p.12 Si}]::;@ayiaoo com
Oxpwmp, Put EnektpoHuka Typuctunuka 44a g?esléts-ﬁozn?elmk
Ckonje NMAKOM Komnanu yn BaHren Heyescku 43 S;ﬁfg)ﬁagk?jn com.mk
Ckonje Bukom EnekTpoHuk 6yn. ACHOM 54 ?nzazzngigi?égma“ com
075 489 456
Crpymuua Heu, EnekTpoH MeTtoan Mutescku-bpuuo 17 hadzikotarov@yahoo.co
Crpyra To-Kun MponeTepcku 6puragm 66 %)Sbféii%ismk
. 032 386 811
Wwrun TBAITA CyTjecka 66 tvastip@yahoo.com
TetoBO Kcamunu UnuHpeHcka 233 UL Sk se -
contact@ksamili.com
Mpunen CepBuc 30ku AHpoH Cnabejko 66 048 410 027

rtvzoki@t.mk

LieHTpaneH cepsuc:

NAKOM KOMNAHMU g.0.0.e.n,

yn BaHren Heuescku 43, 1000 CKonje
Ten.: 02 3202 893,
www.pakom.com.mk,
WWww.vivax.com

[oKO/IKY ce HaofaTe ganeKky oa, cepsuc, Be MOJIMME A3 Ce jaBuTe BO CEPBUCHMOT
LLeHTap KOj WTO Ke BM A0CTaBM NOAATOLM 32 CEPBMCHOTO MECTO KOe € Haj6AncKy
Ao Bac.

MAKOM KOMMAHM g.0.0.e.n, yn Banren Heuesckm 43, 1000 Ckonje, Ten.02/3202 800, servis@pakom.com.mk



FLETGARANCIONI Ms e~vercy [

Té dashur miq!

Faleminderit gé keni bleré njé pajisje MS ENERGY dhe shpresojmé té jeni té kénaqur me zgjedhjen tuaj. Nése produkti ka

nevojé pér riparim gjaté periudhés sé garancisé, kérkoni késhilla nga shitési qé ju ka shitur produktin ose na kontaktoni né

numrat dhe adresat e méposhtme. JU LUTEM LEXONI ME KUJDES UDHEZIMET E KONLIGJUR NE PRODUKT PARA TE

KUSHTET E GARANCIONIT

. Me kété garanci, prodhuesi i produktit, pérmes PAKOM KOMPANI d.o.o0.e.l. si kontraktues dhe zbatues i garancisé né
Republikén e Magedonisé, garanton riparim falas né pérputhje me rregulloret né fugi dhe kushtet e specifikuara né kété
fleté garancie. Me kété garanci, ne garantojmé gé lénda e garancisé do té funksionojé pa gabime té shkaktuara nga
punimi i mundshém i dobét dhe pérdorimi i materialit dhe punimit té gjaté. Té gjitha kéto defekte do té riparohen pa
pagesé nga shérbimi i autorizuar gjaté periudhés sé garancisé.

=

2. PERIUDHA EGARANCIONIT.Garancioni fillon nga dita eblerjes dhe vazhdon deri 24 muaj (Biciklete) / 24 muaj ose 3600
km (Skuter).

Pérdoruesi éshté i detyruar té& mirémbajé rregullisht produktin e tij. Necessaryshté e nevojshme té kontrolloni
rregullisht té gjitha pjesét vitale dhe lévizése dhe t'i forconi pérséri nése éshté e nevojshme.
Rekomandohet té kryeni shérbim té rregullt periodik njé heré né vit ose ¢gdo 3000 km.

3. NEé rast prishjes produktit do té mbulohet nga ky garancion , zotohemi pér té rregulluar njéjtin sa mé shpejt té jeté e
mundur, dhe jo mé voné se 45 dité. Nése produkti nuk mund té riparohet ose nuk riparohet brenda 45 ditéve, ajo do té
zévendésohet.

4. Nesé procedura riparimit zgjat mé shumé se 10 dité, garancioni do té shtvhet pér kohézgjatjen e riparimit.

5. Garancioni éshté e njohur vetém me njé faturé te shitjes, dhe me kartén e garancionit e cila duhet té plotésohet si duhet
dhe duhet té pérfshijé datén e shitjes, vula dhe nénshkrimi shitésit.

6. Prodhuesi ofron pjesé servisi né afat prej 7 vjetésh.

GARANCIONI NUK MBULON:

. Garancia nuk vlen pér skuterét e pérdorur pér pérdorim profesional. Pérdorim profesional konsiderohet gjithashtu té
jeté pérdorimi i njé produkti me intensitet té shtuar, dmth nése produkti pérfshin mesatarisht mé shumé se 300 km
né muaj.

. Kontroll i rregullt, mirémbajtje me zévendésimin e pjeséve té pérdorura gjaté pérdorimit normal, Rregullim ose

ndryshim né pérmirésimin e produktit pér zbatimin gé nuk jané pérshkruar né udhézimet téknike pér pérdorim, pérvec

modifikime paragitura Me pélgimi MTAKOM KOMMAHWU a.0.0.e.n

Pjesé té harxhueshme si: Llamba, Frenat e gypave, Kabllot dhe jastékét e frenave, Kabllot e transmisionit, Ndérrimi i

gomeés sé brendshme ose té jashtme pér shkak té konsumimit ose rrjedhjes, zévendésimi ose riparimi i kémbéve, dhe

riparimi ose zévendésimi i ndonjé pjese nése konstatohet se té jeté defekt i ndodhur pér shkak té pakujdesisé ose
pérdorimit té pahijshém, forcés mekanike ose mungesés sé mirémbajtjes (thyerje e shpatullés, tubit ose boshtit,
shtrembérim i rrotave, etj.).

10. Nése njé klienti nuk paraget kartén e sakté garancionit dhe faturé blerse.

11. Né qofté se blerési nuk pérmbush udhézimet mbi pérdorimin e produktit.

12. Nése produkti éshté i hapur, modifikuar ose riparuar nga personi i paautorizuar.

13. Nése déshtimet produktit jané shkaktuar nga forcés madhore, té tilla si rrufeja, electriciteti né fatkegésité e rrjetit

elektrike.

14. Nése déshtime shkaktuar déme nga pérdorimi i pavend ose transportit té€ pahijshme. Nése defekt éshté njé defekt né

sistemin né té cilén produkti éshte i lidhur

15. Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit gjendet né adresén e méposhtme: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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Shérbimi Qendror: MNAKOM KOMIMAHM g.0.0.e.n, yn Banren Heuescku 43, 1000 CKonje
Ten. 02 3202 893, www.pakom.com.mk, www.msenergy.eu

NAKOM KOMMAHMU g.0.0.e.51, yn BaHren Heuescku 43, 1000 Ckonje, Ten.02/3202 800; servis@pakom.com.mk



DATA PRANIMIT
PAISJES SERVIS

A RIPARIMIT

DATA PRANIMIT
PAISJES SERVIS

DATA RIPARIMIT

DATA PRANIMIT
PAISJES SERVIS

DATA RIPARIMIT

LISTA E PIKAVE TE SHERBIMIT

Mse~vercy [

Emri i shérbimit Adresé Telefon
Kumanové  Elektro Pionir lok. Tabakana br.12 0.31.432 339
pionir99@yahoo.com
Ohér Rit Elektronika Turisticka 44a 046 261 281
ritel@t-home.mk
Shkup PAKOM Kompani d.o.o.e.l  ul. Vangel Necevski 43 02 3202 893
servis@pakom.com.mk
) ) 02 2434083
Shkup Vikom Elektronik bul. ASNOM 54 maznev.baze@gmail.c
o L L 075 489 456
Strumicé Nec Elektron Metodi Mitevski-Brico 17 hadzikotarov@yahoo.co
" N A Mo . 075 215 555
Strugé To-Ki Proleterski brigadi bb iR
; ; 032386811
Shtip TVAIJTD Sutjeska bb tvastip@yahoo.com
" . . 070399 433
Tetové Ksamil llindenska 233 e
Prilep Servis Zoki Andon Slabejko bb 048 410 027

Shérbimi Qendror:

PACOM COMPANY d.o.o.e.l,
Vangel Necevski 43, 1000 Shkupi
Tel.: 02 3202 893,
www.pakom.com.mk,
www.msenergy.eu

rtvzoki@t.mk

Nése jeni larg njé gendre shérbimi, ju lutemi telefononi gendrén e
shérbimit, e cila do t'ju japé informacion mbi gendrén mé té afért té

shérbimit.

MAKOM KOMMNAHMU g.0.0.e.n, yn Banren Hevescku 43, 1000 Ckonje, Ten.02/3202 800; servis@pakom.com.mk



FLETGARANCIONI Ms e~vercy D

EMRI PRODUKTU
LLOJI DHE MODELI

PRODHUESI
EMERTIMI APO EMRI | SHITESIT

VULA: NENSHKRIMI | PERSONIT

GARANCI DEKLARATA:

Kjo fletgarancion ju garanton gé prodhuesi, népermjét AskTec Ltd, si njé importues dhe ofrues i sigurisé ne Republikén e

Kosoves, njé riparim té liré té njejté né pérputhje me rregullat e zbatueshme né pajtim me kushtet e pérshkruara né kété

fletgarancion

KUSHTET E GARANCIONIT:

. Kjo fletgarancion, negarantojmé se ju do té jeté subjekt i késaj punegarancisé pagabime té mundshme té shkaktuara nga
mjeshtéri e profesionalizuar dhe té materialit té dobét. Té gjitha gabimet mund té ndodhin ne do t korrigjohen pa pagesé
né njé shérbim garancion té autorizuar.

. PERIUDHA EGARANCIONIT.Garancioni fillon nga dita eblerjes dhe vazhdon deri 12 muaj (Biciklete) / 12 muaj ose 3600
km (Skuter).

Pérdoruesi éshté i detyruar té mirémbajé rregullisht produktin e tij. Necessaryshté e nevojshme té kontrolloni rregullisht
té gjitha pjesét vitale dhe lévizése dhe t'i forconi pérséri nése éshté e nevojshme.
Rekomandohet té kryeni shérbim té rregullt periodik njé heré né vit ose ¢gdo 3000 km.

. Né rast prishjes produktit do t& mbulohet nga ky garancion , zotohemi pér té rregulluar njéjtin sa mé shpejt té jeté e

mundur, dhe jo mé voné se 45 dité. Nése produkti nuk mund té riparohet ose nuk riparohet brenda 45 ditéve, ajo do té

zévendésohet.

Nesé procedura riparimit zgjat mé shumé se 10 dité, garancioni do té shtvhet pér kohézgjatjen e riparimit.

Garancioni éshté e njohur vetém me njé faturé te shitjes, dhe me kartén e garancionit e cila duhet té plotésohet si duhet

dhe duhet té pérfshijé datén e shitjes, vula dhe nénshkrimi shitésit.

. Prodhuesi ofron pjesé servisi né afat prej 7 vjetésh.

GARANCIONI NUK MBULON:

. Garancia nuk vlen pér skuterét e pérdorur pér pérdorim profesional. Pérdorim profesional konsiderohet gjithashtu té
jeté pérdorimi i njé produkti me intensitet té shtuar, dmth nése produkti pérfshin mesatarisht mé shumé se 300 km né
muaj.

. Kontroll i rregullt, mirémbajtje me zévendésimin e pjeséve té pérdorura gjaté pérdorimit normal, Rregullim ose
ndryshim né pérmirésimin e produktit pér zbatimin gé nuk jané pérshkruar né udhézimet téknike pér pérdorim, pérvec
modifikime paragitura Me pélgimi AskTec LLC

. Pjesé té harxhueshme si: Llamba, Frenat e gypave, Kabllot dhe jastékét e frenave, Kabllot e transmisionit, Ndérrimi i
gomeés sé brendshme ose té jashtme pér shkak té konsumimit ose rrjedhjes, zévendésimi ose riparimi i kémbéve, dhe
riparimi ose zévendésimi i ndonjé pjese nése konstatohet se té jeté defekt i ndodhur pér shkak té pakujdesisé ose
pérdorimit té pahijshém, forcés mekanike ose mungesés sé mirémbajtjes (thyerje e shpatullés, tubit ose boshtit,
shtrembérim i rrotave, etj.).

10.Nése njé klienti nuk paraget kartén e sakté garancionit dhe faturé blerse.

11.Né gofté se blerési nuk pérmbush udhézimet mbi pérdorimin e produktit.

12.Nése produkti éshté i hapur, modifikuar ose riparuar nga personi i paautorizuar.

13.Nése déshtimet produktit jané shkaktuar nga forcés madhore, té tilla si rrufeja, electriciteti né fatkegésité e rrjetit

elektrike.

14.Nése déshtime shkaktuar déme nga pérdorimi i pavend ose transportit té pahijshme. Nése defekt éshté njé defekt né

sistemin né té cilén produkti éshte i lidhur

Shérbimi gendror Kosova Electronic Service Center
Idriz Glilani Pn. ( pérballé shk.fill. Xhemail Mustafa ) 10 000 Dardani
Prishtiné Kosove
Tel: +381 /38/545 5757; +377 /44/545 575; +386/49/545 575
E-mail: nehat@kesc-ks.com , WEB: WEB: https://msenergy.hr/sq/
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DATA PRANIMIT
PAISJES SERVIS

DATA RIPARIMIT

DATA PRANIMIT
PAISJES SERVIS

DATA RIPARIMIT

DATA PRANIMIT
PAISJES SERVIS

DATA RIPARIMIT

AskTec d.o.o. Tahir Zajmi (Kosovatex), 10000 Pristina



MODEL NAPRAVE
SERIJSKA STEVILKA
DATUM DOBAVE BLAGA

STEVILKA PRODAJALCEVEGA

RACUNA

PODPIS IN ZIG PRODAJALCA

SPOSTOVANI!

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave in upamo, da boste s svojo izbiro zadovoljni. Ce bo v garancijskem obdobju potrebno
popravilo izdelka, vas prosimo, da se posvetujete s pooblascenim prodajalcem, ki vam je izdelek prodal, ali pa nas pokli¢ite
na spodaj navedeno Stevilko oz. nas obis¢ite na navedenem naslovu. PROSIMO VAS, DA PRED UPORABO IZDELKA
NATANCNO PREBERETE TEHNICNO DOKUMENTACIJO IN PRILOZENA NAVODILA!

GARANCUSKI LIS

GARANCISKA IZJAVA

1. S to garancijsko izjavo garant jamc¢i za kakovost izdelka oz. brezhibno delovanje v garancijskem roku, ¢e ga boste
uporabljali v skladu z njegovim namenom in priloZenimi navodili jam¢i brezplaéno popravilo izdelka v skladu z veljavnimi
predpisi in pogoji, opisanimi v tem garancijskem listu. Vse morebitne okvare bodo v garancijskem roku brezplacno
odpravljene pri pooblaséenem serviserju.

. Garancijsko obdobje zacne teci od dneva dobave izdelka in traja:

Elektri¢no kolo: 24 mesecev (baterija 12 mesecev)

Elektriéni skiro: 12 mesecev ali doseZe 3600 km (skiro).

Uporabnik je dolzan redno vzdrZevati svoj izdelek. Redno je treba preverjati vse vitalne in gibljive dele ter jih po potrebi
ponovno zategniti. Priporodljivo je redno servisiranje enkrat letno ali vsakih 3000 km.

. Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu. Ce blago, za katero je izdana obvezna
garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno 30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora proizvajalec potrosniku brezplacno zamenjati
blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok iz prejSnjega odstavka se lahko podaljsa na najkrajsi ¢as, ki je potreben
za dokonc¢anje popravila ali zamenjave, vendar za najvec 15 dni. Pri doloditvi podaljSanega roka se upostevajo narava in
kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O
Stevilu dni za podaljsanje roka in razlogih za njegovo podaljSanje proizvajalec obvesti potrosnika pred potekom roka 30
dni.

. Ce proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrognik
zahteva vradilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potrosnik zahteva
sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno. Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrosnik zahteva
vracilo pladanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano
blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec izda nov garancijski list. Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis
lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplatno uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima potro$nik pravico
uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

. Postopek, ki ga mora potrosnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potro$nik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti
ali osebno pri pooblaséenem servisu s predloZitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogoci pregled
reklamiranega blaga. Garancija se prizna le ob predloZitvi racuna nakupa ter tega garancijskega lista, ki mora biti pravilno
izpolnjen oziroma mora vsebovati datum prodaje, Zig in podpis prodajalca.

. Cas, v katerem vam uvoznik zagotavlja servis, vzdrievanje, nadomestne dele in priklopne aparate, je vsaj 3 leta po
preteku garancijskega roka.

. Prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odlocati o zamenjavi izdelka
brez mnenja pooblascenega servisa o okvari.

. Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplac¢no uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Garancija ne izkljuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

. Garancija velja samo na obmocju Republike Slovenije.
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M SAN Grupa d.o0.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



10. Vklju¢eno v garancijo: Izguba zmogljivosti baterije pod dolo¢eno vrednostjo v garancijskem obdobju (opomba: izguba
nazivne zmogljivosti baterije, manjsa od 20 % se ne Steje za napako!). Napake pri polnjenju in praznjenju baterije.
Izkljuéeno iz garancije: Poskodbe baterije zaradi nepravilnega polnjenja. Fizitne poskodbe baterije, kot so udarci ali
izpostavljenost ekstremnim razmeram.

11. Garant jam¢i da bo v prvem letu od nakupa e-kolesa kupcu zagotovil brezplacen prvi nastavitveni servis e-kolesa, ki
obsega servisne storitve skladno z garancijskimi pogoji, brez menjave nadomestnih delov zaradi obrab materiala ali
poskodb pri pooblas¢enem serviserju.

JAMSTVO NE VKLJUCUJE:

12. Garancija ne velja za elektricne skiroje, ki se uporabljajo za profesionalno uporabo. Za profesionalno uporabo se Steje
tudi uporaba izdelka s povecano intenzivnostjo uporabe, tj. e je povprecna opravljena razdalja ve¢ kot 300 km na
mesec.

13. Potro$ne dele, kot so: Zarnice, Fleksibilni kabli, Pletenice in Ploi¢ice zavor, Pletenice menjalnika, Zamenjavo gume ali
zracnice zaradi dotrajanja ali izpu$canja zraka, zamenjavo ali popravilo pogonskega sklopa ali katerikoli drugih delov, ¢e
se ugotovi, da je do okvare prislo zaradi malomarnosti, nepravilnega ravnanja, mehanske sile ali zloma komponente
(zlom plati3¢a, osovine, deformacija koles itd.).

GARANCUA NE VEUA V PRIMERIH:

14. Ce kupec ne predlo?i pravilno potrjenega garancijskega lista in ra¢una nakupa izdelka.

15. Ce kupec ni uposteval navodil za uporabo izdelka.

16. Ob vsakem posegu nepooblascéene osebe ali kakrsne koli druge predelave izdelka.

17.V primeru okvar zaradi visje sile: udar strele, elektri¢ni udar v elektricnem omrezju, naravne nesrece itd.
26.V primeru okvare zaradi nepravilne uporabe ali nepravilnega transporta.

18.V primeru, ko je do okvare prislo zaradi napake v omreZju, na katerega je naprava prikljucena.

19.1zjava EU o skladnosti je na voljo na spletni strani: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Garant / Izdelek na trgu EU zastopa: M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982
e-mail: info@mrservis.hr, prodala@mrservls.hr, www.msenergy.eu

ATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS
ATUM POPRAVIL
ATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

ATUM POPRAVILA

ATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS
DATUM POPRAVILA

EZNAM POBLASCENIH SERVISERIEV EN 2N Ta %

Ljubljana EM servis d.o.o. Trzadka cesta 5, 1000 +386 51 494 000
E-mail:inffo@mobistekala.si

V primeru okvare vase naprave vas prosimo, da obiScete prodajno mesto,
kjer ste napravo kupili ali pooblasceni servis.

M SAN Grupa d.o0.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



ZARUCNI LIS MS ENERGY

MODEL SPOTREBICE

S

€isLo UCTU PRODAVAIJICIHO

PODPIS A RAZITKO PRODAVAIJICIHO
VAZENI ZAKAZNICI!
Dékujeme Vam, Ze jste si zakoupili spotfebi¢ MS ENERGY, a doufame, Ze budete se svym vybérem spokojeni. Pokud bude v
zarucni |h(té potfebnd oprava vyrobu, prosime Vas, abyste se poradili s autorizovanym prodavajicim, ktery Vam vyrobek
prodal, nebo nas kontaktujte na nize uvedenych tel. ¢islech a adrese. PRED POUZITIM VYROBKU SI PROSIM PECLIVE
PRECTETE POKYNY PRILOZENE K VYROBKU!

1. Touto zarukou M SAN Grupa jako poskytovatel zéruky v Ceska republice zarucuje bezplatnou opravu vyrobku v
souladu s platnymi pfedpisy a v souladu s podminkami uvedenymi v tomto zaru¢nim listu.

Touto zarukou zarucujeme, Ze predmét této zaruky bude fungovat bez zavad zapric¢inénych eventudlni chybou pfi
vyrobé, nebo vadou materialu. VSechny zavady, které eventudalné vzniknou, budou v zaru¢ni Ihaté zdarma
odstranény v autorizovaném servisu.

2. ZARUCNi PODMINKY
Kolo: Zaru¢ni Ihata zadina plynout ode dne zakoupeni vyrobku a trvd 24 mésich (12 mésicl na baterii)

Skatr: Zaruéni lhGta zaéina plynout ode dne zakoupeni vyrobku a trva 24 mésicd (12 mésici na baterii) nebo
dosahne-li najezd 3600 km.

3. UtZivatel je povinen svij produkt pravidelné udrZovat. Je nutné pravidelné kontrolovat viechny duleZité a pohyblivé
Casti a v pripadé potreby je dotdhnout. Doporucuje se provadét pravidelny servis jednou ro¢né nebo kazdych 3000
km.

4. Zaruka na baterii je 1 rok. Vylucuje to celkové poskozeni baterie, jako neni mozné nabijet.

5.V pfipadé vady vyrobku, ktery je predmétem této zaruky, zaruujeme, Ze tento vyrobek opravime v co mozna
nejkratsi IhGté a to nejpozdéji do 30 dnl. Pokud vyrobek nebude mozné opravit nebo nebude opraven do 30 dnd,
bude vyménén za novy. Zaruka bude prodlouzena o dobu trvani opravy.

6.  Zaruka se uznava pouze s predlozenym prodejnim dokladem a timto zaruc¢nim listem, ktery musi byt fadné vyplnény
a musi tedy obsahovat datum prodeje, razitko a podpis prodavajiciho.

7. ZARUKA NEZAHRNUJE

8.  Zaruka se nevztahuje na skutry pouzivané pro profesionalni pouZiti. Profesiondlnim pouzitim je také povazovano
poufZiti produktu se zvySenou intenzitou pouzivani, tj. pokud je primérna ujeta vzdalenost produktu vice nez 300
km mésicné.

9. Pravidelnou kontrolu, idrzbu a vyménu souéasti, které se opotiebovavaji béznym pouzivanim, dpravy nebo zmény
s cilem vylepseni vyrobku, které nejsou popsany v technickych pokynech k pouzivani, pokud k témto Gpravam neni
predloZen souhlas M SAN Grupa d.d.

10. Spotiebni dily jako: Zarovky, brzdové draty a draténé objimky, brzdové desticky, vyména vnitini nebo vnéjsi
pneumatiky z divodu opotfebeni nebo poskozeni, vyména nebo oprava obuvi na kole a opravy nebo vymény
kterékoliv ¢asti, pokud se zjisti, Ze selhdni se vyskytlo z divodu nedbalosti nebo nespravného pouZiti, mechanické
sily nebo neodborného manipulovani se zfizenim (zlomenina rafku, napravy, deformace kol atd.).

11.  Pokud kupujici nepfedlozi prodejni doklad.

12.  Pokud kupujici nedodrzoval pokyny k pouzivani vyrobku

13.  Pokud byl vyrobek oteviran, upravovan nebo opravovan neopravnénou osobou.

14. Zahrnuto v zaruce: Ztrata kapacity baterie pod stanovenou urovein béhem zaruéni doby (poznamka: ztrata jmenovité
kapacity baterie mensi nez 20 % se nepovazuje za zavadu!). Poruchy pfi nabijeni a vybijeni baterie.

15. Vyloudeno ze zaruky: Poskozeni baterie zpUsobené nespravnym nabijenim. Fyzické poskozeni baterie, napfiklad
ndrazy nebo vystaveni extrémnim podminkdm.

16. Pokud zavady na vyrobku vznikly plsobenim vy3si moci, jako jsou: uder blesku, pfepéti v elektrické siti, Zivelni
pohromy a podobné. Pokud zévady vzniky poskozenim v disledku pouzivani spotiebice v rozporu s pokyny nebo
nespravnou dopravou. Pokud zédvada nastala chybou v systému, ke kterému je pFistroj pfipojen.

17. Préva stanovena vyrobcem v této zaruce neméni zakonna spotiebitelska prava platici Ceské republice

18. Prohlaseni o shodé a kopii originalniho Prohlaseni o shodé (EC Declaration of Conformity) mizete prevzit na nasi
internetové strance www.msan.hr/dokumentacijaartikala

N4zev firmy poskytovatele zaruky: M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982
e-mail:inffo@mrservis.hr, prodaja@mrservis.hr, www.msenergy.eu

M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Cro tel: 385 1 3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



DATUM PRIJET{
SPOTREBICE K OPRAVE

DATUM OPRAVY

DATUM PRIJET{
SPOTREBICE K OPRAVE

DATUM OPRAVY

DATUM PRIJETI
SPOTREBICE K OPRAVE

DATUM OPRAVY

)

FAINESVEGIVSS Ms evercy

Grad Servis Adresa Telefon
Bystrice nad " +420 603 573 561
v RIMAS o K Ochn 761 - objednavky @RMAsluzby.c
Pernstejnem Bystfice nad Pernitejnem 5
Praha BELS cz s.r.0. Nuselské 307/110, 14000 Praha 4 ~ *+20 277002200

praha@bels.cz

Pokud zafizeni nefunguje spravné, obratte se na prodejni misto nebo
kontaktujte autorizované servisni stfedisko pfimo.

M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Cro tel: 385 1 3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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MODEL PRISTROJA
SERIOVE CiSLO
DATUM PREDAJA

CisLo UCTU PREDAJCU

VAZENY/VAZENA,

Dakujeme za nakup MS ENERGY pristroja a difame, 7e budete spokojny/4 so svojim vyberom. Ak pocas zaru¢nej lehoty

budete

potrebovat opravu produktu, prosime Vas, aby ste sa poradili s oprdvnenym predajcom, ktory Vam produkt predal alebo

nas skontaktujte na nizsie uvedené telefénne &isla a adresy. PROSIME VAS, ABY STE SI PRED POUZITIM PRODUKTU

DOKLADNE PRECITALI POKYNY, KTORE SU UMIESTNENE VEDLA PRODUKTU!

1. Toutou zarukou M SAN Grupa ako poskytovatel zaruky v EU zarucuje bezplatnu opravu pristrojov v sulade s platnymi
predpismi a v sulade s podmienkami popisanymi v tejto zarucnej listine.

Toutou zarukou ruéime, Ze predmet tejto zéruky bude fungovat bez chyby spdsobenej moznou zlou vyrobou alebo
pouzitim zlého materidlu pri vyrobe. Vsetky chyby, ktoré mozno vzniknu, budd bezplatne opravené v opravnenom
servise pocas zarucnej lehoty.

2. PODMIENKY ZARUKY: Zaru¢né doba zadina diiom zakUpenia produktu a jej doba je
Bicykel : 24 mesiacov / Batéria: 12 mesiacov
Skuter : 24 mesiacov alebo ak dosiahne najazd 3600 km / Batéria: 12 mesiacov.

UZivatel je povinny svoj produkt pravidelne udrZiavat. Je nutné pravidelne kontrolovat v3etky déleZité a pohyblivé ¢asti
a v pripade potreby ich dotiahnut.
Odporuca sa vykonavat pravidelny servis raz ro¢ne alebo kazdych 3000 km.

3. V pripade chyby na produkte, ktory je predmetom tejto zéruky, zavdzujeme sa, Ze ho opravime v ¢o najkratsej dobe,
najneskor v lehote 45 dni. Ak sa produkt nemdze opravit alebo sa neopravi v lehote 45 dni, bude nahradeny novym.
Zaruka bude predlzend o ¢as potrebny na opravu.

4, Zaruka sa uznava vyluéne s doruéenim dokladu o nakupe a spolu s touto zaruénou listinou, ktord ma byt spravne
vyplnend, respektive ma obsahovat datum predaja, peciatku a podpis predajcu.

ZARUKA NEZAHRNUJE

5. Zaruka se nevztahuje na skutry pouZivané pro profesiondlni pouZiti. Profesionalnim pouzitim je také
povaZzovano poutziti produktu se zvySenou intenzitou pouzivani, tj. pokud je primérna ujeta vzdalenost produktu vice
nez 300 km mésicné.

6. Pravidelnu preveru, udribu so zamenou ¢asti, ktoré sa kazia normalnym pouZitim, Gpravy alebo zmeny na zlepSovanie
produktu na ucely, ktoré nie su popisané v technickom navode na pouZitie, okrem v pripade, ked na zmeny
bol predlozeny suhlas M SAN Grupa d.o.o.

7. Spotrebné diely ako: Ziarovky, brzdové droty a drotené objimky, brzdové dosticky, vymena vnutornej alebo vonkajsej
pneumatiky z dévodu opotrebenia alebo poskodenia, vymena alebo oprava obuvi na bicykli a opravy alebo vymeny
ktorejkolvek Casti, ak sa zisti, Ze zlyhanie sa vyskytlo z dévodu nedbanlivosti alebo nespravneho pouzitia, mechanickej
sily alebo neodborného manipulovania so zriadenim (zlomenina rafika, ndpravy, deformacia kolies atd.).

8. Ak kupujuci nepredloZi platny zaruény list a/alebo doklad o kupe.

9. Ak kupujuci nedodrziaval ndvody na pouZitie produktu.

10.Ak produkt bol otvoreny, zmeneny alebo ho opravovala nepoverend osoba.

11. Ak chyby na produkte vznikli spdsobenim vyssej sily ako su: uder blesku, uder elektrického prudu v elektrickej sieti,
prirodné pohromy a podobne. Ak chyby vznikli kvéli nevhodnému pouZivaniu alebo nespravnemu transportom.
Ak chyba vznikla chybou v systéme na ktory je produkt pripojeny.

12. Zahrnuté v zaruke: Strata kapacity batérie pod stanovenu troven pocas zaruénej doby (poznamka: strata nomindlnej
kapacity batérie mensia ako 20 % sa nepovaZuje za zavadu!). Poruchy pri nabijani a vybijani batérie.

Vylucené zo zaruky: Poskodenie batérie spdsobené nespravnym nabijanim. Fyzické poskodenie batérie, napriklad
narazmi alebo vystavenim extrémnym podmienkam.

Této zaruka nemeni zakonné spotrebitelské prava platné v Slovenskom republike vo vztahu na prava, ktoré predpisuje
vyrobca.

13. Vyhlasenie o sulade a kopiu originalneho Vyhlasenia o sulade (EC Declaration of Conformity) si jednoducho najdete na
nasej webovej stranke http://doc.msan.hr/dokumentacijaartikala/

Nazov poskytovatela zaruky: M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugyvica, tei: 385 1 3654-961
CENTRALNY SERVIS: MR servis d.o.o, Dugoselska ulica 5,10372 Rugvica
Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982
E-mail: info@mrservis.hr, Web: www.msenergy.eu

M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Cro tel: 385 1 3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



Mesto Servis Adresa

Telefénne &isla/E-mail

. ) Stavebna 1, 974 01 Bansk4 +421918 117 012
SBM Trade s.r.o..

Banska Bystrica Bystrica reklamacie@sbmt.sk

Presov e-Mobility s.r.o. Jarkova 6, 080 01 PreSov +421949 779 947

emobility.sk@gmail.com

Obratte sa na centralny servis. Budu prijaté na najblizsi miestne sluzby vo vasej
oblasti

M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Cro tel: 385 1 3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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GYARI SZAMA

VASARLAS IDOPONTJA
A TERMEK FOGYASZTOI ARA

TISZTELT VASARLONK!

Koszonjik, hogy a VIVAX terméket vélasztotta és reméljiik, hogy hosszu id6n keresztil elégedett lesz a vélasztasaval.

Jelen Jotallasi Jegy alapjan a termékre a forgalmazé (import6r) és/vagy gyartd az itt meghatdrozott jotéllasi feltételekkel
jotallast vallal az aldbb feltintetett termékre, mely jotalldsra vonatkozd igényét a termék vasarléja, amennyiben
fogyaszténak tekintendd, kozvetlendl a forgalmazdnal illetve a gyartd altal megbizott szervizhaldzatban érvényesitheti.
KERJIUK, HOGY MIELOTT ELKEZDENE HASZNALNI A KESZULEKET, OLVASSA EL FIGYELMESEN A KESZULEKHEZ MELLEKELT
HASZNALATI UTASITAST!

Jotallasi feltételek

Fogyasztdk (a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékenysége korén kivil eljaré természetes személy — Ptk. 8.1.§ 3.
pont) és Forgalmazdk vonatkozasaban.

1. A kotelezé jotallas jogalapja és id6tartama

1.1 A Fogyaszto és Forgalmazd kozotti szerzGdés keretében eladott Uj tartds fogyasztasi cikkekre (,Fogyasztési cikk”)
Forgalmazdt jotallasi kotelezettség terheli, amelynek id6tartama az egyes tartds fogyasztasi cikkekre vonatkozd
kotelezé jotallasrol szolé 151/2003. (IX. 22.) Korm. rendelet 2.§ (1) bekezdése alapjan 10.000,- Ft-ot elérd, de
100.000,- Ft-ot meg nem haladd eladasi ar esetén 1 év, 100.000,- Ft-ot meghaladd, de 250.000,- Ft-ot meg nem
halado eladasi ar esetén 2 év, 250.000,- Ft eladasi ar felett 3 év (,Kotelezé jotallas”) a Korm. rendelet 1. szamu
mellékletében felsorolt Uj fogyasztasi cikkekre.

1.2 Ezen hatdrid6k elmulasztdsa jogvesztéssel jar.

1.3 Ajétallasi hatdrid6 a Fogyasztasi cikk fogyaszto részére torténd atadasa, vagy ha az tizembe helyezést a Forgalmazd
vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval kezdédik.

1.4 Ha a Fogyasztd a Fogyasztdsi cikket az atadastdl szamitott 6 hdnapon tul helyezteti tizembe, a jotallds kezdé
id6pontja a Fogyasztasi cikk ataddsanak napja.

1.5 A Fogyasztasi cikk kijavitdsa esetén a jotallas id6tartama meghosszabbodik a javitasra atadas napjatdl azzal z idGvel,
amely alatt a Fogyaszto a Fogyasztasi cikket rendeltetésszerlien nem hasznalhatta.

1.6 A Kotelezd jotallas Magyarorszag kozigazgatasi teriiletére érvényes Forgalmazé vonatkozasaban.

. Vallalt jotallas

2.1 A kovetkezékben a Vallalt jotallasi id6n belll a jotéllas szabalyai megegyeznek a kotelezg jotéllas szabalyaival. A
vallalt jotallas Magyarorszag kozigazgatasi teriiletére érvényes forgalmazo vonatkozasaban.

2.2 Az elektromos rollerekre a garancia az 1. pontban meghatarozott feltételeknek megfelelGen érvényes.

A felhaszndlé koteles rendszeresen karbantartani a terméket. Rendszeresen ellenérizni kell az 6sszes létfontossagu
és mozgo alkatrészt, és sziikség esetén Ujra meg kell huzni 6ket. Javasoljuk rendszeres id6szakos szervizelését évente
egyszer vagy 3000 km-enként.

3. A garancia nem terjed ki

3.1 A garancia nem vonatkozik a professzionalis hasznalatra szant rollerekre. Professzionalis hasznalatnak tekinthetd
a megnovekedett hasznalati intenzitasu termék haszndlata is, azaz ha a termék atlagos megtett tavolsaga havi 300
km-nél nagyobb (czak roller).

3.2 Olyan fogyo alkatrészek, mint: izzok, toml6fékek, fékkabelek és -betétek, eratviteli kabelek, a belsé vagy kilsé
gumiabroncs cseréje kopas vagy szivargas miatt, a labtartd, kitdmaszto cseréje vagy javitasa, valamint barmely
alkatrész javitasa vagy cseréje, ha gondatlan kezelés, nem rendeltetésszeri hasznélat, mechanikai er6hatas vagy a
karbantartds hidanya miatt (kormény, csé vagy tengely torése, keréktorzitds stb.) kovetkzett be, kivéve a gyari vagy
anyaghibdkat.

3.3 Nem kompatibilis alkatrészek hasznalata, amelyeket a gyarto ellenériz.

. A jotallas jogosultja éskotelezettje

4.1. Ajotallasi kotelezettség teljesitése azt a vallalkozast terheli, amelyet a Fogyasztdval kotott szerz6dés a szerz6dés
targyat képez6 szolgaltatas nyujtasara kotelez, vagyis a Forgalmazot.

4.2. Ajotéllasbol eredd jogokat a Fogyasztasi cikk tulajdonosa érvényesitheti, feltéve, hogy fogyasztonak mindsdl.

. Ajotallasbol ered6 jogok érvényesitése

5.1. AKotelezd jotallasbol eredd jogok a jotallasi jeggyel érvényesithetek. A jotallasi jegy Fogyaszto rendelkezésére
bocsatdsanak elmaradasa esetén a szerz6dés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha az ellenérték
megfizetését igazold bizonylatot - az altalanos forgalmi addrdl szo6l6 torvény alapjén kibocsatott szamlat vagy
nyugtat - a Fogyasztd bemutatja. Ebben az esetben a jotallasbdl eredd jogok az ellenérték megfizetését igazold
bizonylattal érvényesithetéek. Kérjuk ellenérizze, hogy az eladd vallalkozés a jotallasi jegyet szabalyosan toltotte-

N
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5.2.

e ki, amelynek tartalmaznia kell: a vallalkozas nevét, cimét; a Fogyasztasi cikk azonositasara alkalmas
megnevezését és tipusat, gyartasi szamat; a gyartd nevét, cimét, ha a gyartd nem azonos a vallalkozéssal;
szerz6déskotés, a Fogyasztasi cikk Fogyaszto részére torténd dtadasanak vagy - a Forgalmazé vagy kozrem(ikodéje
altali tizembe helyezés idGpontjat; a Forgalmazd bélyegz6lenyomatat és a képviseletében eljaré személy aldirasat.
A jotallasi jegy Fogyasztd rendelkezésére bocsatdsanak elmaraddsa, annak szabalytalan és/vagy hidnyos kitoltése
a Fogyaszto jogszabalybdl eredd, a Kotelez§ jotallasra vonatkozd jogait nem érinti.

A Vallalt jotéllasbol eredd jogok szabalyosan kitoltott jotallasi jeggyel és a szamla vagy nyugta birtokaban
érvényesithetéek.

6. A jotallasikotelezettség

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

A jotallasi kotelezettség Forgalmazot a fentiekben meghatérozottak szerinti modon, a jotallasi id6tartamon belul
érvényesitett igények esetén terheli. Ha a Forgalmazd kotelezettségének a Fogyaszté felhivasara - megfelel6
hatérid6ben - nem tesz eleget, a jotallasi igény a felhivasban tlzott hataridé elteltétsl szamitott hdrom hénapon
beliil akkor is érvényesithetd birdsag el6tt, ha a jotallasi id6 mar eltelt. E hataridé elmulasztasa jogvesztéssel jar.
A kijavitas irdnti igény a Fogyasztdsi cikket értékesiténél, a vasarlas helyén, a Forgalmazé székhelyén, barmely
telephelyén, fidktelepén, és a jelen jotallasi jegyen feltintetett javitoszolgalatanal, szakszervizénél érvényesithetd.
Felhivjuk figyelmét, hogy a hiba felfedezése utan késedelem nélkul kételes a hibat a Forgalmazdval k6z6Ini. A hiba
felfedezésétsl szamitott két honapon belll kozolt hibat késedelem nélkiil kozoltnek kell tekinteni. A kozlés
késedelmébdl ered6 karért a Fogyaszto felelGs.

A jotallasbol ered6 jogokat a dolog tulajdonjoganak atruhdzasa esetén az Uj tulajdonos érvényesitheti a
Forgalmazéval szemben.

7. Az On jétallason, szavatossagon alapulé jogai
7.1 AFogyaszto jotéllasi-, szavatossagi igénye alapjan jogosult valasztasa szerint:

a) kijavitast vagy kicserélést igényelni, kivéve, ha a valasztott j6téllasi-, szavatossagi jog teljesitése lehetetlen,
vagy ha az a Forgalmazdnak - masik jotallasi-, szavatossagi igény teljesitésével 6sszehasonlitva - aranytalan
tobbletkoltséget eredményezne, figyelembe véve a Fogyasztasi cikk hibatlan allapotban képviselt értékét, a
szerz6désszegés sulydt és a jotallasi-, szavatossagi jog teljesitésével a Fogyasztonak okozott érdeksérelmet;
vagy

b) az ellenszolgéltatas aranyos leszallitésat igényelheti, vagy a hibat a Forgalmazo kéltségére maga kijavithatja
vagy massal kijavittathatja, vagy a szerz6déstdl elallhat, ha a Forgalmazé a kijavitast vagy a kicserélést nem
vallalta, e kotelezettségének az alabbiak szerinti feltételekkel nem tud eleget tenni, vagy ha a Fogyasztonak a
kijavitashoz vagy kicseréléshez fliz6d6 érdeke megsz(int.

7.2 Felhivjuk szives figyelmét, hogy jelentéktelen hiba miatt eldllasnak nincs helye.
7.3 Tajékoztatjuk Ont, hogy jogosult a valasztott jotallasi-, szavatossagi jogarol masikra attérni, azonban az attéréssel

7.4

okozott koltséget koteles a Forgalmazdnak megfizetni, kivéve, ha az attérésre a Forgalmazé adott okot, vagy az
attérés egyébként indokolt volt.

Tajékoztatjuk Ont, hogy ha a Fogyasztasi cikk meghibasodasa miatt a vasarlastdl (lizembe helyezéstél) szamitott
harom munkanapon belll érvényesit csereigényt, a Forgalmazé nem hivatkozhat a Ptk. 6:159. § (2) bekezdés
a) pontja értelmében ardnytalan tobbletkoltségre, hanem koteles a Fogyasztasi cikket kicserélni, feltéve, hogy a
meghibdsodas a rendeltetésszer( hasznélatot akadalyozza.

8. A Forgalmazd jétallason alapulé kotelezettségei

8.1

8.2

8.3
8.4

8.5

A Fogyasztd altal bejelentett kijavitds iranti igényrdl jegyz6konyvet kell felvenni, amelyben rogziteni sziikséges a
Fogyasztd nevét, cimét; nyilatkozatat arrdl, hogy hozzdjarul a jegyz6konyvben rogzitett adatainak a GDPR
rendeletben meghatarozottak szerinti kezeléséhez; a Fogyasztasi cikk pontos megnevezését, vételarat; az
értékesités, izembe helyezésidGpontjat; a hiba bejelentésének idépontjat; a hiba leirdsat; jotéllasi igénye alapjan a
Fogyaszto altal érvényesiteni kivant jogot; a jotallasi igény rendezésének maddjat vagy az igény elutasitasanak
indokat, illetve azt az id6pontot, amikor a Fogyasztd a kijavitott Fogyasztasi cikket atveheti. Ha a Forgalmazé
jotéllasi kotelezettségének a Fogyaszto altal érvényesiteni kivant jogtdl eltéré mddon tesz eleget, ennek indokat.

Ajegyz6konyvtartalmazza, hogya Fogyasztoijogvita eseténa megyei (févérosi) kereskedelmiésiparkamarak mellett
miikod6 békéltetd testiilet eljarasat is kezdeményezheti. A jegyz6konyv masolatat haladéktalanul, igazolhato
mddon a Fogyasztd rendelkezésére kell bocsatani.

Ha a Forgalmazd vagy a Fogyasztasi cikk eladdja a Fogyasztd jotallasi igényének teljesithetGségérdl annak
bejelentésekor nem tud nyilatkozni, allaspontjarél 6t munkanapon beldl, igazolhaté mddon koteles értesiteni a
Fogyasztot.

Felhivjuk szives figyelmét, hogy a jotallasi igény bejelentése nem mindsil a fogyasztovédelemrdl szl torvény
szerinti panasznak.

AForgalmazdnak torekednie kell arra, hogy a kijavitast vagy kicserélést legfeljebb tizentt napon beliil elvégezze. Ha
a kijavitas vagy kicserélés a tizenot napot meghaladja, a Fogyasztdt koteles Forgalmazo értesiteni elektronikus —
vagy mas, atvétel igazolasara alkalmas Uton a kijavitas vagy csere varhatdidGtartamarol.

Akijavitas soran a Fogyasztasi cikkbe csak uj alkatrész kertlhet beépitésre.

A kicserélés iranti igény teljesitésekor a Fogyasztasi cikk eladdja, vagy a Forgalmazo a jotallasi jegyen koteles
feltiintetni a kicserélés tényét és idpontjat.

Ha a kotelezd jotéllasi id6tartam alatt a Fogyasztdsi cikk elsd javitasa soran megallapitast nyer, hogy az nem
javithato, Forgalmazd koteles azt 8 napon beliil kicserélni—kivéve ha a Fogyasztd eltéréen rendelkezik. Ha erre nincs
lehet8ség, koteles a bemutatott bizonylaton feltiintetett vételarat 8 napon belll visszatériteni a Fogyasztonak.

M SAN Grupa d.o0.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



8.6 Ha a kotelez6 jotéllasi idGtartam alatt a Fogyasztasi cikk haromszori kijavitast kovet6en ujra meghibdsodik, a
151/2003. (IX. 22.) Korm. rendelet 5.§ (6) bekezdésébe foglalt jogkévetkezményekalkalmazanddk.

8.7 HaaFogyasztasi cikk kijavitasara az igény kozlésétsl szamitott 30. napig nem keril sor, a 151/2003. (IX. 22.) Korm.
rendelet 5.§ (7) bekezdésébe foglalt jogkdvetkezmények alkalmazanddk.

A 7.5., 7.6. és 7.7 pontokban foglalt rendelkezések nem vonatkoznak tobbek kozott az elektromos kerékparra,
elektromos rollerre és quadra.

8.8 Felhivjuk szives figyelmét, hogy a rogzitett bekotés(, illetve a 10 kg-ndl sulyosabb, vagy tomegkozlekedési
eszkdzon kézi csomagként nem széllithatd Fogyasztasi cikket az tizemeltetés helyén koteles a Forgalmazdnak
javitania. Ha a kijavitas az Uzemeltetés helyén nem végezhetd el, az el- és visszaszallitasrdl a Forgalmazo koteles
gondoskodni azzal, hogy a Fogyasztasi cikk le- és visszaszerelése a Fogyaszt feladata. A Forgalmazé kételes Onnel
egyeztetni az On altal megadott elérhetéségek egyikén a helyszini javitas, illetve el- és visszaszallitas idSpontjardl.

8.9 Ajétallasi kotelezettség teljesitésével kapcsolatos koltségek a Forgalmazoét terhelik.

9. A jotallassal kapcsolatos egyéb rendelkezések

9.1 Ajotallasi igényt a Fogyasztési cikk minden olyan hibdja miatt hatarid6ben érvényesitettnek kell tekinteni, amely a
megjelolt hibat elGidézte. Ha a Fogyaszto a jotéllasi igényét a Fogyasztasi cikk - a megjeldlt hiba szempontjabdl -
elkllonithetd része tekintetében érvényesiti, az igény a Fogyasztasi cikk egyéb részeire nem mindsil
érvényesitettnek.

9.2 A jotallasi igény teljesitése soran a Fogyasztasi cikkben tdrolt adatok és informdciék megrongéldédhatnak,
megsemmisilhetnek vagy elveszhetnek. Az ilyen megrongalddasért, megsemmisiilésért vagy elveszésért, valamint
az ebbdl eredd karért a Forgalmazd a felelGsségét kizarja. Ezért felhivjuk szives figyelmét, hogy a Fogyasztdsi cikken
tarolt adatdllomany, a beallitdsok mentésére, megérzésére forditson figyelmet.

9.3 Ajétallas korébe nem tartozik a Fogyasztasi cikk izembe helyezése, beallitasa.

9.4 A Fogyasztési cikk nem megfelel6 mddon, vagy hosszabb ideig torténd taroldsa annak tizembe helyezése nélkil a
muszaki allapotanak romlasat idézheti eld.

10.A Forgalmazd jotallasi kotelezettségének korlatozasa, kizarasa

10.1 Kérjiik, hogy tigyeljen a Fogyasztasi cikkhez csatolt hasznalati Gtmutatéban foglaltak maradéktalan betartasara. A
Forgalmazd mentesil a jotéllasi kotelezettség aldl, ha bizonyitja, hogy a hiba oka a nem rendeltetésszeri hasznalat,
mechanikai sérllés (leejtés, leesés), szakszer(itlen kezelés, nem megfelel§ 6sszerelés, dtalakitas, helytelen tarolas,
nem megfelel§ feszlltség hasznalata, bedzas, elemi csapas vagy az értékesités utani barmilyen kilsé behatas
eredménye, tovabba ha a Fogyasztasi cikket nem a jelen jotallasi jegyen kijeldlt javitdszolgdlatnal, szervizben
javitottak.

10.2 Amennyiben a Fogyasztési cikken ennek igazolasara szolgalé zaré matrica (plomba) taldlhatd, kérjik azt ne sértse
meg, ne tavolitsa el. Miel6tt olyan feliratot, vagy matricat szeretne eltdvolitani a Fogyasztasi cikkrél, amelyet a
kezelési utmutaté nem jelez, kérjiik konzultédljon velink. A Fogyasztasi cikk nem megfelel§ tisztitdsabdl adoédo
meghibdsodas a jotallas kizérasat eredményezheti. Mivel a karbantartdsi munkdk elvégzése, illetve elvégeztetése
a Fogyaszto feladatat képezi, ha a Fogyasztasi cikk meghibasodaséra e karbantartdsi kotelezettség elmulasztasa is
kozrehatott, a kozrehatasa ardnyaban a fogyasztd koteles viselni a javitdsi koltségek aranyosrészét.

10.3 Az akkumuldtor helytelen kezelése ahhoz vezethet, hogy a torvényes jotallasi id6 lejaratanal hamarabb is tonkre
mehet. Az akkumuldtor nem gyari tolt6vel vald toltése, valamint nem rendeltetésszerl haszndlata a jotéllas
kizarasat eredményezheti.

10.4 Az esGben torténd hasznalat, mosas, vagy egyéb okbdl tortént bedzas miatt keletkezett kdrosoddsra a jotéllas nem
terjed ki.

10.5 A jotéllds nem vonatkozik a fogyd-kopd alkatrészek (pl. akkumuldtor kapacitas, gumiabroncsok, védé-,
takardanyagok) rendes elhasznalddédséara, mindez azonban nem érinti a fogyd-kopd alkatrészeknek a polgari jog
fogalomhasznalata szerinti hibaja esetén fennalld jotallasi kotelezettséget. A termék mechanikus sérilésére
visszavezethet§ hibara a jotallas nem terjedki.

10.6 A 10.000,- Ft eladasi ar feletti kozlekedési eszkdzok, igy kuldndsen, de nem kizardlagosan elektromos roller,
elektromos kisautd esetében a Fogyasztasi cikk maximalis teherbirdsa 6sszesen 100 kg. A tulterhelésbdl ered6
karokra a jétallas nem vonatkozik.

10.7 A jelen f6pontban meghatarozott jotallds kizdrasa tobbek kozott érvényes a porszivok sziir6i rendszeres
tisztitdsanak és karbantartasanak elmaradasa miatt bekdvetkez6 meghibasodasokra. Kulénosen fontos, hogy a
hasznalati itmutatéban foglaltakat tartsa be.

10.8 Zahrnuté v zdruke: Strata kapacity batérie pod stanovenu Urover pocas zdrutnej doby (poznamka: strata
nominalnej kapacity batérie mensia ako 20 % sa nepovazuje za zdvadu!). Poruchy pri nabijani a vybijani batérie.
Vylucené zo zéruky: Poskodenie batérie spdsobené nespravnym nabijanim. Fyzické poskodenie batérie, napriklad
narazmi alebo vystavenim extrémnym podmienkam.

10.9 Az LCD és a LED kijelz6kkel ellatott Fogyasztdsi cikkeken a mikodésikbél eredendSen hibas képpontok
keletkezhetnek. Akészulék nem tekinthet6 pixelhibdsnak TV-k esetében, amennyiben a kijelzén a hibas, nem miikodé
képpontok szdma 8 darabot nem haladja meg, és ezen belil a hibas, alland6an vildgosan égé képpontok szdma a 2
darabot nem haladja meg, valamint két vilagos hibas képpont tdvolsaga legaldbb 10 mm, és két allanddan sotéten
marado hibas képpont tavolsaga legaldabb 10 mm. Minden mas termék esetében max. 2 képpont (pixel)
szineltérése, vagy 1 képpont nem megfelel6 m(ikodése (megjelenitési szint6l fuggetlen allandd vilagitas vagy
(kiégés) miatt. A mindenkori magyar és nemzetkozi szabvanyoknak megfelels, a specifikacion belili képpont-
hibakért nem all fenn jotallasi kotelezettsége Forgalmazonak.
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Vonatkozé jogszabalyok:

- a Polgari Torvénykonyvr6l szolo 2013. évi V. torvény

- az egyes tartos fogyasztési cikkekre vonatkozo kételezd jotallasrdl sz616 151/2003. (IX. 22.) Korm. rendelet

- a fogyaszto és vdllalkozds kozotti szerz6dés keretében eladott dolgokra vonatkozd szavatossagi és jotéllasi igények
intézésének eljarasi szabalyairdl sz616 19/2014. (IV. 29.) NGM rendelet (18/2020. (VI1.12.) ITM rendelet)

- a fogyasztasi cikkek adasvételének és a kapcsoldédd jotallasnak egyes vonatkozasairdl szolo, 1999. majus 25- i
1999/44/EK eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelv

A termékekre vonatkozé megfelelési nyilatkozatot és az eredeti Megfelelési Nyilatkozat masolatat (EU Declaration of

Conformity) egyszerien letoltheti a a gyarté weboldalarél: http://doc.msan.hr/dokumentacijaartikala/

Gyarté: M SAN grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica , Horvatorszag.
Tel: +385 1 3654961, E-mail: helpdesk@msan.hr Web: www.msan.hr

Megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamarak mellett miikodé békéltetd testiilet elérhetsége:
https://www.bekeltetes.hu

Jotallasi naplo

Bejelentés id6pontja

Visszaadasidépontja

Bejelentett hiba

Javitas modja

Jotallas uj hatarideje

Munkalapszam

Kicserélés esetén toltendd ki!
Kicserélés tortént, amelynek idépontja:

MARKASZERVIz: Ms e~vercy [V

Szerviz Cim Telefon
Vaskapu utca 10-14, +361/ 330-4465
Budapest TOOLTECHNIC KFT 1097 Budapest ugyfelszolgalat@tooltechnic.net
Budapest REVOLTLAB Kft. 1113 Budapest, Darczi at2/b o0 706 332323

info@revoltlab.hu
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D DE GARANTIE Ms e~vercy [0}

SEMNATURA SI STAMPILA
VANZATOR

Dragd domnule/doamna!

Va multumim pentru achizitionarea unui dispozitiv Vivax si speram ca veti fi multumit/a de alegerea dvs. Dacd va trebui sa

solicitati o reparatie a produsului in perioada de garantie, va rugam sa contactati distribuitorul local care v-a vandut

produsul sau sd ne contactati prin numerele si adresele indicate. CITITI INSTRUCTIUNILE ATASATE PRODUSULUI CU

ATENTIE TNAINTE DE UTILIZAREA PRODUSULUI!

. Cu aceasta garantie, grupul M SAN, in calitate de importator, si furnizor de garantie in Republica Croaia, garanteaza
reparatia gratuitd a produsului, in conformitate cu reglementarile si conditiile valabile descrise in aceasta carte de
garantie. Cu aceasta garantie garantam ca obiectul garantiei va functiona ireprosabil si nu va avea defecte cauzate de
defecte de fabricatie sau de materiale proaste. Toate erorile care pot aparea vor fi eliminate in mod gratuit in perioada
de garantie intr-un atelier de reparatii autorizat.

Utilizatorul este obligat sa intretina produsul si sa veririce periodic componentele vitale ale produsului. Este recomandat
sa fie verificat produsul in fiecare an sau la fiecare 3000 de km parcursi.

. CONDITII DE GARANTIE Perioada de garantie incepe la dana achizitiei, prezentata pe factura, si dureaza 12 luni (Bicicleta)
/12 luni sau pana la atingerea a 3600 km parcursi (Trotineta).

Utilizatorul este obligat sa intretina produsul si sa veririce periodic componentele vitale ale produsului. Este recomandat
sa fie verificat produsul in fiecare an sau la fiecare 3000 de km parcursi.

. Tn cazul unui defect a produsului din aceasta garantie, suntem obligati s3 reparam produsul in cel mai scurt interval de

timp posibil, si nu mai tarziu de 45 de zile. Tn cazul in care produsul nu poate fi reparat sau nu este reparat intr-un termen

rezonabil, acesta va fi inlocuit cu unul nou. Garantia va fi extinsd pe durata perioadei de reparatii.

Garantia este valabila numai impreuna cu o chitantd si acest card de garantie, care trebuie sa fie completat

corespunzator si anume acesta trebuie sa contina data vanzarii, stampila si semnatura vanzatorului.

ACEASTA GARANTIE NU INCLUDE:

. Garantia nu se aplica produselor utilizate in scop profesional. Se considera utilizare profesionala atunci cand distanta
parcursa depaseste 300 km pe luna.

. ACEASTA GARANTIE NU INCLUDE: Verificarea regulati si intretinerea dispozitivului cu o schimbare a pieselor care sunt
dispensabile in sfera utilizarii normale, adaptarea sau modificarile si imbunatatirile aduse produsului ce nu este descrise
in instructiunile tehnice de utilizare, cu exceptia cazului in care grupul M SAN d.d. a permis astfel de modificari.

. Garantia este inclusa: Pierderea capacitatii bateriei sub nivelul specificat in timpul perioadei de garantie (nota: pierderea
capacitatii nominale a bateriei mai mica de 20% nu este consideratd un defect!). Defectiuni la incarcarea si
descdrcarea bateriei.

Exclus din garantie: Deteriorarea bateriei cauzata de o incdrcare necorespunzatoare. Deteriorarea fizica a bateriei,
cum ar fi impacturile sau expunerea la conditii extreme.

. Garantia nu este valabila in urmatoarele cazuri:

o Tn cazul in care cumparatorul nu produce un card de garantie valabil3 si o confirmare de primire.

Tn cazul in care cumpératorul nu a respectat instructiunile privind utilizarea produsului.

Tn cazul in care produsul a fost deschis, modificat sau reparat de citre o persoana neautorizata.

n cazul in care au fost create defectele produsului ca urmare a unei puteri mai mari cum ar fi: lovituri de trasnet,

supratensiunii electrice in retea, dezastre naturale, etc.

o Tn cazul in care defectele produsului au fost ficute de pagubele provocate de utilizarea necorespunzitoare sau a

transportului necorespunzator.

o Tn cazul in care defectiunea a fost creati cu o eroare in cadrul sistemului la care a fost conectat produsul.

Aceastd garantie este valabild numai pentru marfurile cumparate in Republica Croatia si pe teritoriul sau si nu modifica

drepturile legale ale cumparatorilor valabile pe teritoriul sau, spre deosebire de cele prescrise de constructor.

. O declaratie de conformitate si o vedere a declaratiei initiale de conformitate (Declaratia UE de conformitate) pot fi pur

si simplu descarcate de pe site-ul nostru: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Furnizor de garantie: M SAN GRUPPA d.o.0., Buzinski prilaz 10,10010 Zagreb-Buzin, tel:385 1 3654-961
CENTRU DE SERVICE: MR servis doo, Dugoselska cesta 5,10370 Rugvica
Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982
E-mail pentru intrebari generale:info@mrservis.hr.
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DATA DE PRIMIRE A
DISPOZITIVULUI IN SERVICE
DATA REPARARII

DATA DE PRIMIRE A
DISPOZITIVULUI IN SERVICE

DATA REPARARII

DATA DE PRIMIRE A
DISPOZITIVULUI IN SERVICE
DATA REPARARII

LISTA DE CENTRE SERVICE Nt X=27=312 4l RO |

Oras Serviciu Adresa Telefon

Bucuresti, Soseaua Virtutiinr.  +40 742 726 843

Bucuresti S.C. Depanero S.R.L. 148, sector 6 T

Str. Calea Baciului, nr. 1-3, Parc

Cluj-Napoca BEST PUBLIMEDIA Logistic Roxer, Hala C6 Cluj- 0 723 099833
. service@e-trotineta.ro
Napoca, Cluj
Timisoara SC TROTI WOW SERVICE  Bld. luliu Maniu nr. 38, 300188 140 728 300 144

SRL Timisoara ms.energy@service-trotinete.ro

in cazul unei defectiuni, vd rugdm si contactati magazinul de unde ati
achizitionat produsul sau sa contactati serviciul central.

Pentru o rezolvare rapida si eficienta legata de garantia produsului te rugam sa urmezi instructiunile de
mai jos:

1. Acceseaza link-ul: https://www.depanero.ro
Completeaza toate datele solicitate:
Numele tau si nr. facturii
Data facturii si denumirea produsului pe care doresti sa il trimiti in service
Data si adresa de la care sa fie preluat produsul de catre firma de curierat
Completeaza cu informatii despre defectul reclamat
Selecteaza , Trimite”.
e Curierul va prelua produsul defect;
e Noi vom repara produsul conform conditiilor de garantie;
e Produsul va fiinapoiat catre tine prin curier.

onewWwN

Acceseaza https://www.depanero.ro, sectiunea Afla in ce stadiu este produsul tau ca sa urmaresti
statusul, inclusiv e-mailurile pe care le primesti cu privire la situatia produsului tau

M SAN Grupa d.o.o0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Cro tel: 385 1 3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



GARANTIESCHEIN MS ENERGY

GERATEMODELL

DATUM DER ANLIEFERUNG DER
WARE

KONTONUMMER DES HANDLERS
UNTERSCHRIFT DES HANDLERS

ANGEFORDERT! Wir bedanken uns bei lhnen fiir lhren Kauf des Produkts und hoffen dass Sie mit Ihrer Wahl zufrieden sind.

Sollte Ihr Produkt wédhrend der Garantiezeit repariert werden missen, wenden Sie sich bitte an den autorisierten Handler

der lhnen das Produkt verkauft hat, oder rufen Sie uns unter der unten angegebenen Nummer an oder besuchen Sie uns

unter der angegebenen Adresse. BITTE LESEN SIE DIE TECHNISCHE DOKUMENTATION UND DIE BEILIEGENDE ANLEITUNG

SORGFALTIG DURCH BEVOR SIE DAS PRODUKT BENUTZEN!

GARANTIEERKLARUNG

. Mit dieser Garantieerkldrung garantiert der Importeur die Qualitdt des Produkts bzw. seinen stérungsfreien Betrieb
wahrend der Garantiezeit, vorausgesetzt, es wird bestimmungsgemaR und gemdR der mitgelieferten Anleitung
verwendet. Der Hersteller des Produkts garantiert Uiber seinen Alleinimporteur oder Vertreter und Birgen in der
Republik Osterreich die kostenlose Reparatur des Produkts gemiR den in diesem Garantieschein beschriebenen
geltenden Vorschriften und Bedingungen. Etwaige Mangel werden innerhalb der Garantiezeit von einer zugelassenen
Reparaturwerkstatt kostenlos behoben.

[y

2. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum und betrdgt 24 Monate, fiir die Funktionsfdhigkeit der Batterie 12
Monate.
Garantie fiir die Batterie::
In der Garantie enthalten: Erheblicher Kapazitatsverlust der Batterie unter dem angegebenen Niveau

wdhrend der Garantiezeit (Hinweis: Ein Kapazitatsverlust der Batterie von weniger
als 20 % wird nicht als Mangel betrachtet, sondern als normaler VerschleiR der
Batterie aufgrund der Nutzung und der Anzahl der Ladezyklen!). Fehler beim Laden
und Entladen der Batterie.

Von der Garantie ausgeschlossen: Schaden an der Batterie, die durch unsachgeméRes Laden verursacht wurden, oder
Schaden, die durch das Verbleiben einer leeren Batterie Uber einen langeren
Zeitraum verursacht wurden. Physische Schaden an der Batterie, wie z. B. StoRe
oder Aussetzung extremer Bedingungen.

. Der Benutzer ist verpflichtet, sein Produkt regelmaRig zu warten. Alle wichtigen und beweglichen Teile mussen
regelmaRig tiberprift und gegebenenfalls nachgezogen werden. Es wird empfohlen, das Produkt regelmaBig einmal im
Jahr oder alle 3000 km zu warten.

. Im Falle eines Defekts an einem Produkt, das unter diese Garantie fallt, verpflichten wir uns, das Produkt so schnell wie
moglich, spatestens aber innerhalb von 45 Tagen zu reparieren. Wenn das Produkt nicht repariert werden kann oder
nicht innerhalb von 45 Tagen repariert wird, wird es durch ein neues Produkt ersetzt. Die Garantie fiir das Produkt
verlangert sich um die Zeit, in der sich das Produkt in Reparatur befindet.

. Die Garantie wird nur gegen Vorlage der Kaufrechnung und dieses Garantiescheins, der ordnungsgemaR ausgefllt sein
oder das Verkaufsdatum, den Stempel und die Unterschrift des Verkaufers enthalten muss, eingelost.

. Der Zeitraum, in dem der Importeur lhnen Service, Wartung, Ersatzteile und Anbaugerate zur Verfugung stellt, betragt
mindestens 3 Jahre nach Ablauf der Garantiezeit.

. Der Handler ist nicht in der Lage, eine technische Bewertung moglicher Fehlfunktionen vorzunehmen und kann daher
nicht Uber den Austausch des Produkts entscheiden, ohne dass ein Gutachten einer autorisierten Reparaturwerkstatt
uber die Fehlfunktion vorliegt.

. Die Garantie schlieRt die Rechte des Verbrauchers, die sich aus der Haftung des Handlers fir Mangel der Ware ergeben,
nicht aus.

9. Die Garantie ist nur im Gebiet der Republik Osterreich giiltig.

10.GemaR Artikel des Verbrauchergarantiegesetzes schlieRt die Garantie die Rechte des Verbrauchers bei Sachmangeln
nicht aus.

DIE GARANTIE SCHLIESST NICHT EIN:

11. VerschleiBteile wie Glihbirnen, Radkappen, Bremsschlduche und -beldge, Getriebeschlduche, Ersatz von Reifen oder
Schlduchen aufgrund von VerschleiR oder Luftverlust, Ersatz oder Reparatur des Antriebsstrangs oder anderer Teile,
wenn der Schaden auf Fahrlassigkeit, unsachgemaRe Handhabung, mechanische Gewalt oder Bruch von Bauteilen
(Felgenbruch, Achsenbruch, Radverformung usw.) zurlickzufiihren ist.
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DIE GARANTIE GILT NICHT IN FALLEN, IN DENEN:

12.Wenn der K&ufer keine ordnungsgemdal beglaubigten Garantieschein und die Rechnung fiir den Kauf des Produkts
vorlegen kann.

13. Wenn der Kaufer die Gebrauchsanweisung fur das Produkt nicht befolgt hat.

14. Wenn eine unbefugte oder andere Person das Produkt manipuliert.

15.1m Falle einer durch hohere Gewalt verursachten Storung: Blitzschlag, Stromschlag, Naturkatastrophen, usw.

16.Im Falle einer Stérung durch unsachgemaRen Gebrauch oder Transport.

17.1m Falle einer Stérung, die durch eine Storung des Netzes, an das das Gerat angeschlossen ist, verursacht wird.

18. Die EU-Konformitatserklarung finden Sie unter: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Das Produkt wird auf dem EU-Markt in Verkehr gebracht von:
M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Kroatien
Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982
E-Mail: info@mrservis.hr; prodala@mrservls.hr
www.msenergy.eu

DATUM AN DEM DAS
GERAT IN BETRIEB
GENOMMEN WURDE

DATUM DER
REPARATUR

DATUM AN DEM DAS
GERAT IN BETRIEB
GENOMMEN WURDE

DATUM DER
REPARATUR
DATUM AN DEM DAS

GERAT IN BETRIEB
GENOMMEN WURDE

DATUM DER
REPARATUR

LISTE DER SERVICESTELLEN [N CX2.0 220 %

Stadt Dienst Adresse Telefon/e-mail

Graz E-Bike Store Graz Puntigamerstrasse 124 .+43 © 316292671.
info.graz@bauerbikes.com

Wien Galaxy and More e.U Mariahilferstrasse 182 e .66 C SRR
service@luna-escooter.at

Polten eScooterLaden Schulgasse 5 +43 660 151 5151

office@escooterladen.at

Im Falle einer Funktionsstorung lhres Gerats wenden Sie sich bitte an den
Ort, an dem Sie es gekauft haben, oder an eine autorisierte
Kundendienststelle.
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CARTE DE GARANTIE JEENT X5 V5" lea el FR |

MODELE DE L'APPAREIL
NUMERO DE SERIE
TE DE VENTE

NUMERO DE COMPTE DU

VENDEUR

SIGNATURE ET SCEAU DU
VENDEUR
Respecté!
Nous vous remercions d'avoir acheté un appareil MS ENERGY et nous espérons que vous serez satisfait de votre choix. Si
une réparation du produit est nécessaire pendant la période de garantie, veuillez consulter un revendeur agréé ou nous
contacter aux numéros et adresses ci-dessous. VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS JOINTE AU PRODUIT
AVANT D'UTILISER LE PRODUIT !
. Avec cette garantie, M SAN Grupa, en tant que fournisseur de garantie dans I'UE, garantit une réparation gratuite de
celui-ci conformément aux réglementations applicables et aux conditions décrites dans cette carte de garantie.
Avec cette garantie, nous garantissons que |'objet de cette garantie fonctionnera sans erreurs causées par un éventuel
mauvais travail ou de mauvais matériaux. Tous les dysfonctionnements pouvant survenir seront réparés gratuitement
dans un centre de service agréé pendant la période de garantie.
. CONDITIONS DE GARANTIE :
La période de garantie commence le jour de I'achat du produit et dure
e-Bike 24 mois / 12 mois pour la batterie
e-scooter 24 mois ou distance parcourue atteinte de 3600 km / 12 mois pour la batterie
Garantie de la batterie :

=

N

Inclus dans la garantie : Perte de capacité de la batterie en dessous du niveau spécifié pendant
la période de garantie (note : une perte de capacité nominale de la batterie de moins de 20
% n'est pas considérée comme un dysfonctionnement mais comme une usure normale de la
batterie !). Dysfonctionnements dans la charge et la décharge de la batterie
Exclus de la garantie : Dommages a la batterie causés par une charge incorrecte ou dommages
causés par le fait de laisser la batterie vide pendant une longue période. Dommages
physiques a la batterie, tels qu'un impact ou une exposition a des conditions extrémes.
L'utilisateur est tenu d'entretenir réguliérement son produit. Il est nécessaire de vérifier régulierement toutes les piéces
vitales et mobiles et, si nécessaire, de les resserrer a nouveau. Il est recommandé d'effectuer un service périodique une
fois par an ou tous les 3000 km.

. En cas de défaut dans le produit qui fait I'objet de cette garantie, nous nous engageons a le réparer dans les plus brefs
délais, et au plus tard dans un délai de 45 jours. Si le produit ne peut pas étre réparé ou n'est pas réparé dans les 45
jours, il sera remplacé par un neuf. La garantie sera prolongée pendant la durée de la réparation.

4. La garantie n'est reconnue qu'avec la facture d'achat et cette carte de garantie, qui doit étre correctement remplie, c'est-

a-dire qu'elle doit contenir la date de vente, le cachet et |a signature du vendeur.

LA GARANTIE NE COUVRE PAS :

5. La garantie n'est pas valable pour les produits utilisés dans un cadre professionnel. Par utilisation professionnelle, on
entend également 'utilisation du produit avec une intensité accrue, c'est-a-dire si le produit couvre plus de 300 km par
mois en moyenne (e-scooters uniquement !).

. Vérification réguliére, entretien avec remplacement des pieces usées par une utilisation normale, adaptation ou
modifications pour améliorer le produit pour des applications qui ne sont pas décrites dans les instructions techniques
d'utilisation, a moins qu'un consentement de M SAN GRUPA doo n'ait été présenté pour ces modifications

. Piéces consommables telles que : Ampoules, tiges de frein et plaquettes de frein, Cables de changement de vitesses,
Remplacement des pneus intérieurs ou extérieurs en raison de |'usure, remplacement ou réparation des pieds, et
réparation ou remplacement de toute piéce si I'on a établi que la panne est survenue en raison de négligence ou
d'utilisation incorrecte, forces mécaniques ou non-entretien (cadre cassé, essieu, déformation de roue, etc.).

8. Sile client ne présente pas la carte de garantie correcte et le regu d'achat.

9. Sile client n'a pas suivi les instructions d'utilisation du produit ou un entretien inadéquat et de mauvaise qualité.

10.Si le produit a été ouvert, modifié ou réparé par une personne non autorisée.

11.Si des défauts de produit sont causés par des cas de force majeure tels que : coups de foudre, chocs électriques dans le

réseau électrique, catastrophes naturelles, etc. Si les défauts ont été causés par des dommages dus a une utilisation
incorrecte ou a un transport inapproprié. Si le dysfonctionnement a été causé par une erreur dans le systeme auquel le
produit est connecté.

w
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Cette garantie est valable uniquement pour les biens achetés dans I'UE et sur le territoire de I'UE. Elle ne modifie pas les
droits Iégaux des consommateurs en vigueur dans le pays d'achat par rapport a ceux prescrits par le fabricant.

12.Vous pouvez facilement télécharger la Déclaration de Conformité et une copie de la Déclaration de Conformité
originale (Déclaration de Conformité de I'UE) sur notre site web. www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Fournisseur de garantie UE : M SAN GRUPA doo, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, téléphone : 01/3654-961

DATE DE RECEPTION
DE L'APPAREIL POUR
SERVICE
DATE DE

REPARATION

DATE DE RECEPTION
DE L'APPAREIL POUR
SERVICE

DATE DE

REPARATION

DATE DE RECEPTION
DE L'APPAREIL POUR
SERVICE

REPARATION
LISTE DES LIEUX DE SERVICE

Ville

Montpellier

Service

Miniwalker EU

SERVICE CENTRAL : MR servis doo, rue Dugoselska 5, 10372 Rugvica

Téléphone : +385 1 640 1111 Fax : +385 1 365 4982 E-mail pour des demandes générales :
info@mrservis.hr,

Email pour des demandes de vente : prodaja@mrservis.hr, Web : www.mrservis.hr

Mse~vercy 1N

Adresse Téléphone / E-mail

+33682690230 /
jp.benain@gmail.com

apt 131, 51 Rue de la Mesange,
34090 Montpellier

Si vous étes loin du service, veuillez appeler ou contacter votre boutique
de détail ou le service central MR, qui vous fournira des informations
mises a jour sur le point de service le plus proche.

Service central :

MR servis doo,

Dugoselska Street 5, 10372 Rugvica

Téléphone : +385 1 640 1111

Fax :+385 1 365 4982

Email pour les demandes générales : info@mrservis.hr,
Email pour les demandes de vente : prodaja@mrservis.hr,
Web : www.mrservis.hr

M SAN Grupa doo, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, téléphone : 01/3654-961www.msan.hre-mail : helpdesk@msan.hr
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